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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: UA004G
Overall length 2,516 - 3,748 mm
(without guide bar and battery)
Rated voltage D.C. 36V - 40V max
Net weight *1 7.8 kg

*2 7.8-9.1kg
Standard guide bar length 300 mm
Recommended guide bar with 90PX 250 - 300 mm
length with 91PX 250 - 300 mm
Applicable saw chain type 90PX
(refer to the table below) 91PX
Standard sprocket Number of teeth 6

Pitch 3/8"
Chain speed 0-20m/s

(0 - 1,200 m/min)

Chain oil tank volume 160 cm®
Protection degree IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

*1: Weight, with largest battery cartridge and empty oil tank, and without guide bar, chain, and shoulder harness,

according to EN ISO11680-1.

*2: The lightest and heaviest combination of weight, according to EPTA-Procedure 01/2014. The weight may differ

depending on the attachment(s), including the battery cartridge.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF*
*: Recommended battery
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Recommended cord connected power source

| Portable power pack | PDCO01/PDC1200

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.
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Saw chain, guide bar, and sprocket combination

Saw chain type 90PX
Number of drive links 46
Guide bar Guide bar length 300 mm
Cutting length 296 mm
Pitch 3/8"
Gauge 1.1 mm
Type Sprocket nose bar
Sprocket Number of teeth 6
Pitch 3/8"
Saw chain type 91PX
Number of drive links 46
Guide bar Guide bar length 300 mm
Cutting length 296 mm
Pitch 3/8"
Gauge 1.3mm
Type Sprocket nose bar
Sprocket Number of teeth 6
Pitch 3/8"
AWARNING: Use appropriate combination of the guide bar and saw chain. Otherwise personal injury may
result.

Only for EU countries
Due to the presence of hazardous com-

e

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Read instruction manual.

Wear a helmet, goggles and ear protection.

Wear protective gloves.

Wear sturdy boots with nonslip soles.
Steeltoed safety boots are recommended.

Beware of electrical lines, risk of electrical
shock.

Keep distance at least 15 m.

ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Maximum permissible cut length

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Direction of chain travel

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

Chain oil tank

Hot surfaces - Burns to fingers or hands.
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Intended use

The tool is intended for pruning branches and limbs.



Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to 1SO22868(1SO11680-1):

Sound pressure level (L,) : 90 dB (A)

Sound power level (Lya) : 105 dB (A)

Uncertainty (K) : 3dB (A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Left handle (Front grip)

Right handle (Rear grip) Applicable standard

ah (m/s’) Uncertainty K (m/s’)

ah (m/s’)

Uncertainty K (m/s’)

25 15

3.1 15

1S022867(1SO11680-1)

may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless Telescopic Pole Saw

Safety Warnings

General precautions

1. Before starting the tool, read this instruction
manual to become familiar with the handling of
the tool.

2. Do not lend the tool to a person with insuffi-
cient experience or knowledge regarding han-
dling of the tool.

3. When lending the tool, always attach this
instruction manual.

4. Do not allow children or young persons under
18 years old to use the tool. Keep them away
from the tool.

5.  Handle the tool with the utmost care and
attention.

6. Never use the tool after consuming alcohol or
drugs, or if feeling tired or ill.

7.  Never attempt to modify the tool.

8. Do not use the tool in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

9. National regulations may restrict of the use of
the tool. Follow the regulations about handling
of the tool in your country.

Personal protective equipment

1. Wear safety helmet, protective goggles and
protective gloves to protect yourself from
flying debris or falling objects.
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Wear ear protection such as ear muffs to pre-
vent hearing loss.

Wear proper clothing and shoes for safe
operation, such as a work overall and sturdy,
non-slip shoes. Do not wear loose clothing or
jewelry. Loose clothes, jewelry or long hair can be
caught in moving parts.

When handling the saw chain or adjusting the
chain tension, wear protective gloves. Saw
chain can cut bare hands severely.

Work area safety

1.

Keep the tool at least 15 m away from electric
lines and communication cables (including
any branches contacting them). Touching or
approaching high-voltage lines with the tool
can result in death or serious injury. Watch
power lines and electrical fences around the
work area before starting operation.

Operate the tool under good visibility and day-
light conditions only. Do not operate the tool in
darkness or fog.

During operation, never stand on an unstable
or slippery surface or a steep slope. During
the cold season, beware of ice and snow and
always ensure secure footing.

During operation, keep bystanders or animals
at least 15 m away from the tool. Stop the tool
as soon as someone approaches.

When working with two or more people, keep a
distance of at least 15 m or more between each
other, and put a supervisor.

Before operation, examine the work area for
wire fences, walls, or other solid objects. They
can damage the saw chain.

Preparation

1.

Before assembling or adjusting the tool, switch
off the tool and remove the battery cartridge.
Before handling the saw chain or adjusting the
chain tension, wear protective gloves.

Before starting the tool, inspect the tool for
damages, loose screws/nuts or improper
assembly. Sharpen blunt saw chain. If the saw
chain is bent or damaged, replace it. Check all
control levers and switches for easy action.
Clean and dry the grips.

Never attempt to start the tool if the tool is
damaged or not fully assembled. Otherwise
serious injury may result.

Adjust the shoulder harness to suit the opera-
tor’s body size.

Adjust the chain tension properly. Refill the
chain oil, if necessary.

Starting the tool

1.

Wear the personal protective equipments
before starting the tool.

Before starting the tool, make sure that there
is no person or animal in the work area.
When installing the battery cartridge, keep
the saw chain and guide bar clear of your
body and other object, including the ground.
The saw chain may move when starting and may
cause serious injury or damage to the saw chain
and/or property.

4.

Place the tool on firm ground. Maintain good
balance and secure footing.

Operation

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

In the event of an emergency, switch off the
tool immediately.

If you notice any unusual condition (e.g. noise,
vibration) during operation, switch off the tool.
Do not use the tool until the cause is recog-
nized and solved.

The saw chain continues to move for a short
period after switching off the tool. Don’t rush
to contact the saw chain.

During operation, use the shoulder harness.
Keep the tool on your right side firmly.

Hold the front grip with your left hand and the
rear grip with your right hand, no matter you
are right-hander or left-hander. Wrap your
fingers and thumbs around the grips.

Hold the tool by insulated gripping surfaces
only, because the saw chain may contact hid-
den wiring. A saw chain contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the extend-
ed-reach pruner “live” and could give the operator
an electric shock.

Never attempt to operate the tool with one
hand. Loss of control may result in serious or
fatal injury. To reduce the risk of injury, keep
your hands and feet away from the saw chain.
Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. Watch for hidden obsta-
cles such as tree stumps, roots and ditches
to avoid stumbling. Clear fallen branches and
other objects away.

Never work on a ladder or tree to avoid loss of
control.

If the tool gets heavy impact or fall, check the
condition before continuing work. If there is
any damage or doubt, ask Makita authorized
service center for the inspection and repair.
Do not touch the head of the tool. The head of
the tool becomes hot during operation.

Take a rest to prevent loss of control caused
by fatigue. We recommend to take a 10 to
20-minute rest every hour.

When you leave the tool, even if it is a short
time, always switch off the tool and remove the
battery cartridge. The running and unattended
tool may be used by unauthorized person and
cause serious accident.

When operating the tool, do not raise your
right hand above your shoulder height.
During operation, never hit the saw chain
against hard obstacles such stones and nails.
Take particular care when cutting branches
next to walls, wire fences or the like.

If branches get caught in the tool, always stop the
tool and remove the battery cartridge. Otherwise
unintentional start may cause serious injury.

If the saw chain becomes clogged, always
switch off the tool and remove the battery
cartridge before cleaning.

Accelerating the tool with the saw chain
blocked increases the load and will damage
the tool.
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.

Before cutting limbs, keep an escape area
away from the falling limb. First, clear
obstructs such as limbs and branches from
the work area. Move all tools and goods from
the escape area to another safe place.

Before cutting branches and limbs, check

the falling direction of them, considering the
condition of branches and limbs, adjoining
trees, wind direction, etc. Pay full attention to
the falling direction, and the rebound of the
branch, which hit the ground.

Never hold the tool at an angle of more than
60°. Otherwise falling objects can hit the oper-
ator and cause serious injury. Never stand
underneath the limb being cut.

Pay attention to broken or bent branches. They
may bounce back in cutting, causing unexpected
injury.

Before cutting limbs that you intend to cut,
remove branches and leaves around them.
Otherwise the saw chain may be caught by them.
To prevent the saw chain from being caught in
the kerf, do not release the lever before pulling
the saw chain out of the kerf.

If the saw chain is bound in the kerf, immedi-
ately stop the tool, carefully move the branch
to open the kerf and release the saw chain.
Avoid kickback (rotational reactive force
towards the operator). To prevent kickback,
never use the guide bar nose or perform a
penetrating cut. Always beware of the position
of the guide bar nose.

Check the chain tension frequently. When
checking or adjusting the chain tension,
switch off the tool and remove the battery
cartridge. If the tension is loose, tighten it.
When you use the tool on muddy ground, wet
slope, or slippery place, pay attention to your
footing.

Do not submerge the tool into a puddle.

Do not leave the tool unattended outdoors in
the rain.

Transport

1.

Before transporting the tool, switch off the tool
and remove the battery cartridge. Always fit
the guide bar cover during transportation.
When transporting the tool, carry it in a hori-
zontal position by holding the grip.

Maintenance

1.

Have your equipment serviced by our autho-
rized service center, always using only genu-
ine replacement parts. Incorrect repair and poor
maintenance can shorten the life of the tool and
increase the risk of accidents.

Before doing any maintenance or repair work
or cleaning the tool, always switch off the tool
and remove the battery cartridge. Wait until the
tool cools down.

Always wear protective gloves when handling
the saw chain.

After each use, tighten all screws and nuts,
except for adjustment screws.

5. Keep the saw chain sharp. If the saw chain
has become blunt and cutting performance is
poor, ask Makita authorized service center to
sharpen it or replace it with new one.

6. Do not attempt any maintenance or repair
not described in this instruction manual. Ask
Makita authorized service center for such
work.

7.  Always use Makita genuine spare parts and
accessories only. Using parts or accessories
supplied by a third party may result in the tool
breakdown, property damage and/or serious
injury.

Storage

1. Before storing the tool, perform full cleaning
and maintenance. Fit the guide bar cover.
Remove the battery cartridge. Drain the chain
oil after the tool cools down.

2.  Store the tool in a dry and high or locked loca-
tion out of reach of children.

3. Do not prop the tool against something, such
as a wall. Otherwise it may fall suddenly and
cause an injury.

4.  When storing the tool, avoid direct sunlight
and rain, and store it in a place where it does
not get hot or humid.

Electrical and battery safety

1. Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

2. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

3. Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

4. Do not charge the battery outdoors.

5. Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

6. Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in dump or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

7. Do not replace the battery in the rain.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.
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3. If operating time has become excessively 13. If the tool is not used for a long period of time,
shorter, stop operating immediately. It may the battery must be removed from the tool.
result in a risk of overheating, possible burns 14. During and after use, the battery cartridge may
and even an explosion. take on heat which can cause burns or low

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them temperature burns. Pay attention to the han-
out with clear water and seek medical atten- dling of hot battery cartridges.
tion right away. It may result in loss of your 15. Do not touch the terminal of the tool imme-
eyesight. diately after use as it may get hot enough to

5. Do not short the battery cartridge: cause burns.

(1) Do not touch the terminals with any con- 16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
ductive material. terminals, holes, and grooves of the battery
(2) Avoid storing battery cartridge in a con- cartridge. It may cause heating, catching fire,
tainer with other metal objects such as burst and malfunction of the tool or battery car-
nails, coins, etc. tridge, resulting in burns or personal injury.
(3) Do not expose battery cartridge to water 17.  Unless the tool supports the use near
or rain. high-voltage electrical power lines, do not use
A battery short can cause a large current the battery cartridge near a high-voltage elec-
flow, overheating, possible burns and even a trical power lines. It may result in a malfunction
breakdown. or breakdown of the tool or battery cartridge.

6. Do not store and use the tool and battery car- 18. Keep the battery away from children.
tridge in locations where the temperature may SAVE TH ESE IN STRU CT|O NS
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.

it is severely damaged or is completely worn

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that

out. The battery cartridge can explode in a fire.
8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.
9. Do not use a damaged battery.

have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will
also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

10. The contained lithium-ion pattgries are.subject to battery |Ife
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties, Charge the battery cartridge before completely
forwarding agents, special requirement on pack- discharged. Always stop tool operation and
aging and labeling must be observed. charge the battery cartridge when you notice
For preparation of the item being shipped, consult- less tool power.
ing an expert for hazardous material is required. 2. Never recharge a fully charged battery car-
Please also observe possibly more detailed tridge. Overcharging shortens the battery
national regulations. service life.
Tape or mask off open contacts and pack up the 3. Charge the battery cartridge with room tem-
battery in such a manner that it cannot move perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
around in the packaging. a hot battery cartridge cool down before
11. When disposing the battery cartridge, remove charging it.
it from the tool and dispose of it in a safe 4.  When not using the battery cartridge, remove
place. Follow your local regulations relating to it from the tool or the charger.
disposal of battery. 5. Charge the battery cartridge if you do not use
12. Use the batteries only with the products it for a long period (more than six months).

specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 | Main power lamp 2 | Main power switch 3 | Hanger
4 | Lock-off lever 5 | Battery cartridge 6 | Switch trigger
7 | Reargrip 8 | Saw chain 9 | Guide bar
10 | Oil tank cap 11 | Lockring 12 | Retaining nut
13 | Chain adjusting screw 14 | Guide bar cover 15 | Front grip
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.2: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I D 50% to 75%
I I |:| D 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current, the tool automati-
cally stops and the main power lamp blinks in green. In
this situation, turn the tool off and stop the application
that caused the tool to become overloaded. Then turn
the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically and the main power lamp lights up in red.
In this case, let the tool and battery cool before turning
the tool on again.

NOTE: In high temperature environment, the over-
heat protection likely to work and the tool stops
automatically.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically and the main power lamp blinks in red. In
this case, remove the battery from the tool and charge

the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe machine and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

16 ENGLISH



Main power switch

AWARNING: Always turn off the main power
switch when not in use.

To turn on the tool, press the main power switch. To turn
off, press the main power switch again.
» Fig.4: 1. Main power lamp 2. Main power switch

NOTE: The main power lamp blinks in green when
you turn on the main power switch while holding down
the lock-off lever and pulling the switch trigger. In this
case, release the switch trigger and the lock-off lever,
and then turn on the main power switch.

NOTE: This tool employs the auto power-off function.
To avoid unintentional start up, the main power switch
will automatically shut down when the switch trigger
is not pulled for a certain period after the main power
switch is turned on.

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with lock-off lever which prevents the
tool from unintended starting. NEVER use the tool
if it runs when you simply pull the switch trigger
without pressing the lock-off lever. Return the
tool to our authorized service center for proper
repairs BEFORE further usage.

AWARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever.

A\CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard with-
out pressing the lock-off lever. This can cause
switch breakage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided. To start the tool,
depress the lock-off lever and pull the switch trigger.
The tool speed increases by increasing pressure on the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.

» Fig.5: 1. Switch trigger 2. Lock-off lever

Adjusting the pipe length

To extend or shorten the pipe, loosen the lock ring by
turning the lock ring counterclockwise, then adjust the
length of the pipe, and then tighten the ring by turning
the lock ring clockwise.

» Fig.6: 1. Lockring 2. Pipe

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A CAUTION: Do not touch the saw chain with
bare hands. Always wear gloves when handling
the saw chain.

Assembling the tool

1.  Remove 2 caps from the pipe, and 1 cap from the
head of the tool.
» Fig.7: 1. Cap 2. Pipe 3. Head of tool

2. Loosen 3 bolts, and then remove 1 bolt using the
hex wrench.
» Fig.8: 1. Bolt

3. Insert the pipe into the tool body all the way, and then
align the hole on the pipe with the hole on the tool body.
» Fig.9: 1. Hole 2. Pipe

4. Tighten 3 bolts using the hex wrench.
» Fig.10: 1. Bolt

5. Loosen 2 bolts, and then remove 1 bolt.
» Fig.11: 1. Bolt

6. Loosen the lock ring by turning the lock ring coun-
terclockwise, then extend the pipe approximately 10 cm
or more, and then tighten the lock ring by turning the
lock ring clockwise.

» Fig.12: 1. Lockring 2. 10 cm or more 3. Pipe

7. Insert the pipe into the head of the tool all the way,
and then align the hole on the pipe with the hole on the
head of the tool.

» Fig.13: 1. Hole 2. Pipe

8. Tighten 2 bolts using the hex wrench.
» Fig.14: 1.Bolt

Installing or removing saw chain

ACAUTION: The saw chain and the guide bar
are still hot just after the operation. Let them cool
down enough before carrying out any work on
the tool.

ACAUTION: Carry out the procedure of install-
ing or removing saw chain in a clean place free
from sawdust and the like.

Installing the saw chain

To install the saw chain, perform the following steps:

1. Loosen the chain adjusting screw, then the retaining nut.
» Fig.15: 1. Retaining nut 2. Chain adjusting screw
3. Sprocket cover

2. Remove the sprocket cover.

3. Check the direction of the saw chain. Match the
direction of the saw chain with that of the mark on the
tool body.

» Fig.16: 1. Mark on chain saw body
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4. Fitone end of the saw chain on the top of the
guide bar. Fit the other end of the saw chain around the
sprocket. Make sure that the saw chain is properly fitted
on the sprocket and properly fitted in the groove of the
guide bar.

5. Attach the guide bar to the tool body, aligning the
hole on the guide bar with the pin on the tool body.
» Fig.17: 1. Hole 2. Sprocket

6. Insert the protrusion on the sprocket cover to the
tool body, and then close the cover so that the bolt and
pin on the tool body meet their counterparts on the
cover.
» Fig.18: 1. Sprocket cover 2. Protrusion 3. Bolt

4. Pin

7. Tighten the retaining nut to secure the sprocket
cover, then loosen it a bit for tension adjustment.
» Fig.19: 1. Retaining nut

After installing the saw chain, adjust the saw chain
tension by referring to the section for adjusting saw
chain tension.

Removing the saw chain

To remove the saw chain, perform the following steps:
1. Loosen the chain adjusting screw, then the retain-
ing nut.

» Fig.20: 1. Retaining nut 2. Chain adjusting screw

2. Remove the sprocket cover, and then remove the
saw chain and guide bar from the tool body.

Adjusting saw chain tension

A\CAUTION: Do not tighten the saw chain too
much. Excessively high tension of saw chain may
cause breakage of saw chain and wear of the guide
bar.

A CAUTION: A chain which is too loose can
jump off the bar and it may cause an injury
accident.

The saw chain may become loose after many hours
of use. From time to time check the saw chain tension
before use.

1. Loosen the retaining nut a bit to loosen the
sprocket cover lightly.
» Fig.21: 1. Retaining nut

2.  Lift up the guide bar tip slightly and adjust the
chain tension. Turn the chain adjusting screw counter-
clockwise to tighten, turn it clockwise to loosen.

Tighten the saw chain until the lower side of the saw

chain fits in the guide bar rail as illustrated.

» Fig.22: 1. Guide bar 2. Saw chain 3. Chain adjust-
ing screw

3. Keep holding the guide bar lightly and attach the
sprocket cover.

Make sure that the saw chain does not loose at the
lower side.

4. Tighten the retaining nut to secure the sprocket
cover.

» Fig.23: 1. Retaining nut

OPERATION

Lubrication

NOTICE: When filling the chain oil for the first
time, or refilling the tank after it has been com-
pletely emptied, add oil up to the bottom edge of
the filler neck. The oil delivery may otherwise be
impaired.

NOTICE: Use the saw chain oil exclusively for
Makita chain saws or equivalent oil available in
the market.

NOTICE: Never use oil including dust and parti-
cles or volatile oil.

NOTICE: When pruning trees, use botanical oil.
Mineral oil may harm trees.

NOTICE: Before the cutting operation, make sure
that the oil tank cap is tightened securely.

Saw chain is automatically lubricated when the tool is in
operation. Check the amount of remaining oil in the oil
tank periodically.

» Fig.24: 1. Oil tank

To refill the tank, place the tool on a flat surface, then
push the button on the oil tank cap so that the button on
the other side stands up, and then remove the oil tank
cap by turning it.

The proper amount of oil is 160 ml. After refilling the
tank, make sure that the oil tank cap is tightened
securely.

» Fig.25: 1. Oil tank cap 2. Tighten 3. Loosen

NOTE: If it is difficult to remove the oil tank cap,
insert the box wrench into the slot of the oil tank
cap, and then remove the oil tank cap by turning it
counterclockwise.

» Fig.26: 1. Slot 2. Box wrench

After refilling, hold the tool away from the tree. Start it
and wait until lubrication on saw chain is adequate.
» Fig.27
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Attaching the shoulder harness

ACAUTION: When you use the tool in combi-
nation of the backpack-type power supply such
as portable power pack, do not use the shoulder
harness included in the tool package, but use the
hanging band recommended by Makita.

If you put on the shoulder harness included in the
tool package and the shoulder harness of the back-
pack-type power supply at the same time, removing
the tool or backpack-type power supply is difficult in
case of an emergency, and it may cause an accident
or injury. For the recommended hanging band, ask
Makita Authorized Service Centers.

ACAUTION: Always use the shoulder harness
attached to the tool. Before operation, adjust the
shoulder harness according to the user size to
prevent fatigue.

ACAUTION: Before operation, make sure that
the shoulder harness is properly attached to the
hanger on the tool.

A CAUTION: Before operation, make sure that
the buckle of the shoulder harness is fastened
firmly.

ACAUTION: Always use the shoulder harness
dedicated to this tool. Do not use other shoulder
harnesses.

1. Puton the shoulder harness and fasten the buckle.
» Fig.28: 1. Buckle

NOTE: When removing the shoulder harness, unlock
the buckle and remove the shoulder harness.

2. Adjust the shoulder harness to a comfortable
working position.
» Fig.29

3.  Clasp the hook on the shoulder harness to tool's hanger.
» Fig.30: 1. Hook 2. Hanger

The shoulder harness features a means of quick
release. Simply squeeze the sides of the buckle to
release the shoulder harness.

» Fig.31: 1. Buckle

Working with the tool

ACAUTION: Keep all parts of the body away
from the saw chain when the motor is operating.

A CAUTION: Hold the tool firmly with both
hands when the motor is running.

A CAUTION: Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.

ACAUTION: When cutting through branches,
be careful not to lose your balance due to the
weight of the tool head.

ACAUTION: Always keep escape route in case
a cut branch falls towards the operator.

A CAUTION: Never use the tip of the guide bar
for cutting. Otherwise, dangerous kickback may
occur, and it may result in personal injury.

NOTICE: Never toss or drop the tool.
NOTICE: Do not cover the vents of the tool.

NOTICE: Do not force the tool. Otherwise, it may
damage the tool.

Stand on a stable surface, and hold the tool away from
the branches so that the angle of the tool becomes 60°
or less against the horizontal ground.

» Fig.32: 1.60° or less

Start the tool, and then press the saw chain onto the
branch lightly.

When cutting long branches, in order to control the drop
position of cut branches, divide the branch in sections
and cut the branch from the tip. Pay attention to the
falling branches since they may bounce in the direction
of the operator after hitting the ground.

» Fig.33

When cutting thick branches, first make a shallow
undercut and then make the finish cut from the top.
» Fig.34

If you try to cut off thick branches from the bottom, the
branch may close in and pinch the saw chain in the cut.
If you try to cut off thick branches from the top without a
shallow undercut, the branch may splinter.

» Fig.35

Carrying tool

Before carrying the tool, always remove the battery car-
tridge from the tool, then attach the guide bar cover, and
then shorten the pipe. Also, cover the battery cartridge
with the battery cover.

» Fig.36: 1. Guide bar cover 2. Battery cover

Using the tool with portable power
pack

Optional accessory

Use the hanging band when you use the tool with porta-
ble power pack.

Attaching the hanging band

1. Attach the hooks of the hanging band to the rings
of the shoulder harness or waist belt as shown in the
figure. Select the type of band and the connecting
method appropriate for your usage.

» Fig.37: 1.Ring 2. Hook

» Fig.38: 1.Ring 2. Hook

2. Attach the hook to the tool.
» Fig.39: 1. Hook

Detaching the tool

When setting down the tool, unlock the buckle on the
hanging band with one hand while holding the tool with
the other hand.

» Fig.40: 1. Buckle

NOTE: The buckle is not equipped depending on the
type of band.
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If you need to release the tool quickly, follow the steps
below.

1. Push the levers on the buckle of the waist belt to
unlock the buckle.
» Fig.41: 1. Buckle 2. Lever

2. Take off the shoulder harness to release the tool
and the unit.
» Fig.42: 1. Shoulder harness

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

ACAUTION: Always wear gloves when perform-
ing any inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Sharpening the saw chain

Sharpen the saw chain when:

. Mealy sawdust is produced when damp wood is
cut;

. The chain penetrates the wood with difficulty, even
when heavy pressure is applied;

. The cutting edge is obviously damaged;

. The saw pulls to the left or right in the wood.
(caused by uneven sharpening of the saw chain or
damage to one side only)

Sharpen the saw chain frequently but a little each time.
Two or three strokes with a file are usually sufficient for
routine resharpening. When the saw chain has been
resharpened several times, have it sharpened in our
authorized service center.

Sharpening criteria:

AWARNING: An excessive distance between
the cutting edge and depth gauge increases the
risk of kickback.

» Fig.43: 1. Cutter length 2. Distance between cutting
edge and depth gauge 3. Minimum cutter
length (3 mm)

—  All cutter length must be equal. Different cutter
lengths prevent the saw chain from running
smoothly and may cause the saw chain to break.

— Do not sharpen the chain when the cutter length
has reached 3 mm or shorter. The chain must be
replaced with new one.

—  The chip thickness is determined by the distance
between the depth gauge (round nose) and the
cutting edge.

—  The best cutting results are obtained with following
distance between cutting edge and depth gauge.
. Chain blade 90PX : 0.65 mm
. Chain blade 91PX : 0.65 mm

» Fig.44

—  The sharpening angle of 30° must be the same on
all cutters. Different cutter angles cause the chain
to run roughly and unevenly, accelerate wear, and
lead to chain breaks.

— Use a suitable round file so that the proper sharp-
ening angle is kept against the teeth.

. Chain blade 90PX : 55°
. Chain blade 91PX: 55°

File and file guiding

— Use a special round file (optional accessory) for
saw chains to sharpen the chain. Normal round
files are not suitable.

—  Diameter of the round file for each saw chain is as
follows:

. Chain blade 90PX : 4.5 mm
. Chain blade 91PX : 4.0 mm

—  The file should only engage the cutter on the for-
ward stroke. Lift the file off the cutter on the return
stroke.

— Sharpen the shortest cutter first. Then the length
of this shortest cutter becomes the standard for all
other cutters on the saw chain.

—  Guide the file as shown in the figure.

» Fig.45: 1. File 2. Saw chain

—  The file can be guided more easily if a file holder
(optional accessory) is employed. The file holder
has markings for the correct sharpening angle of
30° (align the markings parallel to the saw chain)
and limits the depth of penetration (to 4/5 of the
file diameter).

» Fig.46: 1. File holder

—  After sharpening the chain, check the height of the
depth gauge using the chain gauge tool (optional
accessory).

» Fig.47

— Remove any projecting material, however small,
with a special flat file (optional accessory).
— Round off the front of the depth gauge again.

Cleaning the guide bar

Chips and sawdust will build up in the guide bar groove.
They may clog the bar groove and impair the oil flow.
Clean out the chips and sawdust every time when you
sharpen or replace the saw chain.

» Fig.48

Cleaning the sprocket cover

Chips and saw dust will accumulate inside of the
sprocket cover. Remove the sprocket cover and saw
chain from the tool then clean the chips and saw dust.
» Fig.49
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Cleaning the oil discharge hole

Small dust or particles may be built up in the oil dis-
charge hole during operation. These dust or particles
may impair the oil to flow and cause an insufficient
lubrication on the whole saw chain. When a poor chain
oil delivery occurs at the top of guide bar, clean the oil
discharge hole as follows.

1. Remove the sprocket cover and saw chain from
the tool.

2. Remove the small dust or particles using a slotted
screwdriver or the like.
» Fig.50: 1. Slotted screwdriver 2. Qil discharge hole

3. Insert the battery cartridge into the tool. Pull the
switch trigger to flow built-up dust or particles off the oil
discharge hole by discharging chain oil.

4. Remove the battery cartridge from the tool.
Reinstall the sprocket cover and saw chain on the tool.

Replacing the sprocket

ACAUTION: Aworn sprocket will damage a
new saw chain. Have the sprocket replaced in this
case.

Before fitting a new saw chain, check the condition of
the sprocket. If the sprocket is worn or damaged, ask
Makita Authorized Service Centers for replacement.
» Fig.51: 1. Sprocket 2. Areas to be worn out

Storing the tool

1. Clean the tool before storing. Remove any chips
and sawdust from the tool after removing the sprocket
cover.

2.  After cleaning the tool, run it under no load to lubri-
cate the saw chain and guide bar.

3.  Cover the guide bar with the guide bar cover, and
then shorten the pipe.

4. Empty the oil tank.

Instructions for periodic maintenance

To ensure long life, prevent damage and ensure the full functioning of the safety features, the following maintenance
must be performed regularly. Warranty claims can be recognized only if this work is performed regularly and properly.
Failure to perform the prescribed maintenance work can lead to accidents! The user of the tool must not perform
maintenance work which is not described in the instruction manual. All such work must be carried out by our autho-

rized service center.

Check item / Operating time Before Everyday Every week Every 3 Annually Before
operation month storage
Entire tool Inspection. \/ - - - - -
Cleaning. - \/ - - - -
Check at - - - -
authorized \/ \/
service center.
Saw chain Inspection. \/ - - - - -
Sharpening if - - - ~ ~
necessary. \/
Guide bar Inspection. \/ \/ - - - -
Remove from - - - - -
the tool. \/
Chain Check the ol \/ - - - - -
lubrication feed rate.
Switch trigger | Inspection. \/ - - - - -
Lock-off lever | Inspection. \/ - - - - -
Oil tank cap Check - - - - -
tightness. ‘/
Screws and Inspection. - - - - -
nuts \/
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

Malfunction status

Cause

Action

The tool does not start.

Battery cartridge is not installed.

Install a charged battery cartridge.

Battery problem (low voltage).

Recharge the battery cartridge. If recharging
is not effective, replace the battery cartridge.

Main power switch is off.

The tool is automatically turned off if it is
un-operated for a certain period. Turn on
the main power switch again.

The motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery cartridge. If recharg-
ing is not effective, replace the battery
cartridge.

No oil on the chain.

Oil tank is empty.

Fill the oil tank.

Oil guide groove is dirty.

Clean the groove.

The tool does not reach maximum RPM.

Battery cartridge is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in
this manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery cartridge. If recharg-
ing is not effective, replace the battery
cartridge.

The drive system does not work correctly.

Ask the authorized service center in your
region for repair.

The main power lamp is blinking in green.

Switch trigger is pulled under an unoperat-
able condition.

Pull the switch trigger after the main power
switch is turned on.

Abnormal vibration:
Stop the tool immediately!

Loose guide bar or saw chain.

Adjust the guide bar and saw chain
tension.

Tool malfunction.

Ask the authorized service center in your
region for repair.

The saw chain cannot be installed.

The combination of saw chain and
sprocket is not correct.

Use the correct combination of saw chain
and sprocket by referring to the section for
specifications.

OPTIONAL ACCESSORIES

for its stated purpose.

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.

. Saw chain

. Guide bar
. Guide bar cover
. File

. Makita genuine battery and charger

AWARNING: If you purchase a guide bar of
different length from the standard guide bar, also
purchase a suitable guide bar cover together. It
must fit and fully cover the guide bar on the tool.

differ from country to country.

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: UA004G
Celotna dolzina 2.516 —3.748 mm
(brez meca in baterije)
Nazivna napetost D.C.36V-40V
Neto teza *1 7,8 kg

0 7,8-9,1kg
DolzZina standardnega mec¢a 300 mm
Priporo¢ena dolzina meca z verigo 90PX 250 — 300 mm

z verigo 91PX 250 — 300 mm
Vrsta uporabljene verige zage 90PX
(glejte spodnjo razpredelnico) 91PX
Standardni veriznik Stevilo zobcev 6

Korak 3/8"
Hitrost verige 0-20m/s

(0 —1.200 m/min)

Prostornina rezervoarja za verizno olje 160 cm®
Stopnja zascite IPX4

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu spremenijo brez obvestila.
. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

*1: Teza z najvecjo akumulatorsko baterijo in praznim rezervoarjem za olje ter brez mec¢a, verige in naramnega pasu
v skladu s standardom EN 1SO11680-1.

*2: Kombinacija najmanjSe in najvecje teze v skladu s postopkom EPTA 01/2014. Teza se lahko razlikuje glede na
prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF*
*: Priporo¢eni akumulator

DC40RA/ DC40RB / DC40RC

Baterijski viozek

Polnilnik

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Priporo€en vir napajanja s kablom

| Prenosna polnilna enota | PDCO01/PDC1200

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Kombinacija verige zage, mec€a in veriznika

Vrsta verige Zage 90PX
Stevilo gonilnih glenov 46
Me¢ DolZina meca 300 mm
DolZina rezanja 296 mm
Korak 3/8"
Debelina 1,1 mm
Vrsta Me¢ z veriznikom
Veriznik Stevilo zobcev 6
Korak 3/8"
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Vrsta verige Zage 91PX
Stevilo gonilnih &glenov 46
Me¢ DolZina meca 300 mm
DolZina rezanja 296 mm
Korak 3/8"
Debelina 1,3mm
Vrsta Me¢ z veriznikom
Veriznik Stevilo zobcev 6
Korak 3/8"

poskodb.

AOPOZORILO: Uporabite ustrezno kombinacijo meca in verige. V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

Nosite ¢elado, ocala in zas¢ito za sluh.

Nosite zas¢itne rokavice.

Nosite mo¢ne $kornje z nedrsec¢im podpla-
tom. Priporoc¢ajo se zas¢itni Skornji z
jekleno kapico za zascito prstov.

Pazite na elektricne vodnike, nevarnost
elektricnega udara.

Ohranjajte razdaljo najmanj 15 m.

Najvecja dovoljena dolzZina rezanja

Smer premika verige

Rezervoar za verizno olje

Vroce povrsine — opekline prstov in rok.

Ni-MH Samo za drzave EU

Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.
Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Zajamcena raven zvo¢ne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Raven zvo¢ne moci v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW

redvidena uporaba

Orodje je namenjeno za obrezovanje manjsih in vegjih
vej.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
1SO22868(1S011680-1):

Raven zvo¢nega tlaka (L,s): 90 dB (A)

Raven zvo€ne modi (Lwa): 105 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa

se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem
teku).
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Levi ro¢aj (sprednje drzalo)

Desni rocaj (zadnje drzalo)

Veljavni standard

ah (m/s?) Odstopanje K (m/s?)

ah (m/s?)

Odstopanje K (m/s?)

2,5 15

15 1SO22867(1SO11680-1)

testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

izpostavljenosti.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno za$é&ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

java o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektriéno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektri¢no orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

brezzicne teleskopske viSinske zage

Splosni previdnostni ukrepi

1. Preden vklopite orodje, preberite ta navo-
dila za uporabo, da se seznanite z njegovim
rokovanjem.

2. Orodja ne posojajte osebam z nezadostnimi
izku$njami ali znanjem o ravnanju z orodjem.

3. Kadar posojate orodje, vedno prilozite ta navo-
dila za uporabo.

4.  Otrokom ali osebam, mlajSim od 18 let, ne
dovolite uporabljati orodja. Ne priblizujte jim
orodja.

5. Orodje uporabljajte le, kadar ste popolnoma
zbrani in pozorni.

6. Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e ste uzivali
alkohol, jemljete zdravila, ste utrujeni ali bolni.

7. Orodja nikoli ne poskusajte spreminjati.

8.  Orodja ne uporabljajte ob slabem vremenu, Se
posebej, kadar obstaja nevarnost udara strele.
S tem zmanjSate tveganje, da v vas udari strela.

9. Nacionalni predpisi lahko omejujejo uporabo
orodja. Upostevajte predpise o ravnanju z
orodjem v vasi drzavi.

Osebna zascitna oprema

1. Uporabljajte zas¢itno ¢elado, zas¢itna ocala in
zascitne rokavice, da se zascitite pred letecimi
delci ali padajocimi predmeti.

2. Uporabljajte zas¢ito za sluh, kot so nausniki,
da preprecite izgubo sluha.

3. Uporabljajte ustrezna oblacila in ¢evlje za
varno delo, npr. delovni kombinezon in
trpezne, nedrsece ¢evlje. Ne nosite ohlapnih
oblagéil ali nakita. Ohlapna obladila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

4.  Uporabljajte zascitne rokavice, kadar delate
z verigo zage ali nastavljate napetost verige.
Veriga Zage lahko hudo poreze gole dlani.

Varnost delovnega obmocja

1. Poskrbite, da je orodje oddaljeno vsaj 15 m od
elektri¢nih vodov in komunikacijskih kablov
(vkljuéno z vejami, €e se z njimi stikajo). Stik
orodja z visokonapetostnimi vodi ali postav-
ljanje orodja v njihovo blizino lahko povzro¢i
smrt ali hude telesne poskodbe. Preden zac¢-
nete delati, bodite pozorni na elektricne vode
in ograje v okolici delovnega obmocja.

2. Orodje uporabljajte le pri dobri vidljivosti in
dnevni svetlobi. Ne uporabljajte orodja v temi
ali megli.

3. Med delom nikoli ne stojte na nestabilni ali
drseci podlagi oziroma strmini. V hladnem
obdobju bodite pozorni na led in sneg ter
vedno zagotovite dobro stabilnost.

4.  Med uporabo naj bodo prisotne osebe ali zivali
vsaj 15 m oddaljene od orodja. Ce se kdo prib-
liza, takoj ustavite orodje.

25 SLOVENSCINA



Kadar delate z dvema ali ve¢ osebami, med
seboj ohranjajte razdaljo vsaj 15 m ali ve€ in
dolo¢ite nadzornika.

Pred uporabo se prepricajte, da v delovhem
obmocju ni ziénih ograj, zidov ali drugih trdih
predmetov. Lahko po$kodujejo verigo Zage.

Priprava

1.

Preden sestavite ali prilagodite orodje, ga
izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo.
Nadenite si zascitne rokavice, preden zacnete
delati z verigo zage ali nastavljati napetost
verige.

Pred zagonom orodja se prepric¢ajte, da orodje
ni poskodovano, da so vijaki/matice ustrezno
priviti in da je oprema pravilno sestavljena.
Topo verigo zage naostrite. Ce je veriga zage
zvita ali poSkodovana, jo zamenjajte. Preverite,
ali krmilne roc€ice in stikala nemoteno delujejo.
Ocistite in posusite ro¢aja.

Nikoli ne poskusaijte vklopiti orodja, ce je
poskodovano ali ni povsem sestavljeno. V
nasprotnem primeru lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

Prilagodite naramni pas, da bo ustrezal telesni
visini upravljavca.

Ustrezno prilagodite napetost verige. Po pot-
rebi dolijte verizno olje.

Zagon orodja

1.

Pred zagonom orodja si nadenite osebno
zascitno opremo.

Pred zagonom orodja se prepri¢ajte, da v
obmocju dela ni nobene osebe ali Zivali.
Kadar namesc¢ate akumulatorsko baterijo,
verige Zzage in meca ne priblizujte svojemu
telesu ali drugim predmetom, vkljuéno s tlemi.
Veriga zage se lahko pri zagonu premakne in
povzroci hude telesne poskodbe ali poskodbe
verige Zage in/ali materialno $kodo.

Orodje polozite na trdno podlago. Ohranite
dobro ravnotezje in poskrbite, da trdno stojite
na tleh.

Uporaba

1.
2.

V nujnem primeru takoj izklopite orodje.

Ce opazite kakrsne koli nenavadne pogoje
(npr. hrup, vibracije) med uporabo, izklopite
orodje. Ne uporabljajte orodja, dokler ne naj-
dete in odpravite vzroka.

Veriga Zage se premika Se kratek ¢as po tem,
ko izklopite orodje. Nekoliko poc¢akajte, preden
se dotaknete verige zage.

Med delom uporabljajte naramni pas. Orodje
trdno drzite ob svoji desni strani.

Sprednji ro€aj drzite z levo roko, zadnji roc¢aj
pa z desno roko, ne glede na to, ali ste levi¢ar
ali desnicar. Ro¢aja drzite z vsemi prsti.

Drzite orodje na izoliranih drzalnih povrsinah,
saj lahko veriga zage prereze skrito elektricno
napeljavo. Ce veriga Zzage prereze vodnike pod
napetostjo, dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli podaljSanega obrezovalnika, zaradi esar
lahko upravljavec utrpi elektri¢ni udar.

10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Orodja nikoli ne upravljajte z eno roko. Izguba
nadzora nad opremo lahko povzroéi hude ali
smrtne telesne poskodbe. Da zmanjSate moznost
poskodb, rok in nog ne pribliZujte verigi zage.

Ne segajte predalec. Vselej pazite na ustrezno
oporo in ravnotezje. Da se izognete spotikanju,
bodite pozorni na skrite ovire, kot so Stori,
korenine in jarki. Odpadle veje in druge pred-
mete takoj odstranite.

Da preprecite izgubo nadzora nad opremo, ne
delajte na lestvi ali drevesu.

Ce orodje utrpi moéan udarec ali pade, pred
nadaljnjo uporabo preverite stanje. Ce opazite
poskodbe ali sumite nanje, odnesite orodje

na pregled in popravilo v pooblaséen servisni
center Makita.

Ne dotikajte se glave orodja. Glava orodja se
med uporabo segreje.

Med delom naredite premor, da preprecite
izgubo nadzora zaradi utrujenosti. Priporo¢amo
od 10 do 20 minut pocitka vsako uro.

Kadar pustite orodje mirovati, tudi €¢e samo za
kratek ¢as, orodje vedno izklopite in odstranite
akumulatorsko baterijo. Prizgano in nenadzoro-
vano orodje lahko uporabi nepooblaséena oseba
in povzroci hudo nesreco.

Desne roke med uporabo orodja ne dvigujte
nad viSino ramen.

Pazite, da med uporabo orodja z verigo Zage
ne zadenete ob trde ovire, kot so kamni in
Zeblji. Bodite previdni zlasti pri rezanju vej ob
zidovih, ziénih ograjah in podobno.

Vedno izklopite orodje in odstranite akumula-
torsko baterijo, ¢e se veje zataknejo v orodje.
V nasprotnem primeru lahko nenameren zagon
povzroci hude telesne poskodbe.

Ce se veriga zage zamasi, pred ¢i$éenjem
vedno izklopite orodje in odstranite akumula-
torsko baterijo.

Pospesevanje orodja ob blokirani verigi zage
obremenjuje delovanje in $koduje orodju.
Pred rezanjem vecjih vej poskrbite, da se lahko
umaknete pred padajoco vejo. Najprej odstra-
nite vse ovire, kot so vecje in manjse veje na
delovnem obmocju. Vsa orodja in blago, ki so
v obmocju za umik, umaknite na drugo varno
mesto.

Preden zacnete rezati manjse in vecje veje,
preverite, v katero smer bodo padle, in pri tem
upostevajte stanje manjsih in vecéjih vej, bliznja
drevesa, smer vetra itd. Vso pozornost posve-
tite smeri padanja in odboju veje, ki udari ob tla.
Orodja nikoli ne drzite pod kotom, vecjim od
60°. V nasprotnem primeru lahko padajo¢i
predmeti udarijo upravljavca in povzrocijo
hude poskodbe. Nikoli ne stojte pod vecjo
vejo, ki jo rezete vi ali kdo drug.

Bodite pozorni na zlomljene ali upognjene
veje. Med rezanjem se lahko odbijejo in vas nepri-
&akovano poskodujejo.

Preden zacnete rezati vecje veje, okoli njih
najprej odstranite manjse veje in listje. V
nasprotnem primeru se lahko ujame vanje veriga
Zage.
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24. Ce ne zelite, da bi se veriga zage ujela v
zarezo, rocice ne spustite, dokler verige zage
ne izvlecete iz zareze.

25. Ce se veriga zage zatakne v zarezo, takoj
ustavite orodje, pazljivo premaknite vejo, da
odprete zarezo, in sprostite verigo Zage.

26. lzogibajte se povratnemu udarcu (rotacijska
reaktivna sila proti upravljavcu). Da bi pre-
precili povratni udarec, nikoli ne uporabljajte
konice meca ali predirajte nicesar z rezanjem.
Vedno pazite na to, v katerem polozaju je
konica meca.

27. Redno preverjajte napetost verige. Ko prever-
jate ali prilagajte napetost zage, orodje izklo-
pite in odstranite akumulatorsko baterijo. Ce je
napetost zrahljana, jo zategnite.

28. Kadar orodje uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobodéju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

29. Orodja ne potapljajte v luzo.

30. Orodja ne puscajte zunaj v dezju brez nadzora.

Prenasanje

1. Orodje pred prenasanjem izklopite in odstra-
nite akumulatorsko baterijo. Med prenasanjem
vedno namestite pokrov meca.

2. Med prenasanjem mora biti orodje v vodorav-
nem polozaju, tako da drzite rocaj.

Vzdrzevanje

1. Orodje lahko servisirajo samo pooblasceni
servisi izkljuéno z uporabo originalnih nado-
mestnih delov. Nepravilno popravilo in slabo
vzdrzevanje lahko skraj$ata zivljenjsko dobo
orodja in povec€ata nevarnost nesrece.

2. Pred izvedbo kakr$nega koli vzdrzevanja ali
popravila ali pred ¢iS¢enjem orodje vedno
izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo.
Pocakaijte, da se orodje ohladi.

3. Kadar delate z verigo zage, vedno nosite zasc¢i-
tne rokavice.

4.  Po vsaki uporabi zategnite vse vijake in
matice, z izjemo pritrdilnih vijakov.

5.  Verigo zage redno ostrite. Ce se je veriga zage
obrabila in je kakovost rezanja slabsa, se za
brusenje obrnite na pooblaséen servisni cen-
ter Makita ali jo zamenjajte z novo.

6. Ne izvajajte drugih vzdrzevanj ali popravil, ki
niso opisana v navodilih za uporabo. Za tak§na
dela se obrnite na pooblaséen servisni center
Makita.

7. Vedno uporabljajte le originalne nadomestne
dele in pripomocke znamke Makita. Uporaba
delov ali pripomockov, ki jih dobavljajo tretje
osebe, lahko privede do okvare orodja, materialne
$kode in/ali hudih telesnih po$kodb.

Shranjevanje

1. Pred shranjevanjem orodja izvedite celoten
postopek ¢i$€enja in vzdrzevanja. Pritrdite
pokrov meca. Odstranite akumulatorsko bate-
rijo. Odtoéite verizno olje, ko se orodje ohladi.

2. Orodje shranjujte v suhem in dobro prezra-
¢enem prostoru na visokem ali zaklenjenem
mestu zunaj dosega otrok.

3.  Orodja ne naslanjajte ob druge predmete, npr.
ob steno. V nasprotnem primeru lahko nenadoma
pade in povzroci telesne poSkodbe.

4.  Pri shranjevanju orodja se izogibajte neposre-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil.

Elektri€na zasc¢ita in zas¢ita akumulatorja

1. Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v
ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

2. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzrodi
poskodbe oéi ali koze. Pri zauzitju je lahko
strupen.

3. Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih mestih.

Akumulatorja ne polnite na prostem.

5. Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuékov polnilnika z mokrimi rokami.

6. lzogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v orodje,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.

7 Akumulatorja ne menjajte v dezju.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

P

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrogite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, me¢ite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko-
merno vroc€ino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.
Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro€a in povzro¢i
opekline. Z vro¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroéi pregrevanje,
pozar, razpo€enje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

zmogljlvostl akumulatorja
Napolnite baterijski vilozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manj$o
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5.  Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOV

» Sl.1
1 | Lucka vklopalizklopa 2 | Glavno stikalo za vklop/izklop 3 | Obesalo
4 | Rocica za zaklep 5 | Akumulatorska baterija 6 | Sprozilno stikalo
7 | Zadnji rocaj 8 | Veriga zage 9 |[Mec
10 | Pokrovéek rezervoarja za olje 11 | Zaporni obro¢ 12 | Zadrzevalna matica
13 | Prilagoditveni vijak verige 14 | Pokrov meca 15 | Sprednji rocaj
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje izklju-
¢eno in ali je akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A\POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo, trdno drzite orodje in akumulatorsko bate-
rijo. Ce orodja in akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je lahko po$kodba
orodja in akumulatorske baterije ter telesna po$kodba.

» Sl.2: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani vioZka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jeziéek na
bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v lezis¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskogi. Ce vidite rdeci indikator, kot je prika-
zano na sliki, se akumulatorska baterija ni ustrezno zaskocila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega
ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano pade iz
orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposredni bliZini.

APOZOR: Ne names¢&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SI.3: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke

i ]

Prikaz pre-
ostale ravni
n napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa

I I I I od 75 % do
100 %

I I I D od 50 % do
75 %

I I |:| D od 25 % do
50 %

I |:| |:| D od 0 % do
25%

!‘ |:| |:| D Napolnite

akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

1 okvarjen.

JOmn

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢&ito akumulatorja deluje.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Ce orodje uporabljate tako, da povzroga &ezmerno
uporabo elektri¢nega toka, se orodje samodejno ustavi,
lu€ka za vklopl/izklop pa utripa zeleno. V tem primeru
izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrogilo preo-
bremenitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga znova
zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodije ali baterija pregreta, se orodje samodejno
ustavi in lu¢ka za vklop/izklop zasveti rdece. V tem
primeru poc¢akajte, da se orodje in akumulator ohladita,
preden znova vklopite orodje.

OPOMBA: Pri visokih temperaturah bo verjetno
delovala zas¢ita pred pregrevanjem, zaradi ¢esar se
bo orodje samodejno ustavilo.

Zas¢ita pred izpraznjenjem

Ce zmogljivost baterije ni zadostna, se orodje samo-
dejno ustavi in lucka za vklop/izklop utripa rdece. V tem
primeru odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja in
jo napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$cite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzrogili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje za¢asno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se stroj in baterije ohladijo.

Ce z obnovitvijo sistema zad¢ite ne odpravite tezave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.
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Glavno stikalo za vklopl/izklop

A OPOZORILO: Vedno izklopite glavno stikalo
za vklopl/izklop, ko orodja ne uporabljate.

Za vklop orodja pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.

Za izklop znova pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.

» Sl.4: 1. Lucka za vklop/izklop 2. Glavno stikalo za
vklop/izklop

OPOMBA: Glavna lu¢ka za vklop/izklop utripa
zeleno, ko vklopite glavno stikalo za vklop/izklop ter
hkrati drzite roCico za zaklep in povlecete sprozilec. V
tem primeru izpustite sprozilec in ro¢ico za zaklep ter
vklopite glavno stikalo za vklop/izklop.

OPOMBA: To orodje uporablja funkcijo samodejnega
izklopa. Ce je glavno stikalo v poloZaju za vklop in
sprozilca ne pritisnete nekaj ¢asa, se glavno stikalo
za vklop/izklop samodejno izklopi, da prepreci nena-
meren zagon.

Delovanije stikala

AOPOZORILO: za vecjo varnost je orodje
opremljeno z ro€ico za zaklep, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte
orodja, kadar zaéne delovati, ¢e hkrati s sprozil-
nim stikalom ne pritisnete tudi rocice za zaklep.
PRED nadaljnjo uporabo orodje vrnite na poobla-
$ceni servisni center, da ga ustrezno popravijo.

A OPOZORILO: NIKOLI ne zalepite rocice za
zaklep ali onemogocite njenega delovanja in
funkcije.

APOZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vrac¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilnega stikala
s silo, ne da bi pri tem pritisnili ro¢ico za zaklep.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Za zascito pred nehotenim vklopom sprozilca je orodje
opremljeno z rocico za zaklep. Za zagon orodja hkrati
pritisnite rocico za zaklep in sprozilec. Hitrost orodja
se poveda, ko povedate pritisk na sproZilec. Ce Zelite
ustaviti orodje, spustite sprozilec.

» SL.5: 1. Sprozilno stikalo 2. Rocica za zaklep

Prilagajanje dolzine cevi

Za podalj$anje ali skraj$anje cevi sprostite zaporni
obro¢, tako da ga obracate v nasprotni smeri urinega
kazalca, prilagodite dolZino cevi in nato zategnite
zaporni obrog¢, tako da ga obrac¢ate v smeri urinega
kazalca.

» S1.6: 1. Zaporni obro¢ 2. Cev

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Verige Zage se ne dotikajte z golimi
rokami. Kadar rokujete z verigo, vedno nosite
rokavice.

Sestavljanje orodja

1. Odstranite 2 pokrovcka s cevi in 1 pokrovéek z
glave orodja.
» SI.7: 1. Cep 2. Cev 3. Glava orodja

2. Odvijte 3 vijake in nato odstranite 1 vijak z imbu-
snim kljucem.
» S1.8: 1. Vijak

3.  Vohisje orodja do konca vstavite cev, nato pa
luknjo na cevi poravnajte z luknjo na ohisju orodja.
» S1.9: 1. Odprtina 2. Cev

4.  Privijte 3 vijake z imbusnim klju¢em.
» S1.10: 1. Vijak

5.  Odvijte 2 vijaka in nato odstranite 1 vijak.
» SI.11: 1. Vijak

6.  Sprostite zaporni obro¢, tako da ga obracate v
nasprotni smeri urinega kazalca, podaljSajte cev za 10
cm ali vec in nato zategnite zaporni obro¢, tako da ga
obracate v smeri urinega kazalca.

» SI.12: 1. Zaporni obro¢ 2. 10 cm ali ve¢ 3. Cev

7. Vglavo orodja do konca vstavite cev, nato pa
luknjo na cevi poravnajte z luknjo na glavi orodja.
» S1.13: 1. Odprtina 2. Cev

8.  Privijte 2 vijaka z imbusnim klju¢em.
» Sl.14: 1. Vijak

Namestitev ali odstranitev verige

Zzage

APOZOR: Veriga Zage in me¢ sta takoj po upo-
rabi Se vroca. Pred kakrsnim koli delom na orodju
pocakaijte, da se dovolj ohladita.

APOZOR: Verigo zage names¢ajte ali odstra-
njujte v €istem prostoru, kjer ni lesnega prahu in
podobnega.

Namestitev verige zage

Za namestitev verige Zage izvedite naslednje korake:

1. Zrahljajte prilagoditveni vijak verige in nato zadr-

Zevalno matico.

» SI.15: 1. Zadrzevalna matica 2. Prilagoditveni vijak
verige 3. Pokrov veriznika

2. Odstranite pokrov veriznika.

3.  Preverite smer verige Zage. Smer verige zage naj
bo enaka oznaki na ohisju orodja.
» SI.16: 1. Oznaka na ohisju verizne Zage
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4. Namestite en konec verige Zage na vrh meca.
Drugi konec verige Zage ovijte okoli veriznika.
Prepri€ajte se, da je veriga zage pravilno pritrjena na
veriznik in se pravilno prilega utoru v mecu.

5. Mec¢ pritrdite na ohisje orodja, tako da poravnate
luknjo na mecu z zati¢em na ohisju orodja.

» S1.17: 1. Odprtina 2. Veriznik

6. Izboceni del na pokrovu veriznika vstavite v ohiSje
orodja in nato zaprite pokrov tako, da se vijak in zati¢ na
ohisju orodja ujemajo z nasprotnimi deli na pokrovu.
» SI1.18: 1. Pokrov veriznika 2. 1zboklina 3. Vijak

4. Zati¢

7.  Zategnite zadrzevalno matico, da pritrdite pokrov
veriznika, nato jo pa nekoliko zrahljajte, da prilagodite
napetost.

» SI1.19: 1. Zadrzevalna matica

Ko namestite verigo Zage, prilagodite napetost verige
Zage tako, kot je napisano v razdelku za nastavitev
napetosti verige Zzage.

Odstranjevanje verige zage

Za odstranjevanje verige Zage izvedite naslednje
korake:

1. Zrahljajte prilagoditveni vijak verige in nato zadr-

Zevalno matico.

» S1.20: 1. Zadrzevalna matica 2. Prilagoditveni vijak
verige

2. Odstranite pokrov veriznika in nato odstranite
verigo Zage in me¢ z ohi$ja orodja.

Nastavitev napetosti verige

APOZOR: Verige Zage ne zategnite premoéno.
Zaradi premoc¢no napete verige Zage lahko pride do
poskodbe verige Zage in obrabe meca.

APOZOR: Preohlapna veriga lahko odskakuje
in povzroci nesreco.

Veriga se po ve¢ delovnih urah lahko sprosti. Zato pred
zagonom obc&asno preverjajte napetost verige.

1. Nekoliko zrahljajte zadrzevalno matico, da rahlo
zrahljate pokrov veriznika.
» Sl.21: 1. Zadrzevalna matica

2. Rahlo dvignite me¢ in prilagodite napetost verige.
Prilagoditveni vijak verige obrnite v nasprotni smeri
urinega kazalca, da ga zategnete, in v smeri urinega
kazalca, da ga zrahljate.

Zategujte verigo zage, dokler se spodnja stran verige

Zage ne prilega v vodilo meca, kot je prikazano na sliki.

» S1.22: 1. Mec 2. Veriga Zage 3. Prilagoditveni vijak
verige

3. Se vedno rahlo drzite meg in nato namestite
pokrov veriznika.

Preverite, ali se morda veriga Zage na spodnji strani ne
zrahlja.

4.  Zategnite zadrZevalno matico, da pritrdite pokrov
veriznika.
» S1.23: 1. Zadrzevalna matica

UPRAVLJANJE

OBVESTILO: Pri prvem polnjenju veriznega olja
ali pri polnjenju povsem izpraznjenega rezervo-
arja je treba olje nujno naliti do spodnjega roba
polnilnega nastavka. V nasprotnem primeru se
olje ne dovaja v zadostni meri.

OBVESTILO: Uporabljajte samo verizno olje,
ki se uporablja za verizne zage Makita, ali enako-
vredno olje, ki je na voljo na trgu.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte olja, ki vse-
buje prah in delce oz. hlapljivega olja.

OBVESTILO: Kadar obrezujete drevesa, upora-
bite rastlinsko olje. Mineralna olja lahko Skodujejo
drevesom.

OBVESTILO: Preden rezanjem se prepricajte,
da je prilozeni pokrovéek rezervoarja za olje na
svojem mestu.

Veriga Zage se samodejno maze, kadar orodje deluje.
Redno preverjajte preostalo koli¢ino olja v rezervoarju
za olje.

» Sl.24: 1. Rezervoar za olje

Za dolivanje olja v rezervoar polozite orodje na ravno
povrsino in pritisnite gumb na pokrovéku rezervoarja
za olje, da se dvigne gumb na drugi strani, pokrovéek
rezervoarja za olje pa odstranite z obracanjem.
Ustrezna koli¢ina olja znasa 160 ml. Ko dolijete olje v
rezervoar, ¢vrsto zatisnite pokrovéek rezervoarja za
olje.
» S1.25: 1. Pokrovéek rezervoarja za olje 2. Zategnite
3. Odvijte

OPOMBA: Ce je odstranjevanje pokrovéka rezer-
voarja za olje tezavno, vstavite o¢esni klju¢ v rezo
pokrovéka rezervoarja za olje in nato pokrovéek
rezervoarja za olje odstranite, tako da ga obracate v
nasprotni smeri urinega kazalca.

» S1.26: 1. Okvir 2. Oc¢esni klju¢

Ko dolijete olje, orodja ne priblizujte drevesu. ZaZenite
jo in po¢akaijte, da je veriga Zage dovolj namazana.
» S1.27
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Namestitev naramnega pasu

APOZOR: &e orodje uporabljate z nahrbtno
polnilno enoto, kot je prenosna polnilna enota,
ne uporabljajte naramnega pasu, ki je prilozen
orodju, ampak trak za obesanje, ki ga priporo¢a
Makita.

Ce si hkrati nadenete naramni pas, ki je prilozen
orodju, in naramni pas nahrbtne polnilne enote, boste
orodje ali nahrbtno polnilno enoto v izrednih razme-
rah tezko odstranili, kar lahko povzroci nesreco ali
telesno poskodbo. Za informacije o priporo¢enem
traku za obe$anje se obrnite na pooblas€ene servi-
sne centre Makita.

APOZOR: Vedno uporabljajte naramni pas, pri-
trjen na orodje. Pred delom nastavite naramni pas
na zeleno dolzino, da preprecite utrujenost.

APOZOR: Pred zacetkom uporabe se prepri-
¢ajte, da je naramni pas ustrezno pritrjen na obe-
Salo orodja.

APOZOR: Pred delom se prepricajte, da je
zaponka na naramnem pasu dobro zapeta.
APOZOR: Vedno uporabljajte naramni pas, ki

je namenjen za to orodje. Ne uporabljajte drugih
naramnih pasov.

1. Nadenite si naramni pas in zapnite zaponko.
» S1.28: 1. Zaponka

OPOMBA: Ko odstranjujete naramni pas, odpnite
zaponko in odstranite naramni pas.

2. Nastavite naramni pas v udoben polozZaj za delo.
» Sl.29

3. Vtaknite kavelj na naramnem pasu v obesalo
orodja.
» S1.30: 1. Kavelj 2. Obesalo

Naramni pas vklju€uje mehanizem za hitro sprostitev.
Ce zelite sprostiti naramni pas, preprosto stisnite stra-
nici zaponke.

» S1.31: 1. Zaponka

Delo z orodjem

APOZOR: Med delovanjem motorja ne priblizu-
jte delov telesa verigi.

APOZOR: Kadar motor deluje, trdno drzite
orodje z obema rokama.

APOZOR: Ne segajte predaleé. Vselej pazite na
ustrezno oporo in ravnotezje.

APOZOR: Pri rezanju skozi veje pazite, da
zaradi teze glave orodja ne izgubite ravnotezje.

APOZOR: Vedno imejte prostor za umik, ée
odrezana veja pade proti upravljavcu.

APOZOR: Konice meéa nikoli ne uporabljajte
za zaganje. V nasprotnem primeru se lahko pojavi
nevaren povratni udarec in povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO: Orodja ne smete metati ali ga
spuscati na tla z visine.

OBVESTILO: Ne pokrivajte prezraéevalnih odpr-
tin orodja.

OBVESTILO: Ne uporabljajte ¢ezmerne sile. V
nasprotnem primeru se lahko orodje poskoduje.

Stojte na stabilni povrsini in drzite orodje tako, da ga
ne priblizujete vejam in je pod kotom 60° ali manj vzpo-
redno s tlemi.

» S1.32: 1.60° ali manj

Vklopite orodje in verigo Zage rahlo pritisnite na vejo.

Ko rezete dolge veje, razdelite vejo na dele in zacénite
rezati pri konici, da lahko nadzirate, v kateri polozaj
bodo padle odrezane veje. Bodite pozorni na padajoce
veje, saj se lahko odbijejo v smeri upravljavca, ko uda-
rijo ob tla.

» SI.33

Kadar rezete debele veje, najprej naredite plitek rez od
spodaj, nato pa rez dokoncajte od zgoraj.
» S1.34

Ce boste poskusali odrezati debele veje s spodnje
strani, se lahko zareza v veji zapre in ujame verigo
sage. Ce boste poskusali odrezati debele veje od zgoraj
brez plitkega reza spodaj, se lahko veja razcepi.

» SI.35

Prenasanje orodja

Pred prenasanjem orodja vedno odstranite akumulator-
sko baterijo iz orodja, nato pa pritrdite pokrov meca in
skrajSajte cev. Poleg tega pokrijte akumulatorsko bate-
rijo s pokrovom akumulatorja.

» SI.36: 1. Pokrov meca 2. Pokrov akumulatorja

Uporaba orodja s prenosno polnilno

enoto

Dodatna oprema

Trak za obeSanje uporabite, ko orodje uporabljate s
prenosno polnilno enoto.

Pritrditev traku za obesanje

1. Vtaknite kavlje na traku za obesanje v obrocke
naramnega ali bo¢nega pasu, kot je prikazano na sliki.
Uporabite vrsto traku in nacin pritrditve, ki ustreza
vasemu namenu uporabe.

» SI.37: 1. Obroc¢ 2. Kavelj

» S1.38: 1. Obroc¢ 2. Kavelj

2. Namestite kavelj na orodje.
» S1.39: 1. Kavelj

Odklop orodja

Pri odlaganju orodja z eno roko odpnite zaponko na
traku za obes$anje, z drugo roko pa drzite orodje.
» S1.40: 1. Zaponka

| OPOMBA: Zaponko imajo le nekatere vrste traku.
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Ce morate hitro spustiti orodje, sledite spodnjim
korakom.

1.  Pritisnite jezi¢ka na zaponki pasu, da odpnete
zaponko.
» Sl.41: 1. Zaponka 2. Rocica

2. Snemite naramni pas, da sprostite orodje in enoto.
» S1.42: 1. Naramni pas

VZDRZEVANJE

A\POZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

APOZOR: Med pregledi ali vzdrzevanjem vedno
uporabljajte rokavice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Brusenje verige zage

Verigo nabrusite:

. Ce opazite mokasto Zagovino pri Zaganju vlaznega
lesa;

. €e veriga tudi pri mo¢nejSem pritisku le stezka
prodira v les;

. Ee je rezilni rob vidno po$kodovan;

. &e zago med prodiranjem v les vle¢e postrani
v levo ali desno (do tega pride zaradi neenako-
merno nabruSene verige ali zaradi enostranske
poskodbe).

Verigo brusite pogosto, vendar s ¢im manjSim odvze-
manjem materiala. Za brusenje praviloma zado$cajo
dva do trije potegi s pilo. Po veckratnem ostrenju verige
Zage odnesite verigo na ostrenje v nas pooblas¢eni
servisni center.

Merila za brusenje:

A OPOZORILO: Prevelik odmik med rezalnim
robom in merilnikom globine poveca nevarnost
povratnega udarca.

» S1.43: 1. DolzZina rezalnega zobca 2. Odmik med
rezalnim robom in merilnikom globine
3. Najmanjsa dolzina rezalnega zobca (3
mm)

— Dolzine vseh rezalnih zobcev morajo biti enake.
Razli¢no visoki rezalni zobci povzro¢ajo grob tek
verige, zaradi katerega se veriga lahko pretrga.

— Verige ne brusite, ko so rezalni zobci visoki 3 mm
ali manj. Verigo zamenjajte z novo.

—  Debelina odrezkov je odvisna od odmika med
omejevalnikom globine (okrogli rob) in rezalnim
robom.

—  Zadoseganje maksimalne zmogljivosti rezanja
mora odmik med rezalnim robom in omejevalni-
kom globine znasati.

. Rezalni zobec verige 90PX: 0,65 mm
. Rezalni zobec verige 91PX: 0,65 mm
» Sl.44

—  Vsirezalni zobci morajo biti nabruSeni pod kotom
30°. Razli¢ni koti bruSenja povzrocijo grob, neena-
komeren tek verige, hitro obrabljanje in pretrg
verige.

— Uporabite primerno okroglo pilo, da lahko rezalne
zobce brusite pod ustreznim kotom.

. Rezalni zobec verige 90PX: 55°
. Rezalni zobec verige 91PX: 55°

Pila in vodenje pile

—  Za brusenje verige uporabljajte posebno okroglo
pilo za verige (izbirni dodatni pribor). Obi¢ajne
okrogle pile niso primerne.

—  Premer okrogle pile za vse verige Zage je
naslednji:

. Rezalni zobec verige 90PX: 4,5 mm
. Rezalni zobec verige 91PX: 4,0 mm

— Pilo vodite tako, da brusi rezalni zobec samo med
potiskanjem naprej. Med povratnimi gibi pilo dvig-
nite z rezalnega zobca.

— Najprej nabrusite najkrajsi rezalni zobec. DolZina
tega zobca naj potem sluzi kot merilo za viSino
vseh ostalih rezalnih zobcev verige Zage.

—  Pilo vodite v skladu s prikazom na sliki.

» S1.45: 1. Pila 2. Veriga zage

— Pilo je lazje voditi, €e nanjo namestite drzalo
(dodatna oprema). Drzalo ima oznake za pravilen
kot brusenja 30° (oznake je treba poravnati vzpo-
redno z verigo) in omejuje globino prodiranja (4/5
premera pile).

» S1.46: 1. Drzalo pile

— Ko je veriga nabru$ena, preverite vis§ino ome-
jevalnika globine z merilom za verige (dodatna
oprema).

» Sl.47

—  Morebitne $trline, tudi ¢e so minimalne, popravite
s posebno plos¢ato pilo (dodatna oprema).

—  Omejevalnik globine spredaj ponovno zaoblite.
Ciscenje meca

Odrezki in Zagovina se bodo nabrali v utoru meca.

Odrezki in Zagovina lahko zamasijo utor meca in pre-

precijo pretok olja. Med ostrenjem ali zamenjavo verige

zage vedno ocistite odrezke in Zagovino.
» S1.48

Ciséenje pokrova veriznika

Odrezki in Zagovina se bodo nabrali v pokrovu veriz-
nika. Odstranite pokrov veriznika in verigo z orodja in
odistite odrezke in zagovino.

» S1.49
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Ciséenje odprtine za izpust olja

Majhen prah ali delci se lahko med delovanjem nabe-
rejo v odprtini za izpust olja. To lahko preprecuje pretok
olja in povzroc¢i nezadostno mazanje celotne verige
zage. Ce pride do slabega dovajanja veriznega olja na
vrhu meca, odistite odprtino za izpust olja po nasled-
njem postopku.

1. Zorodja odstranite pokrov veriznika in verigo
Zage.

2.  Droben prah ali delce odstranite s ploscatim izvija-
¢em ali podobnim orodjem.

» S1.50: 1. PloS¢ati izvija€ 2. Odprtina za izpust olja

3.  Vstavite akumulatorsko baterijo v orodje. Povlecite
sprozilno stikalo, da odstranite nabrani prah ali delce iz
odprtine za izpust olja, tako da izpustite verizno olje.

4.  Odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja.
Namestite pokrov veriznika in verigo Zage nazaj na
orodje.

Ponovno namesc¢anje veriznika

APOZOR: Obrabljen veriznik bo poskodo-
val novo verigo zage. Veriznik je treba nujno
zamenjati.

Preden namestite novo verigo Zage, preglejte stanje
veriznika. Ce je veriznik obrabljen ali podkodovan, se
za zamenjavo obrnite na pooblas¢ene servisne centre
Makita.

» S1.51: 1. Veriznik 2. Obrabljeni deli

Shranjevanje orodja

1. Orodje pred shranjevanjem ogistite. Odstranite
vse odrezke in Zagovino z orodja, preden odstranite
pokrov veriznika.

2. Po ¢is¢enju naj orodje deluje brez obremenitve, da
se namazeta veriga Zage in meg¢.

3.  Mec pokrijte s pokrovom meca in nato skraj$ajte
cev.

4.  |zpraznite rezervoar za olje.

Navodila za periodi¢no vz

rzevanje

Za zagotavljanje dolge Zivljenjske dobe in polnega delovanja varnostnih funkcij ter preprecevanje poskodb je treba
redno izvajati naslednje postopke vzdrzevanja. Zahtevki iz naslova garancije se lahko upo$tevajo samo, ¢e se ta

dela izvajajo redno in pravilno. Ce se predpisana vzdrZevanja ne izvajajo, lahko pride do nesre¢! Uporabnik orodja
ne sme izvajati vzdrzevalnih del, ki niso opisana v navodilih za uporabo. Vsa takSna dela mora izvesti pooblas¢eni

servisni center.

Element za pregled/¢as Pred Vsak dan Vsak teden Vsake 3 Letno Pred
delovanja delovanjem mesece shranjevanjem
Celotno orodje | Pregled. \/ - - - - -
Cissenje. - \/ - - R R
Posvetujte se - -
pri pooblas- \/ \/
&enem servi-
snem centru.
Veriga zage Pregled. \/ - - - - -
Brusenje po - - - - -
potrebi. \/
Mec Pregled. \/ \/ - - - -
Odstranite z - - - - -
orodja. \/
Mazanje Preverite \/ - - - - -
verige hitrost dovaja-
nja olja.
Sprozilno Pregled. - - - - -
stikalo ‘/
Rocica za Pregled. - - - - -
zaklep \/
Pokrovéek Preverite \/ - - - - -
rezervoarja nepredusnost.
zaolje
Vijaki in Pregled. - - - - -
matice \/
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Okvara

Vzrok

Posredovanje

Naprava se ne zaZene.

Akumulatorska baterija ni namescena.

Namestite napolnjeno akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (nizka napetost).

Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce z vnovi¢nim polnjenjem ne odpravite
tezave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

za izklop.

Glavno stikalo za vklop/izklop je v polozaju

Naprava se samodejno izklopi, ¢e je nekaj
¢asa ne uporabljate. Znova preklopite glavno
stikalo za vklop/izklop v poloZaj za vklop.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe.

Raven napolnjenosti akumulatorja je nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce z vnovi¢nim polnjenjem ne odpravite
tezave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Na verigi ni olja.

Rezervoar za olje je prazen.

Napolnite rezervoar za olje.

Zleb za olje je umazan.

Ocistite Zleb.

Orodje ne doseze najvecje hitrosti.
namescena.

Akumulatorska baterija ni pravilno

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je
opisano v tem priro€niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce z vnovi¢nim polnjenjem ne odpravite
teZave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

O popravilu se pozanimajte v pooblas¢e-
nem servisnem centru v vasi regiji.

Lucka za vklop/izklop utripa zeleno.

Sprozilno stikalo je pritisnjeno v pogojih, ko
orodja ni mogoce uporabljati.

Pritisnite sprozilec, potem ko ste vklopili
glavno stikalo za vklop/izklop.

Neobicajno vibriranje:

Sprostite mec¢ ali verigo Zage.

Prilagodite napetost meca ali verige.

N N |
Takoj zaustavite napravo! Okvara orodja.

O popravilu se pozanimajte v pooblas¢e-
nem servisnem centru v vasi regiji.

Verige zage ni mogoc¢e namestiti.

Uporabljena je neustrezna kombinacija
verige Zage in veriznika.

Uporabite ustrezno kombinacijo verige
Zage in veriznika, kot je navedeno v raz-
delku s tehni¢nimi podatki.

DO NA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vet informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas€eni servis za orodja Makita.
. Veriga zage

. Mec
. Pokrov meca
. Pila

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

A OPOZORILO: Ob nakupu meéa, ki je daljsi

ali krajsi od standardnega meca, kupite tudi pri-
meren pokrov meca. Prilegati se mora mecu na
napravi in ga v celoti prekriti.

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: UA004G
Gjatésia totale 2516 - 3748 mm
(pa shufér udhézuese dhe bateri)
Tensioni nominal D.C. 36V - 40V maks.
Pesha neto *1 7,8 kg

0 7,8-9,1kg
Gjatésia e shufrés udhézuese standarde 300 mm
Gjatésia e rekomanduar e me 90PX 250 - 300 mm
shufrés udhézuese me 91PX 250 - 300 mm
Lloji i aplikueshém i zinxhirit té sharrés 90PX
(referojuni tabelés mé poshté) 91PX
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 6
standarde palca 38"
Shpejtésia e zinxhirit 0-20m/s

(0 - 1 200 m/min)

Veéllimi i depozités sé vajit té zinxhirit 160 cm®
Shkalla e mbrojtjes IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

*1: Pesha, me kutiné mé té madhe té baterisé dhe depozité vaji bosh, dhe pa shufrén udhézuese, sipas EN

1SO11680-1.

*2: Kombinimi mé i lehté dhe mé i réndé i peshés, sipas Procedurés EPTA 01/2014. Pesha mund té ndryshojé né

varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF*
*: Bateria e rekomanduar
Karikuesi DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

Paketé elektrike portative | PDCO01/PDC1200

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku banoni.
. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.
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Kombinimi i zinxhirit té sharrés, shufrés udhézuese dhe rrotézés sé

dhémbézuar
Lloji i zinxhirit té sharrés 90PX
Numri i lidhjeve té nguljes 46
Shufra udhézuese Gjatésia e shufrés udhézuese 300 mm
Gjatésia e prerjes 296 mm
Palca 3/8"
Matési 1,1 mm
Lloji Shufra e hundés sé rrotés sé dhémbézuar
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 6
Palca 3/8"
Lloji i zinxhirit té sharrés 91PX
Numri i lidhjeve té nguljes 46
Shufra udhézuese Gjatésia e shufrés udhézuese 300 mm
Gjatésia e prerjes 296 mm
Palca 3/8"
Matési 1,3mm
Lloji Shufra e hundés sé rrotés sé dhémbézuar
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 6
Palca 3/8"

APARALAIMERIM: Pérdorni kombinimin e duhur t& shufrés udhézuese dhe zinxhirit t& sharrés. Ndryshe

mund té shkaktohen Iéndime personale.

Simbolet

Vetém pér shtetet e BE-sé
Pér shkak té pranisé sé komponentéve té

Ni-MH
Li-ion

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mbani helmeté, syze dhe mbrojtése pér
veshét.

Mbani doreza mbrojtése.

Mbani képucé té forta me shuall gé nuk
rréshqget. Rekomandohen képucé me
mbrojtje pér gishtat e kémbés.

Kujdes nga telat elektriké, rrezik goditjeje
elektrike.

rrezikshém né paijisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t&€ mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi t& veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit t&
plehrave me kryq, té vendosur mbi pajisje.

Ruani distancén me té paktén 15 m.

Gjatésia maksimale e lejuar

Drejtimi i 1évizjes sé zinxhirit

Depozita e vaijit té zinxhirit

Sipérfage té nxehta - Djegie te gishtat ose
duart.

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australis€ NSW pér
Kontrollin e Zhurmés
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Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas
1SO22868(1SO11680-1):

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 90 dB (A)
Niveli i fuqisé sé& zhurmés (Lwa) : 105 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t&€ emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Doreza e majté (doreza e pérparme)

Doreza e djathté (doreza e pasme)

Standardi i zbatueshém

ah (m/s?) Pasiguria K (m/s®)

ah (m/s?)

Pasiguria K (m/s?)

25 15

15 1S022867(1SO11680-1)

pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési t€ ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/

ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér sharrén

teleskopike me bosht me bateri

Masat paraprake té pérgjithshme

1. Pérpara se té ndizni veglén, lexoni manualin e
pérdorimit pér t'u njohur me pérdorimin e veglés.

2. Mos ia huazoni veglén njé personi i cili nuk
ka pérvojén ose njohurité e mjaftueshme pér
pérdorimin e veglés.

3. Kurtajepni hua veglén, bashké me té jepni
gjithmoné kété manual pérdorimi.

4.  Mos lejoni qé fémijét ose té rinjté nén 18 vjeg
té pérdorin veglén. Mbajini larg nga vegla.

5. Pérdoreni veglén me kujdesin dhe vémendjen maksimale.

6. Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen pas
konsumimit té alkoolit ose drogave, ose nése
ndjeheni té lodhur ose té sémuré.

7.  Mos u pérpiqni kurré ta modifikoni veglén.

8.  Mos e pérdorni veglén né kushte té kéqija
atmosferike, veganérisht kur ka rrezik pér vetétima.
Kjo redukton rrezikun e goditjes nga vetétima.

9. Rregulloret kombétare mund té kufizojné
pérdorimin e veglés. Zbatoni rregulloret e
vendit tuaj pér pérdorimin e veglés.

Pajisjet pér mbrojtjen personale

1. Mbani helmeté sigurie, syze mbrojtése

dhe doreza mbrojtése qé t€ mbroheni nga
mbeturinat gé fluturojné ose objektet gé bien.
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Mbani mbrojtése pér veshét si p.sh. kufje
mbrojtése pér té parandaluar humbjen e
dégjimit.

Vishni rroba dhe képucé té pérshtatshme pér
njé pérdorim té sigurt, si p.sh. kominoshe
pune dhe képucé té forta qé nuk rréshqasin.
Mos vishni rroba té lirshme dhe mos mbani
bizhuteri. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té kapen né pjesét lévizése.

Kur prekni zinxhirin e sharrés ose rregulloni
tendosjen e zinxhirit, vishni doreza mbrojtése.
Zinxhiri i sharrés mund té shkaktojé prerje té thella
né duar.

Siguria né zonén e punés

1.

Mbajeni veglén té paktén 15 m larg nga linjat
elektrike dhe kabllot e komunikimit (duke
pérfshiré degét qé i prekin ato). Prekja apo
afrimi prané linjave té tensionit té larté me
veglén mund té rezultojé né vdekje ose Iéndim
té réndé. Shikoni pér linja tensioni dhe gardhe
elektrike rreth zonés ku do té punoni pérpara
se té nisni punén.

Pérdoreni veglén vetém kur keni shikueshméri
dhe kushte té mira drite. Mos e pérdorni veglén
kur éshté errésiré ose kur ka mjegull.

Gjaté pérdorimit mos géndroni kurré né

njé sipérfage té pagéndrueshme ose té
rréshqitshme, ose né njé vend té pjerrét. Gjaté
dimrit béni kujdes nga akulli dhe bora dhe
gjithmoné sigurohuni gé té mbéshtetni kémbét
miré.

Gjaté pérdorimit, mbajini personat e
pranishém ose kafshét té paktén 15 m larg nga
vegla. Fikeni veglén sapo té afrohet dikush.
Kur punoni me dy ose mé shumé persona,
mbani distancé prej té paktén 15 m ose mé
shumé mes njéri-tjetrit, dhe vendosni njé
mbikéqyrés.

Pérpara pérdorimit, kontrolloni zonén e punés
pér gardhe me tela, mure ose objekte té tjera té
forta. Ato mund té démtojné zinxhirin e sharrés.

Pérgatitja

1.

Pérpara montimit ose kalibrimit té veglés, fikni
veglén dhe higni kutiné e baterisé.

Pérpara se té prekni zinxhirin e sharrés ose
rregulloni tendosjen e zinxhirit, vishni doreza
mbrojtése.

Pérpara se té nisni veglén, kontrolloni veglén
pér démtime, vida/dado té liruara ose pér
ndonjé montim jo té sakté. Mprihni zinxhirin e
sharrés kur gmprihet. Zévendésoni zinxhirin
e sharrés nése ai éshté pérthyer ose démtuar.
Kontrolloni té gjitha levat e komandave dhe
celésat pér njé puné mé té thjeshté. Pastroni
dhe thani mbajtéset.

Mos u pérpiqni kurré ta ndizni veglén nése
vegla éshté e démtuar ose jo e montuar
plotésisht. Pérndryshe mund té shkaktohen
Iéndime té rénda.

Rregulloni rripat e krahut sipas pérmasave
trupore té pérdoruesit.

Rregulloni tendosjen e zinxhirit pérkatésisht.
Rimbusheni vajin e zinxhirit, nése éshté e
nevojshme.

Ndezja e veglés

1.

4.

Mbani pajisje mbrojtése personale pérpara
ndezjes sé veglés.

Pérpara se té nisni veglén, sigurohuni gé té mos
keté asnjé person apo kafshé né zonén e punés.
Kur instaloni kutiné e baterisé, zinxhirin e
sharrés dhe shufrén udhézuese mbajeni larg
trupit tuaj dhe larg ¢do objekti tjetér, duke
pérfshiré tokén. Zinxhiri i sharrés mund té Iévizé
gjaté ndezjes dhe mund té shkaktojé Iéndim té réndé
ose té démtojé zinxhirin e sharrés dhe/ose pronén.
Vendoseni veglén né tokeé té forté. Mbani
ekuilibér té miré dhe mbéshtetini miré kémbét.

Pérdorimi

1.
2.

10.

11.

12.

13.

Né rast emergjence, fikni menjéheré veglén.
Nése vini re digka té pazakonté (p.sh. zhurmé,
dridhje) gjaté pérdorimit, fikni veglén. Mos e pérdorni
veglén derisa té zbuloni shkakun dhe ta eliminoni.
Zinxhiri i sharrés vazhdon té Iévizé pér njé periudhé
té shkurtér kohe pas fikjes sé veglés. Mos nxitoni té
krijoni kontakt me zinxhirin e sharrés.

Gjaté pérdorimit, pérdorni rripat e krahut.
Mbajeni fort veglén né anén tuaj té djathte.
Mbajeni mbajtésen e pérparme me dorén

e majté dhe mbajtésen e pasme me dorén

e djathté, pavarésisht nése jeni person

qé pérdorni dorén e majté ose té djathté.
Mbéshtillini gishtat rreth mbajtéseve.

Mbajeni veglén vetém nga sipérfaqget mbajtése
té izoluara sepse zinxhiri i sharrés mund keté
kontakt me telat elektriké té fshehur. Zinxhiri

i sharrés gé ka kontakt me njé tel elektrik “té
ngarkuar” mund té “ngarkojé” pjesét metalike té
ekspozuara té krasitésit t€ zgjatur dhe mund t'i
japé punétorit goditje elektrike.

Asnjéheré mos u pérpiqni ta pérdorni veglén
me njé doré. Humbja e kontrollit mund té
rezultojé né léndime té rénda ose fatale. Pér té
reduktuar rrezikun e Iéndimeve, mbajini duart
dhe kémbét larg nga zinxhiri i sharrés.

Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani né
¢do moment kémbét né pozicionin e duhur dhe
ruani ekuilibrin. Tregoni kujdes ngapengesat
e fshehura si trungje peme, rrénjé dhe kanale
qé té mos pengoheni. Largoni degét e réna dhe
objektet e tjera.

Asnjéheré mos punoni né shkallé ose né pemé
qé té shmangni humbjen e kontrollit.

Nése vegla pérplaset fort ose bie, kontrolloni
gjendjen e saj para se té vazhdoni punén.
Nése ka démtime ose dyshoni pér démtime,
kérkojini gendrés sé autorizuar té shérbimit té
Makita té kryejé inspektimin dhe riparimin.
Mos e prekni kokén e veglés. Koka e veglés
nxehet gjaté pérdorimit.

Béni pushim pér té parandaluar humbjen e
kontrollit pér shkak té lodhjes. Rekomandojmé
té béni 10 deri 20 minuta pushim ¢do oré.

Kur e lini veglén vetém qofté dhe pér njé kohé
té shkurtér, gjithmoné fikeni veglén dhe hiqgni
kutiné e baterisé. Vegla e |éné e pamonitoruar
dhe me motor té ndezur mund té pérdoret

nga persona té paautorizuar dhe té shkaktojé
aksidente té rénda.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.
30.

Gjaté pérdorimit té veglés, mos e ngrini dorén
e djathté mbi lartésiné e shpatullave.

Gjaté pérdorimit, asnjéheré mos e pérplasni
zinxhirin e sharrés népér objekte té forta sic
jané gurét dhe gozhdét. Tregoni kujdes té
veganté gjaté prerjes sé degéve prané mureve,
gardheve prej teli ose té ngjashme.

Nése ngecin degé né vegél, gjithmoné ndalojeni
veglén dhe higni kutiné e baterisé. Ndryshe, ndezja
aksidentale mund té shkaktojé I&ndim té réndé.
Nése zinxhiri i sharrés bllokohet, gjithmoné
fikeni veglén dhe higni kutiné e baterisé
pérpara se ta pastroni.

Nése e pérshpejtoni veglén me zinxhirin e sharrés
té bllokuar, rritet ngarkesa dhe démtohet vegla.
Pérpara se té prisni degé, mbani té liré njé
zoné largimi larg nga dega gé bie. Sé pari,
pastroni bllokimet e tilla si degét nga zona e
punés. Lévizini té gjitha veglat dhe sendet nga
zona e largimit né njé vend tjetér té sigurt.
Pérpara se té prisni degé, kontrolloni drejtimin
e rénies sé tyre, duke marré parasysh gjendjen
e degéve, pemét prané, drejtimin e erés etj.
Kushtojini kujdes té ploté drejtimit té rénies
dhe kércimit té degés nga pérplasja me tokén.
Asnjéheré mos e mbani veglén né kénd mé
shumé se 60°. Ndryshe, objektet qé bien

mund té godasin operatorin dhe té shkaktojné
léndim té réndé. Asnjéheré mos géndroni
poshté degés qé po pritet.

Kushtojuni vémendje degéve té thyera ose

té pérthyera. Ato mund té kércejné prapa pas
prerjes, duke shkaktuar Iéndim té papritur.
Pérpara prerjes sé degéve gé doni té pritni,
prisni degét rrotull tyre. Ndryshe, zinxhiri i
sharrés mund té kapet prej tyre.

Pér té mos lejuar gé zinxhiri i sharrés té ngecé
né kanal, mos e léshoni levén pérpara se té
térhigni zinxhirin e sharrés nga kanali.

Nése zinxhiri i sharrés éshté i lidhur me
kanalin, ndaloni menjéheré veglén, higeni me
kujdes degén pér té hapur kanalin dhe lironi
zinxhirin e sharrés.

Shmangni zmbrapsjet (forca reaguese
rrotulluese drejt operatorit). Pér té parandaluar
zmbrapsjet, asnjéheré mos e pérdorni hundén
e shufrés udhézuese ose mos kryeni njé
prerje depértuese. Gjithmoné jini né dijeni té
pozicionit té hundés sé shufrés udhézuese.
Kontrolloni tendosjen e zinxhirit shpesh. Kur
kontrolloni ose kalibroni veglén, fikni veglén
dhe higni kutiné e baterisé. Nése tendosja
éshté e liruar, shtréngojeni até.

Kur e pérdorni veglén né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

Mos e zhytni veglén né pellgje.

Mos e lini veglén té pamonitoruar pérjashta né shi.

Transporti

1.

Pérpara transportimit té veglés, fikni veglén
dhe higni kutiné e baterisé. Gjithmoné vendosni
kapakun e shufrés udhézuese gjaté transportit.
Kur transportoni veglén, mbajeni né pozicion
horizontal duke e mbajtur nga mbajtésja.

Mirémbaijtja

1.

Shérbimi pér pajisjen tuaj duhet té kryhet nga
gendra té autorizuara shérbimi, duke pérdorur
gjithmoné vetém pjesé origjinale kémbimi.
Riparimi jo i sakté dhe mirémbaijtja e dobét mund
té shkurtojé jetégjatésiné e veglés dhe té rrisé
rrezikun e aksidenteve.

Pérpara se té kryeni ndonjé shérbim
mirémbaijtjeje, riparimi ose pastrimi, fikeni
gjithmoné veglén dhe higni kutiné e baterisé.
Prisni derisa vegla té ftohet.

Mbani gjithmoné doreza mbrojtése kur punoni
me zinxhirin e sharrés.

Pas ¢do pérdorimi, shtréngoni té gjitha vidat
dhe dadot, pérveg vidave té kalibrimit.
Mbajeni zinxhirin e sharrés té€ mprehté. Nése
zinxhiri i sharrés ¢mprihet dhe cilésia e prerjes
éshté e ulét, kérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit té Makita ta zévendésojé me njé té ri.
Mos u pérpiqgni té kryeni mirémbajtje ose
riparime qé nuk pérshkruhen né kété manual
pérdorimi. Kéto punime duhen kryer né
gendrat Makita té autorizuara té shérbimit.
Pérdorni gjithmoné vetém pjesé kémbimi
origjinale Makita dhe aksesoré origjinalé.
Pérdorimi i pjeséve ose aksesoréve té furnizuar
nga njé palé e treté mund té shkaktojé prishje

té veglés, démtim té pronés dhe/ose léndim té
réndé.

Magazinimi

1.

Pérpara se ta magazinoni veglén, pastrojeni
térésisht dhe kryeni shérbimet e mirémbajtjes.
Vendosni kapakun e shufrés udhézuese. Higni
kutiné e baterisé. Shkarkoni vajin e zinxhirit
pasi vegla té ftohet.

Ruajeni veglén né njé vend té thaté dhe té larté
ose té mbyllur, larg fémijéve.

Mos e mbéshtesni veglén te ndonjé objekt
tjetér, si p.sh. né mur. Pérndryshe, ajo mund té
bjeré papritur dhe té shkaktojé I1éndime.

Kur magazinoni veglén, shmangni dritén e
drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

&

7.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime t€ mundshme té vecanta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té jashtme.
Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé
hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve
elektrike.

Mos e zévendésoni bateriné né shi.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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.. . 11. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
ose familjarizimi me produktin (té fituara rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
ngat_pé.rdorimi"i s'_‘lf’,??':,t,é) té zila'lvendti.é..sané. . 12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
zbatimin me perpikeri t€ rregullave te sigurise specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose produkte t& papajtueshme mund té rezultojé né
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna Zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje t&
né ke'te m«‘:.l.nl-J.al pérdorimi mund té shkaktojné elektroliteve.
démtime té rénda personale. 13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té

P P . gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
U_dhe_zq.ne"te reer?S|shme_rr.t_eth 14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
sigurisé pér kutiné e baterisé mund té nxehet, gjé qé mund t& shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave nxehta té baterive.
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisg, (2) 15.  Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné. pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé. shkaktojé djegie.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose 16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
shpérthim. pluhurave ose papastértive né terminalet,

3. Nése koha e pérdorimit €shté shkurtuar jashté vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari t&
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té veglés ose té kutisé sé baterisg, duke rezultuar né
mundshme, madje edhe shpérthim. djegie ose léndime personale.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini 17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
rezultojé né humbje té shikimit. elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
baterisé: kutisé sé baterisé.

(1) Mos i prekni terminalet me materiale 18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.
pércjellése. RUAJINI KETO UDHEZIME.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.
(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie té mundshme dhe madje prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F). ietégiatésiné ksi le té

7.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté Je egja esine maksimale te
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht. baterisé

Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr. 1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet

AKUJIDES: Pérdomni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose 2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
shperﬂ]lm. _ o ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton

9. Mos pérdorni bateri té démtuar. jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen 3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
rrezikshme. o baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta, 4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa nga vegla ose karikuesi.
specifike mbi paketimin dhe etiketimin. 5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos lévizé né paketim.

njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1
1 | Llamba e rrymés kryesore 2 | Celésiirrymés kryesore 3 | Varésja
4 | Leva e bllokimit Kutia e baterisé 6 | Kémbéza e celésit
7 | Mbajtésja e pasme 8 | Zinxhiri i sharrés 9 | Shufra udhézuese
10 | Kapaku i depozités sé vajit 11 | Unaza bllokuese 12 | Dadoja mbajtése
13 | Vida e kalibrimit té zinxhirit 14 | Kapaku i shufrés udhézuese 15 | Mbaijtésja e pérparme

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.2: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e bateris€, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kugq sig tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

AKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

MAKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni sic¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té

baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.3: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D !| mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iiil
1R
] Jig
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

!I I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe

té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem t&€ mbrojtjes sé veglés/
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né motor
pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe baterisé. Vegla do

té ndalojé automatikisht gjaté punés nése vegla ose bateria
jané vendosur sipas njé prej kushteve t€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése bateria pérdoret né ményré té tillé qé té kérkojé
nivele té larta anormale rryme, ajo ndalon automatikisht
dhe llamba e rrymés kryesore pulson né té gjelbér. Né

kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén qé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria éshté mbinxehur, vegla ndalon automatikisht
dhe llamba e rrymés kryesore ndizet né té kuge. Né kété rast,
|éreni veglén dhe bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

SHENIM: Né mjedis me temperaturé té larté, mbrojtja
nga mbinxehja mund té vihet né veprim dhe vegla
ndalon automatikisht.
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Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk mjafton, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba e rrymés kryesore pulson né
té kuge. Né kété rast, higeni bateriné nga vegla dhe
karikojeni.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkaqge té
tiera g€ mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e
méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né
ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té karikuara.
3. Léreni makineriné dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e

sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Celési i rrymés kryesore

APARALAIMERIM: Gjithmoné fikeni gelésin e
rrymés kryesore kur nuk éshté né pérdorim.

Pér ta ndezur veglén, shtypni celésin e rrymés

kryesore. Pér ta fikur, shtypni sérish gelésin kryesor té

energjisé.

» Fig.4: 1.Llamba e rrymés kryesore 2. Celési i
rrymés kryesore

SHENIM: Llamba e rrymés kryesore pulson né té
gjelbér kur ndizni ¢elésin e rrymés kryesore gjaté
kohés qé mbani shtypur levén e bllokimit dhe térhigni
kémbézén e gelésit. Né kété rast, Iéshoni kémbézén
e celésit dhe levén e zhbllokimit dhe mé pas ndizni
celésin kryesor té energjisé.

SHENIM: Kjo vegél pérdor funksionin e fikjes
automatike. Pér t&€ shmangur ndezjen pa dashje,
celési i rrymés kryesore do té& mbyllet automatikisht
kur kémbéza e gelésit nuk éshté térhequr pér njé
periudhé té caktuar kohe pas ndezjes sé gelésit té
rrymés kryesore.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pér siguriné tuaj, kjo
vegél éshté pajisur me njé levé bllokimi e cila
parandalon nisjen e paqéllimshme té veglés.

Mos e pérdorni KURRE veglén nése fillon té
punojé pasi té keni térhequr vetém kémbézén

e gelésit pa shtypur levén e bllokimit. Cojeni
veglén né gendrén toné té autorizuar té shérbimit
pér riparimet e duhura PERPARA pérdorimit té
métejshém.

APARALAIMERIM: Mos e lidhni dhe as mos
e parandaloni KURRE géllimin dhe funksionin e
levés sé bllokimit.

AKUJIDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur levén e bllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e gelésit.

Pér té parandaluar térhegjen aksidentale té& kémbézés
sé celésit, vegla éshté pajisur me njé levé zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén I€shoni levén e zhbllokimit dhe
térhigni kémbézén e celésit. Shpejtésia e veglés rritet
duke rritur presionin né€ kémbézén e celésit. Léshoni
kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.

» Fig.5: 1.Kémbéza e celésit 2. Leva e bllokimit

Rregullimi i gjatésisé sé tubit

Pér té zgjatur ose shkurtuar tubin, lironi unazén bllokuese
duke e rrotulluar unazén bllokuese né drejtim té kundért
té akrepave té orés, mé pas rregulloni gjatésiné e tubit,
dhe mé pas shtréngojeni unazén duke e rrotulluar unazén
bllokuese né drejtim té akrepave té orés.

» Fig.6: 1. Unaza bllokuese 2. Tubi

MONTIMI

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

AKUIDES: Mos e prekni zinxhirin e sharrés me
duar té zhveshura. Mbani gjithmoné doreza kur
punoni me zinxhirin e sharrés.

Montimi i veglés

1. Higni 2 kapakét nga tubi dhe 1 kapak nga koka e tubit.
» Fig.7: 1. Kapaku 2. Tubi 3. Koka e tubit

2. Lironi 3 bulonat dhe mé pas higni 1 bulon duke
pérdorur celésin fiso hekzagonal.
» Fig.8: 1. Buloni

3. Futni tubin né trupin e veglés deri né fund dhe mé pas
bashkérenditeni vrimén né tub me vrimén né trupin e veglés.
» Fig.9: 1. Vrima 2. Tubi

4. Shtréngojini 3 vidat duke pérdorur gelésin fiso
hekzagonal.
» Fig.10: 1. Buloni

5.  Lironi 2 bulonat dhe mé pas higni 1 bulon.
» Fig.11: 1. Buloni

6.  Lironi unazén bllokuese duke e rrotulluar unazén

bllokuese né drejtim té kundért té€ akrepave té orés, mé

pas zgjateni tubin me rreth 10 cm ose mé shumé, dhe

mé pas shtréngojeni unazén bllokuese duke e rrotulluar

unazén bllokuese né drejtim té akrepave té orés.

» Fig.12: 1. Unaza bllokuese 2. 10 cm ose mé shumé
3. Tubi

7. Futni tubin né kokén e veglés deri né fund dhe mé pas
bashkérenditeni vrimén né tub me vrimén né kokén e veglés.
» Fig.13: 1.Vrima 2. Tubi

8.  Shtréngojini 2 vidat duke pérdorur celésin fiso
hekzagonal.
» Fig.14: 1. Buloni
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Instalimi ose hegja e zinxhirit té

sharrés

Rregullimi i tendosjes sé zinxhirit té
sharrés

MA\KUJIDES: Zinxhiri i sharrés dhe shufra
udhézuese akoma jané té nxehta pas pérdorimit.
Lérini té ftohen para se té kryeni puné me veglén.

AKUJIDES: Procedurén pér heqgjen ose
instalimin e zinxhirit té sharrés kryejeni né njé

vend té pastér pa tallash dhe gjéra té ngjashme.

Instalimi i zinxhirit té sharrés

Pér té instaluar zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e
méposhtém:

1. Lironi vidén rregulluese té zinxhirit, mé pas dadon

mbaijtése.

» Fig.15: 1. Dadoja mbaijtése 2. Vida e kalibrimit té
zinxhirit 3. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar

2. Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

3. Kontrolloni drejtimin e zinxhirit t& sharrés.
Pérputhni drejtimin e zinxhirit t& sharrés me até té
shenjés né trupin e veglés.

» Fig.16: 1. Shénojeni né trupin e sharrés me zinxhir

4.  Montoni njérin skaj té zinxhirit t& sharrés né pjesén
e sipérme té shufrés udhézuese. Vendosni fundin tjetér
té zinxhirit t& sharrés rrotull rrotés sé dhémbézuar.
Sigurohuni gé zinxhiri i sharrés té jeté vendosur miré

né rrotén e dhémbézuar dhe té jeté vendosur miré né
kanalin e shufrés udhézuese.

5. Vendosni shufrén udhézuese né trupin e veglés,
bashkérenditni vrimén né shufrén udhézuese me kunjin
né trupin e veglés.

» Fig.17: 1. Vrima 2. Rrotéza e dhémbézuar

6. Fusnipjesén e dalé né kapakun e rrotézés

sé dhémbézuar né trupin e veglés, mé pas mbylini

kapakun né ményré gé buloni dhe kuniji né trupin e

veglés té takohen me pjesét homologe né kapak.

» Fig.18: 1. Kapaku i rrotés sé€ dhémbézuar 2. Pjesa
e dalé 3. Buloni 4. Kunji

7.  Shtréngoni dhe lironi dadon mbaijtése pér té
siguruar kapakun e rrotézés sé dhémbézuar, mé pas
lirojeni pak pér rregullim té tendosjes.

» Fig.19: 1. Dadoja mbajtése

Pas instalimit t& zinxhirit t& sharrés, rregulloni tendosjen
e zinxhirit té sharrés duke iu referuar seksionit pér
rregullimin e zinxhirit té€ sharrés.

Hegja e zinxhirit té sharrés

Pér té hequr zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e
méposhtém:

1.  Lironi vidén rregulluese té zinxhirit, mé pas dadon

mbajtése.

» Fig.20: 1. Dadoja mbajtése 2. Vida e kalibrimit t&
zinxhirit

2.  Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar dhe mé

pas higni zinxhirin e sharrés dhe shufrén udhézuese

nga trupi i veglés.

AKUIDES: Mos e shtréngoni zinxhirin e
sharrés mé shumé se sa duhet. Njé tendosje tepér
e madhe e zinxhirit t& sharrés mund té shkaktojé
prishjen e zinxhirit t&€ sharrés dhe konsumimin e
shufrés udhézuese.

AKUIDES: Njé zinxhir jo i tendosur sa duhet
mund té dalé nga shufra dhe mund té shkaktojé
aksident té réndé.

Zinxhiri i sharrés mund té lirohet pas shumé orésh
pérdorimi. Heré pas here kontrolloni tendosjen e
zinxhirit pérpara pérdorimit.

1. Lironi dadon mbajtése pak pér té liruar lehté
kapakun e rrotézés sé dhémbézuar.
» Fig.21: 1. Dadoja mbajtése

2. Ngrijeni lart lehté majén e shufrés udhézuese
dhe rregulloni tendosjen e zinxhirit. Rrotulloni vidén e
rregullimit t& zinxhirit né drejtim té kundért té€ akrepave
té orés pér ta shtrénguar, rrotullojeni né drejtim té
akrepave té orés pér ta liruar.

Shtréngoni zinxhirin e sharrés derisa ana e poshtme

e zinxhirit t€ sharrés té puthitet né shinén e shufrés

udhézuese si né ilustrim.

» Fig.22: 1. Shufra udhézuese 2. Zinxhiri i sharrés
3. Vida e kalibrimit t& zinxhirit

3.  Mbajeni lehté shufrén udhézuese dhe bashkoni
kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

Sigurohuni gé zinxhiri i sharrés t& mos lirohet né anén
e poshtme.

4.  Shtréngoni dadon mbajtése pér té siguruar
kapakun e rrotézés sé dhémbézuar.

» Fig.23: 1. Dadoja mbajtése

PERDORIMI

VINI RE: Kur mbushni vajin e zinxhirit pér heré
té paré, ose kur mbushni depozitén pasi éshté
boshatisur krejtésisht, shtoni vaj deri né skajin
e fundit té pompés. Pérndryshe mbushja e vajit
mund té jeté e pasakté.

VINI RE: Pérdorni vetém vajin ekskluziv té
zinxhirit té sharrés pér sharrat me zinxhir Makita
ose vajra ekuivalente gé disponohen né treg.

VINI RE: Kurré mos pérdorni vaj me pluhur dhe
grimca apo vaj gé avullon.

VINI RE: Kur krasitni pemé, pérdorni vaj botanik.
Vaji mineral i démton pemét.

VINI RE: Para se té filloni prerjen, sigurohuni
qé kapaku i depozités sé vajit té jeté vidhosur
tamam.

44 SHQIP



Zinxhiri i sharrés lubrifikohet automatikisht kur vegla
éshté né pérdorim. Kontrolloni periodikisht sasiné e vajit
té mbetur né depozitén e vajit.

» Fig.24: 1. Depozita e vajit

Pér té rimbushur depozitén, vendoseni veglén né

njé sipérfage té sheshté, mé pas shtypni butonin mbi

kapakun e depozités sé vaijit né ményré qé butoni né

anén tjetér té qéndrojé lart, dhe mé pas higni kapakun e

depozités sé vaijit duke e rrotulluar.

Sasia e duhur e vajit éshté 160 ml. Pas rimbushjes sé

depozités, sigurohuni gé kapaku i depozités sé vajit té

jeté shtrénguar miré.

» Fig.25: 1. Kapaku i depozités s€ vajit 2. Shtréngimi
3. Lirimi

SHENIM: Nése éshté e véshtiré qé té higet kapaku
i depozités sé vajit, futni gelésin me tub né té garén
e kapakut té depozités sé vajit dhe mé pas higeni
kapakun e depozités sé vaijit duke e rrotulluar né
drejtim té kundért té akrepave té orés.

» Fig.26: 1. E cara 2. Celési me tub

Pas rimbushjes, mbajeni veglén larg nga pema. Filloni
dhe prisni derisa lubrifikimi i zinxhirit t& sharrés té jeté i
pérshtatshém.

» Fig.27

Vendosja e rripit té krahut

AKUIDES: Kur pérdorni veglén né kombinim
me furnizimin me energji té llojit ganté shpine
si p.sh. paketé elektrike portative, mos pérdorni
rripat e krahut té pérfshiré né paketén e veglés,
por pérdorni rripin e varjes té rekomanduar nga
Makita.

Nése vendosni rripat e krahut té pérfshiré né paketén
e veglés dhe rripat e krahut té furnizimit me energji

té llojit canté shpine njékohésisht, hegja e veglés ose
e furnizimit me energji té llojit canté shpine éshté e
véshtiré né rast emergjence dhe mund té shkaktojé
aksident ose |éndim. Pér rripin e rekomanduar té
varjes, pyesni Qendrén e Shérbimit té Autorizuar té
Makita.

AKUIDES: Pérdorni gjithmoné rripin e
krahut té montuar né vegél. Pérpara pérdorimit,
rregulloni rripin e krahut sipas pérmasave té
pérdoruesit, pér té parandaluar lodhjen.

AKUJIDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé
rripi i krahut té jeté vendosur si¢ duhet te varésja
né vegél.

AKUJIDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé
tokéza e rripave té krahut té jeté shtrénguar miré.

AKUJIDES: Pérdorni gjithmoné rripat e krahut
té dedikuar pér kété vegél. Mos ripérdorni rripa té
tjeré krahu.

1. Vendosni rripat e krahut dhe shtréngoni tokézén.
» Fig.28: 1. Tokéza

SHENIM: Kur higni rripat e krahut, zhbllokojeni
tokézén dhe higni rripat e krahut.

2. Rregulloni rripat e krahut né njé pozicion komod
pune.
» Fig.29

3.  Lidhni grepin né rripin e krahut me varésen e
veglés.

» Fig.30: 1. Grepi 2. Varésja

Rripi i krahut ka njé mjet pér lirim té shpejté. Thjesht
shtypni anét e tokézés pér té liruar rripin e krahut.
» Fig.31: 1. Tokéza

Puna me veglén

AKUIDES: Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg
zinxhirit té sharrés ndérkohé qé motori éshté
duke punuar.

AKUIDES: Mbajeni veglén fort me té dyja duart
ndérsa motori éshté duke punuar.

AKUIDES: Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet.
Mbani né gdo moment kémbét né pozicionin e
duhur dhe ruani ekuilibrin.

AKUIDES: Kur prisni degét, tregoni kujdes té
mos humbni ekuilibrin pér shkak té peshés sé
kokés sé veglés.

AKUJIDES: Gjithmoné mbani njé rrugé largimi
né rast se dega bie drejt operatorit.

AKUIDES: Asnjéheré mos e pérdorni majén e
shufrés udhézuese pér prerje. Ndryshe, mund té
rrezikojé té kércejé lart dhe mund té rezultojé né
Iéndime personale.

VINI RE: Asnjéheré mos e tundni apo e Iéshoni
né toké veglén.

VINI RE: Mos i mbuloni vrimat e ajrimit té veglés.

VINI RE: Mos ushtroni forcé mbi veglén. Ndryshe,
kjo mund ta démtojé veglén.

Qéndroni né njé sipérfaqge té géndrueshme, dhe
mbajeni veglén larg nga degét né ményré gé kéndi
i veglés té béhet 60° ose mé pak kundrejt tokés
horizontale.

» Fig.32: 1.60° ose mé pak

Ndizeni veglén dhe mé pas shtypeni lehté zinxhirin e
sharrés né degé.

Gjaté prerjes sé degéve té gjata, pér té kontrolluar
pozicionin e rénies sé degéve té prera, ndajeni degén
né pjesé dhe priteni degén nga maja. Tregojuni kujdes
ndaj degéve qé bien duke gené se ato mund té kércejné
né drejtimin e operatorit pasi godasin tokén.

» Fig.33

Kur prisni degé té trasha, né fillim béni njé prerje té
lehté nga poshté dhe pastaj béni prerjen pérfundimtare
nga sipér.

» Fig.34

Nése pérpiqgeni té prisni degé té trasha nga pjesa e
poshtme, dega mund té afrohet dhe té shtyjé zinxhirin
e sharrés qé éshté duke preré. Nése pérpigeni té prisni
degé té trasha nga sipér pa prerjen e lehté nga poshté,
dega mund té gahet né ashkla.

» Fig.35
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Transportimi i veglés

Pérpara se ta transportoni veglén, gjithmoné higeni kutiné
e baterisé nga vegla, mé pas vendosni kapakun e shufrés
udhézuese, dhe mé pas shkurtoni tubin. Gjithashtu,
mbulojeni kutiné e baterisé me kapakun e baterisé.
» Fig.36: 1. Kapaku i shufrés udhézuese 2. Kapaku

i baterisé

Pérdorimi i mjetit me paketén

elektrike portative

Aksesor opsional

Pérdorni rripin e varjes kur e pérdorni mjetin me
paketén elektrike portative.

Bashkimi i rripit té varjes

1. Bashkoni grepat e rripit té varjes me unazat

e rripit té krahut ose rripin e mesit sig tregohet né
figuré. Zgjidhni llojin e rripit dhe metodén e lidhjes té
pérshtatshme pér pérdorimin tuaj.

» Fig.37: 1. Unaza 2. Grepi

» Fig.38: 1. Unaza 2. Grepi

2.  Bashkoni grepin me veglén.
» Fig.39: 1. Grepi

Shképutja e veglés

Kur e ulni veglén, zhbllokoni tokézén né rripin e varjes
me njérén doré ndérsa mbani veglén me dorén tjetér.
» Fig.40: 1. Tokéza

SHENIM: Tokéza nuk jepet me pajisjen né varési té
llojit té rripit.

Nése ju duhet ta I€shoni veglén shpejt, ndigni hapat mé
poshté.

1. Shtyni levat né tokézén e rripit t& mesit pér té
shképutur tokézén.

» Fig.41: 1.Tokéza 2. Leva

2. Higni rripin e krahut pér té liruar veglén dhe njésiné.
» Fig.42: 1. Rripiikrahut

MIREMBAJTJA

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.
AKUJIDES: Vini gjithmoné doreza kur kryeni njé
inspektim ose mirémbajtje.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Mprehja e sharrés me zinxhir

Mprihni sharrén me zinxhir kur:

. Prodhohet tallash i grimcuar kur pritet dru i
lagésht;

. Zinxhiri e depérton drurin me véshtirési, edhe kur
ushtrohet presion i larté;

. Tehu prerés duket qé éshté démtuar;

. Kur sharra térheq majtas ose djathtas né dru.
(shkaktohet nga mprehja jo e barabarté e zinxhirit
té sharrés ose démtimi i tij vetém né njé ané)

Mpriheni vazhdimisht zinxhirin e sharrés, por ¢do heré
nga pak. Dy ose tre kalime me limé zakonisht mjaftojné
pér mprehje rutiné. Kur zinxhiri i sharrés éshté mprehur
disa heré, dérgojeni pér ta mprehur te gendra joné e
autorizuar e shérbimit.

Kriteret e mprehjes:

APARALAIMERIM: Njé distancé e madhe
ndérmjet tehut prerés dhe matésit té thellésisé rrit
rrezikun e kundérveprimit.

» Fig.43: 1. Gjatésia e prerésit 2. Distanca ndérmjet
tehut prerés dhe matésit té thellésisé
3. Gjatésia minimale e prerésit (3 mm)

— Té gjitha gjatésité e prerésit duhet té jené té
barabarta. Gjatésité e ndryshme té prerésit nuk
lejojné gé zinxhiri t&€ punojé miré dhe mund té
shkaktojné prishjen e tij.

—  Mos e mprihni zinxhirin kur gjatésia e prerésit
ka arritur 3 mm ose mé pak. Zinxhiri duhet té
zévendésohet me njé té ri.

— Trashésia e ashklés pércaktohet nga distanca
ndérmjet matésit té thellésisé (hundézés sé
rrumbullakét) dhe tehut prerés.

— Rezultatet mé té mira té prerjes arrihen né
distancat e méposhtme ndérmjet tehut prerés dhe
matésit té thellésisé.

. Tehu i zinxhirit 90PX: 0,65 mm
. Tehu i zinxhirit 91PX: 0,65 mm
» Fig.44

— Kéndi i mprehjes prej 30° duhet té jeté i njéjté pér
té gjithé prerésit. Ndryshimet né kéndin e prerésit
béjné gé zinxhiri té keté probleme gjaté punés,
pérshpejtojné konsumimin e tij dhe gojné né
prishje té zinxhirit.

—  Pérdorni njé limé té pérshtatshme té rrumbullakét
né ményré gé té ruhet kéndi i duhur i mprehjes
ndaj dhémbéve.

. Tehu i zinxhirit 90PX: 55°
. Tehu i zinxhirit 91PX: 55°

Lima dhe udhézuesi i limés

— Pérdorni njé limé té rrumbullakét t& posagme
(aksesor opsional) pér zinxhirét e sharrave pér té
mprehur zinxhirin. Limat e rrumbullakéta normale
nuk jané té pérshtatshme.

—  Diametri i limés sé rrumbullakét pér secilin zinxhir
sharre éshté si mé poshté:

. Tehu i zinxhirit 90PX: 4,5 mm
. Tehu i zinxhirit 91PX: 4,0 mm
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— Lima duhet té€ punojé me prerésin vetém me
prekjen ballore. Higni limén nga prerési gjaté
prekjes né kthim.

—  NEé fillim mprihni prerésin mé té shkurtér. Mé pas
gjatésia e kétij prerési béhet gjatésia standarde
pér té gjithé prerésit e tjeré té zinxhirit té sharrés.

—  Udhézoni limén sig tregohet né figuré.

» Fig.45: 1.Lima 2. Zinxhiri i sharrés

— Lima mund té drejtohet mé lehté nése pérdoret
njé mbajtés i limés (aksesor opsional). Mbajtési
i limés ka disa shénime pér kéndin e sakté té
mprehjes prej 30° (bashkérenditni shénimet
paralele me zinxhirin e sharrés) dhe kufizon
thellésiné e depértimit (deri né 4/5 e diametrit té
limés).

» Fig.46: 1. Mbajtésiilimés

—  Pasi té keni mprehur zinxhirin, kontrolloni lartésiné
e matésit té thellésisé me ané té njé vegle pér
matjen e zinxhirit (aksesor opsional).

» Fig.47

— Higni gdo material projektues, sado i vogél qofté,
me njé limé té veganté té sheshté (aksesor
opsional).

— Rrumbullakosni sérish pjesén e pérparme té
matésit té thellésisé.

Pastrimi i shufrés udhézuese

Ciflat dhe tallashi akumulohen né kanalin e shufrés
udhézuese. Ato mund té bllokojné kanalin e shufrés dhe
véshtirésojné qarkullimin e vaijit. Pastroni ashklat dhe
tallashin sa heré gé e mprihni ose zévendésoni zinxhirin
e sharrés.

» Fig.48

Pastrimi i kapakut té rrotés sé

dhémbézuar

Ciflat dhe tallashi akumulohen brenda né kapakun

e rrotés sé dhémbézuar. Higni kapakun e rrotés sé
dhémbézuar dhe zinxhirin e sharrés nga vegla dhe mé
pas pastroni ciflat dhe tallashin.

» Fig.49

Pastrimi i vrimés sé vajosjes

Pluhuri ose grimca té iméta mund té akumulohen te
vrima e vajosjes gjaté pérdorimit. Kéto pluhura ose
grimca té iméta mund té pengojné garkullimin e vajit
dhe té shkaktojné lubrifikim t€ pamjaftueshém né té
gjithé zinxhirin e sharrés. Kur né pjesén e sipérme té
shufrés udhézuese nuk ka vajosje té mjaftueshme,
pastroni vrimén e vajosjes si mé poshté.

1. Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar dhe
zinxhirin e sharrés nga vegla.

2.  Higni pluhurin ose grimcat e iméta duke pérdorur

njé kacavidé té pérshtatur ose té ngjashme.

» Fig.50: 1. Kacavidé e sheshté 2. Vrima e shkarkimit
té vajit
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3.  Futenikutiné e baterisé né vegél. Térhigni
kémbézén e gelésit pér té pastruar pluhurin ose grimcat
e akumuluara né vrimén e vajosjes duke kulluar vajin e
zinxhirit.

4.  Higni bateriné nga vegla. Rivendoseni kapakun e
rrotés sé dhémbézuar dhe zinxhirin e sharrés né vegél.

Zévendésimi i rrotés sé dhémbézuar

AKUJIDES: Rrota e dhémbézuar e konsumuar
e démton zinxhirin e ri té sharrés. Né kété rast
zévendésoni rrotén e dhémbézuar.

Pérpara se té vendosni njé zinxhir té ri sharre,

kontrolloni gjendjen e rrotés sé dhémbézuar. Nése

rrotéza e dhémbézuar éshté e konsumuar ose démtuar,

kérkojini gendrés sé autorizuar té shérbimit t&€ Makita qé

ta zévendésojné.

» Fig.51: 1. Rrotéza e dhémbézuar 2. Zonat gé do té
konsumohen

Magazinimi i veglés

1.  Pastrojeni veglén para magazinimit. Pastroni
ashklat dhe tallashin nga vegla pasi té keni hequr
kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

2. Pasité keni pastruar veglén, ndizeni pa ngarkesé
pune pér té lubrifikuar zinxhirin e sharrés dhe shufrén
udhézuese.

3. Mbulojeni shufrén udhézuese me kapakun e
shufrés udhézuese, dhe mé pas shkurtoni tubin.

4.  Zbrazni depozitén e vajit.
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Udhézimet pér mirémbaijtjen periodike

Pér té siguruar jetégjatési, pér té parandaluar démin dhe pér té siguruar funksionimin e ploté té tipareve té sigurisé
mirémbaijtja e méposhtme duhet té kryhet rregullisht. Pretendimet pér garanci pranohen vetém nése kjo puné kryhet
rregullisht dhe si¢ duhet. Moskryerja e punés sé pérshkruar t€ mirémbajtjes mund té ¢ojé né aksidente! Pérdoruesi

i veglés nuk duhet té kryejé punime mirémbajtése qé nuk parashikohen né manualin e pérdorimit. Té gjitha kéto
punime duhet té béhen nga qendra joné e autorizuar e shérbimit.

Shénoni artikullin / Koha e
pérdorimit

E gjithé vegla

Pérpara Cdo dité Cdo javé Cdo 3 muaj Gdo vit Pérpara
pérdorimit magazinimit
Inspektim. \/ - - - - -
Pastrim. - - - -

v -

Kontrollojeni

v

te gendra e

autorizuar e

shérbimit.
Zinxhiri i Inspektim. - - - - -
sharrés \/

Mprehje sipas - - - - -

nevojés. \/
Shufra Inspektim. - - - -
udhézuese ‘/ ‘/

Higeni nga - - - - -

vegla. \/
Lubrifikimi i Kontrolloni \/ - - - - -
zinxhirit nivelin e vajit.
Kémbéza e Inspektim. - - - - -
celésit \/
Levae Inspektim. - - - - -
bllokimit v
Kapaku i Kontrolloni \/ - - - - -
depozités sé shtréngimin.
vajit
Vidat dhe Inspektim. - - - - -
dadot \/
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REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Statusi i kegfunksionimit

Shkaku

Veprimi

Vegla nuk ndizet.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni njé kuti baterie té karikuar.

Problem me bateriné (tension i ulét).

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Celési i rrymés kryesore éshté fikur.

Vegla fiket automatikisht nése lihet pa
pérdorur pér njé periudhé té caktuar.
Ndizni sérish ¢elésin e rrymés kryesore.

Motori ndalon punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Nuk ka vaj né zinxhir.

Depozita e vajit éshté bosh.

Mbushni depozitén e vajit.

Kanali udhézues i vajit éshté i ndotur.

Pastroni kanalin.

Vegla nuk arrin RPM maksimale.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet
né kété manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi
nuk éshté efikas, zévendésoni kutiné e
baterisé.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.

Llamba e rrymés kryesore pulson né té
gjelbér.

Kémbéza e celésit éshté térhequr né
kushte ku nuk mund té pérdoret.

Térhigni kémbézén e celésit pasi gelési i
rrymés kryesore té jeté aktivizuar.

Dridhje jonormale:
Ndalojeni menjéheré veglén!

Lironi shufrén udhézuese ose zinxhirin e
sharrés.

Rregulloni shufrén udhézuese dhe
tendosjen e zinxhirit té sharrés.

Keqfunksionim i veglés.

Kérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.

Zinxhiri i sharrés nuk mund té instalohet.

Kombinimi i zinxhirit t€ sharrés dhe i
rrotézés sé dhémbézuar nuk éshté i sakté.

Pérdorni kombinimin e duhur té zinxhirit té
sharrés dhe rrotézés sé dhémbézuar duke
iu referuar seksionit pér specifikimet.

AKSESORE OPSIONALE

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Zinxhiri i sharrés

. Shufra udhézuese

. Kapaku i shufrés udhézuese

. Lima

. Bateri dhe karikues origjinal Makita

APARALAIMERIM: Nése blini njé shufér
udhézuese me gjatési té ndryshme nga shufra
udhézuese standarde, blini sé bashku me té edhe
njé kapak té pérshtatshém shufre udhézuese. Ai
duhet t'i béjé shufrés udhézuese dhe ta mbulojé
até plotésisht né vegél.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: UA004G
O6Lia AbMKMHA 2516 -3748 mm
(6e3 Bogelya wrHa n 6atepust)
HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHne 36 V — 40 V makc.
HeTHo Terno *1 7,8 kr

* 78-9,1kr
Bopelua WinHa cbe cTaHaapTHa AbKUHa 300 mm
MpenopbunTenHa gbmkuHa Ha | ¢ 90PX 250 — 300 mm
BoRetuaTa wmra c91PX 250 — 300 M
[MpUNoXuM TN BEPUXKEH TPUOH 90PX
(Bw>KTe Tabnuuara no-gony) 91PX
CraHaapTHO 3b6HO Koneno Bpoit 3661 6

Crbnka 3/8"
CkopocT Ha Bepurata 0-20 m/c

(0— 1200 m/munH)

O6eM Ha MacneHusi pesepBoap Ha Bepurarta 160 cm®
CreneH Ha 3awumTa IPX4

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4HO-pa3BoViHa AEWHOCT MOCOYEHNUTE TyK creundmkaumm Morat aa obaat
npomeHeHun 6e3 npegnssecTue.

. Cneunduvkaummnte Moxe a ca pasfnyHu B pasnnyHuTe ObpKaBu.

*1: Terno ¢ Han-ronsiMaTa akymynaTtopHa 6atepusi, npa3eH MacneH peaepBoap, 6e3 BogeLla LWnHa, Bepura u peMbk

3a pamo cbrnacHo EN ISO11680-1.

*2: Hawi-nekata v Hai-TexxkaTa KoMG1HaLmm 3a Terno B CbOTBETCTBYE C Npouenypata Ha EPTA 01/2014. Ternoto

MOXe [a ce pa3nuyaBa B 3aBUCHMOCT OT NPUHaANEXHOCTTa(MTe), BKNOYUTENHO akymynaTopHaTa batepusi.

Mpunoxuma akymynatopHa 6arepus U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynaTtopHa batepus BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF*
*: MNpenopwunTtenHa batepus
3apsHO yCTPOMCTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hsikoun ot aKymynatopHute GaTepvwl N 3apagHuTe yCTpOVICTBa, NnoCOYeHu nNo-rope, MoXxe aa He ca Hann4yHu B
3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: W3nonsBaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum 1 3apsaaHu
ycTponcTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyrv akyMynatopHu 6atepu 1 3apsigHm YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHs-
BaHe U/ noxap.

MpenopbunTeneH kaben 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBall U3TOYHUK

MpeHocym 3axpaHBalLy, Modyn | PDCO01/PDC1200

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLys(Te) M3TOYHMK(LM), NOCOYEH (M) NO-rope, MOXe [a He € HannyeH B
3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MecTOXUBEEHE.

. Mpeaw aa nsnonseare kabena 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLL, M3TOYHMK, NpoyeTeTe WHCTpyKUMuUTe 1 npeaynpe-
AVUTenHNTEe HaanMCcKu, NOCTaBeH Ha usgenundra.
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KoMGuHauus ot Bepura Ha TpMOHa, BoAeLla LWKHa U 3b6HO Kornerno

Tun Bepura Ha TpUoHa 90PX
BpoWt 3agBuxBaLLy 3BeHa 46
Bopeuwa wuHa [bmkuHa Ha BogeLuaTta LWuHa 300 mm
[bnxuHa Ha pasaHe 296 MM
Crbnka 3/8"
Kanubposka 1,1 Mm
Tun LLinHa Ha yenoTo Ha 3b6HOTO Koneno
3b6Ho koneno Bpoii 3661 6
Crbnka 3/8"
Tvn Bepura Ha TpUoHa 91PX
Bpoii 3apgBmkBaLLy 3BeHa 46
Bogewa wuHa [ObmkuHa Ha BogellaTa WwuHa 300 mm
[bnxuHa Ha psizaHe 296 Mm
Crbnka 3/8"
Kanu6poska 1,3 Mm
Tun LLnHa Ha YenoTo Ha 3b6HOTO Koneno
3b6HO koneno Bpoit 3661 6
Crbnka 3/8"

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: ManonagaiiTe noaxodsiua koMbuHaLms oT BoAeLla LiHa U Bepura Ha TpuoHa. B
MPOTMBEH Cry4Yai MOXe fa Ce MOoMyym TEXKO HapaHsiBaHe.

Mo-gony ca onucaHy CUMBOMNUTE, KOUTO MOXeE Aa ce
M3Mon3Bar 3a Tas3u MawmHa. 3agbIKUTENHO € Aa ce
3ano3HaeTe ¢ TEXHWUTe 3Ha4YeHus1, Npeaun aa NnpucTbNuTe

KbM paborta.

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnsioatauma.

HoceTe kacka, ouvna u npeanasHn cpea-
CTBa 3a cnyxa.

HoceTe npeanasHu pbkasuLm.

209

HoceTte 3apaBu 06yBKM C HeNMb3raLm
ce NnoagMeTKu. I'IpenoprBaT ce 3almnTHN
06yBkM CbC cTOMaHeHn GombeTa.

BHumaBaiTe 3a enekTponpoBoau, pUcK oT
enekTpu4ecku yaap.

CnasBaite MUHMManHo pasctosiHue 15
meTpa.

MakcumanHa AonyctumMa ObJIKUHa Ha
psizaHe

Mocoka Ha ABWXeHne Ha Bepurata

MacneH pesepBoap Ha Bepurata

FopeLLy noBbpXHOCTU — M3rapsiHns Ha
NPLCTUTE UMK pbLETE.

hi¢

Ni-MH
Li-ion

Camo 3a cTpaHu oT EC

Mopaaw HanNMYMeTo Ha onNacHN KOMMo-
HeHTW B 060pyABaHETO OTNagbLMTE OT
€NeKTPNYeCKo U eneKTpoHHO OGOPVHBEHS,
aKymynatopu u 6aTepvw| MOXe oa umart
OTpULIATENHO Bb3AENCTBIE BbPXY OKOS-
HaTa cpeAa v HYOBELLKOTO 3/paBe.

He MSXB‘pr'IﬂI;ITe eneKkTpn4ecKn un enek-
TPOHHU ypean nnun 6aTepvw| c 6utoBuTe
oTtnagbum!

CwrnacHo EBponeiickata avpekTunsa 3a
oTnagbuuTe OT erieKTpU4eCcKo U enek-
TPOHHO 0BOpyABaHe 1 akymynaTopm u
GaTepuu 1 0TNaAbLM OT akymynaTopu

1 B6aTepun 1 HEMHOTO apanTupaHe KbM
HauMOHaNHOTO 3aKkoHO4aTencTeo, oTna-
AbuuTe OT enekTpu4ecko U eNeKTpoHHO
obopynsaHe, 6atepuu 1 akymynaTopu
TpsbBa fa ce cbbupaT oTAEeNHo 1 Aa ce
AOO0CTaBAT A0 oTaeneH C'bGMpaTeﬂeH MYHKT
3a oTnagbuum, d)yHKLlVIOHMpaLLl CbrnacHo
HapenbuTe 3a onaseaHe Ha okonHaTa
cpena.

ToBa e YKa3aHOo 4pe3 CUMBO Ha 3a4epTaHa
C KpBCT Kogha Ha Konenua, NoCTaBeH BbpXy
obopyasaHeTo.

[apaHTPaHO HUBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT
cbrmacHo avpektueara Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCHN Ha CbOPBXXEHUS], NPEeAHasHa-
YeHw 3a ynotpeba U3BbH crpaguTe.

HuBo Ha 3ByKOBa MOLLIHOCT CbrINacHo
PernameHTa 3a ynpasneHue Ha Lyma Ha
Hos tOxeH Yenc, Asctpanusi

MpeaHas3H

17

MHCprMeHTbT € npeaHasHa4eH 3a noapsa3BaHe Ha
KIMOHKM W KITOHW.
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Lym AHPEHYHPE)K,QEHME: M3nonsgaiite npea-

. nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.
O6u1YaiHOTO HMBO Ha LUyMa C TermnoBeH KoeuumeHT A,

onpeaerneHo cbrnacHo 1S022868(1SO11680-1): AHPEHYHPE)K,QEHME: Hueoto Ha wyma npu
HWBO Ha 3ByKOBO HansiraHe (L,s) : 90 dB(A) paboTa c enekTpuyeckus WHCTPYMEHT MoXe Aa
HWBO Ha 3ByKOBa MOLHOCT (Lyy) 1 105 dB (A) ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)
KoecbmumeH'r Ha HeonpeaeneHocT (K)Z 3 dB(A) B 3aBMCUMOCT OT Ha4MHa Ha n3norns3BaHe I;Ia
- VHCTPYMEHTa, No-crneumarnHo KakbB AeTaiin ce

3ABEJIEXKA: ObsaBeHaTa(1te) CTOMHOCT(1) Ha 06paboTBa.

LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) u3mMepeHa(n) B CbOTBET-

CTBME CbC CTaHAAPTHM METOAM 3a U3NUTBaHe U MoXe AﬂPE,qynPE)K,QEHME: 3agbmkuTenHo onpe-

[a ce 13rnonaea(T) 3a CpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTH. AeneTe npeanasHU Mepku 3a 3aliuTa Ha onepa-

TOpa Bb3 OCHOBA Ha OL|eHKa Ha pPUCKa B peanHu
paboTHM ycrioeus (KaTo ce B3emaT npeasug
BCUYKM €Tanm Ha paboTHUS UMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
paboTaTa Ha npa3eH XoA, KaKTo U BpeMeTo Ha

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBM €MUCKM MOXKE a ce M3non3Ba(T) CbLLUOo 1 3a
npefABapuTenHa oLueHka Ha BPeAHOTO Bb3a/eiicTBMeE.

3apencTBaHe).
Bu6pauuu
JlaBa pbKoXxBaTKa (NpeaHa ApbXKa) [sicHa pbKoxBaTKa (3aAHa ApbkKKa) Mpunoxum cTtaHaapT
ah (m/c?) KoedounumeHT Ha Heon- ah (m/c?) KoedmumeHT Ha Heon-
peaeneHocT K (m/c?) peaeneHocT K (m/c?)
2,5 15 3,1 15 1S022867(1SO11680-1)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(1te) obLa(n) crtonHocT(n) Ha BUbpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHA4apTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe Ja Ce U3MNon3Ba(T) 3a CpaBHSABaHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6aseHata(ute) obLia(n) cTonHocT(1) Ha BubpauumTe Moxe Aa ce n3nonssa(T) CbLLUO U 3a nped-
BapuTenHa oLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3AeNCTBIE.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHHE: HuBoTo Ha BMGpauunuTe npu paboTa ¢ eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa
ce paznuvaBa oT obsiBeHaTa(MTe) CTOWHOCT(M) B 3aBUCMMOCT OT HaYMHa Ha U3MNON3BaHe Ha MHCTPYMEHTa,
no-cneuManHo KakbB eTann ce obpaborsa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: 3aabnkuUTenHo onpeaererte npeanasHy MepPKU 3a 3aliuTa Ha oneparopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peanHu paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT NnpeABuA BCUYKU eTanu Ha
PaBoTHUA UMK, KATO HaNnpPUMep MOMEHTa Ha U3KITIoYBaHe Ha UHCTPYMEeHTa, paboTaTa Ha NpaseH Xoga,
KaKTo 1 BpeMeTo Ha 3afieiCTBaHe).

EO peknapauusi 3a CbOTBETCTBUE 3anaseTe BCUYKU npepynpexae-

HUS U UHCTPYKLMM 32 CNpaBKa B

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusitTa 3a CbOTBETCTBUE € BKIOYEHa KaTo 6bneu4e.

AHeKC A KbM Ta3n MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba. TepMUHBT "eneKkTPUYEeCcKn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[leHNsiTa ce OTHacs 3a BaluWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIOYBaHe B Mpexara) unv pabortely Ha 6atepumn
(6e3xnYeH) enekTpMYeCKn NUHCTPYMEHT.

NPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3OIMNMACHOCT

MpenynpexneHns 3a 6esonacHa

pabora c akymynaTopHa
TeneckonuyHa pe3ayka 3a KrnoHu

O6LwWwu npeaynpexaneHus 3a

06 eqnasl e
6e3onacHoOCT npu pa6ora ¢ i1 nPeANasnit Mepiu

1. TMpeAu Aa BKNKOYUTE UHCTPYMEHTA, MpoYeTeTe

€JIeKTPN4YEeCKU NMHCTPYMEHTHU PBKOBOACTBOTO 3a eKcnrioaTauus, 3a Aa pas-
GepeTe kak ce paboTu C Hero.
AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: MpouyeTeTe BCUUKM 2. He 3aemaiTe MHCTPYMeHTa Ha xopa ¢ HeaocC-

NpeaynpexaeHNs:, MHCTPYKLMA, UIIOCTPaLM 1 TaTb4eH ONUT UMK No3HaHMUA 3a paboTa ¢

cneuundmKaumm 3a 6e3onacHoOCTTa, NpefoCTaBeHu VHCTPyMeHTa.

C TO3M eneKTpUYEeCKM MHCTPYMeHT. Npu Hecnas- 3. KoraTo 3aemate MHCTPyMeHTa, BUHaru
BaHe Ha N3bpoeHNTe No-A0My MHCTPYKLMK Ma onac- npefocTaBsiTe U TOBa PLKOBOACTBO 3a
HOCT OT TOKOB y/ap, NoXap /U TeXKOo HapaHsiBaHe. ekcnnoarauus.
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He no3BonsBaunTe Ha geua wnu nuua nog
18-roguwHa Bb3pacT Aa U3non3eat MHCTPY-
MeHTa. [lpbXKTe MHCTPYMEHTa fgarey oT TAX.
Pa6oTteTe C MHCTPYMEHTa U3KITIOYUTEITHO FPUX-
JIMBO U BHUMATEJTHO.

Hukora He usnonsBaiTe MHCTPYMEHTa cnea
ynotpe6a Ha ankoxos, onvaTu unu KoraTto ce
YyBCcTBaTe YMOPEHW Ui 6onHu.

Hukora He ce onuTBaiiTe Aa NpaB1Te NPOMEHMU
B UHCTPYMeHTa.

He n3nonsBsaiiTe MHCTPYMeEHTa Npu nowm
aTmocdepHM ycrnoBusi, 0co6eHo Korato Mma
pUCK OT cBeTKaBMUM. ToBa HamarnsiBa pucka aa
6baeTe yaapeHu OT MbIHUS.

HauuoHanHuTe pa3nopen6u moxe Aa orpa-
HMYaBaT M3NON3BaHETO Ha UHCTPYMEHTA.
Cna3sBauTe pa3nopea6uTe 3a paboTta ¢ UHCTPY-
MeHTa BbB BallaTa cTpaHa.

JInynHu npeanasHu cpeacTtea

1.

HoceTe Kkacka, 3alMTHM ounna u pLKaBuum, 3a
Aa ce npeAnasuTe oT OTXBPbKHaNMU N3pe3ku
WY Nagawm npeameTu.

HoceTe npeanasHu cpeacTBa 3a cnyxa, kKato
aHTUdOHMK, 3a Aa He ce CTUTHe A0 YBpexaaHe
Ha crnyxa.

HoceTte nogxopsio o6nekno n o6yBku 3a 6e3-
onacHa pa6ora, kaTo paboTeH KOMGMHE30H n
3apaBuv 0GYBKM C NOAMETKM NPOTUB NOAXTbH3-
BaHe. He HoceTe cBOGOoAHM Apexu unu GuxyTa.
CBobogHoTo obnekno, 6uxyTtata unu genrata
Koca MoraT Aa 6bJar 3axBaHaTy OT ABUXeLLUTe
ce yacTu.

HoceTe npeanasHu pbkaBULM, KoraTo nunarte
Bepurarta Ha TPUOHa UNu perynupare oo6Tsara-
HeTo Ha Bepurara. BepuraTta Ha TproHa mMoxe
TEXKO [ia nopexe HesaluTeHn pblie.

Be3onacHocT B paboTHaTa 30Ha

1.

OpbXKTe UHCTPYMEeHTa Ha pa3cTosiHUe NoHe

15 M OT eneKTponpPoBOAM U KOMYHUKALIMOHHU
kabenu (BKNIOYMTENHO KNOHW, KOUTO ' AOMNK-
paT). [lokocBaHeTO UNY NpuGnunxaBaHeTo Ha
WHCTPYMeHTa Ao Kabenu noa BUCOKO Hamnpexe-
HUe MoXe Aa aoBeAe A0 CMbPT UNN CEPUO3HO
HapaHsABaHe. lpoBepeTe 3a HanU4yMe Ha enek-
TPONpPOBOAU UNU eNeKTPUYeCKU orpaam oKono
paboTHaTa 30Ha, Npeau Aa 3anovHete pabora.
Pa6oTteTe c MHCTpyMeHTa camo npu ao6pa
BUAMMOCT 1 npe3 AeHs. He paboTteTe ¢ MHCTPY-
MeHTa B TbMHUHA UNU NpU MBLIBO Bpeme.
Mo BpeMe Ha paboTa HMKOra He CTONTE BbpPXY
HecTabunHa UNu xnb3raBa NOBbLPXHOCT, a
CbLLO U BbPXY HakmnoH. Npe3 cTyAeHuUsi ce3oH
BHMMaBaMlTe 3a Hanu4ue Ha Nnea u CHAr U
BWUHAru cu ocurypsisamTte ctabunHa onopa 3a
cTbNBaHe.

Mo Bpeme Ha paGoTa He AonyckanTe cTpa-
HWUYHM NULa WU XXKMBOTHU No-6nuso ot 15 m ao
nHcTpymeHTa. Mpun npubnuxasaHe Ha BLHILHO
nvue BeAHara cnpeTte UHCTPYMeHTa.

Korato pa6oTtute ¢ ABama unu noseyve

YyoBeKa nopAbpXKanTe pa3cTosiHUE OT NOHe

15 M Unu noBeyve Mexay BCeKU U onpepenete
HabnropaBau.

MNpeau pa6ota npernepganTe paboTHaTa 30Ha
3a HanuuMe Ha TeNneHn orpaau, CTeHn unu
ApYyrv TBbpAU npeameTu. Te MoraTt Aa NoBpeasT
Bepurata Ha TpuoHa.

MoaroTtoBka

1.

Mpeau crno6sBaHe UnNu perynupaHe Ha
VHCTPYMEeHTa ro U3krovete 1 u3BageTe akymy-
naropHara 6atepwus.

Mpean paboTa c Bepurata Ha TPMOHA UNK pery-
nupaHe Ha o6TAraHeTo Ha Bepurara crioxerte
npeanasHu pbKaBULN.

Mpeaun aa BkNoYMTE UHCTPYMEHTA, FO Npe-
rnepanTe 3a noBpeawn, pasxnabeHn BUHToBe/
raku Unu HenpasuIlHO crno6sBaHe. 3aToyeTe
3aTbneHarTa Bepura Ha TpuoHa. Ako BepuraTta
Ha TPMOHa e orbHaTa Unv noBpeaeHa, CMeHeTe
A1. MpoBepeTe Aanu BCMYKM NocTyeTa v npes-
KnouBaTenu ce 3agencTear necHo. Mouuctete
v noacylweTte ApbXKUTE.

Hukora He ce onuTBaiiTe aa cTapTuparte
VHCTPYMEHTa, aKko TOW e MoBpeAeH Unu He e
HanbnHoO crno6eH. B npoTtueeH cnyyan ToBa
MoOXe [a AoBeAe A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
Perynupaiite pembka 3a pamo, Taka 4ye ga
CbOTBETCTBA Ha pa3Mepa Ha TANoTo Ha
oneparopa.

Perynupante npaBunHo o6TsiraHeTo Ha Bepu-
rata. AKo e Heob6xoaMMO, HaneuTe OTHOBO
Macno 3a Bepurara.

BkniouBaHe Ha UHCTPYMeHTa

1.

CrnoxeTe cY NIMYHUTE Npeana3Hn CpeacTBa,
npeav Aa BKMOYUTE MHCTPYMEHTA.

Mpeau Aa BkNOYMTE UHCTPYMEHTA Ce yBepeTe,
ye B pabGoTHaTa 30Ha HsiMa Xopa UIN XXMBOTHM.
Mpu nocTaBsiHeTo Ha akymynaTopHara 6aTe-
pusA opbXKTe Bepurata Ha TPUOHA U BoAelara
WKHa Aarney oT TAMOTO CU U ApYru o6eKTH,
BKIIIOYMTENHO 3emsATa. Bepurarta Ha TpuoHa
MOXe Aia ce 3a[BWXKU NP cTapTupaHe 1 aa npu-
UYMHW CEpUO3HO HapaHsiBaHe Unu noespeaa Ha
Bepurata Ha Tp1MoHa U/unu Apyro UMyLLECTBO.
MocTaBsiiTe UHCTPYMEHTa BbPXY TBbpAA
3ems. NoaabpxanTe 4o6LP 6anaHc U cTa-
6unHa onopa.

Pa6ota

1.

B aBapwiiHa cuTyaumsa He3a6aBHO uU3KntoueTe
MHCTPYMeHTa.

Ako 3abenexuTe Helo Heo6uyanHo No Bpeme
Ha pa6ota (Hanp. Wwym unu BuGpauunn), Usknio-
yeTe MHCTpyMeHTa. He nanonseanTte UHCTPY-
MeHTa, loKaTo He 6'bAe yCTaHOBEHa Npuin-
HaTa 1 He 6'bJe OoTCTPaHeH NPoGnemMbT.
BepuraTta Ha TpuoHa npoagbmkaBa Aa ce
ABWXM 3a KpaTbK Nepuos ot Bpeme cnep
M3KnioYBaHe Ha MHCTpyMmeHTa. He 6bp3aiiTe ga
nocsrate KbM BepuraTta Ha TpMOHa.

Mo Bpeme Ha pa6oTa n3nonssanTe pemMmbKa 3a
pamo. [IpbxTe 3apaBo MHCTPYMEHTa OT Asic-
HaTa cu cTpaHa.

[pbXTe NnpeaHaTa ApbXKa C NABaTa cU pbka,
a 3agHaTa pbKoxBaTKa ¢ AficHaTa, He3aBUCMMO
Aanu cTe AeCHU4Yap unu nesuyap. YBumnte
NPBLCTUTE M NaNUUTe OKOMNO APBXKUTE.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

[pbXTe UHCTPYMEHTa caMmo 3a U3onmpaHuTe
NOBbPXHOCTU 3a XBallaHe, 3aLl0To BepuraTta
Ha TPMOHa MOXe Be3e B KOHTaKT CbC CKPpUTH
npoBoAHMLM. AKO Bepura Ha TPMOH ce Aonpe A0
NPOBOAHWK NOJA HanpexeHWe, MoXe Aa NocTaBu
OTKPUTUTE METasHN YacTy Ha HoXuMLaTa ¢ yabn-
XeH 06xBaT CbLLO NoA HanpexeHue 1 onepaTopbT
[a nony4u TokoB yaap.

Hukora He ce onuTBaiiTe Aa paboTtute c
MHCTPYMeHTa ¢ eiHa pbka. 3aryb6arta Ha
KOHTpON MoXe Aa AoBeAe A0 CEPUO3HO UNU
caTanHo HapaHaBaHe. 3a Aa HamanuTe onac-
HOCTTa OT HapaHsiBaHe, Na3eTe pbLeTe U Kpa-
KaTa cu OT Aarneye oT BepuraTa Ha TPUOHa.

He ce npecsirainte. CTolTe cTabUINHO Ha Kpa-
KaTa cu ¢ fo6bLp 6anaHc No BCAKO Bpeme.
BHumaBaiTe 3a CKpUTK NPENATCTBUSA, Hanpw-
Mep MbHOBE, KOPEHU U AAMK, 3a Aa He Ce CMb-
HeTe. MoyncTeTe NagHanuTe KMNOHKU U Apyrn
npegmMeTu.

Hukora He pa6oTteTe Ha cTbnb6a unNu ALPBO, 3a
Aa He 3aryoute KOHTpon.

AKO MHCTPYMEHTBHT ObAie yaapeH CUITHO Unun
nagHe, npoBepeTe CbCTOSAHMETO My, Npeaun

Aa npoabmkuTe pabota. Ako UMa noBpeaa
WK CbMHEHUA 3a NoBpeaa, o6bpHeTe ce KbM
yN'bIIHOMOLLEH cepBu3eH LieHTbp Ha Makita 3a
npoBepKa U PEMOHT.

He pokocBante rmaBaTta Ha UHCTPYMeEHTA.
[MaBaTa Ha MHCTPYMEHTa ce HarpsiBa no Bpeme Ha
pabora.

MouuBanTe, 3a Aa He U3ryouTe KOHTPON Haa
ynpasrneHueTo nopaau ymopa. lNpenopbysame
BW Aa npasuTe nouunska ot 10 Ao 20 MUHYTU Ha
BCekM yac pabora.

KoraTo octaBuTE MHCTPYMeHTa AopU 1 3a
KpaTKo Bpeme, BUHaru ro u3kniousamnte u
n3BaxaauTe akymynaTopHata 6atepus.
OcTtaBeHuaT 6e3 HabnoaeHne paboTell UHCTPY-
MEHT MOXe /ia Ce U3MosI3Ba OT HeYMbIIHOMOLLEHO
nvue 1 Ja CTaHe NpuYrHa 3a CEpUO3eH HellacTeH
cnyya.

Korato pa6oTute ¢ MHCTPyMeHTa, He NOBAU-
rante AsicHaTa cu pbKa Haja BUCOYMHATa Ha
pamoTo cu.

Mo BpemMe Ha paboTa HUKOra He yapsiTe
Bepurarta Ha TpUoHa B TBbPAU NpeAMeTH KaTo
KaMbHU U NUpoHU. BbaeTe oco6eHo BHUMa-
TernHU, KoraTo pexeTe KNOHU A0 CTEHU, TeNeHU
orpaav u ap. noao6GHu.

AKO KINOHUTe ce 3aKNMUHAT B UHCTPYMEHTA,
BUHaru cnvpanTe UHCTPYMEHTa U OTCTPaHsA-
BaWTe akyMmynaTopHara 6atepus. B npotmseH
Crny4aii HEBOMHO CTapTUpaHe MOXe Aa NPUHNHN
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

Ako Bepurarta Ha TPMOHa ce 3aAPBLCTU, BUHAru
WU3KMYBaNTe MHCTPYMEHTA M OTCTPaHABanTe
aKymynartopHata 6aTtepus npeay noumcTBaHe.
YBenuyaBaHeTo Ha 060pOTUTE Ha UHCTPY-
MeHTa, KoraTo BepuraTta Ha TpUoHa e 6no-
KupaHa, NoBULIaBa HaTOBapBaHeTo U Le
noBpeAn MHCTPYMeHTa.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.
30.

Mpeau aa pexere KNOHKU, ocUrypeTte 30Ha 3a
oTTernsiHe oT NnagawuTe KNoHu. NMbpBo nounc-
TeTe NPenATCTBUATA, KATO KITOHU U KITOHKM, OT
pa6oTHaTa 30Ha. lpemecTeTe BCUYKU UHCTPY-
MEHTU 1 NpeAMeTH OT 30HaTa 3a oTTernsiHe Ha
Apyro 6e3onacHo MACTO.

Mpeau aa pexeTe KNOHKU U KNMOHK, NpoBepeTe
nocokaTta Ha najaHeTo UM, KaTo B3emeTe npea-
BUA CbCTOAHWUETO Ha KINIOHKUTE U KNOHUTe,
cbCeAHUTe AbpPBeTa, NocokaTa Ha BATbpa 1
Ap. O6bpHeTe 0cO6eHO BHUMaHMe Ha Noco-
KaTa Ha NajaHe M Ha OTCKa4yaHeTo Ha KIoHa,
KOWTO ce yaps B 3emMATa.

Hukora He ApbXTe UHCTPYMEHTA NoA bIbh,
npeBuwaBaly 60°. B npotuBeH cnyyvai napa-
WMTe NpeaMeTH MOXe Aa yAapsT onepartopa u
Aa NPUYUHAT Cepuo3HO HapaHsaBaHe. Hukora
He 3acTaBauTe nop KnoHa, KOUTo we 6bae
ps3aH.

BHumaBaiTe 3a cuyneHu UNu orbHaTH KIOHMU.
Te mMoxe fa oTcko4aT Nno Bpeme Ha psizaHe, npu-
YMHSIBAKN HEOYAKBAHO HapaHsiBaHe.

Mpeau Aa otpexeTe KNOHUTE, KOUTO Bb3Ha-
MepsiBaTe, OTCTPaHeTe KMOHKUTe U nucTaTa
okorno Tax. B npotuBeH cnyyaii Moxe Aa ce
3anneTaT BbB Bepurata Ha TpuoHa.

3a ga npepoTBpaTUTe 3aKNMHBaHe Ha Bepy-
rata Ha TPMOHa B pa3pes3a, He oTnycKaiTe
nocra, npeAu Aa usabpnarte BepuraTta Ha Tpu-
OHa oT pa3spesa.

AKko Bepurata Ha TPMOHa e 3aKfIMHeHa B pas-
pe3a, He3a6aBHO crnpeTe MHCTPYMEHTa, BHUMA-
TeNHO npemecTeTe KIoHa, 3a Aa pa3TBopuUTe
pa3pe3a, U ocBoGoAeTe Bepurara Ha TpMoHa.
He ponyckaiTe Bb3HMKBaHe Ha OTKaT (poTa-
LIMOHHA CUIa Ha peakuus Mo Nocoka Ha one-
paTopa). 3a Aa npeAoTBpaTUTE OTKaTa, HUKOra
He U3nonspaiTe BbpXa Ha BoAellaTa WuHa U
He U3BbPLIBaTe NPOHMKBALLO psizaHe. BuHarn
crnepeTe 3a No3MUMATa Ha Bbpxa Ha BoAelyarta
lIMHa.

YecTo npoBepsiBaiTe 06TAraHeTo Ha Bepurarta.
KoraTto npoBepsiBaTe unu perynuparte o6Tsira-
HeTO Ha Bepurara, U3KkrnouBanTe UHCTPYMEHTa
1 OTCTpaHsiBalTe akymynaTopHarta 6atepus.
Ako Bepurara e xna6aBa, HaTerHere .

KoraTo nsnonssare MHCTpyMeHTa Ha rmuHecTa
no4Ba, MOKbP CKMOH UMK XNTb3raBa NoBbpX-
HOCT, BHUMaBaWTe KbAe CTbnBare.

He noTtansiiite UHCTPYMeHTa B NTIOKBU.

He ocTaBsiiiTe MHCTpymeHTa 6e3 HabnoaeHue
Ha OTKPUTO NnoA AbXAa.

TpaHcnopTupaHe

1.

Mpeau TpaHcnopTMpaHe Ha UHCTPYMeHTa
M3KNioYeTe UHCTPYMEHTa U n3BajeTe aKy-
MynaTopHara 6atepus. BuHarn nocraBsinTe
Kanbda Ha BogeLlaTa LWMHa No Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe.

Mpu TpaHcnopTMpaHe Ha MHCTPYMEHTA ro
HOCeTe B XOPU3OHTaITHO MOJIoXeHune, KaTo ro
AbPXUTe 3a ApbXKKaTa.
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TexHu4ecko obcnyxBaHe

1. NopabpxaiTe o60pyaBaHETO CU B HaL YNbil-
HOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTHP CaMO C OpUTU-
HarnHu pe3epBHU YacTU. HenpaBUnHUAT peMOHT
1 NOLLIOTO TeXHNYecko obcnyxBaHe mMoraT Aa
CbKpaTAT Nepvofa 3a ekcnnoaTtaums Ha MHCTPY-
MeHTa 1 Aa NOBULLIAT pUcka OT 3MOMOMyKU.

2. MNpeau u3BbpluBaHe Ha NoAAPBXKKA, PEMOHT
WU NOYUCTBaHE Ha MHCTPYMeHTa BUHaru ro
W3KMIYBaWTe U OTCTPaHABaNTe aKkymynaTop-
HaTa 6aTtepus. U3yakanTe, [OKATO UHCTPYMEH-
TbT ce oxnaau.

3. BuHaru HoceTe nNpeanasHu pbKaBULK, KOraTo
OopaBuTe c Bepurata Ha TpMoHa.

4. Cnep Bcsika ynotpe6a nputArante BCUYKN
BUHTOBE U raiiku ¢ U3KNnYeHne Ha BUHTOBeTe
3a perynupaxe.

5. TlMopabpxkanTe Bepurata Ha TpMOHa 3aTo4veHa.
Mpu 3aTbNABaHe Ha Bepurata Ha TPMOHa U B
cry4ai Ha fowio psi3aHe NomoreTe OTOPU3N-
paH cepBu3eH LeHTbLP Ha Makita ga s1 3aToumn
WU 3aMeHM C HOBa.

6. He npeanpuemaiiTe nogapbXKKa UNU PEMOHT,
KOWUTO He Ca ONUCaHn B TOBa PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus. 3a TakuBa IeNHOCTH ce 06pPb-
LaiTe KbM YMbITHOMOLIEH CepBU3EH LIEHTLP
Ha Makita.

7. BwuHaru usnonssaunTe caMo OpPUrMHamNHU
pe3epBHM YacTu U NpuHaanexHocTn Ha Makita.
AKO ce 13non3Bat YacTu 1 NpUHaONEeXHOCTH
OT TPETM CTPaHU, TOBa MOXe Aa Npeanssuka
noBpeaa Ha UHCTPyMeHTa, NoBpexaaHe Ha UMmy-
LLIeCTBO U/MNN CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

CbxpaHeHue

1. Npeau npubupaHe Ha UHCTPYMEHTA U3BBLP-
WweTe Mb/HO NOYUCTBaHE U NoAAPBXKKA.
MocTaBeTe kanba Ha BoAewaTa WuHa.
WU3BapeTe akymynaTtopHata 6atepus. U3Touete
MacrnoTo 3a Bepurarta, criefi KaTo UHCTPYMeH-
TbT ce oxnaau.

2. CbxpaHABaWTe MHCTPYMeHTa Ha Cyxo U
BWUCOKO UIY 3aKIHOYEHO MSICTO, KOETO He e
[OCTBIHO 32 Aeua.

3. He npuTuckaiTe npekaneHo CUITHO UHCTPY-
MeHTa KbM HeLLo APYro, Hanp. KbM cTeHa. B
NPOTMBEH CryYai Ton MoXe Aa nagHe Heovak-
BaHO 1 TOBa [ja joBeje A0 HapaHsiBaHe.

4. KorarTo cbxpaHsiBaTe MUHCTPYMeHTa, U36sr-
BaWTe NpsikaTa CNbHYeBa CBETNUHA U AbXA U
ro cbXxpaHsiBanTe Ha MACTO, KOETO He e ropeLlo
WU BRaxHo.

BesonacHocT npu pa6oTta ¢ eneKkTpUu4ecku Tok 1

akymynaropHarta 6atepus

1. He uaxBbpnamnTe akymynartopHarta(urte) 6ate-
pus(u) B orbH. Knetkute Ha 6atepusita morat
na ekcnnogupar. [lpoBepeTe MeCTHWUTE pasrno-
penbu 3a eBeHTyanHu cneumanH MHCTPYKLUK 3a
YHULLOXaBaHe.

2. He oTtBapsiiiTe unu nospexaante akymyna-
TopHaTta 6aTepusi(m). M3TMyalLmsaT enekTponut
MMa passhkaallo AefcTBUe U MoXe Aa yBpeau
ounTe unu koxxata. Moxe fa 6bae TokCUYeH npu
nornbLiaHe.

3. He 3apexpaiTe 6aTepusiTa noa AbXA UNKU Ha
BraXHU MecTa.

4. He 3apexpaiiTe akyMynaTtopHaTta 6atepus Ha
OTKpUTO.

5. He xBawanTe 3apsifHOTO YCTPONCTBO, BKIHOYM-
TeJIHO Lencena v M3BoAUTe My, C MOKpU pbLie.

6. WU3bsarsante onacHu cpeau. MUHCTpyMeHTBLT Aa
He ce U3nonsBa BbB BNaXHW UM MOKpPM y4ac-
TbLUW 1 Aa He ce u3nara Ha AbXA. [NonagHanata
B UHCTPYMEHTa BOJa yBenm4yasa pucka oT TOKOB
yAap.

7. He cmeHsinTe 6aTepunATa, KoraTto Banu.

3AMNA3ETE HACTOALWUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HE noseonsisante
komcpopTa OT Nno3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
[0o6uT Npu Abnrata My ynotpe6a) aa 3ameHu
CTPUKTHOTO crna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykrt. HEMPABUINMHATA
YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30nMacHOCT, NOCOYEHM B HACTOALLOTO PHLKOBOA-
CTBO 3a eKcnroaTauus, Moxe Aa aoseae A0 TEXKU
HapaHsBaHUA.

BaxxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a akyMynaTopHara 6arepus

1. Mpeau pa u3nonssaTe akymynatopHara 6aTe-
pusA, npoyeTeTe BCUUKN MHCTPYKLIUK U Npeay-
npeavTenHN MapKMpoBKM Ha (1) 3apAaHOTO
ycTpoWcCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepumnte n
(3) 3a u3nonsBawmA 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pa3rnob6siBaiiTe 1 He NPOMEHANTe aKyMmy-
naTtopHara 6aTtepus. ToBa Moxe Aa npeanssuka
noxap, nperpsisaHe Unm B3puB.

3. AKo MOLUHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpete aa pa6orute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
W3rapsiHusA n gaxe Ao eKCnnosum.

4.  AKko B o4MTe BM nonagHe enekTponuT, uannak-
HeTe I'M ¢ YucTa BoAa M BeHara norbpceTte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBanTe Ha KbCO aKymynaTopHUTe

G6aTepum:
(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMM
matepuanm.

(2) W3bsareante cbxpaHABaHETO Ha aKyMyna-
TOpHUTEe 6aTepun B KOHTENHEP C APYTY
MeTanHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W APYrY NOAOGHM.

(3) He usnaranTe akymynaTopHuTe 6atepumn
Ha BoJa Unu AbXA.

3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NpoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PAHUA 1 Aaxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTepuATa.

6. He cbxpaHsiBaliTe U He U3NON3BaNTe UHCTPY-
MeHTa U aKkyMyrnaTopHuUTe 6aTepumn Ha mecTa,
KbAeTo TeMnepaTypara Moxe Aa AOCTUTHE Unu
HagMuHe 50 °C (122 °F).
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

He usrapsiiite akymynatopHute 6atepuu

AaXe U ako Te ca CEepMO3HO NOBPeAEHN Unu
HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus
MoOXe [ eKCnioAupa B OrbH.

He 3a6uBaiiTe NUPOHU, HE pexeTe, He CMaY-
KBaWTe, He XBbPNANTe, He U3NyckKanTe U He
yApAnTe B TBLPA NpeaAMeT akymynaTopHaTa
6aTepus. ToBa nNoBeaeHNe MoXe fa Npean3Buka
noxap, nperpsiBaHe Unu B3puB.

He usnonsgaiiTe noBpeAeHN akyMynaTopHu
Gartepun.

CbAabpxawmTe ce NMTUEeBO-WOHHU aKkyMyna-
TOpHU 6aTepum ca 06GeKT Ha M3UCKBAHUATA Ha
3aKOHOAATesICTBOTO 3a ONACHU CTOKM.

Mpw TbProBckM NpeBo3un, Hanp. oT TPETU CTpaHu,
cnegutopu, Tpsabea Aa ce cnasgar crneuuanHm
M3NCKBaHWS 3a ONakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a nogrotoBka Ha apTuKyna, KouTo Tpsibea aa
6bae n3npaTteH, e Heobxoayma KOHCYNnTauus ¢
eKcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-
BalTe 1 eBEHTYasHO NO-NoAPO6GHUTE HaLVOHANHN
pasnopenom.

3aneneTe ¢ NeHTa Unv NOKpUiTe OTKPUTUTE KOH-
TaKTV 1 onakoBsaliTe akymynatopHarta 6atepus no
TakbB Ha4MH, Ye Ja He MoXe [a ce npemecTsa B
onakoBkaTa.

Mpu n3XBBLPRsiHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus
A U3BajieTe OT UHCTPYMEHTA U Al U3XBbpreTe
Ha nogxoaswo macTto. CnasBanTe MecTHUTe
pasnopen6u 3a U3XBBbPIsIHE Ha aKyMynaTOpHU
GarTepun.

W3non3BsaiTe 6aTepumnte camo c NpoayKTUTe,
onpepenexu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-
1Te KbM HEO06PEHN NPOAYKTU MOXe Aa Npeauns-
BUKa NnoXap, nperpsisaHe, B3p1B UNN U3TUYaHe Ha
eneKTPOnuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HSIMa ia ce U3nonssa
npoabMKUTENHO Bpeme, 6aTepusita TpsibBa Aa
ce U3Baau oT Hero.

Mo Bpeme Ha u cniea ynotpe6a akymynarop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMUHA, KOSITO
MoOXe Aa NPUYMHU U3rapsiHUSI UNTU HUCKOTEM-
nepaTtypHu usrapsinus. BHumasaiite, korato
GopaBuTe C ropelmTe akymynaTtopHu 6atepuu.
He pokocBaiiTe knemaTta Ha MHCTPYMeHTa
BeAHara cnep ynorpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e AOCTaTbYHO HarpsTa, 3a Aa npeav3BUKa
n3rapsiHus.

OMNMUCAHUE HA YACTUTE

16. He no3BonsiBaiTe CTPYXKU, Npax Unu novsa
Aa nonensat Mo KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a NpUYrHK 3arpsiBaHe, Bb3HVKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeAa Ha MHCTPYMEHTa Unn aky-
MynaTopHaTta 6atepus, KoeTo Aa AoBefe A0 usra-
PAHUA UNK TENECHU HapaHABaHUS.

17. OcCBeH aKo UHCTPYMEHTLT Noaabpxa
M3non3BaHeTo B 61IM30CT 10 BUCOKOBONTOBU
eNeKTPOoNpPoBOAY, He U3NOoN3BaiiTe akymyna-
TopHaTa 6aTtepus 6130 40 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foBefe A0
Hen3npaBHOCT NV NOBPEeAa Ha MHCTPYMEHTa Uiu
akymynatopHara batepus.

18. TMasete GaTepusTa OT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUN.

A BHUMAHME: Vanonasaiie camo OpUrMHanHu
akymynaTtopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu n3nonasaHe Ha
pasnuyHK OT akymynaTtopHuTe 6atepumn Ha Makita unu ctapm
aKyMynaTopHu 6atepumn Moxe Aa ce Nonyyu NpbekaHe Ha
aKkymynatopHata 6atepwsi, KOeTo ja OBefe [0 Nnoxap, Hapa-
HsIBaHe 1 noepeAa. Toea CbLLO LLe aHyn1pa rapaHLmsTa
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsaHoTo ycTporicTo Makita.

CtbBeTu 3a nogabpKaHe Ha Mak-
CUMarHoO AbNbl XMBOT Ha aKy-

MynaTopHuTe GaTepvwl

1. 3apexpaiiTe akyMmynaTopHuTe 6atepuu, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. Korato 3a6e-
nexuTe, 4e MOLHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa Hama-
nsBa, BUHarn cnupanTe paborara c MUHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe aKkymynaTopHata 6aTepus.

2. Hukora He npe3apexpaanTe HaNbIHO 3apeaeHa
akymynartopHa 6aTtepus. lpe3apaabT ckbeABa
eKcnrnoaTauMoHHUSA XUBOT Ha 6aTepuaATa.

3. 3apexpaiTe akymynatopHaTa 6aTtepusi npu
cTanHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F
— 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKymynaTopHu
6aTepuu Aa ce oxnapAaT, npeau Aa rv 3apexaare.

4. Korarto He nsnonssarte akymyrnaTopHara 6arte-
puvs, u3BageTe A OT MHCTPYMEHTA UNu 3apsaa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHaTta 6aTepusi, ako He
CTe ro M3Non3Bsanu AbNbrr Nnepuoa ot BpeMe
(noBeue OT WecT MeceLa).

» dur.1
1 | [naBeH CBETNMHEH NHAMKaTop 3a 2 | MnaBeH npeBkntoyBaTten 3a 3 | Bakavanka
3axpaHBaHeTo 3axpaHBaHeTo
4 | Bnokvpaly noct 5 | AkymynatopHa 6atepus 6 | MyckoB npekbcBay
7 3apHa apbxka 8 Bepwra Ha TpyoH 9 Bogela wuHa
10 | Kanayka Ha MacneHus peaepBoap 11 | dukeupaly NpbCTEH 12 | 3agbpxalua raika
13 | BuHT 3a perynvpaHe Ha Bepurata 14 | Kanak Ha BogeLllaTa wuHa 15 | MNpepHa apbxka
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH U KaceTaTa ¢ akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO HEe AbPXUTE 30PaBoO MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce N3Nb3HaT oT pbleTe
BV M Jja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U
akyMynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

» ®dur.2: 1.YepseH nnamkatop 2. byToH
3. AkymynatopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, st Nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa yacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta bartepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopryca 1 ro Nb3HeTe Ha MAcToTo My. MpuasmxeanTe
1 M0 NPOTEXeHUeTo Ha xneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpaksaHe. B crnyyan 4ye Buxaate YepBeHus
MHAMKAaTOP, KaKTo e nokasaHo Ha durypara, Ts He e
urKcpaHa HambHO Ha MSICTOTO CH.

A BHUMAHME: Bunaru emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus 4OKpaiA, TaKa Ye YePBEHUST
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOXE HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [ia HapaHu Bac WM HSKOro OKOSO Bac.
ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa

He ce ABWXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npasuIiHO.

UHauKauma Ha ocTaBawma

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akyMmynatopHaTta

6aTepusi 3a noka3BaHe Ha ocTaBallusi 3apsf Ha

baTtepusATa. CBETNMHHUTE MHOMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HSIKOMKO CeKyHAW.

» ®dur.3: 1. CBeTnuHHM nHaukaTopu 2. ByToH 3a
nposepka

CBeTNUHHU UHanKaTopu

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WU3kn. Mwura

OcTaBauy

75% po 100%

50% 0o 75%

110

25% 1o 50%

] Jig

I |:| |:| |:| 0% 00 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Garepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTun
npasuIiHo.

3ABENEXKA: B 3aB1CMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeWCTBUTENTHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBusT (KpaeH nsiB) CBETNNHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3awmra Ha
6aTepusita YHKLMOHUPA.

Cucrtema 3a 3alumMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHaTta 6aTtepus

MHCTpyMeHTBLT e 06opyaABaH CbC cucTema 3a 3aluTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTta 6atepus. Tasm cuc-
TeMa aBTOMaTU4YHO NpeKbCcBa 3aXpaHBaHETO KbM ernek-
TPOMOTOpA, 3a Aa OCUTYPU NO-AbITbI XMBOT Ha MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHaTa 6atepus. IHCTpyMeHTbT

LLie cnpe aBTOMaTMYHO No Bpeme Ha paboTa, ako
VNHCTPYMEHTBLT unu 6atepusta ce Hamupart B €4HO OT
crefHVTe yCrnoBus:

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

Korato ¢ 6atepusita ce paboTu Mo HAYMH, KOUTO st
NpyHYy>xaaBa Aa KOHCyMupa HeobuyamHo MHOTO TOK,
VNHCTPYMEHTBbT aBTOMaTUYHO CNupa W [aBHUAT CBET-
TNIMHEH VHAMKATOop 3a 3axpaHBaHe 3anoysa Aa Mura

B 3eneHo. B 103 cnyyai nsknioyete MHCTpyMeHTa n
npeycTaHoBeTe NPUNOXeHNeTo, KOeTo ro npeToBapea.
Cnep ToBa BKMIOYETE UHCTPYMEHTa 3a NOBTOPHO
cTapTupaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

AKO MHCTPYMEHTBLT UNK akymynaTtopHarta 6arepusi
nperpesT, Tol aBToMaTU4HO cnupa ga paboTu u rnas-
HUSAT CBETIIMHEH MHAMKATOP 3a 3aXpaHBaHETO 3ano4sa
Aa Mmura B YepBeHo. B To3n cnyyaii octaBeTe NHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHaTta 6atepus 4a U3cTuHart, npeau
[a BKMIOYNTE MHCTPYMEHTa OTHOBO.

3ABEJEXKA: B cpena c Bucoka Temneparypa
3alwuTarta oT nperpsiBaHe BEPOSATHO LLe ce 3afencTBa
W MHCTPYMEHTBT LLe Cripe aBTOMaTU4HO.
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3awumTa cpelly NpekoMepHo
paspexaaHe

KoraTo kanauuteTbT Ha akymynaTopHaTta 6atepusi He

€ focTaTbyeH, MHCTPYMEHTBT aBTOMaTUYHO cnupa aa
paboTh W rMaBHUAT CBETNMHEH MHAWKATOP 3a 3axpaHBa-
HEeTO 3arnoyBa Ja Mura B YepBeHo. B To3u cryvaii nssa-
neTe 6aTepusTa OT UHCTPYMEHTA U 51 3apefeTe.

3awmTi cpelyy Apyru NPUYMHM

MpennasHata cuctema e npegHasHadeHa v 3a apyru

MPUYUHM, KOUTO MOXE [a NOBPEAST UHCTPYMEHTA, U

No3BorisiBa aBTOMaTUYHOTO CpaHe Ha UHCTPYMEHTA.

M3nbnHeTe BCUYkM criedBaluy CTbIKK, 3a Aa oTcTpa-

HUTE MPUYMHUTE, KOraTo MHCTPYMEHTBT € NpekbcHan

BPEMEeHHO Unu cnpe no Bpeme Ha pabora.

1. WUsknioveTe MHCTpyMeHTa v cnej ToBa OTHOBO O
BKIIOYETE.

2. 3apepete batepusita(MTe) nu si/rn 3aMeHeTe CbC
3apeneHa(n) batepusa(u).

3.  OcraBeTe mMalunHaTa u 6aTepusita(ute) fa
M3CTUHAT.

Ako He Gbae nocTurHaTo NogobpeHue Upes BpbLiaHe
Ha npefnasHarta cuctema B U3XOL4HO MOMoXeHue, ce
CBbpXKeTe C MECTHUS CepBU3eH LieHTbP Ha Makita.

MmaBeH npeBKno4YBaTen 3a

3axpaHBaHeTo

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: BuHaru usknwousante
rnaBHUs NPEBKNIOYBaTeN Ha 3aXpaHBaHeTo,

KOraTo He ro usnonssare.

3a Aa BKIIOYUTE MHCTPYMEHTA, HaTUCHETE MMaBHUS

npeBkmioyBaTeN Ha 3axpaHBaHeTo. 3a Aa ro u3ko-

4yuTe, HaTUCHETE OTHOBO [MaBHUS NPeBKIoYBaTeN Ha

3axpaHBaHeTo.

» ®durd: 1.[naBeH CBETNIMHEH MHAMKATOP 3a 3axXpaH-
BaHeTOo 2. [MaBeH nNpeBkIoYBaTen 3a
3axpaHBaHeTo

3ABENEXKA: (MaBHUAT CBETNUHEH UHAMKATOP Ha
3axpaHBaHETO Mura B 3ereHo, Korato BKIOYMTE rnaB-
HWUS NPEBKIOYBATEN Ha 3aXpaHBaHETO, KaTo HaTu-
ckaTe nocra 3a briokmpaHe 1 nyckoBusi NPeKbCBaY.

B 1031 cnyyaii ocBobofeTe nyckoBus NpekbeBaY u
nocrta 3a 6riokvMpaHe 1 crej ToBa BKIOYETE MaBHUS
NpEeBKNOYBaTEN HAa 3axpaHBaHETO.

3ABENEXKA: To3n MHCTPYMEHT 13nonaea yHKLW-
ATa 3a aBTOMAaTUYHO U3KIIOYBaHE Ha 3axpaHBaHETO.
3a fa ce n3berHe HEBOMHO cTapTpaHe, MaBHUAT
npeBKntoYBaTEN Ha 3aXpaHBaHETO LLie Ce UKIoUN
aBTOMaTMYHO, KOraTo NyCKOBUSIT MPeKkbCcBay He
6bae HaTvcHaT 3a onpeadeneH nepuof ot Bpeme
cneq BKIIOYBaHe Ha rMaBHWUA NpeBKIoYBaTen Ha

3axpaHBaHeTo.

BknouBaHe

AHPE,QYHPE)K,QEHME: 3a Bawa 6e3onacHocT
TO3U MHCTPYMEHT e o6opyABaH ¢ Grnokupaly nocrT,
KOMTO NpefoTBpaTsiBa HEBOJTHOTO My CTapTUpaHe.
HWKOIA He n3non3BsaiTe MHCTPYMEHTA, ako TON
ce BKIOYBa, KOraTo NPocTo HaTUCHeTe NYCKOBUA
npekbCcBay, 6e3 Aa cTe HaTUCHanNM Gnokvpawmsa
noct. BbpHeTe MHCTPYMeHTa B YN'bITHOMOLLEH
cepBM3eH LieHTBbp 3a peMoHT NMPEQW no-HaTa-
TblUHa ynoTpeba.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HUKOTA He 3anen-
BaliTe C NleHTa U He eNMMMUHUpaiiTe NpeAHa3Have-
HMETO M hyHKUMATA Ha GNoKMpaLyus nocr.

ABHUMAHME: Mpeau aa noctaeute 6atepu-
fiTa B UHCTPYMEHTa, BUHAru nposBepsBaiTe ganu
MYCKOBUAT NpeKkbcBay paboTu HOpMarnHo U ce
Bpbla B nonoxeHune "OFF" (U3KJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

BEJIEXXKA: He abpnaiitTe NnycKOBUsi NpeKbCBaY
cunHo, 6e3 aa cTe HaTUCHanNM nocTa 3a 6nokKu-
paHe. ToBa MOXe Aa AoBeAe [0 CYynBaHe Ha
npekbcBaya.

3a npefoTBpaTsaBaHe Ha HEBOMHO HaTUCKaHe Ha NyCKOBUS!
npekbcBay e ocurypeH 6nokupaty noct. 3a Aa Bknoyute
VHCTPYMEHTa, HaTUCHETe BoKMpaLLys NIOCT U n3gbpranTte
nyckoBUS NpekbeBay. CKOpOCTTa Ha MHCTPYMEHTa ce yBenu-
YaBa ype3 yBenuMyaBaHe Ha HaTucka BbpXY MyCKOBWS npe-
KbCBaY. 3a CnvpaHe OTMyCHeTe MyCKOBWS NPeKbCBaY.

» ®ur.5: 1. Nyckos npekbeBay 2. briokmpaly noct

PerynupaHe Ha Abik1MHaTa Ha TpbbaTa

3a aa yabmxkute unu ckbeute Tpbbata, pasxnabete
chuKcHpaLLmMs NPBCTEH, KaTo ro 3aBbPTUTE 06pPaTHO
Ha YacoBHUKOBaTa CTperka, perynupante AbikuHata
Ha Tpbbara 1 cnep ToBa 3aTerHete NpbCTEHa, KaTo ro
3aBbPTUTE MO MOCOKa Ha YacoBHUKOBATa CTpesika.

» ®ur.6: 1. dukcupauy npbereH 2. Tpbba

CIMOBABAHE

ABHUMAHME: Mpeau Aa n3BbpLIMTE HAKAKBU
[EHOCTU MO UHCTPYMEHTA, 3a4bIKMTENTHO NPo-
BepeTe Aanv TOM e M3KIIOYEH M aKyMynaTopHaTta
6aTepus e nsBageHa.

MABHUMAHMUE: He AOKOCBaWTe BepuraTta Ha
TPUOHa ¢ ronu pbue. BuHarn HoceTe pbkaBuum,
KoraTo 60paBuTe C Bepurata Ha TpMOHa.

obsiBaHe Ha UHCTPYMEHTA

1. OTtcTpaHete 2-Te kanayku oT TpbbaTa u 1-Ta
Kanauka oT rnaBaTa Ha MHCTPYMeHTa.
» ®ur.7: 1.Kanauka 2. Tpbba 3. MmaBa Ha MHCTpyMeHTa

2. Pa3xnabeTte 3-Te 6onTa v cnep ToBa oTcTpaHeTe 1
60NT C NOMOLLTa Ha LUECTOCTEHHNS KITHOY.
» ®ur.8: 1.bont
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3. BkapaiiTe TpbbaTa fokpaii B kopryca Ha MHCTPY-
MeHTa U1 crief, ToBa NoApaBHeTe 0TBOpa Ha TpbbaTa ¢
0OTBOpA Ha Kopryca Ha MHCTPYMEeHTa.

» ®dur.9: 1.OtBop 2. Tpbba

4. 3arerHete 3-Te 6onTa C LIECTOCTEHHUS KITHOM.
» ®ur.10: 1. bont

5.  Pa3xnabete 2-Ta 6onTa u cneg Toea oTcTpaHete 1 6onT.
» ®ur.11: 1. bont

6. Pa3xnabeTe hmkcupalms NnpbCTEH, KaTo ro

3aBbpTUTE 06paATHO Ha YacoBHUKOBaTa CTpesika, yabI-

XeTe AbMmkuHaTa Ha TpbbaTta ¢ npubnuantenHo 10 cm

MM NoBeYe 1 Cref ToBa 3aTerHeTe NPbCTeHa, KaTo ro

3aBbPTUTE MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATa CTpernka.

» dur.12: 1. dukcvpaly npbeteH 2. 10 cm unu
noeseve 3. Tpbba

7. Bkapante TpbbaTa gokpaii B rmaBata Ha UHCTPY-
MeHTa 1 criep ToBa nNogpaBHeTe OTBOpa Ha Tpbbara ¢
OTBOpa Ha rnaeaTta Ha MHCTpYMeHTa.

» ®ur.13: 1. OtBOp 2. Tpbba

8.  3arerHete 2-Te 6onTa C LWECTOCTEHHUS KITHOY.
» ®dur.14: 1.bont

MoHTaX nnu AeMoHTax Ha Bepurata

Ha TpUoHa

MABHUMAHME: Crep npuKkniouBaHe Ha
pa6oTa Bepurata Ha TPMOHa 1 BogeLiaTa

WwMHa ca ropewu. OcTaBeTe rM aa ce oxnagaT
no6pe, npeau Aa U3BBLPLIBATE AEMHOCTU MO
MHCTPYMeHTa.

MABHUMAHME: MU3BbpluBanTe npoueaypara
3a MOHTMpPaHe U AeMOHTaX Ha BepuraTa Ha Tpu-
OHa Ha YNCTO MACTO 6e3 CTLProTMHM 1 ApYrU
3aMbpcsiBaHuS.

MOHTVIpaHe Ha Bepurata Ha TPMOHa

3a MOHTUpPaHe Ha Bepurata Ha TpUoHa uU3nbliHeTe
criefHnTe CTbNKU:

1. Pasxnabete BMHTa 3a perynupaHe Ha Bepurata u

crep ToBa 3agbpxalluarta ravika.

» ®ur.15: 1. 3agbpxkalya ravika 2. BuHT 3a perynu-
paHe Ha BepuraTa 3. Kanak Ha 3b6HOTO
Koneno

2.  OrtcTpaHeTe kanaka Ha 3bOHOTO Konerno.

3. [poBepeTe nocokaTa Ha BepuraTta Ha TpUoHa.

Ts TpsibBa ia CbOTBETCTBA Ha Tasn Ha Mapkepa Bbpxy

KOpryca Ha MHCTPyMeHTa.

» ®ur.16: 1. MapkmpoBka Bbpxy Kopryca Ha Bepu-
raTta Ha TpyoHa

4. [ocTaBeTe eavHWs Kpal Ha BepuraTta Ha TpUoHa
BbpXY ropHaTa cTpaHa Ha Bofeliata wuHa. [NoctaBeTe
OpYrvs Kpal Ha Bepurata Ha TpMOHa OKOSo 3bOHOTO
Koneno. YBepeTe ce, 4Ye Bepurata Ha TpuoHa e nocra-
BeHa NpaBuIHO BbpXy 3bGHOTO KOMeno 1 B kaHana Ha
BoJellaTa LWuHa.

5. 3akpeneTe BogelyaTa LUMHA KbM Kopryca Ha
MHCTPYMeHTa, KaTo NogpaBHUTE OTBOPa Ha BoAeluaTta
LUMHA C LWmMdTa Ha Kopryca Ha MHCTPYMeHTa.

» ®dur.17: 1. OtBOP 2. 3BL6HO KONENO

6. BMbkHETE M3MbkHanaTa YacT Ha kanaka Ha 3b6-

HOTO KOJero B KOpryca Ha MHCTPYMEHTa 1 crieq ToBa

3aTBOpETE kanaka, Taka ye 6onTbT 1 WNdTHLT Ha Kop-

nyca Ha MHCTpyMeHTa [ja OTroBapsAT Ha CbOTBETHUTE

4YacTu Ha kanaka.

» ®ur.18: 1. Kanak Ha 3b6HOTO koneno 2. M3nbkHana
yact 3. bont 4. Wudt

7. 3aterHeTe 3agbpaliaTa ranka, 3a fa 3akpenvTe
Kanaka Ha 3b6HOTO Koneno, crnep KoeTo s pa3xnabeTe
Marko, 3a Aa perynupare onbBaHeTo.

» ®ur.19: 1. 3agbpxalla ravika

Crieq kaTo MOHTMpaTe Bepurata Ha TpUoHa, perynupanTe
o6TsraHeTo N, KaTo HanpasuTe cripaBska ¢ pasgena 3a
perynupaHe Ha 06TAraHeTo Ha Bepurata Ha TpuoHa.

l,:l,eMOHTMpaHe Ha Bepurata Ha TPMOHa

3a EMOHTUPaHe Ha Bepurata Ha TPMOHa U3MbITHETE
CrNeaHNTE CTBbIKK:

1. PasxnabeTe BMHTa 3a perynupaHe Ha Bepurata un

creq ToBa 3aabpxallara raiika.

» ®ur.20: 1. 3agbpxaiia ravika 2. BuHT 3a perynu-
paHe Ha BepuraTa

2.  OtctpaHeTe kanaka Ha 3bOHOTO Koneno v cneq
TOBa OTCTpaHeTe Bepurata Ha TpMOHa 1 Bogellarta
LUMHA OT Koprnyca Ha MHCTPYMeHTa.

PerynupaHe Ha o6TAraHeTo Ha

BepuraTta Ha TPMoHa

A BHUMAHMUE: He natsraiite Bepurarta Ha
Tp1OHa npekomepHo. [pekoMepHOTo obTaraHe Ha
Bepurata Ha TpUoHa MoXe Aa NMPUUMHM CKbCBaHe
Ha BepuraTta Ha TPUOHa 1 M3HOCBaHe Ha Bofelara
LuMHa.

ABHUMAHUE: Tebpae xnabasaTa Bepura
MoOXe Aa u3nagHe OT WMHATa 1 Aa cb3aane onac-
HOCT OT 3nononyka.

Crie MHorodacoBa pa6oTa e Bb3MOXHO Bepurara aa
nposvcHe. Mpeau ga sanoyHete paboTa, NeproamyHo
nposepsiBaiiTe 06TAraHeTo Ha Bepurara.

1. Pa3xnabeTe manko 3agbpallaTta raiika, 3a aa
pa3xnabuTe neko kanaka Ha 3bO6HOTO koneno.
» ®ur.21: 1. 3agbpxalla ravka

2. ToBgurHeTe neko Bbpxa Ha BoAeLLaTa WuHa v
perynupaiTe o6TAraHeTo Ha Bepurata. 3aBbpTeTe
BUHTa 32 perynupaHe Ha Bepurata o6parTHo Ha 4acoB-
HUKOBaTa CTperka, 3a a sl HaTerHeTe, 1 Mo YacoBHUKO-
Barta CTperka, 3a Aa s pasxrnabure.

BaTerHete BepuraTta Ha TpUOHa, OKaTo AonHaTa v vact
nacHe B peficata Ha BofellaTa LUMHa, KaKTo e yKasaHo.
» ®ur.22: 1. Bopewa wuHa 2. Bepura Ha Tp1oH

3. BuHT 3a perynupaHe Ha Bepurata

3. 3agpwbkTe neko BofellaTa LMHA U NocTaBeTe
kanaka Ha 3bO6HOTO Konerno.

YBepeTe ce, Ye Bepurata Ha TpUoHa He e xnabasa
OTKbM JonHaTta CcTpaHa.

4. 3aterHeTe 3afgbpxallaTa ravika, 3a Aa 3akpenute
Kanaka Ha 3bGHOTO Koreno.
» ®ur.23: 1. 3agbpxalla ravika
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Exkcnnoarauus

BEJIEXKKA: KoraTto nbfiHMTe C Macro 3a Bepu-
rata 3a NbpBM NbLT UMW AONbIIBaTe pe3epBoapa,
crnep KaTto e 6un u3npasHeH AoKpawn, Hanente
Macrio A0 HUBOTO Ha AONHUA pb6 Ha oTBOpa

3a NbrHeHe. B npoTUBeH criyyan Moxe fa ce
HapyLluM NOJaBaHeTo Ha Macro.

BEJIEXXKA: NanonssanTe Bepurata Ha TpMoHa
W3KIMIOYMTENHO 3a BePWKHM TpuoHu Makita nnu
eKBMBaJIeHTHO Macrno, KoeTo ce npearnara Ha
nasapa.

BEJIEXKA: Hukora He nsnonssamnte macro,
CbABLPXKALLO NPax UK YaCTULM, AU NETANBO
macno.

BEJIEXXKA: Npu nogpsisaBaHe Ha AbpBeTa
M3Mon3BaiTe Macno ¢ pacTUTeneH Npon3xoa.
MuHepanHoTo Macno MoXe Aa HaBpeau Ha
AbpBeTaTa.

BEJIEXXKA: Npeaum pa6oTtaTta no psisaHe npose-
peTe Aanu npegocTaBeHaTa Kanayka Ha MacneHus
pesepBoap e 3aBMHTEHa Ha MACTOTO CH.

Bepurata Ha TproHa ce cMa3Ba aBTOMaTUYHO,
[0KaTo MHCTPYMeHTbT paboTtu. MNMposepsiaiite nepu-
O[MYHO KONMMYECTBOTO OCTaHaNo Macrno B MacrieHus
pe3epBoap.
» dur.24:
3a fa gonbnHUTE pesepBoapa, NOCTaBETE UHCTPY-
MEHTa BbpXy paBHa NOBbPXHOCT, Crief ToBa HaTUCHETE
OyToHa Ha kanavkaTa Ha MacrneHusi pesepsoap, Taka
Ye OyTOHBT OT ApyraTta cTpaHa Aa ce NoBAurHe, 1 cneq
TOBa OTCTpaHeTe kanaykata Ha MacreHusi pesepsoap,
KaTo A1 3aBbpTUTE.
MpaBunHoTo KonuyecTBo Macno e 160 mn. Cnen
OonbrBaHe Ha pesepBoapa ce yBepeTe, Ye kanaykarta
Ha MacreHusi pesepBoap e Jobpe 3aTerHara.
» ®ur.25: 1. Kanayka Ha MacneHusi pesepBoap

2. 3atdraHe 3. Pa3xnabsaHe

1. MacneH pesepBoap

3ABEJEXKA: Ako umaTte 3aTpyaHeHus ¢ oTcTpa-
HsIBaHETO Ha Kanaykata Ha MacneHusi pesepsoap,
nocTaBeTe 3aTBOPEHUsI FaeYeH Koy B 0TBOpa Ha
Kanaykata Ha MacneHusi pesepsoap 1 crnej Tosa
OTCTpaHeTe Kanavkata Ha MacneHus pesepsoap,
KaTo 51 3aBbpPTUTE 06pPaTHO Ha YacoBHMKOBaTA
cTpenka.

» ®ur.26:

1. OTBOp 2. 3aTBOPEH raeyeH Koy

Cnep gonbnBaHe ApbXTe MHCTPYMEHTa Ha pascTosiHue
oT AbpBoTo. CTapTupaiTe ro u n34yakaiTe, 4OKaTO
CMa3BaHETO Ha BepuraTa Ha TpUoHa AOCTUTHE npuem-
TNIVBO HUBO.

» dur.27

3akpenBaHe Ha peMbKa 3a paMo

A BHUMAHME: Korato nznonasare VHCTpY-
MeHTa 3aeiHO CbC 3axpaHBaLly MoAyn 3a rpb6,
Hanpumep NPeHOCUM 3axpaHBaLll Moayn, He
nu3non3sanTe pemMbka 3a paMo, BKITIOYEH B KOM-
nneKTa Ha UHCTPYMEHTA, UMW BUCSALLaTa NeHTa,
npenopbyaHa ot Makita.

AKO NocTaBuUTe pemMbKa 3a pamMo, BKITIOYEH B KOMMIIe-
KTa Ha MHCTPYMEHTA, U peMbka 3a pamo Ha 3axpaH-
BalLmMsi Moayn 3a rpbb eJHOBPeMeHHO, CBansiHeTo
Ha MHCTPYMeHTa Unu 3axpaHBaLLmst Mogyn 3a rpbo
we 6bae TpyAHO B Criyvan Ha aBapuiiHa cutyaums

1 TOBa MOXe [a CTaHe NpuYnHa 3a MHUMAEHT Unn
HapaHsiBaHe. 3a npenopbyYMTENHaTa BUCALLA NIEHTa
ce 06bpHETE KbM YMbMHOMOLLIEHUTE CEPBU3HM LiEH-
TpoBe Ha Makita.

A BHUMAHME: Bunaru uanonasaiite 3akpe-
NeHUsA KbM MHCTPYMEHTa peMbkK 3a pamo. Mpean
3ano4yBaHe Ha paboTta perynupanTe peMbka 3a
pPamMoTO B CbOTBETCTBUE C BUCOYMHATA HA NoTpe-
6utens, 3a aa ce nsberHe ymopa.

ABHUMAHUE: MNpeau 3anoysaHe Ha paboTta ce
yBepeTe, Ye PeMbKbT 3a PaMo € NPaBUITHO 3aKpe-
NeH KbM oKavankaTta Ha MHCTPYMEeHTa.

ABHUMAHME: Mpeau Aa NpUCTHLAUTE KbM
pa6oTa, npoBepeTe Aanu kKaTapamata Ha peMbKa
3a pamo e 3aTerHaTa 3apagBo.

A BHUMAHME: Bunaru uznonsgaiire npegHas-
HayeHUsi 3a TO3M MHCTPYMEHT peMbk 3a pamo. He
n3nonssainTe APYrM peMbLum 3a pamo.

1. [lNocTtaBeTe pembka 3a pamo 1 3akonyamnte
KaTapamara.
» ®ur.28: 1. Karapama

3ABEINEXKA: KoraTto oTcTpaHsiBaTe peMbka 3a
pamo, OTKo4eTe KaTapamara 1 oTcTpaHeTe peMbka
3a pamo.

2. PerynupaiTe pembka 3a pamo o yaobHa 3a
pabota nosuums.
» ®dur.29

3.  3akauerte KykaTa Ha paMeHHUsi peMbK KbM OKa-
YarnkaTa Ha UHCTpyMeHTa.
» ®ur.30: 1.Kyka 2. Okavanka

PeMbkbT 3a pamo nMa dyHKumsi 3a 6bp30 ocBoboxaa-
BaHe. [1pOCTO CTUCHeTe ABeTe CTpaHU Ha kaTapamarTa,
3a Aa ocBoboanTe paMeHHUst peMbK.

» ®ur.31: 1. Karapama
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Pabota c MHCTpyMeHTa

A BHUMAHME: Korato MOTOPBLT paboTw,
APBXKTe BCUYKM Y4acTU Ha TANIOTO CU Ha pascTost-
HMe OT BepuraTa Ha TPUOHA.

ABHUMAHUE: [pbxTe cTabUNHO UHCTPY-
MeHTa C ABeTe CU pble, KOorato MOTOpBLT paboTy.

A BHUMAHME: He ce npotsranTte. Ctonte
CcTabWUmHO Ha KpaKaTa CU No BCSIKO Bpeme.

A BHUMAHMUE: Korato pexeTe KIMOHU, BHU-
MaBaiiTe fa He 3ary6ute paBHoBecue nopaam
TeXeCTTa Ha rraBaTa Ha UHCTPYMeHTa.

ABHUMAHME: Bunarn ocurypsiBaiTe NbT 3a

OTTernsiHe B Crlyyai, Ye OTPsi3aH KMOH naaa no
nocoka Ha onepartopa.

A BHUMAHME: Hukora ne usnonasaiite Bbpxa
Ha BoAeLlyaTa WKHa 3a psAsaHe. B npoTtuseH cny-
Yyan MoXe Aa Bb3HUKHE OMaceH oTKaT, KOUTO MOXe
Aa NPUYYHN TENECHO HapaHsiBaHe.

BEJIEXXKA: Hukora He XBBLprisiiTe Unm uanyc-
KaliTe MHCTPYMeHTa.

BEJIEXXKA: He nokpuBaiiTe BEHTUNALNOHHUTE
OTBOPY Ha UHCTPYMEHTA.

BEJIEXXKA: He HaTucKaiTe NpeKaneHo CUHo
MHCTpYMeHTa. B npoTueeH crydail ToBa Moxe Aa
NoBpeau UHCTPYMeHTa.

3acTaHeTe Ha cTabunHa NOBbPXHOCT U APBXKTE UHCTPY-
MeHTa Jarneye oT KIMOHWUTE, Taka Ye brbfbT Ha MHCTPY-
MeHTa ga 6bae 60° unm no-manko cnpsiMo XOpu3oHTan-
HaTa NOBBbPXHOCT.

» ®dur.32: 1.60° unun no-manko

BkntoueTte WHCTpyMEHTa 1 cnef ToBa Neko HaTtucHeTe
Bepurata Ha TpMoOHa KbM KIoHa.

KoraTo pexeTte gbnru KnoHu, 3a Aa KOHTponupaTte
nosvumsTa Ha najaHe Ha OTpsi3aHWTe KIOHW, pasae-
neTe KMoHa Ha 4acTu 1 pexeTe KNoHa OT Bbpxa My.
CnepeTe nagalumTe KIOHW, Thil KaTo Te MOXe [a OTCKO-
yaT no nocoka Ha oneparopa npv ygapa cu B 3emsiTa.

» ®ur.33

Mpw psisaHe Ha ebenu KNoHW NbPBO HanpaeeTe Nnu-
TbK pa3pes OTAOMNY U Cref TOBa — OKOHYaTENHOTO CPsi3-
BaHe OT ropHaTa cTpaHa.

» dur.34

Ako ce onuTtBaTe Aa pexete aebenu KnoHu oT gonHaTa
CTpaHa, KIOHbT MOXe [a ce 3aTBOpW ¥ Aa NpuLLune Bepu-
rata Ha TpyoHa B cpesa. AKo ce onuTBaTe Aa oTpexeTe
nebenu KNoHW oT ropHaTa cTpaHa, 6e3 fa cTe Hanpasunu
NAUTBK pa3pesa OTAONY, KNOHLT MOXeE Ja ce pa3sueny.

» ®ur.35

I'IpeHaca Heé Ha MHCTPYMeéeHTa

Mpeav Aa npeHacaTe UHCTPYMEHTa, BUHArM oTCTpaHs-

BaWiTe akymynaTtopHata 6atepusi oT Hero, crnef ToBa

nocraesnTe kanbda Ha BogeLlaTa LWnHa 1 ckbcaBanTe

Tpbbara. CbLUo Taka NOKpMBaTe akymynaTtopHaTta

6aTepusi c kanaka Ha akymynaTopa.

» ®ur.36: 1. Kanak Ha Bogeluata wmvHa 2. Kanak Ha
aKkymynartopa

M3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa C

NnpeHoCUM 3axpaHBaly moayn

HonbnHumenxa npuHadnexHocm

M3nonssanTe BUcsLWaTa feHTa, Korato nsnonasare
VHCTPYMEHTa C NPEHOCUM 3axpaHBaLyl, MOAyIl.

MpukpenBaHe Ha BUCsILLaTa NieHTa

1. TpukpeneTe kapabuHkUTe Ha BUCSLLATa NeHTa
KbM NPbCTEHUTE HA pEMbLWUTE 3a Pamo UNK KonaHa,
KaKTO e nokasaHo Ha durypaTta. M3bepeTe Tuna neHta
1 MeTofa Ha CBbp3BaHe, NoaxoAsLuy 3a n3bpaHarta ot
Bac ynorpeba.

» ®ur.37: 1.[lpbcreH 2. KapabuHka

» ®ur.38: 1. [pbcreH 2. KapabuHka

2.  3akpenete kapabuHkaTa KbM UHCTPYMEHTa.
» ®ur.39: 1. KapabuHka

OTKa4yaHe Ha UHCTPyMEeHTa

KoraTo cBansitTe MHCTPyMeHTa, OTkMioveTe kaTapamara
Ha BUCSsILLaTa NEeHTa C elHa pbka, kaTo 3agbpxarte
VHCTPYMeHTa C ApyraTta cu pbka.

» ®ur.40: 1. Karapama

3ABENEXKA: B 3aB1cMMOCT OT TWNa Ha NneHTaTa e
Bb3MOXHO [a HsMa kaTapama.

CneppaiiTe cTbMNKMUTE No-Ao0nNy, ako Tpsibea 6bp30 Aa
ocBo6oaUTE MHCTPYMEHTa.

1. HaTucHerte noctoBeTe Ha kaTapamata Ha konaHa,
3a [1a f paskonyaere.
» ®ur.41: 1.Karapama 2. Jloct

2. Caanerte pembLuTe 3a pamo, 3a Aa ocBoboauTe
WHCTPYMeHTa 1 mogyna.
» ®ur.42: 1.Pembum 3a pamo

NOoAAPBXXKA

ABHUMAHUE: MNpeau aa npoBepsBaTe UNu
M3BbpLIBaTE NOAAPBLKKA HA UHCTPYMEHTA, ce
yBepeTe, 4e TOM e U3KMIOYEeH U akymynaTopHaTa
6aTepus e usBageHa.

A BHUMAHMUE: Bunaru nocete pBbKaBMUM NpK
U3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U Aia Guno AerMHoCTH 3a
npoBepKa Unu nogapbXKKa.

BEJIE)XXKA: He nsnonssainte 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CnUPT U Ap. nogo6Hn. ToBa Moxe
Aa npuunHKN obesuBeTsBaHe, AeopMaLmsa Unm
nyKHaTUHW.

3a na ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HALOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, pEMOHTUTE, NoAAPbXK-
KaTa unv perynvpaHeto TpsibBa Aa ce M3BbpLUBaT OT
YMBbIHOMOLLIEH CepBU3 Unn habpunyHn CEPBU3HN LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsibea Aa nsnonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.
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3aTtouyBaHe Ha Bepurata Ha TPUOH

3aToueTe Bepurata Ha TPMOHa, aKo:

. Mpw psisaHe Ha BNaXXHO AbPBO Ce OTAENST PUHM
CTbProTUHY;

. Bepurata TpygHoO NpoHWKBa B AbPBOTO AOPY ako
NPUNOXNTE CUMEH HATUCK;

. PexeLusa pb6 e BUAMMO noBpeaeH;

. TpuoHbT "abpna” HansiBo UMM HaAsICHO OT Abp-
BOTO. (TOBa Ce AbIMKMN Ha HepaBHOMEPHO 3aToY-
BaHe Ha Bepurata Ha TpMOHa Unu nospeaa camo
Ha egHaTa cTpaHa)

3aToyBaiTe BepuraTa Ha TpUoHa 4ecTo, Ho 6e3 npeko-
MEepHO OTHEMaHe Ha Matepuana n. 3a pyTUHHO 3aToy-
BaHe 06MKHOBEHO ca AOCTaTbYHM ABa UNK TP Xoda
Ha nunara. Crep kaTo HeKONKOKpaTHO CTe 3aTouBanm
pexeliarta Bepura, e HeobxoguMo Ja A oTHeceTe 3a
3aTo4BaHe B Hall YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

KpuTepuu 3a 3aTouBaHe:
AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: MNMpekomepHOTO pas-

CcTosiHMe MeXAy pexeLwmns pb6 n Abn6okomepa
yBenuyaBa onacHocTTa oT oTKar.

» ®ur.43: 1. [bmkuHa Ha pesadkaTa 2. PascTosiHue
Mexay pexelums pb n abn6okomepa
3. MuHumanHa obmxuHa Ha pesadkara (3
MM)

—  [bmkuHaTa Ha BCUYKM pesadku Tpsbea da e
efHakBa. Pas3nnyHnTe OAbIKVHU Ha pe3adkuTe
npepoTBpaTtsaBat 6e3npobnemHaTa paboTta Ha
Bepurata Ha TpMoHa 1 Moxe fa fosefat Ao
noBpeAa Ha BEPUXHUS TPUOH.

— He 3artouBaiiTe Bepurara, korato gbfmKkmMHaTa Ha
pesaykarta e JocTurHana 3 MM Unm no-Marko.
Bepurata TpsibBa fa 6bae 3aMeHeHa ¢ HoBa.

—  JebenuHaTa Ha OTHEMaHe Ha CTpyXKaTa ce
onpeaens oT pascTosHUETO Mexay Abnbokomepa
(3a06neHus Hoc) u pexeLums pbo.

—  Han-go6bpu pesyntatu ce nocturaT npu cnea-
HOTO Pa3CcTosiHME MeXAY pexeLumns pbo u
abnbokomepa.

. Hox Ha Bepurata 90PX : 0,65 mm
. Hox Ha Bepurata 91PX : 0,65 mm
» dwur.dd

— bronbT Ha 3aTouBaHe oT 30° Tpsibea aa 6bae
e[lHaKbB 3a BCUYKY pe3adku. PasnuynnTe brim
Ha pesadykaTa mMoraT Aa npeav3BuKaT 3aTpyaHEeHO
1 HepaBHOMEPHO ABWXEHWE Ha BepuraTa, ycko-
peHo M3HOCBaHe 1 Aa AoBefar [0 CKbCBaHe Ha
Bepurara.

— WanonsgaiiTe noaxoasiua kpbrna nuna, 3a ga
nogAbpxaTe NpaBUNeH bibil Ha 3aTo4YBaHe
cnpsiMo 3bbute.

. Hox Ha Bepwurata 90PX : 55°
. Hox Ha Bepurata 91PX : 55°

Muna n HacouyBaHe Ha nunarta

— 3a3artoyBaHe Ha BepwraTta usnonasainTe cneum-
arnHa kpbrna nuna (4oMbHUTENHA NPpUHaANex-
HOCT) 3a Bepuru Ha TpuoH. OBUKHOBEHUTE KPBIMN
MUV He ca NOAXOASLLM.

—  [uvameTbpbT Ha KpbrnaTta nuna 3a Besika pexela
Bepura e, KakTo creaga:

. Hox Ha BepuraTta 90PX : 4,5 mm
. Hox Ha Bepurata 91PX : 4,0 mm

— XopbT 3a 3aTOYBaHe Ha pe3aykara c nunara
TpsibBa fa e camo B nocoka Hanpes. MNosaurHete
nunarta, Taka 4Ye fja He JOKOCBa pe3aykara npu
obpaTHus xoa.

— [MbpBo 3aTo4eTe Hal-kbcaTta pesadka. Cnep ToBa
AbIMKMHATa Ha Hal-KbcaTa pe3ayka cTaBa CTaH-
[AapTa 3a BCUYKW OCTaHanu pesuy Ha BepuraTa Ha
TpuoHa.

— HacouBawite nunara, KakTo € Noka3aHo Ha

duryparta.
» ®ur.45: 1.[una 2. Bepura Ha TpUOH

— Ao usnonaeare Abpxad 3a nuna (AonbrHUTENHa
NPUHAANEXHOCT), e MOXeTe [a Haco4BaTte
nunara no-necHo. [ibpxxaybT 3a nuna uma map-
KMPOBKM 3a MPaBUITHNSA BIbN Ha 3aToyBaHe 30°
(nogpaBHeTe MapkvUpoBKWUTE yCNopeaHo Ha Bepy-
rata Ha TpMoHa) U orpaHvyaBa gbnboynHaTa Ha
npoHukBaHe (Ao 4/5 oT AnameTbpa Ha nunara).

» ®ur.46: 1.[dbpxady 3a nuna

— Cnep kaTo 3aTounTe Bepurata, nposeperte
BUCOYMHATa Ha AbnbokoMepa, kaTo nanonasarte
MHCTPyMeHTa 3a kanubpupaHe Ha Bepurata
(BonbNHUTENHa NPUHAANEXHOCT).

» dur47

—  OTcTpaHeTe BCUYKM HEPaBHOCTW Ha MaTepuana,
KOMKOTO M Aa ca Marsiku, C MoMOLLTa Ha cneuuasnya
nrocka nuna (AoMbIHUTENHA NPUHAANEXHOCT).

—  OTHoBO 3a06rneTe npegHaTa YyacT Ha
Abnbokomepa.

NMouncTBaHe Ha Boae LnHa

B kaHana Ha BofelaTa LWWHa LWe ce HaTpynaT CTPY>KK1
W CTbProTuHuW. Te MoraT Aa 3anyluaT kaHana Ha LunHaTa
W [Aa HapyLlaT npuToka Ha macno. MNouncteaiTe CTpyx-
KUTE 1 CTbPrOTUHUTE BCEKW MbT, KOraTo 3aTo4Bate unm
CMEHsITe Bepurata Ha TpMoHa.

» ®ur.48

MouncTBaHe Ha Kanaka Ha 3LOHOTO

Konesno

BbTpe B kanaka Ha 3bOHOTO Koreno e ce HaTpynaTt
CTPY>XKU U CTBProTuHU. OTCTpaHeTe Kanaka Ha 3bOHOTO
Konerno v Bepurata Ha TpMoHa OT UHCTPYMEHTa, cnej
KOETO MOoYUCTETE CTBPrOTUHUTE.

» ®ur.49

NMouncTBaHe Ha OoTBOpa 3a U3Tn4aHe

Ha Macrno

Bb3mMoXHO e huH npax unm yactmum aa ce cbbupar B
OTBOpa 3a U3TM4aHe Ha Macro no BpemMe Ha paboTa.
To3n cmH Npax unum YactTuumn Moxe Aa HapyLiaTt U3Tu-
YaHeTo Ha MacroTo U Aa ca NPUYMHa 3a HeJoCTaTbYHO
cMasBaHe Ha usinaTa Bepura Ha TpuoHa. Korato
nogaBaHETO Ha Macro Ha Bbpxa Ha BoellaTa LWnHa
ce BroLuu, NMouYncTeTe 0TBOpaA 3a M3TUYaHe Ha Macro,
KaKTo criefsa.
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1.  OrtcTpaHeTe kanaka Ha BEPUXXHOTO KONemno n
Bepurata Ha TpMoHa OT MHCTPYMEHTA.

2.  OrtcTpaHeTe huHMSA Npax Unm YacTmum ¢ nomoLyta

Ha nrocka oTBepTKa Unm nofo6eH NHCTPYMEHT.

» ®dur.50: 1.[lMnocka otBepTka 2. OTBOP 3a M3TUYaHe
Ha macno

3. lMocrtaBeTe akymynatopHaTta 6atepus B MHCTPY-
MeHTa. HaTucHeTte nyckoBusi npekbCBaY, 3a Aa uska-
paTe nonenHanus npax Unu 4actTuum ot oTBopa 3a
M3TMYaHe Ha Macno, KaTo U3MycHeTe Masnko OT MacrnoTo
3a Bepurara.

4.  OTcTpaHeTe akymynatopHaTa 6atepusi OT UHCTPY-
MeHTa. MoHTMpalTe OTHOBO Kamnaka Ha 3b6HOTO Koneso
1 Bepurata Ha TpMoHa BbPXY MHCTPYMeHTa.

CmsHa Ha 3bOHOTO Koneno

MA\BHUMAHME: W3nocenoto 3b6HO koneno we
noepeay HoBaTa Bepura Ha TpuoHa. B Toam cny-
vail nogMeHeTe 3bGHOTO Koneno.

Mpeaw noctaesiHe Ha HOBa Bepura Ha TPUOHA NPOBEpPETE

CbCTOSIHMETO Ha 3bOHOTO koneno. Ako 3bOHOTO koneno e

W3HOCEHO WM NOBPEAeHo, 0GbPHETE Ce KbM YMbJIHOMO-

LeHNTe cepBu3HM LeHTpoBe Ha Makita 3a 3amsiHa.

» ®ur.51: 1. 3b6HO Koneno 2. 3o0HK, KOUTO MOXeE Aa
ce usHoceat

CbXxpaHeHue Ha UHCTPYMeHTa

1. Mpean cbxpaHsiBaHe noynctete WHCTpyMEHTa. Cnen
OTCTpaHsiBaHe Ha kanaka Ha 3bOHOTO Koneno nouyncrete
BCUYKM CTPYXKKU U CTBPFOTUHN OT MHCTPYMEHTA.

2. Crnep noyucTBaHe Ha MHCTPyMeHTa ro ocTaBeTe
Aa nopaboTun Ha Npa3eH Xof, 3a Ja ce cMaxat Bepurata
Ha TpUoHa v BoAeLaTa LWuHa.

3. [MokpuiiTe BogdeLLaTa WrHa ¢ kanbda Ha Boge-
LiaTa LKHa ¥ crep ToBa ckbeeTe Tpbbarta.

4.  V3npasHeTe macneHus pesepsoap.

YkazaHuA 3a nepuoanyvHa nogapbXKKa

3a fa ce ocurypy NpoabmKMUTENeH CPOoK Ha ekcnoartauus, Aa ce NpefoTBpaTi NoBpeaa v Aa ce ocuUrypu nbnHata
M3NpaBHOCT Ha byHKLUMMTe 3a Be3onacHOCT, pefoBHO TpsiGBa Aa ce M3BbPLLBA criedHaTa noaapbxkka. MapaHUMoHHN
NpeTeHLUn ce NpU3HaBaT camo ako Te3n AeWHOCTM ca GUNKU U3MbIHSIBAHU PEAOBHO M NPaBuUiHO. AKO NpeanucaHuTe
[eriHOCTU No noaapbXKaTa He ce U3BBbPLLBAT, TOBa MOXe Aa AoBeae A0 3nononyku! He e paspelueHo notpedn-
TENSAT HA MHCTPYMEHTA Aa U3BbpLUBA AEMHOCTU MO NoAApbKKaTa, KOMTO He ca ONucaHu B ybTBAHETO 3a paboTa.
BcsikakBu TakvMBa AeHOCTM TpsibBa ia Ce M3BbPLUBAT OT HALUMS YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

OT UHCTPYMeHTa.

EnemeHT 3a npoBepka/Bpeme Mpeaun Exepy o | Exe o| HaBcekn3 ExerogHo MNpeaun
Ha pa6oTa pabota Meceua CbXpaHeHue
Lenuat MpoBepka. \/ - - - - —
VHCTPYMEHT
MouncTBaHe. - \/ - _ _ _
MpoeepeTe B - = — —
YNbIHOMOLLEH \/ \/
CEpBM3EH LIGHTBP.
Bepura Ha Mposepka. - - - - —
TPUOH \/
3aTouBaHe, - - - - _
ako e \/
HeoGxoaumo.
Bopela wuHa | Mposepka. \/ \/ - - — —
OtctpansBate - - _ _ _

raviku

CwmasBaHe Ha | [poBepeTe \/ - - — _ _
Bepurata nebuta Ha

nopaBaHoTo

macro.
MyckoB Mposepka. \/ — - — — —
npekbcaay
Brokupaty MpoBepka. \/ - - — _ _
noct
Kanauka Ha Mposepete \/ - - - - _
macneHusi yNMbTHSIBa-
pesepBoap HeTo.
BuHTOBE 1 Mposepka. - - \/ _ _ _
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTHU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpPLLIETE NpoBepka. AKO ycTaHOBUTE Npobnem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOACTBOTO, He Ce OnuTBaiiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpU3npaHuTe
cepBusn Ha Makita, kKouTo BUHar1 n3nonsear 3a peMoHTUTE pe3epBHN YacTh oT Makita.

CbCTOsAIHME Ha HeM3npaBHOCTTa

MpuynHa

OevictBue

VIHCTPYMEHTBT He cTapTupa.

He e noctaseHa akymynatopHa Gatepusi.

Mocrasete 3apeaeHa akymynatopHa 6arepust.

Mpo6nem c 6atepusTa (HUCKO
HanpexeHue).

Bapepnete akymynaTtopHata 6atepusi. Ako
3apexnaHeTo He e ed)eKTI/IBHO, CMeHeTe
akymynartopHata batepusi.

FlpeakmoqaaTenﬂT Ha rnaBHOTO 3axpaH-
BaHe € U3KITK4YEH.

MHCTPYMEHTBT Ce U3KIoYBa aBTOMAaTU4HO,
aKo C Hero He e paboTeHo onpeaeneH
nepuop oT Bpeme. BkritoyeTe 0THOBO rnas-
HUS NPEBKITIOYBATEN Ha 3aXpaHBaHeTo.

CJ'IS,C( KpaTKo n3nons3saHe MOTOP®LT cnvpa
na pabotu.

HuBoTO Ha 3apsifa Ha akymynartopa e
HUCKO.

Bapepnete akymynatopHata 6atepus. Ako
3apex/aaHeTo He e etheKTBHO, CMeHeTe
akymyrnaTtopHata 6atepus.

Hsama macno Bbpxy Bepurata.

MacneHusT pesepsoap e npaseH.

HanbnHerte macneHus pesepsoap.

MacneHusiT kaHan Ha BofeLlaTa WwiHa e
3aMbPCEH.

Mouncrete kanana.

MHCprMeHT'bT He OoCTura MakCcumanHute
060poTu B MUHYTa.

AkymynatopHaTa 6aTepusi € MOHTUpaHa
HenpasuIHO.

MocTaseTe akymynaropHata Gatepusi, KakTo
€ ONMCaHO B HAaCTOSALLOTO PLKOBOACTBO.

EHeprusita Ha Gatepusta cnaga.

3apepneTe akymynaTtopHata 6atepus. Ako
3apexaaHeTo He e e(heKTUBHO, CMEHETe
akymynaTtopHata 6atepwsi.

BapgBuxBalLarta cuctema He pabotu
M3MpaBHoO.

OtHecete WHCTPYMEHTa 3a PEMOHT B YMbJTHO-
MOLLEH CEepBM3eH LEHTbP BbB BallWs PEroH.

MaBHUAT CBETNWHEH nHOnKaTop 3a
3axpaHBaHe mura B 3eNeHo.

rlyCKOBVISlT npekbCcBay € HatucHaTt npu
HepaboTHM ycnoBus.

HatucHete nycKoBUs NpeKkbcBad crnen
BKItOYBaHe Ha rnaBHUA NpeBKYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo.

Hexopmantu Bubpauum:
CnpeTte MHCTpyMeHTa BeAHara!

Pasxna6eTe BogeLyata WuHa Unu Bepu-
rata Ha TpuoHa.

PerynvpaiiTe Bogeluara LWwnHa u obTsira-
HETO Ha Bepurata Ha TpuoHa.

HeuanpaBHOCT B MHCTPYMeHTa.

OTHeceTe WHCTPYMEHTa 3a PEMOHT B
YNbIIHOMOLLIEH CEPBU3EH LEHTHP BbB
Ballns pernoH.

Bepurara Ha TpuoHa He MoXe Aa ce
MOHTUpa.

KomBuHauusTa oT Bepurata Ha TpMoHa 1
3bGHOTO KOMENO He € NpaBusHa.

M3nonasaiTe npaeuHata kombuHauus ot
Bepura Ha TpuoHa n 3b6HO Koneno, kato
BUAMTE pasgena 3a cneumdukauum.

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPU

ABHUMAHUE: MNpenopbyBa ce U3Non3BaHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKpPanHULM C BalwnA
MHCTpYyMeHT Makita, onucaH B HacTosILOTO

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: Ako 3aKkynurte
BOA€ELUa WIMHA C Pa3nuyHa AbIMKUHA OT Ta3u Ha
cTaHpapTHaTa Bogella WnHa, 3aKyneTe u noaxo-
Asu Kanbg Ha Bogewarta WwuHa. Ton TpaGBa aa
nacHe v Aa NoKpuBa HaNbLJIHO BoAelluaTa WnHa Ha
WHCTPYMEHTA.

3ABEJNEXKA: Hskon apTukynm oT cnncbka Moxe

Aa ca BKIIYEeHN B KOMMNIeKTa Ha MHCTPYMEHTA, KaTo
cTaHAapTHU akcecoapun. Te Moxe [a ca pasnuyHu B
pasnuyHuTe ObpxKaBun.

PBKOBOACTBO. V13Non3BaHeTO Ha Apyru akcecoapwu
UM HaKparHWULUM MOXe Aa AOoBEAE A0 ONacHOCT OT

TenecHv noBpeau. Vanonasante CbOTBETHNSA akce-
coap Wnv HakpaHVK caMo No NpegHa3HavYeHue.

AKo UmaTe Hyxxza oT MOMOLL, 3a noBeye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBur3eH LeHTbp Ha Makita.

. Bepwra Ha TpuoH

. Bopeuwa wuHa

. Kanak Ha BogelyaTa WwmHa
. Muna

. OpurvHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsigHo
ycTporicTBo Ha Makita
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: UA004G
Ukupna duljina 2.516 —3.748 mm
(bez vodilice i baterije)
Nazivni napon DC36V-40V
Neto teZina *1 7,8 kg

0 7,8-9,1kg
Duljina standardne vodilice 300 mm
Preporucena duljina vodilice sa 90PX 250 — 300 mm

sa 91PX 250 — 300 mm
Primjenjiva vrsta lanca pile 90PX
(pogledaijte tablicu u nastavku) 91PX
Standardni lan¢anik Broj zubaca 6

Veli¢ina lanca 3/8"
Brzina lanca 0-20m/s

(0 —1.200 m/min)

Zapremnina spremnika ulja za lanac 160 cm®
Stupanj zastite IPX4

. Zahvaljuju¢i naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

*1: Tezina, s najvec¢im baterijskim uloSkom i praznim spremnikom za gorivo te bez vodilice, lanca i remena za rame u
skladu je s normom EN ISO11680-1.

*2: Najlaksa i najteza kombinacija teZine, u skladu s EPTA postupkom 01/2014. Tezina se moze razlikovati ovisno o
opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak.

Odgovarajucéi baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL408OF*
* : preporu¢ena baterija
Punja¢ DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporuéeni izvor napajanja spojen kabelom

| Prijenosno napajanje | PDCO01/PDC1200

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom moZzda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.
. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom pro¢itajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

Kombinacija lanca pile, vodilice i lan¢anika

Vrsta lanca pile 90PX

Broj pogonskih karika 46
Vodilica Duljina vodilice 300 mm

Duljina rezanja 296 mm

Veli¢ina lanca 3/8"

Mjera¢ 1,1 mm

Vrsta Sipka na prednjem dijelu lan¢anika
Lanéanik Broj zubaca 6

Veli¢ina lanca 3/8"
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Vrsta lanca pile 91PX

Broj pogonskih karika 46
Vodilica Duljina vodilice 300 mm

Duljina rezanja 296 mm

Veli¢ina lanca 3/8"

Mijerac 1,3mm

Vrsta Sipka na prednjem dijelu lan¢anika
Lancéanik Broj zubaca 6

Veli¢ina lanca 3/8"

osobnih ozljeda.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte ispravnu kombinaciju vodilice i lan¢ane pile. U protivnom moze doc¢i do

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

Procitajte priru¢nik s uputama.

Nosite kacigu, naocale i titnike za usi.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite robusne ¢izme s potplatima koji se
ne klizu. Preporucuje se no$enje sigurno-
snih ¢izama s ¢elicnom zastitom za prste.

Pripazite na elektriéne vodove zbog opa-
snosti od strujnog udara.

Udaljenost mora biti najmanje 15 m.

Maksimalna dopustena duljina reza

Smijer hoda lanca

Zajamcena razina ja¢ine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Alat je namijenjen za obrezivanje grandica i grana.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno

1SO22868(1S011680-1):

Razina tlaka zvuka (L) : 90 dB (A)

Razina snage zvuka (L) : 105 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

L,

'Y Spremnik ulja za lanac
ad
Vruéa povrsina — opasnost od opeklina po
prstima ili $akama.
Ni-MH Samo za drzave EU
ﬁ Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenti u

opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroni¢ke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima korisStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).
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Lijeva rucka (prednja drska)

Desna rucka (straznja drska)

Vaze¢a norma

ah (m/s?) Neodredenost K (m/s?)

ah (m/s?)

Neodredenost K (m/s?)

2,5 15

15 1SO22867(1SO11680-1)

rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajuéi u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

java o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za
elektriéne ru€ne alate

AUPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosnha upozorenja za beziénu

teleskopsku stapnu pilu

Opcenite mjere opreza

1.  Prije pokretanja alata procitajte ove upute za
uporabu kako biste se upoznali s rukovanjem
alatom.

2. Alat nemojte posudivati osobama s nedovolj-
nim iskustvom ili znanjem o rukovanju alatom.

3. Ako posudujete alat, uvijek prilozite i ove
upute za uporabu.

4. Djeciiosobama mladim od 18 godina zabra-
njena je upotreba alata. Drzite ih podalje od
vrha alata.

5. Rukujte alatom s iznimnom paznjom i
pozornoscu.

6. Nemojte koristiti ovaj alat ako ste konzumirali
alkohol ili drogu, ili ako se osje¢ate umorno ili
bolesno.

7. Nikada nemojte pokusati mijenjati alat.

8.  Alat nemojte upotrebljavati u loSim vremen-
skim uvjetima, osobito kada postoji opasnost
od udara munje. Time se smanjuje mogu¢nost
udara munje.

9. Drzavnim se propisima moze ogranigiti upo-
raba alata. Pridrzavajte se zakonskih propisa
za rukovanje alata vazec¢ih u vasoj zemilji.

Osobna zastitna oprema

1. Nosite sigurnosnu kacigu, zastitne naocale i
rukavice da biste se zastitili od lete¢ih krhotina
i padajucih predmeta.

2. Nosite zastitu za usi poput slusalica kako biste
sprijecili gubitak sluha.

3. Nosite propisanu odjecu i cipele za siguran
rad, kao $to su radni kombinezon i robusne
cipele s potplatima koji se ne klizu. Ne nosite
labavu odjecu ili nakit. Pomi¢ni dijelovi mogu
zahvatiti labavu odjecu, nakit ili dugacku kosu.

4. Nosite zastitne rukavice prilikom rukovanja
lancem pile ili namjestanja napetosti lanca.
Lanac pile moze ozbiljno zarezati gole ruke.

Sigurnost radnog podrucja

1. Alat drzite na udaljenosti od najmanje 15
m od elektriénih vodova i komunikacijskih
kanala (ukljucujuci i grane koje ih dodiruju).
Dodirivanje ili priblizavanje alata visokona-
ponskim vodovima moze uzrokovati smrt ili
ozbiljne ozljede. Prije poc¢etka rada provjerite
ima li na radnom podrucju strujnih vodova i
elektri¢nih ograda.

2. Alatom rukujte iskljucivo u uvjetima dobre
vidljivosti i danjeg svjetla. Nemojte rukovati
alatom u tami ili magli.

3. Tijekom rada nemojte stajati na nestabilnoj ili
klizavoj povrsini ili na strmoj padini. Tijekom
hladnog vremena ¢uvajte se leda i snijega i
uvijek osigurajte stabilno uporiste.
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Tijekom rada drzite promatrace ili zivotinje
najmanje 15 m dalje od alata. Iskljucite alat ¢im
se netko priblizi.

Kada dvoje ili viSe ljudi radi, njihova medu-
sobna udaljenost mora biti 15 m ili viSe i posta-
vite nadredenu osobu.

Prije rada provjerite ima li na radnom podrucju
zicanih ograda, zidova ili drugih ¢évrstih pred-
meta. Oni mogu ostetiti lanac pile.

Priprema

1.

Prije sastavljanja ili prilagodbe alata, iskljucite
ga i uklonite baterijski ulozak.

Nosite zastitne rukavice prije rukovanja lan-
cem pile ili namjestanja napetosti lanca.

Prije pokretanja alata pregledajte ima li oSte-
¢enja, labavih vijaka/matica ili nepravilno sklo-
pljenih dijelova. Naostrite tupi lanac pile. Ako
je lanac pile savijen ili oSte¢en, zamijenite ga.
Provjerite rade li sve upravljacke rucice i preki-
daci bez problema. Ocistite i osusite rucke.
Alat nikada nemojte pokusavati pokrenuti
motor ako je ostecen ili nije do kraja sastav-
ljen. To moze dovesti do teskih ozljeda.

Podesite remen za rame tako da odgovara
veli¢ini rukovatelja.

Pravilno namjestite napetost lanca.
Nadopunite ulje za lanac, ako je potrebno.

Pokretanje alata

1.

Rad

Prije pokretanja alata stavite osobnu zastitnu
opremu.

Prije pokretanja alata provjerite da se u
radnom podrucju ne nalaze druge osobe ili
Zivotinje.

Prilikom umetanja baterijskog ulo$ka lanac
pile i vodilicu drzite dalje od tijela i drugih
predmeta, ukljucujuéi tlo. Lanac pile moze se
pomicati prilikom pokretanja i moze uzrokovati
ozljedu ili oStetiti lanac pile i/ili imovinu.

Alat postavite na évrsto tlo. Odrzavajte ravno-
tezu i stabilnost.

Odmah iskljuéite alat u hitnom slucaju.

Ako primijetite neko neobi¢no stanje (npr.
buka, vibracija) tijekom rada, iskljucite alat.
Ne koristite alat dok ne otkrijete i rijeSite uzrok
toga.

Lanac pile nastavlja se pomicati kratko nakon
isklju€ivanja alata. Nemojte dodirivati lanac
pile.

Tijekom rada koristite remen za rame. Cvrsto
drzite alat na svojoj desnoj strani.

Prednju ruc¢ku uhvatite lijevom rukom, a stra-
znji rukohvat desnom rukom, neovisno o tome
jeste li ljevak ili deSnjak. Omotajte prste i pal-
¢eve oko rucki.

Alat drzite iskljucivo za izolirane rukohvate

jer lanac pile moze do¢i u doticaj sa skrivenim
Zicama. Lanac pile koji dode u doticaj sa zicom
pod naponom moze dovesti pod napon izloZzene
metalne dijelove rezaca i rukovatelj moze pretr-
pjeti strujni udar.

10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Nikada nemojte pokusavati rukovati alatom
jednom rukom. Gubitak kontrole moze uzro-
kovati ozbiljne ili smrtonosne ozljede. Kako
biste smanjili opasnost od ozljeda, drzite ruke i
noge podalje od lanca pile.

Ne priblizavajte se previSe. U svakom trenutku
imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte rav-
notezu. Pazite na skrivene prepreke kao $to
su panjevi, korijenje i jarci kako ne biste pali.
Otpale grane i ostale predmete maknite na
stranu.

Nikad ne radite na ljestvama ili stablu da ne
izgubite kontrolu.

Ako dode do jakog udara ili pada alata, pro-
vjerite njegovo stanje prije daljnjeg rada. Ako
otkrijete ili sumnjate na ostecenje, zatrazite
kontrolu ili popravak u ovlastenom servisnom
centru Makita.

Nemojte dodirivati glavu alata. Glava alata
zagrijava se tijekom rada.

Odmorite se kako biste sprijecili gubitak kon-
trole zbog umora. Preporucujemo da se svakog
sata odmorite 10 do 20 minuta.

Ako ostavljate alat, ¢ak i nakratko, uvijek
iskljucite motor i izvadite baterijski ulozak.
Alat ostavljen bez nadzora s ukljuéenim motorom
moze upotrijebiti druga osoba i tako prouzrogiti
ozbiljnu nezgodu.

Prilikom rukovanja alatom, desnu ruku
nemojte podizati iznad visine ramena.
Tijekom rada lanac pile ne smije udarati o
tvrde prepreke kao $to su kamenje i ¢avli.
Posebnu pozornost potrebno je obratiti pri-
likom rezanja grana pored zidova, zi€anih
ograda ili sliénog.

Ako alat zahvati grane, obavezno ga uvijek
zaustavite i izvadite baterijski ulozak. U protiv-
nom, nehoti¢no pokretanje moze izazvati teSke
ozljede.

Ako se lanac pile zacepi, uvijek iskljucite alat i
izvadite baterijski ulozak prije ¢iS¢enja.
Ubrzavanje alata s blokiranim lancem pile
povecava opterecenje i oStecuje alat.

Prije rezanja grana ostavite podrucje izlaza
dalje od grane koja pada. Prvo, ocistite pre-
preke kao Sto su grane i grancice iz radnog
podrucja. Sve alate i robu maknite iz podrucja
izlaza na drugo sigurno mjesto.

Prije rezanja granéica i grana provjerite smjer
njihovog pada uzimajuci u obzir stanje gran-
Cica i grana, drvec¢a u blizini, smjer vjetra

itd. Obratite punu pozornost na smjer pada i
odskakanje grane koja udara o tlo.

Alat nikada nemojte drzati pod kutom ve¢im od
60°. U protivhom bi predmeti koji padaju mogli
pogoditi operatera i izazvati teSke ozljede.
Nikada nemojte stajati ispod grane koja se
reze.

Pazite na puknute i savijene grane. Mogle bi
odskociti prilikom rezanja i izazvati neo¢ekivane
ozljede.

Prije rezanja neke grane uklonite grancice i
liS¢e oko nje. U protivnom bi oni mogli zahvatiti
lanac pile.
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24. Da biste sprijecili da zasjek zahvati lanac pile,
rucku nemojte otpustati prije no $to lanac pile
ne izade iz zasjeka.

25. Ako se lanac pile savije u zasjeku, odmah zau-
stavite alat, pazljivo pomaknite granu da biste
otvorili zasjek i otpustite lanac pile.

26. lzbjegavajte povratni udar (rotacijsku reakciju
prema operateru). Da biste izbjegli povratni
udar, nikada ne primjenjujte vrh vodilice i
nemojte raditi probijajuce rezove. Uvijek
morate znati polozaj vrha vodilice.

27. Cesto provjeravajte zategnutost lanca. Prije
provjere zategnutosti ili prilagodbe lanca,
iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak. Ako
je labav, zategnite ga.

28. Kada alat upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

29. Nemojte uranjati alat u lokvu.

30. Nemojte ostavljati alat bez nadzora na kisi.

Prijenos

1.  Prije prijenosa alata, iskljucite ga i uklonite
baterijski ulozak. Prilikom prijenosa uvijek
postavite poklopac vodilice.

2. Prilikom prijenosa alata nosite ga u vodorav-
nom polozaju drzeci ga za rukohvat.

Odrzavanje

1. Opremu odnesite na servisiranje u ovlasteni
servis i uvijek koristite samo originalne rezervne
dijelove. Neispravni popraveci ili loSe odrzavanje mogu
skratiti vijek trajanja alata i povecati rizik od nezgoda.

2. Prije odrzavanja, popravka ili ¢iS¢enja alata,
uvijek ga iskljucite i uklonite baterijski ulozak.
Pricekajte da se alat ohladi.

3. Pri rukovanju lancem pile uvijek nosite
zastitne rukavice.

4.  Nakon svake upotrebe zategnite sve vijke i
matice, osim vijaka za podesavanje.

5. Lanac pile odrzavajte ostrim. Ako lanac pile
otupi i smanje se performanse rezanja, zatra-
zite u ovlastenom servisu Makita da ga naostre
ili zamijene novim.

6. Nemojte pokusavati izvoditi radove odrzavanja
ili popravka koji nisu opisani u ovim uputama
za uporabu. Za takve se radove obratite ovla-
Stenom servisu Makita.

7. Uvijek upotrebljavajte iskljucivo originalne
rezervne dijelove i dodatni pribor Makita.
Koristenje dijelova ili dodatnog pribora od tre¢e
strane moze uzrokovati kvar alata, Stetu na imo-
vini i/ili teSke ozljede.

Pohrana

1. U potpunosti ocistite i izvedite odrzavanje
alata prije skladiStenja. Postavite poklopac
vodilice. Uklonite baterijski ulozak. Kada se
alat ohladi, ispustite ulje za lanac.

2.  Skladistite alat na suhom i visokom ili zaklju-
¢anom mjestu izvan dohvata djece.

3. Nemojte naslanjati alat o nesto, kao sto je zid.
Mogao bi naglo pasti i uzrokovati ozljedu.

4. Kada skladistite alat, izbjegavajte izravnu sun-
cevu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava i nije vlazno.

Elektriéna sigurnost i sigurnost baterije

1. Baterijule ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

2. Nemoijte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze ostetiti oCi
ili koZzu. MozZete se otrovati ako ga progutate.

3. Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

4. Ne punite bateriju na otvorenom.

5.  Ne rukujte punja¢em, uklju€ujuci utikaé¢
punjaca, i prikljuécima punjaéa mokrim
rukama.

6. lzbjegavajte opasan okolis. Alat nemojte upo-
trebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima niti
ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat moze povecati
rizik od strujnog udara.

7 Nemojte mijenjati bateriju na kisi.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati ¢avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9.  Ne koristite oStecene baterije.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potraZite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrogciti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloSka. To moZze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17.

18.

Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moZe dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

Bateriju €uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek
baterije.

Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

» Sl.1
1 | Zaruljica napajanja 2 | Glavni prekida¢ napajanja 3 | Utor za vjeSanje
4 | Rucica za blokadu 5 | Baterijski ulozak 6 | Ukljuéno-isklju¢na sklopka
7 | Straznja drska 8 | Lanac pile 9 | Vodilica
10 | Poklopac spremnika ulja 11 | Zaporni prsten 12 | Sigurnosna matica
13 | Vijak za podesavanje lanca 14 | Poklopac vodilice 15 | Prednja drska

70 HRVATSKI




FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada alata
obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti

alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.2: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi€ac na bate-
rijskom ulo$ku s utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto.
Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne na svoje
mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti crvenu oznaku kao $to
je prikazano na slici, ona nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do kraja tako
da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U suprotnom moZe slu¢ajno
ispasti iz alata, Sto moZe dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\OPREZ: Ne umecéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.3: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I |:| n kapacitet

Svijetli Iskljué¢eno Treperi

i1kl
1l
L} i
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

1 neispravna.

JOmn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moZe se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produZzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedec¢ih
uvjeta:

Zastita od preopterecéenja

Kada se baterija koristi na nacin pri kojemu trosi neo-
bi€éno mnogo struje, alat se automatski zaustavlja i
Zaruljica napajanja treperi. U tom slucaju iskljucite alat
i prekinite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao
preoptereéenje. Zatim ukljucite alat kako biste ga
pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slu€aju pregrijavanja alata ili baterije, alat se automat-
ski zaustavlja i Zaruljica napajanja svijetli crveno. U tom
slu€aju ostavite alat i bateriju da se ohlade prije ponov-

nog ukljucivanja alata.

NAPOMENA: Pri visokim temperaturama okoline,
zastita od pregrijavanja vjerojatno ¢e se ukljugiti i alat
¢e se automatski zaustaviti.

Zastita od prekomjernog praznjenja
Kada kapacitet baterije nije dostatan, alat se automatski

zaustavlja i zaruljica napajanja treperi crveno. U tom
slu¢aju izvadite bateriju iz alata i napunite je.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje

alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili

uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
$anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Glavni prekida€ napajanja

AUPOZORENJE: Kada ne upotrebljavate alat,
uvijek iskljuéite glavni prekida¢ napajanja.

Da biste ukljugili alat, pritisnite glavni prekida¢ napa-
janja. Za isklju¢enje ponovno pritisnite glavni prekida¢

napajanja.
» Sl.4: 1. Zaruljica napajanja 2. Glavna sklopka
napajanja

NAPOMENA: Zaruljica glavnog napajanja treperi
zeleno ako ukljucite glavni prekida¢ napajanja dok
drzite rucicu za blokadu i povlacite ukljué¢no/iskljuénu
sklopku. U tom slucaju otpustite ukljuéno/isklju¢nu
sklopku i ru€icu za blokadu i zatim ukljucite glavnu
sklopku napajanja.
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NAPOMENA: Ovaj alat ima funkciju automatskog
isklju€ivanja. Kako bi se izbjeglo nezeljeno pokreta-
nje, glavni prekida¢ napajanja automatski se isklju-
Cuje ako se ukljuéno/isklju¢na sklopka ne povuce
tijekom odredenog razdoblja nakon ukljugivanja
glavnog prekida¢a napajanja.

Ukljucivanje i iskljucéivanje

AUPOZORENJE: Radi vase sigurnosti ovaj je
alat opremljen ruéicom za blokadu koja sprjec¢ava
nehoti¢no pokretanje. NIKADA ne koristite alat
ako se ukljuci obi¢nim povlaéenjem ukljuéno-is-
kljuéne sklopke, a bez da ste prethodno pritisnuli
rucicu za blokadu. Vratite alat u ovlasteni servisni
centar na popravak PRIJE daljnje uporabe.

AUPOZORENJE: NIKAD ne uévrscéujte vrpcom
polugu za blokadu niti onemogucujte njezinu
svrhu i funkciju.

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za iskljuc¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

NAPOMENA: Ne povlaéite snazno ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli polugu za
blokadu. Na taj bi se nac¢in sklopka mogla slomiti.

Za sprjecavanije slu¢ajnog povlacenja uklju¢no/iskljuéne
sklopke na alat je postavljena rucica za blokadu. Za
pokretanje alata otpustite ru€icu za blokadu i povucite
ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Brzina alata povecava se
pojacanjem pritiska na ukljuéno/iskljuénu sklopku. Za
zaustavljanje otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku.

» SI.5: 1. Ukljuéno-isklju¢na sklopka 2. Ru€ica za blokadu

Prilagodba duzine cijevi

Cijev produzite ili skratite tako da otpustite zaporni
prsten okreéuci ga u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu, zatim namjestite duzinu cijevi i prite-
gnite prsten okrecuéi ga u smjeru kazaljke na satu.

» S1.6: 1. Zaporni prsten 2. Cijev

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

AOPREZ: Ne dodirujte lanac pile golim rukama.
Pri rukovanju lancem pile uvijek nosite rukavice.

Sastavljanje alata

1. Skinite 2 poklopca s cijevii 1 poklopac s glave
alata.
» SI.7: 1. Poklopac 2. Cijev 3. Glava alata

2. Otpustite 3 vijka i zatim uklonite 1 vijak s pomoc¢u
imbus kljuca.
» S1.8: 1. Vijak

3. Cijev do kraja umetnite u kuciste alata i zatim
poravnajte otvor na cijevi s otvorom na kuc¢istu alata.
» S1.9: 1. Otvor 2. Cijev

4.  Zategnite 3 vijka s pomocéu imbus klju¢a.
» SI.10: 1. Vijak

5.  Otpustite 2 vijka i zatim uklonite 1 vijak.
» SI111: 1. Vijak

6.  Otpustite zaporni prsten okre¢uci ga u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu, zatim produzite
cijev za priblizno 10 cm ili viSe i pritegnite zaporni prsten
okrec¢uci ga u smjeru kazaljke na satu.

» S1.12: 1. Zaporni prsten 2. 10 cm ili viSe 3. Cijev

7. Cijev do kraja umetnite u glavu alata i zatim porav-
najte otvor na cijevi s otvorom na glavi alata.
» S1.13: 1. Otvor 2. Cijev

8.  Zategnite 2 vijka s pomocu imbus kljuca.
» Sl.14: 1. Vijak

Instalacija ili uklanjanje lanca pile

AOPREZ: Lanac pile i vodilica vrué¢i su odmah
nakon rada. Ostavite ih da se dovoljno ohlade
prije rada na alatu.

AOPREZ: Postupak postavljanja ili uklanjanja
lanca pile obavite na ¢istom mjestu bez piljevine i
sliénih Cestica.

Postavljanje lanca pile
Lanac pile postavite na sljede¢i nacin:

1. Otpustite vijak za podeSavanje lanca i zatim sigur-

nosnu maticu.

» SI.15: 1. Sigurnosna matica 2. Vijak za pode$ava-
nje lanca 3. Poklopac langanika

2. Uklonite poklopac lan€anika.

3.  Provjerite usmjerenost lanca pile. Uskladite smjer
lanca pile s oznakom na ku¢istu alata.
» SI.16: 1. Oznaka na kucistu lan¢ane pile

4. Postavite jedan kraj lanca pile na vrh vodilice.
Drugi kraj lanca postavite oko lanca pile. Provjerite
je li lanac pile pravilno postavljen na lan€anik i u utor
vodilice.

5.  Vodilicu pri¢vrstite na kuciste alata, poravnavajuéi
otvor na vodilici sa zatikom na ku¢istu alata.
» SI1.17: 1. Otvor 2. Lan¢anik

6.  Umetnite izboc€inu na poklopcu lan¢anika u kuci-

Ste alata, a zatim zatvorite poklopac tako da se vijak

i zatik na kuciStu alata poravnaju sa svojim parom na

poklopcu.

» S1.18: 1. Poklopac lan¢anika 2. I1zbocina 3. Vijak
4. Klin

7.  Zategnite sigurnosnu maticu kako biste uévrstili
poklopac lan¢anika, a zatim je malo otpustite kako biste
prilagodili napetost.

» S1.19: 1. Sigurnosna matica

Nakon postavljanja lanca pile namjestite napetost lanca
pile prema uputama u odjeljku o namjestanju napetosti
lanca pile.
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Skidanje lanca pile

Lanac pile uklonite na sljede¢i nagin:

1.  Otpustite vijak za podeSavanje lanca i zatim sigur-
nosnu maticu.

» S1.20: 1. Sigurnosna matica 2. Vijak za pode$avanje lanca

2.  Uklonite poklopac lan¢anika i zatim uklonite lanac
pile i vodilicu s kucista alata.

Namjestanje napetosti lanca pile

AOPREZ: Nemojte previse zategnuti lanac pile.
Jako zategnuti lanac pile mozZe prouzrogiti lom pile i
istroSenost vodilice.

A OPREZ: Suvise labav lanac moze odskogiti s
vodilice i prouzrociti ozljede.

Lanac pile moze se olabaviti nakon mnogo sati upo-
trebe. Povremeno provjerite napetost lanca pile prije
upotrebe.

1. Malo otpustite sigurnosnu maticu kako biste malo
otpustili poklopac lan¢anika.
» Sl.21: 1. Sigurnosna matica

2. Malo podignite vrh vodilice i prilagodite napetost
lanca. Vijak za podeSavanje lanca okrecite u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu za zatezanje, a u
smjeru kazaljke na satu za otpustanje.

Zatezite lanac pile dok donja strana lanca pile ne ude u

vodilicu kao $to je prikazano na slici.

» S1.22: 1. Vodilica 2. Lanac pile 3. Vijak za pode$a-
vanje lanca

3. Nastavite lagano zadrzavati vodilicu i pricvrstite
poklopac zup¢&anika.
Provjerite da se lanac pile nije olabavio na donjoj strani.

4.  Zategnite sigurnosnu maticu kako biste uévrstili
poklopac lan¢anika.
» S1.23: 1. Sigurnosna matica

Podmazivanje |

Podmazivanje

NAPOMENA: Prilikom prvog punjenja lanéane
pile uljem ili nadolijevanja ulja u spremnik nakon
$to se potpuno ispraznio, ulijte ulje do donjeg
ruba nastavka za punjenje. Drugacije punjenje
moze negativno utjecati na opskrbu uljem.
NAPOMENA: Za lance pile upotrebljavajte
iskljucivo ulja za lan¢ane pile Makita ili druga ulja
iste kvalitete dostupna na trzistu.

NAPOMENA: Nikad ne koristite ulje s pras§inom
ili Cesticama ili hlapljivo ulje.

NAPOMENA: Za podrezivanje stabala koristite
biljno ulje. Mineralno ulje moze nastetiti stablima.
NAPOMENA: Prije rezanja provjerite je li ispo-
ruéeni poklopac spremnika ulja évrsto zavijen na
mjestu.

Lanac pile automatski se podmazuje kada se radi s alatom.
Povremeno provjerite razinu preostalog ulja u spremniku ulja.
» Sl.24: 1. Spremnik ulja

Spremnik nadopunite tako da alat stavite na ravnu povr-
Sinu, a zatim pritisnite gumb na poklopcu spremnika
ulja tako da se gumb na suprotnoj strani ispravi i zatim
okretanjem skinite poklopac spremnika ulja.
Ispravna koli¢ina ulja je 160 ml. Nakon nadolijevanja ulja u spre-
mnik provjerite je li poklopac spremnika ulja dobro zategnut.
» S1.25: 1. Poklopac spremnika ulja 2. Zatezanje

3. Otpustanje

NAPOMENA: Ako je tesko skinuti poklopac spre-
mnika ulja, umetnite okasti klju¢ u utor na poklopcu
spremnika ulja i zatim ga skinite okrecuci ga u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

» SI.26: 1. Utor 2. Okasti klju¢

Nakon nadolijevanja ulja alat drzite dalje od stabla.
Pokrenite ga i pri¢ekajte dok lanac pile ne bude
dovoljno podmazan.

» Sl.27

Priévrséivanje pojasa za rame

AOPREZ: Ako stroj upotrebljavate u kombina-
ciji s elektricnim napajanjem u naprtnjaci kao sto
je prijenosno napajanje, nemojte upotrebljavati
sigurnosni uprtac koji je ukljuéen u pakiranje
stroja, ve¢ traku za vjeSanje koju preporucuje
Makita.

Ako istodobno stavite sigurnosni uprtac iz pakiranja
alata i sigurnosni uprtac¢ prijenosnog napajanja u
naprtnjaci, otezano je uklanjanje alata ili prijenosnog
napajanja u naprtnjaci u hitnom slu¢aju i moze doci
do nesrece ili ozljede. Za preporucenu traku za vjesa-
nje obratite se ovlastenim servisnim centrima Makita.

AOPREZ: Tijekom upotrebe remen za rame
uvijek mora biti pricvrséen na alat. Prije pocetka
rada remen za rame prilagodite veli¢ini korisnika
kako bi ste sprijecili umor.

AOPREZ: Prije rada provijerite je li remen za
rame priévrs§éen na utor za vjeSanje na alatu.

AOPREZ: Prije poéetka rada provijerite jesu li
kopce na remenu za rame zakopcane.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte remen za rame
koji je namijenjen ovom alatu. Nemojte upotreblja-
vati drugi remen za rame.

1.  Stavite remen za rame i zakop¢ajte kopcu.
» S1.28: 1. Kopca

NAPOMENA: Kada remen za rame skidate, otkop-
Cajte kopcu i skinite ga.

2.  Postavite remen za rame u poloZaj koji je udoban za rad.
» SI.29

3. Pricvrstite kuku na remenu za rame na utor na kuku alata.
» S1.30: 1. Kukica 2. Kuka

Pojas za rame opremljen je mehanizmom za brzo
otpustanje. Samo stisnite strane kopce da biste otpustili
remen za rame.

» SI.31: 1. Kopca
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Rad s alatom

A\OPREZ: Driite sve dijelove tijela dalje od
lanca pile tijekom rada motora.

A\OPREZ: Alat évrsto drzite s obje ruke kada
motor radi.

AOPREZ: Ne priblizavajte se previse. U svakom
trenutku imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte
ravnotezu.

A OPREZ: Prilikom rezanja grana pazite da ne
izgubite ravnotezu zbog tezine glave alata.

AOPREZ: Uvijek imajte putanju izlaza i slu¢aju
da prerezana grana padne prema operateru.

AOPREZ: Nikada nemojte upotrebljavati vrh
vodilice za rezanje. U protivnom moze do¢i do
opasnog povratnog udara $to moze dovesti do
tjelesnih ozljeda.

NAPOMENA: Ne bacajte i ne ispustajte alat.

NAPOMENA: Ne prekrivajte ventilacijske otvore
na alatu.

NAPOMENA: Nemojte primjenjivati silu na alat.
To moze oStetiti alat.

Stanite na ¢vrstu povrsinu i alat drzite dalje od grana
tako da je kut alata 60° ili manji u odnosu na vodoravno
tlo.

» S1.32: 1.60° ili manji

Pokrenite alat i zatim lagano pritisnite lanac pile na
granu.

Prilikom rezanja dugih grana, a da biste mogli kon-
trolirati mjesto pada prerezanih grana, podijelite je na
dijelovi i rezite je od vrha. Vodite raéuna o granama koje
padaju jer mogu odskociti u smjeru operatera nakon $to
udare o tlo.

» S1.33

Tijekom rezanja debelih grana, prvo plitko zarezZite s
donje strane, a zatim zavrsite rez s gornje strane.
»> S1.34

Pokus$ate li rezati debele grane s donje strane, grana
bi se mogla pribliZiti i priklijestiti lanac pile u rezu.
Pokus$ate li rezati debele grane s gornje strane bez plit-
kog reza s donje strane, grana bi se mogla rascijepiti.
» SI.35

Alat za noSenje

Prije noSenja alata, baterijski uloZak uvijek izvadite iz
alata, pri€vrstite poklopac vodilice i zatim skratite cijev.
Takoder, baterijski ulozak pokrijte poklopcem baterije.
» S1.36: 1. Poklopac vodilice 2. Poklopac baterije

Upotreba alata s prijenosnim

QETETERI]

Dodatni pribor

Kada alat upotrebljavate s prijenosnim napajanjem,
upotrijebite traku za vjeSanje.

Pri¢vrséivanje trake za vjesanje

1.  Pri¢vrstite kuke trake za vje$anje na prstene
remena za rame ili remena oko struka kao $to je prika-
zano na slici. Odaberite vrstu trake i nacin pri¢vr§civa-
nja prikladan za svoju upotrebu.

» S1.37: 1. Prsten 2. Kuka

» S1.38: 1. Prsten 2. Kuka

2. Pricvrstite kuku na alat.
» S1.39: 1. Kuka

Odvajanje alata

Pri postavljanju alata, otkopcajte kop€u na traci za
vjesanje jednom rukom, a drugom drzite alat.
» S1.40: 1. Kopca

NAPOMENA: Kop¢a se ne isporucuje ovisno o vrsti
trake.

Ako alat morate brzo otpustiti, pratite korake u
nastavku.

1. Gurnite rucice na kop¢i remena oko struka kako
biste otkljucali kopcu.
» Sl.41: 1. Kopca 2. Rucica

2. Skinite remen za rame da biste otpustili alat i
jedinicu.
» Sl.42: 1.Remen zarame

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.
AOPREZ: Uvijek nosite rukavice kada obavljate
preglede ili odrzavanje.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ostrenje lanca pile

Lanac pile ostrite u sljede¢im situacijama:

. ako se prilikom rezanja vlaznog drveta stvara
brasnasta piljevina;

. ako se lanac tesko probija kroz drvo, ¢ak i ako
primijenite velik pritisak;

. kada je rezna ostrica vidljivo o$tecena;

. pila u drvetu vuce nalijevo ili nadesno (uzrok je
nejednoliko naostren lanac pile ili oSte¢enje samo
s jedne strane).

Redovno ostrite lanac pile, ali svaki put pomalo. Dva ili

tri poteza brusom obi¢no su dovoljna za redovno oStre-

nje. Nakon $to nekoliko puta naostrite lanac pile, odne-

site ga na o$trenje u ovlasteni servisni centar.
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Kriteriji oStrenja:

AUPOZORENJE: Prevelika udaljenost izmedu
reznog ruba i grani¢nika dubine povec¢ava opa-
snost od povratnog udara.

» S1.43: 1. Duljina rezaca 2. Udaljenost izmedu
reznog ruba i grani¢nika dubine 3. Minimalna
duljina reza¢a (3 mm)

—  Svirezaci moraju biti iste duljine. Rezaci razli¢itih
duljina onemogucavaju glatki rad lanca i mogu
prouzrogiti njegovo pucanje.

— Ne ostrite lanac kada duljina reza¢a dosegne 3
mm ili manje. Lanac se mora zamijeniti novim.

—  Veli¢ina Cestica piljevine ovisi o udaljenosti
izmedu grani¢nika dubine (okrugli nos) i reznog
ruba.

— Najbolji rezultati rezanja postizu se pri sljede¢im
udaljenostima izmedu reznog ruba i grani¢nika
dubine.

. Ostrica lanca 90PX: 0,65 mm
. Ostrica lanca 91PX: 0,65 mm
» Sl.44

—  Kut ostrenja mora biti jednak na svim rezacima
i iznositi 30°. Razli€iti kutovi rezaa mogu prou-
zro€iti grub i nejednak rad ili lom lanca te ubrzati
trosenje.

— Upotrebljavajte odgovarajuci zaobljeni brus za
pravilno bru$enje kutova na zupcima.
. Ostrica lanca 90PX: 55°
. Ostrica lanca 91PX: 55°

Brus i navodenje brusa

—  Za ostrenje lanca pile upotrebljavajte poseban
zaobljeni brus (dodatni pribor). Za bru$enje nisu
prikladni obi¢ni brusovi.

—  Promjer zaobljenog brusa za svaki od navedenih
lanaca pile je sljedeci:

. Ostrica lanca 90PX: 4,5 mm
. Ostrica lanca 91PX: 4,0 mm

—  Brus mora do¢i u doticaj s rezaéem samo prilikom
kretanja prema naprijed. Prilikom kretanja prema
natrag brus malo podignite s rezaca.

—  Prvo naoétrite najkraci reza¢. Nakon toga, duljina
najkraceg rezaca postaje mjerilo za sve druge
rezace koji se nalaze na tom lancu pile.

—  Brusom radite kako je prikazano na slici.

» S1.45: 1. Brus 2. Lanac pile

— Brusom se lak$e upravlja ako koristite drza¢
brusa (dodatni pribor). Drza¢ brusa ima oznake
za ispravni kut o$trenja od 30° (poravnajte oznake
s lancem pile) i ograni¢enu dubinu prodiranja (do
4/5 promjera brusa).

» S1.46: 1. Drzac brusa

— Nakon $to naostrite lanac, provjerite visinu gra-
ni¢nika dubine pomocu alata za mjerenje dubine
lanca (dodatni pribor).

» S1.47

—  Uklonite sav str§eéi materijal, bez obzira na nje-
govu veli¢inu, posebnim ravnim brusom (dodatni
pribor).

—  Opet zaoblite prednji dio grani¢nika dubine.

Ciséenje vodilice

Iverje i piljevina nakupljaju se u utorima vodilice. Oni
mogu zacepiti utor vodilice i onemogucéiti protok ulja.
Izvadite iverje i piljevinu prilikom oStrenja ili zamjene
lanca pile.

» Sl.48

Ciséenje poklopca lanéanika

Iverje i piljevina nakupljaju se u poklopcu lan¢anika.
Uklonite poklopac lan¢anika i lanac pile s alata pa o¢i-
stite iverje i piljevinu.

» Sl.49

Ciséenje otvora za ispustanje ulja

Prasina ili ¢estice mogu se nakupiti u otvoru za ispusta-
nje ulja tijekom rada. Ta prasina i ¢estice mogu onemo-
guciti protok ulja i prouzrociti nedovoljno podmazivanje
cijelog lanca pile. Ako se opskrba ulja lanca smaniji na
vrhu vodilice, ispustite ulje kroz otvore za ispustanje na
dolje opisan nagin.

1. Uklonite poklopac lan¢anika i lanac pile s alata.

2. Uklonite sitnu prasinu ili Cestice ravnim odvijacem
ili ne€im sliénim.

» S1.50: 1. Ravni odvija¢ 2. Otvor za ispustanje ulja
3. Umetnite baterijski ulozak u alat. Povucite ukljuc-
no-iskljuénu sklopku kako bi nakupljena prasina ili
Cestice iza$le prilikom ispustanja ulja za lanac.

4.  Uklonite baterijski uloZak iz alata. Ponovno posta-
vite poklopac lan¢anika i lanac pile na alat.

Zamjena lanéanika

A OPREZ: Istroseni lan&anik ostetit ¢e novi
lanac pile. U tom sluc¢aju zamijenite lan¢anik.

Prije ugradnje novog lanca na pilu provjerite stanje
lancanika. Ako je lan¢anik istroSen ili osteéen, obratite
se za popravak ovlastenom servisu tvrtke Makita.

» S1.51: 1. Lancanik 2. Podrugja koja se troSe

Spremanje alata

1. Odistite alat prije spremanja. Uklonite iverje i
pilievinu iz alata nakon uklanjanja poklopca zup¢&anika.

2. Nakon CiSc¢enja alata pokrenite ga bez opterece-
nja kako bi se podmazali lanac pile i vodilica.

3.  Pokrijte vodilicu poklopcem vodilice i zatim skratite
cijev.
4. Ispraznite spremnik ulja.
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Upute za redovito odrzavanje

Da biste osigurali dugi vijek trajanja, sprije€ili oSte¢enja i osigurali punu funkcionalnost sigurnosnih znac¢ajki, morate
redovito izvrSavati sljedec¢e zahvate odrzavanja. Jamstvo je vaZze¢e samo ako se opisani radovi obavljaju redovito i
savjesno. NeizvrSavanje redovitog odrzavanja moze dovesti do nezgoda! Korisnik alata ne smije obavljati zahvate
odrzavanija koji nisu opisani u priru¢niku s uputama. Svi takvi zahvati moraju se obaviti u ovlaStenom servisnom

centru.
Provjera stavke/vrijeme rada Prije rada Svakog dana | Svakitjedan Svaka 3 Jednom Prije pohrane
mjeseca godisnje

Cijeli alat Pregled. \/ - - - - -
Ciscenje. - \/ - - R R
Provjerite u - - - -
ovlastenom \/ \/
servisnom
centru.

Lanac pile Pregled. \/ - - - - -
Ostrenje - - - - -
prema potrebi. \/

Vodilica Pregled. - - -

<

Skinuti s alata.

Podmazivanje
lanca

Provjerite
brzinu protoka
ulja.

Uklju¢no- Pregled. - - - - -
isklju¢na \/

sklopka

Ruéica za Pregled. - - - - -
blokadu \/

Poklopac Provijerite \/ - - - - -
spremnika ulja | nepropusnost.

Vijci i matice Pregled. - - - -
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RIJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Status kvara

Uzrok

Radnja

Alat se ne pokrece.

Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite napunjen baterijski ulozak.

Problem s baterijom (nizak napon).

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako
ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Glavni prekida¢ napajanja je iskljucen.

Alat se automatski iskljuuje nakon $to
se njome ne rukuje odredeno vremensko
razdoblje. Ponovno ukljucite glavni preki-
dac napajanja.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako
ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Nema ulja na lancu.

Spremnik ulja je prazan.

Napunite spremnik ulja.

Utor vodilice ulja je prijav.

Ocistite utor.

Alat ne doseZe maksimalan broj okretaja
u minuti.

Baterija je nepravilno umetnuta.

Postavite baterijski ulozak kako je opisano
u ovom priru¢niku.

Snaga baterije pada.

Ponovno napunite bateriju. Ako ponovno punje-
nje nema ucinka, zamijenite baterijski ulozak.

Pogonski sustav ne radi ispravno.

Za popravak se obratite ovlaStenom servi-
shom centru u svojoj regiji.

Zaruljica napajanja treperi zeleno.

Ukljuéno-isklju¢na sklopka povucena je u
uvjetima koji nisu prihvatljivi za rad.

Povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku nakon
ukljucivanja glavnog prekidaca napajanja.

Neuobicajene vibracije:
Odmah zaustavite alat!

Otpustite vodilicu ili lanac pile.

Prilagodite napetost vodilice i lanca pile.

Alat je neispravan.

Za popravak se obratite ovla§tenom servi-
snom centru u svojoj regiji.

Lanac pile ne moze se ugraditi.

Kombinacija lanca pile i lan¢anika nije
ispravna.

ispravnu kombinaciju lanca pile i lan¢anika
potrazite u dijelu sa specifikacijama.

DODATNI PRIB

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priru¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Lanac pile

. Vodilica

. Poklopac vodilice

. Brus

. Originalna baterija i punja¢ Makita

AUPOZORENJE: Ako kupite vodilicu drugacije
duljine od standardne vodilice, kupite i odgovara-
juci poklopac vodilice. Mora odgovarati i potpuno
prekrivati vodilicu na alatu.

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: UA004G
BkynHa gomkvHa 2.516 - 3.748 mm
(6e3 HacouyBauka Lwunka n 6atepuja)
HomwuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.
HeTo TexuHa *1 7,8 kr

*2 7,8-9,1«r
[lomkuHa Ha cTanAapaHaTa HacouyBayka Lnmnka 300 mm
MpenopayaHa gomk1Ha Ha co 90PX 250 - 300 mm
HacouyBavkaTa Lunka 0 91PX 250 - 300 mm
[MpUMEHNMB TUN CUHLIMP Ha NunaTa 90PX
(nornegHete Bo Tabenata nogony) 91PX
CranaapAeH 3anyeHuk Bpoj Ha 3anuun 6

PactojaHve nomery 3anuu 3/8"
BpanHa Ha cuHLmMpoT 0-20wm/c

(0-1.200 m/mMuH.)

BonymeH Ha pe3epBoapoT 3a Macno Ha CUHLIMPOT 160 cm®
CreneH Ha 3awTuTa IPX4

. Mopaaw HalaTta KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, crieludukaumnTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneumndukauumte MoXe fa ce pasnvKkyBaaT of Apxasa [0 ApXasa.

*1: TexkmHa co Hajronemara kacerta 3a 6aTepuja 1 npaseH pe3epBoap 3a Macro, kako u 6e3 HacodyBauka Luunka,

CUHLIMP 1 peMeH 3a pamo, cnoped EN ISO11680-1.

*2: HajnecHata v HajTelukaTa koMGUHaLuja Ha TexunHa, cornacHo npoueaypata Ha EPTA 01/2014. TexuHaTta moxe

[a ce pa3nuKyBa BO 3aBMCHOCT of AoAaTouuTe, BKIyYyBajKkv ja v kacetata 3a 6atepuja.

MpumeHnuBa kaceTta 3a 6aTepuja u nonHay

Kacerta 3a 6atepuja BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF*
*: MpenopayaHa 6aTtepuja
MonHay DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hekowu of kaceTuTe 3a GaTepu 1 NonHayMTe HaBeAEHV NOrope MoXe Aia He ce A0CTamnHN 3aBUCHO Off PEMYOHOT
BO KOj XunBeeTe.

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun M NonHaYMTe HaBeaeHU norope.
KopucTereTo kaksu 61no novHaksu kacetu 3a 6atepym 1 MorHauu Moxe 4a Co3fafe pUsnk of nospesa u/nnm
noxap.

Mpenopa4aH n3BOp Ha eHepruja NoBp3aH co kaben

MpeHocnuB naket 3a HanojyBake | PDCO01/PDC1200

. M3Bopute Ha eHepruja noBp3aHun co kaben HaBeaeHW Norope MoXe fa He Ce JO0CTanHu 3aBUCHO Off PErMOHOT
BO KOj XunBeeTe.

. Mpen kopucTere Ha M3BOPOT Ha eHeprija NoBp3aH co kabern, NpounTajTe M ynatcTeara 1 o3HakuTe 3a
BHUMaHWE Ha HUB.
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CvHLIMp Ha Nunara, Haco4YyBayka LUMMNKa U KOMOMHaUMja Ha 3anYeHnum

Tvn cuHUMp Ha nunarta 90PX
Bpoj Ha noroHcku Bpckn 46
HacouyBadka wwwnka [lonxuHa Ha HacodyBaykarta Lwunka 300 mm
[omxuHa Ha cevere 296 MM
BanuyeHuk 3/8"
Mepau 1,1 Mm
Tun LLnnka Ha BpBOT Ha SBE3OECTUOT narep
BanyeHuk Bpoj Ha 3anuun 6
PactojaHve nomery 3anuu 3/8"
Tvn cMHLUMP Ha nunaTta 91PX
Bpoj Ha noroHcku Bpckn 46
HacouyBayka wunka [lonxuHa Ha HacodyBaykara Lwumnka 300 mm
[omkuHa Ha cevere 296 MM
3anueHuk 3/8"
Mepau 1,3 Mm
Tun LLinnka Ha BPBOT Ha SBE3AECTUOT narep
3anueHuk Bpoj Ha 3anuu 6
PacTojaHue nomery sanum 3/8"

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: KopucTeTe cooBeTHa koMGMHaLMja of HacovyBayka LUMMKa 1 CUHLIMP Ha nunata.
Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa ce NoBpeauTe.

[onyHaBegeHuTe rv npykaxysaaTt cuMbonuTe Wwro
MOXe fAa ce kopucTar kaj onpemara. MNpea ynotpebara,
npoBepeTe Janu ro pasbupare HUBHOTO 3HaYeHe.

MpounTajTe ro ynaTcTBoTO 32 KOPUCTEHSE.

HoceTe wwnem, 3alTUTHU O4UNa 1 3aTUTa
3a ylm.

Hocete 3alwututHu pakaBuuu.

2209

Hocete UBpCTV Y13MM CO FOHOBM LUTO
He ce nuaraar. I'Ipenopaqnmso e pnace
HocaT 6e36e4HOCHN Y13MU CO YENUYHO
3acurnyBarbe B0 obnacra Ha npctute.

MaseTe Ha enekTpUYHK kabnu, nocTon
PU3VK O} €MEKTPUYEH LLIOK.

OpnpxyBajTe pacTtojaHue of Hajmanky 15 M.

MakcumanHa fo3BosieHa JomK1Ha Ha
cevere

MpaBeL| Ha ABUXEHE HA CUHLIMPOT

Pesepsoap 3a Macno Ha CUHLIMPOT

KeLwukn NOBPLUWHW - MOXe fa rv nsropartr
ApcTUTEe NN AnaHkuTe.

Li-ion Mopaavn NpUcycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU
BO ornpemara, oTnajHaTta ernekTpuiHa u
eneKTpoHcka onpema, akymyrnaropute u
GaTepunTe MOXe [a BnujaaT HeraTyBHO
BP3 XMBOTHAaTa CpeAnHa 1 YOBEKOBOTO
3apasje.

He dpnajte rv enektpuyHute n
eneKTpoHck1Te anapaTu unu 6atepunTe Bo
[AomallHuoT otnaa!

Bo cornacHocT co EBponckarta avpektusa
3a oprarbe enekTpryHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynartopu, 6atepum u
oTnajgHu akymynatopu u 6atepum, kako

V HMBHaTa afanTaumja BO ApXaBHUOT
3akoH, OTNafHaTa enekTpuyHa onpema,
GaTepunTe 1 akymynartopute Tpeba Aa

ce YyBaaT of/ieNnHo 1 [ja ce JocTaBar Ha
noce6HO MecTo 3a cobupatre ONLWTUHCKK
oTnaz, BO COrMacHOCT CO MPonucuTe 3a
3alUTWTa Ha XUBOTHAaTa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo co cuMBoroT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnafoLm CTaBeH Ha
onpemara.

E Ni-MH Camo 3a 3emjute Ha EY

[apaHTMpaHO HMBO Ha jaynHa Ha 3BYKOT
BO COMMacHoOCT co [lupekTuearta Ha EY 3a
ByyaBa Ha OTBOPEHO.

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT BO COrNacHoCT
co Perynatvsata 3a koHTpona Ha 6yyasa
BO ABcTpanuja, Hos JyxeH Benc

HameHeTta ynoTtpe6a

AnaTtoT e HameHeT 3a KacTpeHe rpaHku u uspacrtouu.
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TunuyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha ByyaBaTa ogpefeHa
BO cornacHocT co 1S022868(I1SO11680-1):

Hu1BO Ha 3BY4HMOT NPUTKCOK (L,a) : 90 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYyKOT (Lwa) : 105 dB (A)
Otctanysate (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHata BpeaHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3MepeHa BO COrnacHoCT Co
CTaHAapAHV MeTOAM 3a UCMIUTYBaHE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a cropeayBarbe anatu.

HAMOMEHA: HomunHanHaTta BpegHoCT(1) 3a

emucyja Ha ByyaBa MOXe [ja ce KOPUCTM U Kako
npenvMuHapHa NpoLieHa 3a U3MNOXEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTura 3a

ywwure.

AHPEHYHPE,HYBAI'bE: Emucujarta Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe

[a ce pa3nMKyBa o[ HOMMHanHaTa BpeaHocT(m),
3aBMCHO Of] HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartoT, 0coGeHO oA Toa kKako BuA paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTyBa.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce pa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpe6a (3emMajku rm npeasug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKITYC, Kako nepuoauTe
KOra eNneKTpMYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora

paboTy BO Npa3eH of, He CaMo KOra e akTUBEH).

IeBa payka (npeAHa ApLuKa)

[ecHa payka (3agHa gpLuka)

MpumMeHnuB cTaHaapa

ah (m/c?) ®akTop Ha ah (m/c?) ®akTop Ha
HecurypHocT K (m/c?) HecurypHocT K (m/c?)
2,5 1,5 1,5 1SO22867(1SO11680-1)

npenMMmnHapHa npoleHa 3a U3rnoXeHoCT.

HAMOMEHA: BkynHaTta Bpe4HOCT(M) Ha HOMUHAanNHaTa jaymHa Ha Bubpauunte e n3amepeHa BO COrnacHoOCT CO
cTaHAapAHW METOAM 3a UCNIUTYBaHE U MOXe [4a Ce KOPUCTM 3a CopeayBane anatu.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha HOMUHAaNHaTa jaunHa Ha BubpauumTe Moxe Aa ce KOPUCTU U Kako

Toa Kako Bup, paboteH matepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:E: JaumHara Ha BU6paummTe npu (hakKTUYKOTO KOPUCTEH-€ Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa oa HOMUHaNHaTa BPeaHOCT(M), 3aBUCHO O HAYMHOT Ha KOjLITO Ce KOPMCTU anaToT, oco6eHo oA

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce Aa rn yTBpauTe 6e36eAHOCHUTE MEPKU 3a 3alUTUTa Ha NMULETO
Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha NPOLIEHa Ha U3MNOXEHOCTa NPy hakTUUKMTE YCOBM Ha ynoTpeba
(3emajkun ru npeaBua cUTe AeroBU Ha PaBbOTHUOT LMKNYC, KaKO NepuoaunTe Kora eNleKTPUYHMOT anar e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CamMo Kora e akTUBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Cawmo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTBaTa 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHMU
NMPEAOYMNPEOYBAHA

OnwTHn ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eNieKTpUYHUTE anaTtu

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Mpouuntajte rm cute
6e36eqHOCHU NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmkauum aageHu co
enekKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cute
ynaTtcTBa HaBefeHW Nofony, Moxe Aa Aojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu nospeau.

YyBajte ru cute
npeaynpeaysara v ynatcraea
3a [la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouyuTare.

[Moa TepMUHOT ,.eneKkTpuyeH anat” Bo
npegynpegyBamarta ce MUCIN Ha BaLLKMOT enekTpuyeH
anar koj pabotu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3XMn4HO).

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaa 3a

6e3)Xn4yHaTa Tenieckoncka nuna 3a
cToNI60BMU

OnwTN MepKn Ha NPeTNasnMBOCT

1. Mpea pa ro crapTyBajTe anaToT, NpoyuTajTe
ro oBa ynaTcTBO 3a ynorpe6a 3a aa ce
3ano3HaeTe CO paKyBaH€TO CO anaToT.

2.  He nosajmyBajTe ro anaTtoT Ha nuue Koe HeMa
[,0BOJTHO UCKYCTBO UNM NO3HaBaka BO Bpcka
CO paKyBaHeTO anaToT.

3. Koraro nosajmyBaTe anaToT, cekoraLu
NpUIoxyBajTe ro oBa ynaTcTso 3a ynorpeba.
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He po3BonyBajte geua unu mnagauHum nop

18 roauHmn ga ro kopucTaTt anartort. [lpxeTte ru
noparneky op anator.

KopucTeTe ro anaTot co ronema rpvxa u
BHMMaHwue.

Hukoraw He kopucTeTe ro oBoj anat no
KOHCYMMpPaH€e ankoxon UM HapKOTUYHU
CcpeAcTBa UMM ako ce YyBCTByBaTe U3MOPEHU
nnm 6onHu.

Hukoraw He o6uAayBajTe ce Aa ro
moaudmKyBaTe anaTor.

He kopucTeTe ro anaToT Npu oLy BPeMeHCKH
ycnoBu, oco6eHO kora MuMa pu3ukK oa
rpmoTeBuuM. Co Toa ce HamanyBa pU3VKOT of
yAap Ha rpom.

YnoTtpe6ara Ha anaToT MoOXe [ia € orpaHnyveHa
co ApxaBHu nponucu. CnepeTe rv nponucuTe
LITO ce oAHecyBaaT Ha paKyBaH€eTO CO anaToT
BO BallaTa ApKaBa.

Jlnyna 3awTuTHa onpema

1.

HoceTe 3awWwITUTeH Winem, 3alWITUTHY ouuna u
3aWTMTHU pakaBULM 3a [a ce 3alTUTUTE of
pasneTaH oTnag unv npeameTy WTOo naraar.
HoceTe 3awTuTa 3a ylum, Kako Ha npumep
TaMnoHM 3a yluu, 3a Aa cnpeunte 3ary6a Ha
CRyXoT.

HoceTe cooaBeTHM o6rieka U YeBnU 3a CUrypHa
paboTa, kKako Ha npumep paboTeH KOMOUHE30H
M UBPCTM YeBNM WITO He ce nu3raat. He HoceTe
na6aBa o6neka unu HakuT. JlabaeaTta obneka,
HakUTOT UMK gonrata koca moxar aa 6uaat
3adpaTeHun of NoABWKHIUTE AEN0BU.

HoceTe 3aWwITUTHU pakaBuLUK Kora pakyBaTe

CO CUHLIMPOT Ha NunaTta unu ja HarogyBsaTe
3aTerHaTtocTa Ha nunara. CUHUMPOT Ha nunaTa
MOXe [1a HaHece CEPUO3HN NCEYEHULIM BP3 ronuTe
paue.

Be36epnHocT Ha paboTHaTa obnacTt

1.

[ipxxeTe ro anaToT Ha oAAaneyYeHocT oA
Hajmanky 15 M oa enekTpUYHUTE BOAOBU U
KOMYHWKaLMCKN Kabnu (BKny4uTenHo cute
rpaHku WTOo ru Aonupaar). AKo ro gonpete
anaToT A0 BUCOKOHANOHCKM Kabnu unm ro
npuGnuxuTe 4O HUB, MOXe Aa AojAe A0 CMPT
unm cepuosHa noepepga. Mpea aa noyHete
co paborta, BugeTe Kage ce kabnure 3a
HanojyBatbe 1 eneKkTPUYHUTE orpaamn oKomny
paboTHaTa obnacr.

PaGoteTe co anaToT camo Bo ycrnoBu Ha fo6pa
BUANUBOCT U AHEeBHa cBeTnuHa. He pabortete
Co anaToT BO TeMHMLA Uy Marna.

Mpun paboTeHweTo, HUKOrall He CTojTe Ha
HecTabunHa UNu nNu3rasa NOBPLUMHA UMK Ha
CTPMHUHa. 3a BpeMe Ha NafHUTe roaullHn
BpeMUtba, BHUMaBajTe Ha MPa3oT U CHEroT u
ceKoralu ogpXyBajTe cTabunHa nonox6a co
Ho3eTe.

Mpwu paboTeweTo, ApxeTe ru nyreTo unu
XKUBOTHMUTE LITO Ce HaofaaT Bo 6Gnu3nHa Ha
pacTojaHue op Hajmanky 15 m oa anaTor.
WUcknyyeTe ro anaToT BeAHalLl LITOM HeKoj ce
NPUGNNXN.

Kora pa6oTtuTe co aBajua unu noseke nyfre,
oApXKyBajTe Mefyce6HO pacTojaHue of
Hajmanky 15 m unu noseke u nocrasete
HaA30pPHMUK.

Mpen paGoTteweTo, UCNUTaAjTe Aanu BO
paboTHaTa o6nacT uma XXu4eHu orpaam,
SWAOBU UNU APYrY TBPAU NpeaMeTU. Tue Moxe
[ia ro owiTetat CMHLUMPOT Ha nunaTa.

MoaroTtoBka

1.

Mpep pa ro cknonyBaTte unu HarogyBaTe
anaTtorT, UcknyueTe ro u u3BageTe ja kacerarta
3a 6aTtepujaTa.

HoceTe 3alwiTuTHM pakaBuumM npea Aa pakyBaTe
CO CMHUMPOT Ha Nunarta unu ja Harogysarte
3aTerHaTtocTa Ha nunara.

Mpep Aa ro crapTyBaTte anaToT, NpoBepeTe
[anv Ha Hero UMa olTeTyBaka, nabaBu
wpacdoBU/HaBPTKN UNK HeNpaBUITHO
cknonyBake. HaocTpeTe ro Tanuot cMHLMp Ha
nunara. AKO CUHLIMPOT Ha NUNaTa e CBUTKaH
Wnu owTeTeH, 3ameHeTe ro. MpoBepeTe Aanun
CUTE KOHTPOJSTHM NTOCTOBU U NPEKUHYBa4un
byHKUMOHMpaaT ucnpasHo. Ucunctete rm n
ucylueTe rv ApLikuTe.

Hukoraw He o6uayBajTe ce ga ro BKy4uTe
anarToT aKo e OLUTETEH UJIN aKo He e LieNIOCHO
cknoneH. Bo cnpoTMBHO, MOXe Aa HacTaHe
Tellka nospega.

Harogete ro pemeHoT 3a pamo ga ogroBapa Ha
rorieM1HaTta Ha TesfloTo Ha OonepaTopoT.
Haropete ja npaBunHo 3aterHarocTta Ha
CUHLIMPOT. AKO e NoTpeGHOo, AononHeTe ro
MacrnoTo 3a CUHLIMPOT.

CTtapTyBake Ha anaTor

1.

HoceTte nuyHa 3awTUTHa onpema npep Aa ro
cTapTyBaTe anaToT.

MNpen Aa ro crapTyBaTte anaToT, ocUrypeTe ce
[eKa Hema nyfe UNU XMBOTHU Bo pabGoTHaTa
obnacr.

Kora ja MoHTUpaTe kaceTaTa 3a 6aTepmja,
ApXeTe r'm CUHLIMPOT Ha Nunarta u
HacouyBayKaTa LuMnKa noaarneky of BaleTo
Teno u Apyrute npeaMeTH, BKIy4yBajku

ja 3emjaTa. CMHLIMPOT Ha nunata Moxe Aa

ce NpUABMXKM Kora ke ce cTapTyBa U MoXe Aa
npeaunsBuKa cepuoaHa noBpeaa Uinm oLTeTyBake
Ha CUHLIMPOT Ha NunaTa W/wnm UMoToT.

CTaBeTe ro anartoT Ha LBpcTa 3emja.
OppxyBajTe nobpa pamHoTexa U cTabunHa
nonox6a Ha Ho3eTe.

PaGoTtewe

1.
2.

Bo uteH cnyuaj, BegHal UcKnyYeTe ro anartor.
Ako 3abenexuTe kakBa 6Mno Heo6MyHa
cocToj6a (Ha npumep G6yyaBa, BuGpauun) npm
pa6otara, ucknyuere ro anarot. He kopucrete
ro anaToT floAeKa He ce OTKpue NpuynHaTa u
paspelun aedeKToT.

CVHUMPOT Ha NunaTa NpoAorkyBa Aa ce
ABWXM KpaTKoO BpeMe OTKaKo anaToT Ke ce
ucknyyu. He 6p3ajre ga ro gonpere CUHUUPOT
Ha nunara.

Mpu paboTerweTo, KOPUCTETE FO PEMEHOT 3a
pamo. [lpxxeTe ro anaroT LBPCTO oA, BaluaTa
AecHa cTpaHa.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

[pxeTe ja npeaHaTa ApLuKa co reBaTa paka,

a 3apHaTa ApLiKa co AecHaTa paka, 6e3 ornen
Aanu cTe AecHak unu nesak. CBuTKajTe rm
NPCTUTE U NanuuTe OKoNy ApLUKUTe.

[pXeTe ro anaTtoT caMo 3a U3oNMpaHuTe
ApKauu 3aToa WTO CUHLMPOT Ha NunaTa
MoXe Aia Aojae BO AONMP CO CKPUEHU XKULIU.
CVHLMPOT 3a Nunarta wro ke gonpe ,xunsa“

Xuua MoXe Aa rv Hanpasu ,KUBU® U3NOXEHUTE
MeTanHu AenoBn Ha anaToT 3a kacTpere Co
npofomkeH AOMET U fja NPeAusBrka CTpyeH yaap
Ha onepaTtopoT.

Hukoraw He o6uayBajTe ce ga paboTtute co
anaTtoT co eAHa paka. AKo 3ary6uTe KOHTpona,
MoXe Aa Aojae Ao ceprmo3Ha unu gatanHa
noBpepa. 3a 4a ro HamanuTe pU3MKoT o,
noBpeamn, YyBajTe rv paueTe u ctananara
nopaaneky oA CUHLUMPOT Ha nunara.

He npecerajte npeganeky. OapxyBajte no6pa
CTabUNHOCT U paMHOTEXa Co Ho3eTe Lieno
BpeMe. BHMMaBajTe Ha CKpMeHU Npeyku, kKako
Ha npuMep TPynuu, Kopeka 1 Aynku, 3a Aa
n3berHete conHyBake. Tprajte ru nagHaTuTe
rpaHKu U Apyrute npeamMeTH of NaToT.
Hukoraw He paGoTeTe Ka4eHM Ha cKana unu Ha
APBO 3a Aa usberHerte ry6erwe Ha KOHTponaTa.
Ako anaToT ce 34061e co TeXOK yaap unu
naa, npoBepeTe ja HeroBaTa cocToj6a npea
Aa npopomkuTe co pabora. [lokonky uma
KaKBO GMIIO olITeTyBaH€e UM COMHEX 3a

Toa, no6apajTe NnpoBepka U NonpasBka oA
OBNacTeHNOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

He ponupajte ja rnaBaTa Ha anatoT. [naearta Ha
anaToT ce BXeLTyBa 3a Bpeme Ha paboraTta.
OpMmopajTe ce 3a Aa cnpeynTte ry6erwe Ha
KOHTponarta 3apaau 3amop. [penopayyBamve aa
npasuTe naysau 3a ogmop of no 10 4o 20 MUHyTM
Ha cekoj yac.

Kora ro octaBaTe anaToT, Aypv U 3a KpaTko
BpeMe, ceKoralu UCKny4yBajTe ro u Bagere ja
KaceTaTta 3a 6aTepumjaTa. AnaToT WTo pabotu,

a e 6e3 Haasop, Moxe Aa buae ynotpebeH of
HeoBMNacTeHO NuLe 1 Ja NpeansBuka cepnosHa
Hecpeka.

Kora pa6otuTe co anaTor, He gurajTe ja
[AecHaTa paka Haji BUCMHaTa Ha paMeHarTa.

3a BpeMe Ha paboTeH-eTO, HMKOrall He
yAupajTe ro CUHUMPOT Ha Nunarta oA TBpAU
NpeYKMn Kako kameka u wajkn. Oco6eHo
BHMMaBajTe Kora ceyeTe rpaHku A0 SUAOBM,
XWUYEHU orpaav Unu CrivyHo.

[lokonky Bo anaToT ce 3adaTtaT rpaHku,
ceKoralu 3anpeTe ro anarot 1 ussaperte

ja kaceTara 3a 6aTepmjaTa. Bo cnpoTusHo,
HeHaMepHOTO CTapTyBake MOXe Aa NpeansBnka
cepuosHa nospepaa.

[oKONKy CUHLUMPOT Ha Nunarta ce 3aTHe,
cekoralu UcKry4eTe ro anaToT u usBagerte ja
KaceTaTa 3a 6aTepuja npep YncTeme.
3ab6p3yBameTo Ha anaToT Kora e 6nokupaH
CUHLIMPOT Ha NnunarTa ro 3roreMyBa
ONTOBapyBaH€TO M Ke ro olTeTH anaror.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.
30.

Mpen na cevete uspactoum, YyBajre

ja obnacra 3a 6erambe noganeky oa
MU3pacTokoT wTo nara. NMpBo, pacuucreTte rm
nonpeyyBakaTa Kako M3pacToLy U rpaHKu of
paboTHaTa obnacr. lpemecTeTe rn anaTuTe U
npeAaMeTUTe of obnacTta 3a 6erake Ha Apyro
6e36eaHO MecTO.

Mpep na ceueTe rpaHkM n n3pacToum,
npoBepeTe ja HacokaTa Ha HUBHOTO

narawe, 3eMajku ja npeaBuAa coctojb6ata

Ha rpaHKuTe U uspacTouuTe, ApBaTa BO
6nu3uHa, HacokaTa Ha BeTpoT UTH. LlenocHo
BHUMaBajTe Ha HacoKaTa Ha naraHeTo, Kako U
OTCKOKHYBaH-€TO Ha rpaHKuTe WTO nafaat Ha
3emjaTa.

Hukoraw He gpeTe ro anaToT noA aron of,
noseke oA 60°. Bo cnpoTuBHO, npegmeTuTe
WwTo NnafaaT MoXe Aa ro yapaT onepaTopoT 1 Aa
npeav3BuKaaT cepuosHa nospeaa. Hukoraw
He CTojTe noj U3pacToK LITO ce ceye.
BHuMmaBajTe Ha CKpLUEHUTE U CBUTKaHUTe
rpaHku. Tue MoXe ia OTCKOKHAT MpU CeYeHETo,
npean3BuKyBajkn HeoueKkyBaHa nospeaa.

Mpen Aa ceveTe n3pacToum WITO UMaTe HaMepa
Aa rv ucevete, oTcTpaHeTe MM rpaHKUTe n
nucjata okony HUB. Bo cnpoTuBHO, T1e Moxe Aa
ro 3acpaTat CMHLIMPOT Ha nunara.

3a ga ce cnpeyn CMHUMPOT Ha Nunara aa ce
3adpaTu BO 3acek, He OTNyLUTajTe ro NnocToT
npeA Aa ro nosrievyeTe CUHLUMPOT Ha NUnaTta of
3aceKoT.

J[loKOMNKy CUHIMPOT Ha NunarTa e 3arnaBeH

BO 3aCeKOT, BefjHall 3anpeTe ro anaror,
BHUMaTerHO TPrHeTe ja rpaHkaTa 3a Aa ro
OTBOpPUTE 3aCEKOT M OTNyLUTeTe o CUHLIMPOT
Ha nunara.

MN36ernyBajTe noBpaTteH yaap (cuna Ha
peakuuja of poTauujata KOH onepaToporT). 3a
cnpeyyBake Ha NOBPaTHMOT yAap, HUKoraw
He KopucTeTe ro BpBOT O[3 HacovyBaukara
mnKa, HUTY, NaK, U3BeayBajTe cevetbe

co npo6uBare. Cekorawl BHUMaBajTe Ha
nosuuuMjaTa Ha BpBOT oA Haco4yyBaykaTa
wmnka.

MNpoBepyBajTe YecTo ja 3aTerHaToCTa Ha
cuHumport. Kora ke ja nposepyBaTe unm
HarogyBaTe 3aTerHatocta Ha CUHLIMPOT,
VCKINy4eTe ro anaToT 1 u3BajeTe ja kaceTara
3a 6aTtepujarta. [lokonky 3aTerHaTtocra e
na6asa, cTerHere ja.

Kora ro kopuctute anator Ha kKannuea 3emja,
BrlaXkHa CTPMHUHA UKW NU3raBu MecTa,
BHUMaBajTe KaKo rasuTe.

He noTtonyBajTe ro anatot BO BUPOBMU.

He ocTaBajTe ro anaToT He3awWwTUTEH HaABOP
Ha AOXA.

TpaHcnopTupawe

1.

Mpep Aa ro TpaHcnopTupare anaror,
WCKIy4eTe ro anaToT 1 u3BageTe ja kaceTarta
3a 6aTtepwujaTa. Npu TpaHcnopT, cekorai
HamecTeTe ro KanakoT Ha Haco4yyBaykaTa
wmnka.

Kora ro TpaHcnopTupare anarot, HoceTe ro
BO XOPU3OHTanHa nonox6a gpxejku ro 3a
Aplikarta.
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OppxyBate

1. CepBucupajte ja onpemarta Bo efieH o Hawute
OBIacTeHU CEePBUCHM LIEHTPU U ceKorall
KOpPMCTeTe CaMO OPUTMHAaNHU pe3epBHU
AenoBu. HenpasunHaTa nonpaeka v fMoLoTo
ofpXyBake MOXe fa ro ckpataTt paboTHNOT Bek
Ha anaToT 1 Aa ro 3ronemat pUsvKOT O/} He3roau.

2. MNpep na n3BplyBaTe KakBu 6uno pa6oru 3a
oApXyBake UNv nonpaska, Unv npea aa ro
YUCTUTE, CeKorall UCKIyuyBajTe ro u BageTe
ja kacetara 3a 6atepujaTa. [NoyekajTe gopeka
anaToT ce u3nagu.

3. HocerTe 3alITUTHX pakaBuLM ceKorall kora
paKyBaTe CO CUHUMPOT Ha nunara.

4. Mo cekoja ynoTtpe6a, cTerHere ru cute
wpad)oBM U HaBPTKKU, OCBEH Lupad)oBuUTE 3a
HaroayBame.

5. OppxyBajTe ro CUHUUPOT Ha Nunara ocTap.
AKO CMHUMPOT Ha nunara ce uctanu n
ceyereTO € noLo, nobapajre ocTpewe of
OBIacTeHMOT cepBUCeH LieHTap Ha Makita unu
3ameHeTe ro CO HOB.

6. He obupyBajTe ce Aa usBplyBaTe KaKBO
6uno oapxyBake Uy NnonpaBkKa WTo He ce
onuliaHu BO OBa yNaTcTBO 3a ynoTtpeba. 3a
TakBu paboTn, obparteTe ce Kaj oBNacTeHUoT
cepBuceH LeHTap Ha Makita.

7.  Cekoralu KopucTeTe UCKITy4MBO OPUTMHANHU
pe3epBHU AenoBu U npubop Ha Makita.
Ynotpe6aTa Ha pe3epBHW AenOoBU Unu Npnéop
o[ TpeTa CTpaHa Moxe [a pe3ynTupa co Kpluere
Ha anaToT, OLUTETyBake Ha UMOTOT W/ Tellka
nospeaa.

Cknagupame

1. TMpep Aaro cknagupare anartorT, U3BpLueTe
LIeNIOCHO YMCTeH€e U oapXKyBawe. CTaBeTe ro
KanakoT Ha HacovyBaukara wunka. U3sagerte ja
kaceTaTta 3a 6atepumjarta. Ucuepete ro macnoto
3a CMHUMPOT OTKaKo anaToT Ke ce usnaau.

2. CknapupajTe ro anatoT Ha CyBO M BUCOKO UM
3aKkny4eHo MecTo HaaBop oA AodaT Ha Aeua.

3. He nornupajte ro anaToT Ha WTO 61O, Kako Ha
npumep Ha sua. Bo cnpoTtnBHO, MoXe HeHaaejHO
fa nafHe 1 Aa npeauasuka nospega.

4.  Mpwu cknapgupake Ha anaToT, u3berHyBajTe
AVPEeKTHa COHYeBa CBETIIMHA U AOXA U
cKnaAupajTe ro Ha nagHo U CyBO MecTo.

Be36enHOCT Ha eneKkTpUYHUTE AenoBu u baTepujaTa

1.  He dpnajre rn 6aTepumnte Bo oraH. Kenujata
MoXe Aa ekcnnoaupa. lNposepeTe v nokanHuTe
NpOn1cK 3a MOXHW ynaTcTea 3a cneuujaneH
otnag.

2. He oTBopajTe rv 1 He YHULITYBajTe rv
6aTtepuuTe. EnektponutoT WwWTo ce ocnoboaysa e
KOPO3VBEH U MOXe fa NpeausBrka owTeTyBarbe
Ha o4uTe unm koxara. Moxe Aa e TOKCUYEH ako ce
ronTHe.

3. He nonHerte ja 6aTepmjaTta Ha AOXA UK Ha
BIIaXXHU MecTa.

4. He nonHeTte ja 6aTepujaTta HagBop.

5. He apxeTe ro nonHa4yoT, BKIy4yBajKku ro u
NPUKNYYOKOT 3a NOMHA4YoT U TePMUHANUTE Ha
MOMHAYoT CO BNaXHM paue.

6. W3berHyBajTe onacHu cpeAuHU. He kopucTtete
ro anaToT Ha BNaXHW MecTa U He U3NoXyBajTe
ro Ha poxa. Ako HaBnese Boja BO anaToT, Toa
MOXe Aa ro 3rofnemu pusnKoT of CTPYeH yaap.

7.  He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTta Ha [OXA,.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE O3BOJTYBAJTE
yAOGHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
[a He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNK HeMo4YnTyBawEeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHW BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa

npeav3BUKaaT TellKa TeflecHa noBpeaa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6arepujaTa

1. TMpepn kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujara,
NMpoyYnUTajTe rm cUTe ynaTtcTBa M O3HaKu
3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6artepujaTa, (2) 6aTepujara u (3) npoussopor
wTo ja KopucTu 6aTepumjaTa.

2. He packnonyBajrte ja, HUTY eKcnepumeHTupajTe
co kaceTara 3a 6aTepujaTta. Toa Moxe Aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonmnmHa unm
ekcnnosuja.

3. Ako onepaTMBHOTO BPeMeTO CTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa moxe Aa pe3ynTupa co pusuk og,
nperpesBaHe, MOXHU U3ropeHuuu, na aypu n
ekcnnosuja.

4. AKO eneKkTpOnUT HaBrie3e BO BalIUTe OYM,
M3MuMjTe rM co YnucTa Boaa u nobapajre
MeAVLUMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BalumMoT BuUA.

5. He npeau3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
6aTtepujaTa.

(1) He ponupajte rn KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpPOBOANMB MaTepujan.
(2) WsGerHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTta
3a 6aTepuja Bo cap co ApYru MeTanHm
npeAMeTH KaKo LITO Ce LWajKu, MOHETH U C1l.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTtaTa 3a
6aTepujaTta Ha BoAa Unu A0OXA.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMN U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBaHeTo.

6. He cknagmpajte n He KopucTeTe ru anaToT
M KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha mecTa kaae
WTo TemMnepatyparta Moxe Aia AOCTUTHE Unun
HaamuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata aypu
M KOra e MHOTY olITeTeHa UMK LenocHO
noTtpoleHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa
eKcnroampa ako ce cTaBy BO OraH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceyeTe ja, dpnajte ja,
UcnyLwTajTe ja kacetarta 3a 6arepuja, HUTY
yavpajTe ja on TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a
6atepujarta. TakBOTO OAHECyBate MOXe Aa
pe3ynTupa co oraH, NpeKymepHa TonvHa unu
ekcnnoswja.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

He kopucTeTe owTteTeHa 6aTepumja.
CopapxaHuTe 6aTepun co NMUTUYMOBU jOHU

ce NoAnoXHW Ha ycrnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.

3a KomepumjaneH TpaHCMNopPT Ha Np. Of TPeTU
nvua v nocpegHULmM, Mopa aa ce cnepat
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unn o3HakuTe.
Mpuv noarotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHumujanHo
nofeTanHuTe HaLuMoHarnHu npaeuna.

3anenete r1 co nennuea neHTa unu mackupajte
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO HEeMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaHeTo.

Kora ja opnate Bo otnaa kacerara 3a
6aTepujaTa, M3BageTe ja o4 anaToT u

dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
'Y NoKanHuTe 3aKOHCKMU NPOMUCH LITO

ce oHecyBaart Ha ¢hpnake Bo oTnag Ha
baTepujara.

KopucTete ru 6atepumute camo co
npousBoauTe HasHayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHute
npou3BoaM MOXe [a peaynTupa co noxap,
npeKkymepHa TonnmHa, ekcrnosuja unm
MCTeKyBatbe Ha enekTPorToT.

[lokonky anaToT He ce KOpUCTH noaonr
BpEeMeHCKU nepuopa, 6atepujata mopa aa ce
n3Baam of anaTor.

Mpen n no ynotpebara, kacetaTa 3a
GaTepujata Moxe Aa NpUMM TONJIMHA

LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHnLUn

WUINK U3ropeHnumn oA HUCKa Temneparypa.
BHuMmaBajTe kako paKkyBaTe CO XeLK1Te KaceTu
3a 6aTtepum.

He ponupajte ro TepMuMHanoT Ha anaTtoTt
HenocpeaHo no ynorpebaTta 6uaejku Mmoxe

Aa ce 3arpee AOBOIMHO 3a Aa NpeAn3BuKa
MN3ropeHuLm.

He nosBonyBajte AenaHku, npaB unu 3emja

[a ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE U
Xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npeausBuKa rpeekse, 3ananyBawe, nykawe

1 AedeKT Ha anaToT unu kacetara 3a batepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHuLu unu TenecHa
nospeaa.

Ornunc HA OENOBUTE

17. OcBeH ako anarkaTa He noaApXyBa ynorpe6a
Ha eneKTPUYHWUTE AANHOBOAM CO BUCOK
HamnoH Bo GrM3uKHa, He KOpUCTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTtepuja Bo 6nu3vHa Ha eneKTpu4yHuTe
AAanHoOBOAMN CO BUCOK HaMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT unv nag Ha HanojyBaHeTo
Ha anaToT unu kacertara 3a 6atepuja.

18. [pxeTe ja 6aTepujaTa nopaneky oA Aeua.

YYBAJTE 'O YMNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopuruHanHum
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LITO ce M3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTvpa co pacnykyBake Ha batepujata,
npean3BuKyBajku Noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxKyBame
MaKcuMareH paboTeH BeK Ha

G6arepumjaTta

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npes
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja pabortarta co anaTor U 3aMeHeTe ja kaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NOMHMUTE LIeNIoCHO MosHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[peKkyMepHOTO NonHekwe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepumjaTta.

3. TMonHerte ja kKaceTaTa 3a 6aTepunjata Ha co6Ha
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTta kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagmn
npeAa Aa ja ctaBuTe Ha NOMHeHe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTara 3a 6aTepuja,
vu3BageTe ja anaToT UM NOMHAuoT.

5. MonHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa JOKONKY He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

» Cn.1
1 | Nambuyka 3a rnaBHO HamnojyBake 2 | MpekuHyBay 3a rMaBHO HamnojyBame 3 | 3akavanka
4 | Pauka 3a bnokvpate 5 | Kacera 3a 6atepuja 6 | MpekuHyBay 3a cTapTyBame
7 3apHa apluka 8 CvHUMp Ha nunata 9 HacouyBayka wwunka
10 | Kanaye Ha pe3epBoapoT 3a Macro 11 | MpcTeH 3a Grnokupare 12 | 3appxxHa HaBpTka
13 | Wpad 3a HaropgyBake Ha cuHLUMpOT | 14 | Kanak Ha HacovyBaykaTta wunka 15 | MNpepHa gpwka
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHaTt

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTtarta 3a baTepujara

50% 0o 75%

110
] Jig

25% 1o 50%

ABHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaTtoT npej cCTaBakeTo UIN BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT of BaluuTe pale 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.2:

1. UpseH nHgukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacertara 3a 6aTepMjaTa, noene4yete
ja og anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a MoHTUupatbe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTte
ro jasnyeTo Ha kaceTaTta 3a baTtepuja co xnebot Bo
KyKMLLTETO M NU3HeTe ro Bo MecTo. BMeTHeTe ja Aokpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CrnyLUHe
3ByK. AKO MOX€Te [ia ro BUAWTE LIPBEHNOT MHAMKATOP
KaKko LUTO e NpuKaXaHo Ha crvkaTa, He e LienoCcHO
6nokupaHa Bo MeCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Unu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [ia ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

YkaxyBat-e Ha NpeocTaHaTUOT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

MpuTHCHeTE ro KonyeTo 3a NpoBepka Ha kaceTaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaThoT

KanauuTeT Ha 6aTepujata. HaukaTopckute nambuykm

CBETHyBaaT HEKOIIKY CeKYHAM.

» Cn.3: 1. WHpukaTtopcku nambuukm 2. Konve 3a
nposepka

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

B000
000 .

t HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCrOBUTE Ha
KOpUCTere 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujata MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
0f1 pearnHnoT KanaumTer.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT ke Tpenka Kora paboTu cucTemor 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

CucTtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

barepujaTa

AnaToT e ONpeMeH Co CUCTeM 3a 3aluTuTa Ha anatot/
6atepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKM [0 NPEKMHYBa
HarojyBakeTo Ha MOTOPOT 3a [ia ro NPOAOMKK paboTHUOT
BEK Ha anatoT 1 Ha 6aTepujata. AnaTtoT aBTOMaTCKu Ke ce
MCKIyuy 3a Bpeme Ha paboTereTo ako Toj unu batepujata
ce HajaaT nof efeH of crneaHvBe YCIoBu:

3awTtuTa op npeontoBapyBam€

Kora co 6atepujata ce pakyBa Ha Ha4uH LUTO NPeaAN3BUKYBa
NoBreKyBake HETUMWUYHO BUCOKA CTPYja, anaToT aBTOMaTCKu
ce ucknyyyBa 1 nambuukara 3a rmaBHO HanojyBate

Tpenka 3eneHo. Bo Takea cuTyauwja, ucknyyerte ro anatot

1 3anpeTe CO NpUMeHara LUTO Npeanasukana Heroso
npeonToBapyBake. [1oToa, NOBTOPHO BKNy4eTe ro anaTor.

3awTuTa og nperpeBawe

Kora anaToT unu 6atepujata ce nperpeaHu, anatot
aBTOMaTCKU ke 3anpe 1 nambuykata 3a rnaBHoO
HanojyBarbe Tpenka LupseHo. Bo 0Boj cnyyaj, octaseTe
v anatoT v 6aTepwjaTta Aa ce onaaat npea NoBTOPHO
[a ro BKIly4yuTe anaror.

HAMOMEHA: Bo cpeavHa co BuMcoka Temnepartypa,
BepojaTHO e Aeka 3alturarta of nperpesame ke
paboTu 1 geka anaToT aBTOMAaTCKM ke 3anpe.

3awTuTa oA NpeKyMepHo npasHewe

Kora kanaumTeToT Ha B6aTepujaTa He e [JOBOMEH,
anatoT aBTOMAaTCKM Ke 3anpe n nambuykara 3a rnaBHO
HanojyBare Tpernka upBeHo. Bo 0Boj cnyyaj, n3asagete
ja baTepujata og anaToT 1 HanosnHeTe ja.
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3awTuTa o Apyrvu NpUYNHU

CucTemoT 3a 3aliTUTa UCTO Taka e An3ajHnpaH 3a

APy NPUYMHK LUTO MOXe Aa ro owTeTaT anaToT 1

0BO3MOXYyBa TOj ia 3anpe aBTomatcku. [pesemere rn

cuTe CrieAHun Yekopy 3a Aa r'v OTCTPaHWUTe NpPUYNHNTE

Kora anaToT e JoBefleH A0 NPUBPEMEHO 3anunpare Um

npectaHyBawe Ha pabotara.

1. Wckny4yeTe ro anaTtoT 1 notoa NoBTOPHO BKIyYeTe
ro 3a Aa ce pecrapTupa.

2. HanonHere ja 6atepujaTta(ute) unu sameHeTe ja/
rv co HanonHeta 6atepwja(n).

3. OcraseTe rv MmawwuHata v 6atepwujata(ute) oa ce
onapaar.

[okonky He gojae fo nogobpyBake Co Bpakarbe Ha

CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa, KOHTaKTUPajTe CO NOKanHNOT

cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

I'IpeKMHyBaq 3a rMaeBHoO HanojyBa

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Cekorauu
MCKIy4yBajTe ro NPeKMHYBaYoT 3a rMaBHo
HanojyBae Kora He ce KOPUCTY.

3a fa ro BKNy4uTe anartot, NPUTUCHETE ro NpeknHyBa4voT
3a [MaBHO HamnojyBake. 3a Uckny4yBare, MOBTOPHO
NPUTWCHETE o MPEKMHYBAYOT 3a IMaBHO HaMojyBake.
» Cn.4: 1.JlamGuyka 3a rmaBHO HanojyBake

2. MNpekrHyBay 3a rMaBHO HamnojyBame

3ABEJIELLIKA: Hemojte cunHo aa ro
noenekyBaTe NpeKMHyBa4oT 6e3 Aa ja npuTUCHeTe
paukaTa 3a 6nokupate. Toa Moxe Aa npeausBuKa
AedeKT Ha NPeKUHYBaYoT.

3a fa ce cnpeuun criyyajHo NnoBnekyBame Ha

NpeKkMHyBaYoT 3a CTapTyBake, BrpafeHa e payka

3a opbnokvpame. 3a aa ro ctapTyBaTe anaror,

NPUTUCHETE ja paykaTta 3a oabnokupare 1 noeneveTe

TO NPeKMHyBaYoT 3a cTapTyBame. bp3vHaTta Ha

anaroT ce 3rofieMyBa CO 3rofieMyBaHe Ha NPUTUCOKOT

Ha NpeKMHyBayoT 3a cTapTyBake. OTnyLTete ro

NpeKkMHyBaYoT 3a CTapTyBak-e 3a [a conpe.

» Cn.5: 1.[lNpekuHyBay 3a cTapTyBakbe 2. Payka 3a
6rokupare

Haro.qual-be Ha goJXxXunHaTta Ha

LeBKaTa

3a npoporkyBatbe unu cobupatse Ha LieBkaTa,
onabaseTe ro NpcTeHOT 3a briokmMpare BpTejKu ro
HaneBso, NOTOa HaroAeTe ja JoMKMHaTa Ha LeBkaTta v
3aTerHeTe ro NPCTEHOT BPTEjKM ro HafeCHO.

» Cn.6: 1. [pcTeH 3a Grnokupame 2. LieBka

COCTABYBAKE

HAMOMEHA: NNam6yykaTa 3a rnaBHO HanojyBake
Tpernka 3eneHo Kora ke ro BkIy4YuTe npekuHyBavoT
3a rMaBHO HanojyBar-e JoAeKa ro ApXuTe NocToT
3a of6nokMpare 1 NPeKNHYBa4oT 3a CTapTyBakbe.
Bo oBoj criyyaj, oTnyLuTeTe ' NPEKNHYBaYoT 3a
cTapTyBaH-€ 1 NOCTOT 3a 0AbMnokMpaxe, na notoa
BKIly4YeTe ro NPeKnHyBaY4oT 3a rMaBHO HanojyBake.

HAMNOMEHA: OBoj anat uma BrpageHa dyHkumja

3a aBTOMaTCKO Uckny4vyBahe. 3a n3berHyBame

Ha HEHaMepHOTO CTapTyBak-e, MPEKMHYBaYoT 3a
rMaBHO HanojyBaHe aBTOMATCKM ke Ce UCKIy4n kora
NpeKnHyBayoT 3a CTapTyBak€e He ce NoBrieKkyBa
onpeaerneHo Bpeme o BKMy4yBaHe Ha NpeknHyBayoT
3a rMaBHO HamnojyBare.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: 3a Bawa 6e36egHocCT,
OBOj anat e onpemeH co payka 3a 6nokupamwe
KOja cnpeyyBa anarToT Aa ce BKIy4uM HeHamepHo.
HUKOTALL He kopucTeTe ro anaToT ako paéoTu
Kora eAHOCTaBHO Ke ro noBrnevyeTe NpeKuHyBa4oT
6e3 NpUTUCKake Ha paykaTa 3a 6nokupate.
BparteTte ro anaTot Bo HalWMOT OBNacTeH
CepBMCEH LieHTap 3a cooaBeTHa nonpaeka MPEL
HaTaMmollHa ynoTpe6a.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: HUKOrALL HemojTe
[a ja 3anenyBaTte Unu Aa ja OHEBO3MOXYyBaTe
¢yHKuUMjaTa Ha paykaTa 3a 6rokupatse.

ABHUMAHUE: Mpen pa ja craBute Gatepujata
BO anaToT, NpoBepeTe ro NpeKkMHyBa4voT Aanu
(hYHKLMOHMPa NPaBUITHO M Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,,OFF*“ kora ke ce oTnywTK.

ABHUMAHUE: Mpepn cekoe AoTepyBake UNu
npoBepKa Ha anaToT, cekoral NpoBepyBajTe Aanm
e Uckny4eH u 6atepujarta e UsBageHa.

ABHUMAHME: He AoNupajTe ro CUHYUPOT Ha
nunata co ronu paue. HoceTe pakaBuum cekoraw
Kora pakyBaTe CO CMHUMPOT Ha nunaTa.

CKHOI‘IyBaI-be Ha anaTtoT

1. M3BapeTe 2 kanaymka of LueBkaTta u 1 kanaye og
rnaeara Ha anarot.
» Cn.7: 1.Kanaye 2. Lieka 3. [naBa Ha anatot

2. OnabGaeeTe 3 3aBpTkU 1 n3BageTe 1 3aBpTka co
UMBYC-KIy4oT.
» Cn.8: 1.3aBpTka

3. BmerTHerTe ja LeBkaTa BO TENOTO Ha anaTtoT A0 Kpaj
1 NoToa nopamMHeTe ro OTBOPOT Ha LieBKaTa co OTBOPOT
Ha TEenoTo Ha anaToT.

» Cn.9: 1.0OTBop 2. LieBka

4. 3aterHete 3 3aBPTKM CO MMBYC-KIy4OT.
» Cn.10: 1. 3aBpTka

5. OnaGaBerte 2 3aBpTKku 1 NoToa u3sagete 1
3aBpTKa.
» Cn.11: 1. 3aBpTka

6. OnabaBete ro NpcTeHoOT 3a Grokupaxe BpTEjkM

ro HaneBso, NOToa U3AOMKeTe ja LeBkaTta okony n 10 cm

UNKn NoBeKe W 3aTerHeTe ro NPCTEHOT 3a bGrnokupare

BPTEjKM ro HagecHo.

» Cn.12: 1.lpcrteH 3a Grnokupatrse 2. 10 cm nnm
noBeke 3. LieBka
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7. BwmertHeTe ja ueBkaTa BO rnaeaTa Ha anartoT 4o
Kpaj 1 NoToa nopamMHeTe ro OTBOPOT Ha LieBKaTa co
OTBOPOT Ha rfaeata Ha anaTor.

» Cn.13: 1.OtBoOp 2. LleBka

8.  3arerHete 2 3aBpTKM CO MMBYC-KIy4OT.
» Cn.14: 1. 3aBpTka

MoHTUupare nnm oTrcTpaHyBawe Ha

CUHLIMPOT o4 nunarta

ABHUMAHWE: CUHUMPOT Ha nunara u
HacovyBayKara LUMMKa Ce YLITe Ce XKeLwKu no
paborata. OcTaBeTe rM AOBOMHO Aa ce onaaart
npea Aa npoaoskuTe co paboTewe Co anaTor.

ABHUMAHME: M3BpuweTe ja nocTankara 3a
MOHTUPaH-€ UMW AEeMOHTMPake Ha CUHLMPOT Ha
nunara Ha YMcTo MecTo, 6e3 npae u cn.

MOHTVIpaI-be Ha CUHLIMPOT Ha nunarta

3aparo MOHTUpaTE CUHLIMPOT Ha nunaTta, U3BpLleTe rm
cnefHuBe 4Yekopu:

1. Ona6aserte ro wpadoT 3a HarogyBame Ha

CMHLIMPOT, @ NoToa 1 3aApXKHaTa HaBpTKa.

» Cn.15: 1. 3agpxHa HaBpTka 2. Lpad 3a
HarogyBae Ha cuHLmpoT 3. MNperpaga Ha
SBE37eCTWOT narep

2.  WsBagerte ja nperpagara Ha SBe3LeCTVOT narep.

3. [poBepeTe ja HacokaTta Ha CUHLIMPOT Ha nunara.
WM3enHadeTe ja HacokaTta Ha CMHLIMPOT Ha nunaTa co
oHaa of 03HaKaTa Ha TenoTo Ha anaTor.

» Cn.16: 1. O3Haka Ha TeNnoTo Ha MoTopHaTa nuna

4. TocTaBeTe eAeH kpaj of CUHLIMPOT Ha nunara Ha
ropHaTa cTpaHa of HacodyBaykaTa wunka. loctasete
ro APYrvOT KPaj O CUHLIMPOT Ha nunata oKomny
sBeagecTvot narep. Ocurypete ce fieka CUHLIMPOT Ha
nurara e NpaBuUITHO MOCTABEH Ha SBE3OECTUOT narep u
BO ne6oT Ha HacodYyBayKaTa LWnMKa.

5. lpukadyete ja HacoyyBaykaTa LIMMNKa Ha TENOTO
Ha anaToT, NopamHyBajkn ro OTBOPOT Ha HacovyBaykaTa
LUMMKa CO YeMn4eTo Ha TenoTo Ha anaToT.

» Cn.17: 1. OTBOp 2. SBe3fecT narep

6. BmeTHeTe ro ucnakHaTUoOT Aen Ha nperpagara
Ha SBe3AeCTVOT narep BO TENOTO Ha anaTtoT 1 notoa
3aTBOpeTe ja nperpagara, Taka WTo 3aBpTKarta u
Yen4yeTo Ha TenoTo Ha anaToT Ke ce coBnaaHarT co
HWBHUTE COOABETHW 1€NOBMN Ha nperpajara.
» Cn.18: 1. T[perpaga Ha sBe3necTUOT narep

2. Ncnaknart gen 3. 3aBpTka 4. Yenue

7. 3aTerHete ja 3agpHaTa HaBpTKa 3a fa ce
3aUBPCTM Nperpajarta Ha 3anyeHuKoT, NoToa Masky
onabaBeTe ja 3a HarogyBah€ Ha 3aTerHaTtocTa.

» Cn.19: 1. 3agpxHa HaBpTka

Mo MOHTUpake Ha CUHLMPOT Ha nNunaTta, HarogeTe ja
3aTerHatocTa Ha CMHLIMPOT Ha nunaTa norneaHyBajkv
BO [eNOT 3a HaroAyBake Ha 3aTerHaTocta Ha CUHLIMPOT
Ha nunara.

OTcTpaHyBaHe Ha CUHUIUPOT Ha
nunara

3a pa ro usBaguTe CUHLIMPOT Ha nunarta, n3spLiete rm
crnegHmnee Yekopu:

1. Ona6ageTe ro wpadoT 3a HarogyBawe Ha

CUHLIMPOT, a NoToa ¥ 3aApXHaTa HaBpTKa.

» Cn.20: 1. 3agpxHa HaepTka 2. Lpad 3a
HaroayBatse Ha CUHLIMPOT

2. OrtcTpaHeTe ja nperpagara Ha SBe3AeCTMOT
narep 1 notoa oTCTpaHeTe M CUHLMPOT Ha nunara v
HacouyBaykaTa LUMMKa of TenoTo Ha anaror.

Haro,qual-be Ha 3aTerHaTtocrta Ha

CUHLIMPOT Ha nunarta

ABHUMAHME: He 3aTerHyBajTe ro CUHLIMPOT

Ha nunata npemHory. [peronema saterHaTocT Ha

CMHLIMPOT Ha nunata MoXe 4a Npeamn3BuKa KpLieke
Ha CUHLIMPOT Ha nunarta u abewe Ha HacovyBadkaTa
LmnKka.

ABHUMAHUE: CUHLMPOT LUTO € MPeMHOory
onabaBeH MOXe Aa ce OTKauu oA WMnKaTa u Moxe
[a npeausBuMKa Hecpeka co noepepaa.

CUHUMPOT Ha nunata Moxe Aa ce pasnabasu No MHory
yacoswu ynoTtpeba. NMoBpemeHo NpoBepyBajTe KoMKy e
3aTerHarta nunata npeg ynotpe6a.

1. Manky onabaBeTe ja 3agp>xHaTa HaBpTka 3a
necHo aa ce onabasw nperpagaTa Ha 3an4yeHuKoT.
» Cn.21: 1. 3agpxHa HaBpTKa

2. llogurHeTe ro manky BpBOT Ha HacodvyBaykaTa
LUMMKa 1 HarofeTe ja 3aTerHaTtocTa Ha CUHLIMPOT. 3a
3aTerHyBame, CBpTETE ro LWpadoT 3a HaroayBame
Ha CMHLIMPOT Haneso, 3a onabaByBatbe CBPTETE 0
HaJecHo.

3aTerHyBajTe ro CUHUMPOT Ha NunaTta AoAeka AonHara

CTpaHa Ha CUHLIMPOT Ha nunarta He Haeneae BO LWMHaTa

Ha Haco4yBaykaTa LUMMKa Kako LITO e UIyCTpUpaHo.

» Cn.22: 1.HacouyBauka wurka 2. CUHLUUP Ha
nunarta 3. WWpad 3a HarogyBawe Ha
CUHLIMPOT

3. [pxeTe ja necHo Haco4yBaykaTa Lwunka v
npvkayeTe ja Nnperpaaata Ha SBe3fecTUoT narep.

OcmrypeTe Ce eKa CUHLIMPOT Ha nunaTa He e na6as of
[onHaTta cTpaHa.

4. 3aterHete ja 3agpxHaTta HaBpTka 3a Ja ce
3aLBpCTU Nperpajarta Ha 3an4yeHuKoT.
» Cn.23: 1. 3agpxHa HaBpTKa
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NMoamaykyBaHm-€

PABOTEHE
Moawaukysarwe |

3ABEJIELLIKA: Kora 3a npsnaT nonHuTe Macno
3a CUHYUUPOT UMM FO NONHUTE pe3epBOapPOT OTKAKO
TOj LIeNIoCHO Ke ce ucnpasHu, gopajte Mmacno Ao
AONHUOT pab Ha rpnoTo Ha nonHa4oT. UHaky,
MOXe 4a MMa Npo6rieMu co NPOTOKOT Ha Macro.

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe ro MacnoTo 3a
CUHLIMPOT Ha Nunara camo 3a MOTOPHUTE NUnu
Makita nnu ekBUBaneHTHO Macro LWTO e AoCTanHo
Ha nasapor.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He KopucTeTe Macro
LUTO COAPXU MPaB U YECTUYKM UIU MACIO CO
onagHar KBanuTer.

3ABEJIELLIKA: Kora noTkacTpyBaTe ApBa,
KopucTeTe 60TaHMuKo Macno. MuHepanHoTo
Macrio MoXe fa rv owTeTn gpsara.

3ABEJIELLIKA: Npen aa 3ano4HeTe co cevekse,
npoBepeTe Aanu Kana4eTo Ha pe3epBoapoT 3a
macno e fobpo crerHaro.

CVHLUMPOT Ha nunata ce nofMaykyBa aBTOMaTCku
nopeka pabotu anatot. lNoBpemeHo npoBepyBajTe ja
KOnM4MHaTa npeoctaHaTo Macno BO pe3epBoapoT 3a
macno.

» Cn.24: 1. PesepBoap 3a macno

3a nonHewe Ha pe3epBoapoT, MoCTaBeTe ro anaToT Ha
pamHa noBpLUKHA, NOTOa NPUTUCHETE O KOMYEeTO Ha
Kana4yeTo Ha pe3epBoapoT 3a MAco Taka LUTO KOM4YeTo
Ha gpyraTa cTpaHa ke ce ucnpasu 1 noToa co BpTere
n3Bajere ro kanavyeTo Ha pe3epBOapoOT 3a Macro.
MpaBunHoTto konuyecTso macno e 160 mn. Mo
NOMHEeH-ETO Ha Pe3epBoapoT, NpoBepeTe Aanu Kana4yeto
0[] pe3epBoapoT 3a Macro e LBPCTO 3aTBOPEHO.
» Cn.25: 1. Kanaye Ha pe3epBoapoT 3a Macro

2. CterHyBame 3. OnabaByBare

HAMOMEHA: [lokonky e Tellko Aa ce n3saau
KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a Macrno, BMETHeTe
ro OKacTMOT Kiy4 BO OTBOPOT Ha KanayeTo Ha
pe3epBoapoT 3a Macno 1 noToa u3BageTe ro
KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a Macno BpTejku ro
Haneeo.

» Cn.26: 1. OtBop 2. OkacT knyy

Mo nonHereTO, APXETE r0 anaToT NoAaneky of ApBOTO.
CrapTyBajTe ja 1 noyekajTe gogeka CUHLIMPOT Ha
nunara He ce noamadka afekBaTHo.

» Cn.27

lNMpukayyBare Ha nojacoT 3a paMmo

A BHUMAHME: Kora ro KOPMCTUTE anaToT BO
KOMOMHaLuja co TUN Ha HanojyBawe oA paHel
KaKo LUTO € NPeHOCIIMB NakeT 3a HanojyBake,
He KopucTeTe ro peMeHOT 3a paMo BKIy4YeH

BO NaKyBaH-€TO Ha anaToT, TYKy kopucTteTe ro
BUCEYKUOT nojac npenopayaH oa Makita.

AKO cTaBaTe peMeH 3a paMo BKIlyYeH BO NaKyBaH-eTO
Ha anaToT ¥ peMeH 3a paMo CO TUM Ha HanojyBaxe
o[ paHeL, BO UCTO BpeMe, BafeHETO Ha anaTtoT unm
TUMOT Ha HanojyBak€e Of paHeL, € TELLKO Npu UTEH
cryyaj u Moxe a NpefiM3BuKa Hecpeka unv noespeaa.
3a npenopayaHnoT BUCEYKM Nojac, npaiuajte ro
OBMNacTEeHWOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTteTe ro
pemMeHOT 3a paMo npuKayeH Ha anartor. MNpeg
pa6ota, HarogeTe ro peMeHoT 3a pamo cnopes
BeNMuYMHaTa Ha KOPMCHMKOT 3a Aa ce cnpeyun
3amop.

ABHUMAHUE: MNpea pa6ota, ocurypete ce
AeKa peMeHOT 3a pamMo e COOABETHO NpMKaYeH Ha
3aKavankata Ha anaTor.

ABHUMAHUE: Mpen pa6ora, ocurypete
ce Aeka TokaTa Ha peMeHoT 3a pamo e A06po
3aTerHara.

ABHUMAHME: Cexoraw KOpMCTeTe ro peMeHoT
3a pamMo HameHeT 3a oBoj anart. He kopucrteTe
APYrv peMeHu 3a pamo.

1. CraBeTe ro peMeHoT 3a pamo U 3aKonyajTe ja
ToKkaTa.
» Cn.28: 1.Toka

HATMOMEHA: Kora ke ro BaguTe pemMeHoT 3a pamo,
OTKIyYeTe ja TokaTa U M3BafieTe ro PEMEHOT 3a pamo.

2. HaropgeTe ro pemMeHoT 3a pamo 3a yaobHa
paboTHa nonox6a.
» Cn.29

3. 3akaderte ja KykaTa Ha pEMEHOT 3a pamo Cco
3akavankara Ha anaToT.
» Cn.30: 1.Kyka 2. 3akayanka

PemeHOT 3a pamo ce kapakTepusupa co mexaHu3am
3a 6p3o ocnoboaysare. EQHOCTaBHO, CTUCHETE M
CTpaHUTe Ha TokaTa 3a a ro ocrnoboaute peMeHoT 3a
pamo.

» Cn.31: 1. Toka
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PaboTtense co anartot

ABHUMAHME: YysajTe rv cuTe AenoBm Ha
TenoTo nopareky oA CUHUMPOT Ha NUnaTa Kora
paboTn MOTOpPOT.

ABHUMAHUE: [ipxXeTe ro anaToT LBPCTO CO
ABeTe paue Kora paboTu MOTOpOT.

ABHUMAHUE: He npecerajte npeganeky.
OpapxyBajTe gobpa cTabUNHOCT U paMHOTEXa Co
Ho3eTe Lierno Bpeme.

A BHUMAHME: Kora ceuere rpaHkum,
BHUMaBajTe Aa He ja u3rybute pamHoTexara
nopagu TexuHata Ha rnasarta Ha anaTor.

ABHUMAHME: Cexoraw oApXyBajTe ja pyTaTta
3a Gerakse BO Cryy4aj kora ke nafHe rpaHka KoH
onepaTopor.

MABHUMAHME: Hukoraw ne KopucTteTe ro
BPBOT Ha HacoYyBayKaTa LWunKa 3a cevyere. Bo
CNpPOTMBHO, MOXe Aa Aojae A0 onaceH noBpaTeH
yaap, a Toa MOXe Aa pesyntupa co TenecHa
noepega.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He chpnajte ro unm He
McnywTajTe ro anaTor.

3ABEJIELLIKA: He nokpuBajte ru oTBopuUTe 3a
BeHTUNaumja Ha anaToT.

3ABEJIELLIKA: He dopcupajte ro anaTot. Bo
CMPOTUBHO, TOA MOXE Aa ro OLITETU anaTor.

CrojTe Ha cTabunHa NoBpLUMHA W APXKETE ro anatot
nopaneky of rpaHKuUTe Taka LUTO arornoT Ha anatort ke 6uae
60° nn1 noman Bo OAHOC Ha XOpKU3OHTanHaTta noanora.

» Cn.32: 1.60° unu nomanky

CrapTyBajTe ro anaroT v NoToa JIeCHO NPUTUCHETE o
CMHLIMPOT Ha NunaTa Bp3 rpaHkara.

Kora cevete gonru rpaHku, 3a Aa ce KOHTponupa
nosvuujaTa Ha narakeTo Ha NceYeHuTe rpaHku, nogenete
ja rpaHkaTa Ha 4enoBu 1 ceveTe ja og BpBOT. BHmaBajte
Ha rpaHkvTe WTo naraat Guaejkv Moxe Aa OTCKOKHAT BO
Hacoka Ha onepaTopoT OTKako ke yapaT BO 3emjaTa.

» Cn.33

Kora ceuete gebenu rpaHku, NPBO HanpaseTe NIUTOK
3acek of JonHarTa cTpaHa, a notoa, U3BpLIETE ro
3aBPLUHOTO CeYetse Off ropHaTa cTpaHa.

» Cn.34

Ako ce obugete oa cevete aebenu rpaHku of fonHata
cTpaHa, rpaHkaTta MoXe [a ce NpeBuTKa U Aa ro 3arnasu
CUHLIMPOT Ha nunata Bo 3acekoT. Ako ce obugeTte aa
cevete febenv rpaHkv of ropHata cTpaHa 6e3 nmTko
3acekyBatbe of onHarTa, rpaHkata Moxe Ja nykHe.

» Cn.35

Hocewe Ha anaToTt

Mpen aa ro HocuTe anatoT, cekorall BajeTe ja kaceTaTta

3a 6aTepwuja oa anaToT 1 NoTa npuKayeTe ro kanakot

Ha HacouyBaykaTa Lwunka n cobeperte ja ueskaTa. Micto

Taka, NoKpujTe ja kacetaTa 3a 6aTepwuja co kanakoT Ha

bartepwujaTa.

» Cn.36: 1. Kanak Ha HacovyBaykaTa Lunka 2. Kanak
Ha baTepwjaTa

89

Kopucrterwe Ha anaToT co

NpeHOCNMB NaKeT 3a HanojyBakbe

OnyuoHaneH dodamok

KopucTterte ja neHTaTa 3a 3akadvyBarse Kora anaToT ro
KOPUCTWTE CO MPEHOCIIMB NakeT 3a HamnojyBatbe.

MpukavyBake Ha neHTaTa 3a
3aKavyBame

1. TlpukayeTe rm Kykute of neHTaTa 3a 3akavyBare
Ha NpCTeHUTE Of PEMEHOT 3a paMo VI PeMeHOT 3a
nojac Kako LUTO e npukaxaHo Ha cnvkara. /3beperte
O TUMOT NIEHTa U HAYMHOT Ha NOBP3yBak-€ LUTO Ce
C0OABETHY 3a BallaTta ynotpeba.

» Cn.37: 1.MpcteH 2. Kyka

» Cn.38: 1.MMpcteH 2. Kyka

2. [puuspcTeTe ja kykaTa Ha anaTor.
» Cn.39: 1.Kyka

OTkavyBaH-€ Ha anaToTt

Kora ro cnywwitate anaToT, OTkiy4yeTe ja TokaTa Ha
neHTaTa 3a 3akadyBahe CO eHa paka Aofdeka ro
ApXWTe anaToT co ApyraTa paka.

» Cn.40: 1. Toka

HAMOMEHA: TokaTa He e onpemMeHa 3aB1CHO 0f,
TUNOT Ha NeHTaTa.

[Hokonky Tpeba 6p3o fa ro oTnyLTUTE anaToT, creaeTe
i YekopwuTe nogony.

1. TpuTUCHeTe r'v NOCTOBUTE Ha ToKaTa o peMEHOT
3a nojac 3a fa ja ogbnokupare Tokara.

» Cn.41: 1. Toka 2. Jloct

2. VIsBageTe ro peMeHoT 3a paMo 3a Aa
OTNyLWTUTE anaTtoT U ypeaorT.
» Cn.42: 1. PemeH 3a pamo

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpena cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anartot
€ UCKNyYeH M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e sBageHa.

A BHUMAHME: Cekoraw Hocete pakaBuuM Kora
nposepyBaTe UM oapXyBare.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja BapaTt 6ojata M Moxe Aa
npeausBukaat gedopMaumm UNu NyKHaTUHKU.

3a pa ce ogpxv BESBEJHOCTA n CUTYPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, NONPaBKUTe, OAPXKyBawaTa nunu
foTepyBahata Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBMACTEHU
cepBUCHM Unn chabpuykn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
€O pe3epBHU Aenosu og Makita.
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OcTpeHne Ha CUHLIMPOT Ha Nunarta

OcTpeTe ro CUHUMPOT Ha Nunara Kora:

. ce npasar BpaluHEeCTV CTPYIOTUHM Kora Ce Ceye MOKPO APBO;

. CUHLIMPOT Ke HaBrnese BO PBOTO CO TELLKOTUM,
Oypy v Kora ke ce NPUMEHU rofieM NpUTUCOK;

. ounrneaHo e olwTeTeH paboT 3a cevetse;

. nunara BreYe UM KOH NEBO UMM KOH IECHO BO
pBOTO. (NPeAN3BMKaHO o HEPaMHOMEPHOTO
OCTpeH-€e Ha CUHLIMPOT Ha nunarta unm
oLliTeTyBake Camo Ha efHaTa cTpaHa)

OcTpeTe ro CUHLIMPOT Ha Nuiata YecTo, HO cekoratl
camo marnky. OBb14HO, AOBOSHM Ce ABe UNnu Tpu
[OBWXKEHa CO TyprnujaTa 3a pyTUHCKO MOBTOPHO
ocTperse. OTKaKO HEKOSKynaTy O4HOBO CTe ro
M30CTpWIIe CUHLUMPOT Ha nunarta, ogHeceTe ja Ha
OCTpeH-€e BO HALLMOT OBMACTEeH CEPBUCEH LieHTap.

Kputepuymu 3a octpeme:

AﬂPE,qynPEﬂ.VBAH:E: Mperonemoto
pacTojaHue nomery paboT 3a cevere U MepavoT
Ha Ana6ouuMHaTa ja 3aroneMyBa onacHocTa of
noBparteH yaap.

» Cn.43:

1. JomxuHa Ha 3a6eLoT 3a cevyere

2. PacTojaHue nomery paboT 3a ceyerbe U
MepayoT Ha AnabounHaTta 3. MuHumanHa
[JoIKuHa Ha 3abeLoT 3a cederbe (3 MM)

—  [lomxuHu1Te Ha cuTe 3anuy 3a ceyetre Mopa Aa ce
nopeAHakeu. PasnnyHuTe AOMKMHM Ha 3anuuTe 3a
cevetbe CrpeyyBaaT CUHUMPOT Aa Ce [ABIKU Ma3HO 1
MOXe Aa NpeauaBukaaT KMHeke Ha CUHLMPOT Ha nunarta.

—  He ocTtpeTe ro cMHLUMPOT Kora AorkuHaTa Ha
3abeLoT 3a cevere gocTurHana 3 Mm unu
nomanky. CuHumnpoTt Tpeba ga ce 3aMeHu co HOB.

— OppaneyeHocTa nomery Mepayort 3a
anabounHaTta (3aobneH BpB) 1 paboT 3a ceverse
ja onpepenysa gebenvHaTa Ha napyero.

—  Hajpobpwu peayntatu co cedyereTo ce
NOCTUrHyBaaT kora pactojaHueTo mery pabot 3a
ceyere U Mepa4oT 3a AnaboynHa e cregHoBo.

. Ceyunno Ha cuHumnpot 90PX: 0,65 mm
. Ceyunno Ha cuHumpot 91PX: 0,65 mm
» Cn.44

—  Aronort Ha ocTpetbe of 30° Mopa aa 6uae ucT Ha
cuTe ypeau 3a cevere. AKO arnuTe Ha 3anuuTe 3a
ceyetbe Ce pasnuyHU, CUHLIMPOT ce ABWXU rpy6o 1
HepaMHOMEepHO, MMa noBeke abewe 1 MoXe Aa ce
CKWHe.

—  KopwucTeTe cooBeTHa Kpy>kHa Typnuja, Taka LwTo
Ke ce oApXXyBa NPaBWUITHMOT aron Ha OCTPeHe BO
OfHOC Ha 3anuure.

. Ceuunno Ha cuHumpot 90PX: 55°
. Ceuunno Ha cuHumpot 91PX: 55°

Typnuja u HacouyyBake Ha TypnujaTa

—  KopwucTeTe cneuujanHa kpyxHa Typnuvja
(onuuoHaneH 4odaTok) 3a CUHLIMPYW Ha MUK 3a
0CTpeHe Ha CUHLIMPOT. OBUYHUTE KPY>KHU TYprium
He Ce COOABETHMU.

— [ujameTapoT Ha Kpy>xHaTa Typruja 3a cekoj
CUHLIMP Ha nua e CregHuoT:
. Ceuuno Ha cuHumpot 90PX: 4,5 mm
. Ceuunno Ha cuHumpot 91PX: 4,0 Mm

Typnujata Tpeba aa ro 3acatn Matepujanor camo
BO pabOTHMOT 07 CO ABMKEH-Ee HaHanped. KpeHete ja
Typnujata of MaTepujanoT npu ABMXEHETO HaHa3as.

— [pBo nsocTpeTe ro HajkpaTkunoT 3abel. [oToa,
[OMKMHAaTa Ha HajKpaTKMOoT 3abeLl 3a ceverse
CTaHyBa penep 3a cuTe Apyrv 3anuu 3a ceyere
Ha CUHLIMPOT Ha nunara.

— Bopere ja TypnujaTa Kako LWTO € NpUKaxaHo Ha
cnvikara.

» Cn.45: 1. Typnuja 2. CuHLMp Ha nunara

— Typnujata Moxe Ja ce BOAM MOMECHO ako uMa
Opxad 3a TypnujaTa (gogatok no usbop). Jpxayot
3a TypnujaTta uMa o3Haku 3a NpaBUHUOT aron
Ha ocTpemse of 30° (pacnopenere rm o3HakuTe
naparnerHo Ha CUHLMPOT Ha nunaTa) u ja
orpaHuyyBa gnabounHaTta Ha neHeTpauwujaTa (4o
4/5 op pvjameTapoT Ha TypnujaTa).

» Cn.46: 1.[pxauy 3a Typnuja

—  Tlo ocTpeH-ETO Ha CUHLIMPOT, MpoBepeTe ja
BUCMHATa Ha MepayoT Ha AnaboynHa co anartor
3a MepeHe Ha CMHLIMPOT (AoAAaToK No n3bop).

» Cn.47

—  OtcTpaHeTe r1 cuTe MaTepujani WTo ce
ncnakHaTi, He3aBUCHO KOJIKY Ce Marneyku, co
noce6Ha nnockarta Typnuja (4oaaTok no usbop).

— TosTopHO 3a06neTe ro NpeAHVOT Aen Ha MepayoT
Ha gnabouuHara.

YucTtew-e Ha Haco4vyBayKaTa LuMnKa

CTpyroTMHUTE U NPaBOT Of CEYEHETO Ke ce Hacobepat
BO %rebOoT Ha HacovyBaykaTa wwunka. Tue moxe ga

ro 3arnaeart xneGoT Ha LuMnKaTa 1 aa ro HapyLiart
NPOTOKOT Ha MacnoTo. YucreTe rm CTpyroTuHnUTe 1
NpaBoT Of CeYeHETO Kora ro OCTpUTE UK 3aMeHyBaTe
CUHLIMPOT Ha nunara.

» Cn.48

Yucrewe Ha nperpagara Ha

SBe34eCTUOT narep

CTpyroTMHMTE 1 NPaBOT Of, CeYerEeTO Ke ce cobepaT BO
BHaTpeLUHOCTa Ha nperpajarta Ha sBe3fecTvoT narep.
OTcTpaHeTe ja nperpajarta Ha sBe3fecTVoT narep u
CUHLIMPOT Ha NunaTta of anaToT, a NoToa uc4ncTeTe
CTPYrOTUHWUTE 1 NPaBOT Of} CEYEeHETO.

» Cn.49

Yucreme Ha Ayn4yeTo 3a MC(*) Hbe Maclio

MpaB nnu manu YecTnykn Moxe Aa ce Hacobepat Bo
AynyeTto 3a ncepnane Mmacno npu paborara. OBoj
npaB UM ManuTe YeCTUYKN MOXe Aa ro HapyLaT
NPOTOKOT Ha Macro 1 Aa Npean3BrKaaT HedoBOSHO
noAaMayKyBakse Ha LiefIMoT CUHLIMP Ha nunata. Kora Ha
rOPHUOT [en oA HacodyBaykaTa Lunka uma npobnem
€O focTaBara Ha Macrio, UICUYUCTETE o AynyeTo 3a
ncdpnarbe Macrno Ha CregHUOB HauvH.

1. M3Bagete rm nperpanarta Ha sBe3fecTuoT narep n
CUHLIMPOT Ha nunarta o anatoT.

2. OTcTpaHeTe I NpaBoT UM ManuTe YeCTUYKK CO

MOMOLL Ha 3aceYeH OABPTYBaY UM HELUTO CIIUYHO.

» Cn.50: 1. 3aceyeH oaspTyBay 2. [lynye 3a
nchpnake macno
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3. BwmerTHeTe ja kaceTaTta 3a 6aTepuja BoO anaTtor.
MoBrneyeTe ro NpekMHyBaYoT 3a Aa M pasaBukuTe
HacoGpaHuTe NpaB UM YeCTUYKY HI3 Ayn4eTo 3a
ncepnarse Macno UCnyLTajku ro MacrnoTo 3a CUHLIMPOT.
4. W3Baperte ja 6aTepujaTa og anator. [TOBTOpHO
nocTtaBeTe rv nperpagara Ha sBe3fecTuoT narep u
CMHLIMPOT Ha nunaTa Ha anaTort.

3ameHa Ha sBe3[eCTUO (=

A BHUMAHUE: Nza6ennor sBe3fecT narep Kke
ro oWwTeTU HOBUOT CUHUUP Ha NunaTta. CmeHeTe ro
SBe34ecTUOT narep BO TOj Crnyua;.

Mpen Aa ro MOHTMpaTe HOBUOT CUHLIMP Ha nunarta,

npoBepeTe BO Koja cocTojba e sBe3fecT1oT narep.

[lokorky sBe3fecTVoT narep e owTeTeH, nobapajte

3ameHa o[} OBaCcTeHUTe CepBUCHU LieHTpY Ha Makita.

» Cn.51: 1. See3gect narep 2. ObnacTu WwTo ce
Tpowar

CKna.qu € Ha anaTtoT

1. Wcuwnctete ro anatoT npeq Aa ro cknagupare.
OTCcTpaHeTe rm CTPYroTUHMTE Y NPaBoT 0O CeYEHETO
o[ anaTtoT OTKaKo Ke ja u3BaguTe nperpagarta Ha
sBesfecTVoT narep.

2. OTkako ke ro ucHUCTUTe anaToT, BKIy4eTe ro n
ocTaBeTe ro Aa paboTtu 6e3 onToBapyBame 3a Aa ce
nogmauykaaT CMHLIMPOT Ha nunaTta u HacodyBadkaTa
Lmnka.

3. TlokpwjTe ja HacodyBaykaTa LiMMnka Co kanakoT Ha
HacouyBaykaTa Luunka n notoa cobepete ja LeBkarta.

4.  VicnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a Macso.

naTcTBa 3a nepuoanyHoO o4pPXXyB e

3a pa obe3benute gonr paboteH Bek 1 Aa 06e3beamTe LENOCHO YHKUMOHMpare Ha 6e3beaHocHWUTe ypeaw 3a aa
crpeunTe OLTETyBaka, MopaTte pefoBHO Aa v U3BpLUYBaTe criegHuTe paboTu 3a oapxyBame. MapaHuujaTa ke Baxu
camo ako onuwaHuTe paboTu ce N3BpLIyBaaT PefoBHO W NPaBuiIHO. AKO Toa He ro nounTyeate, pabotara Moxe Aa
nosege Ao Hearogu! KopycHUKOT Ha anatoT He cMee Aa M3BpllyBa paboTu 3a 0apXKyBaHe LUTO HE Ce OnULLaHN BO
ynaTcTBoTO 3a ynotpe6a. CuTe TakBu paboTu Mopa Aa ce U3BpLUYBaaT of CTpaHa Ha HaLUWOT OBMAacTEH CEPBUCEH

LeHTap.
CrtaBka 3a npoBepka/Bpeme Mpen pa6oTta Cekoj aeH Cekoja Cekou 3 FoauwHo Mpen
Ha pa6oTa Hepena Meceuun cKnagvpawe
Llen anat MpoBepka. \/ - - - - -
Yucrere. - - - - -

v

MposepeTe BO - -

v

Ha CUHLIMPOT CTankara Ha

HanonHeToCcT

0BNaCTeHMOT

cepBsuceH

LeHTap.
CuHLMp Ha MpoBepka. - - - - -
nunata \/

OcTtpeme, - - - - -

[IOKOmKY e \/

noTtpe6Ho.
Hacouysauka | lNposepka. - - - -
wmnka \/ \/

WM3BapeTe oa - - - - -

anaror. \/
Moamaukysare | MNposeperte ja \/ - - - - -

€O Macno.

MpekvHyBay MpoBepka. \/ - - - - -
3a

cTapTyBake

Pauka 3a Mposepka. \/ - - - - -
6nokvpare

Kanaue Ha MpoBeperTe ja \/ - - - - -
pe3epBoapoT | 3aTerHatocTa.

3a macrno

3aBpTku U MpoBepka. - - \/ - - -
HaBpTKN
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa HapadaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YyNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLU Of OBNacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKU Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CraTtyc Ha aedekt

MpuynHa

OejcTBO

AnatoT He ce cTapTyBa.

He e MoHTVpaHa kacertata 3a 6aTtepujara.

MoHTUpajTe HanornHeTa kaceta 3a 6arepuja.

Mpo6nem co GaTepujara (HU30K HAMOH).

[MoBTOpHO HanonHeTe ja kaceTarta 3a
6atepujaTa. AKO MOMHEHETO HEMA eIEKT,
3amMeHeTe ja kaceTtaTa 3a batepwjaTa.

MpeknHyBa4oT 3a [MaBHO HamnojyBare e
VCKINYYEH.

AnatoT aBToMaTcku ce WUCKNy4yBa AOKONKY He
pabotu onpeaeneHo Bpeme. MoBTOPHO BKITy4eTe
T0 NPEKNHYBAYOT 3a rMaBHO Hanojysarbe.

Mortopot 3anupa co pabota no
KpaTkoTpajHa ynotpeba.

HuBOTO Ha HanonHeToCT Ha GaTepujaTa
€ HUCKO.

[MoBTOPHO HanonHeTe ja kaceTaTa 3a
6aTepujata. AKO NONHEHETO HEMa edeKT,
3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujarta.

Hema macno Bo CUHLIMPOT.

Pe3epBoapoT 3a Macro e npaseH.

HanonHeTe ro pesepBoapoT 3a Macrno.

KneGoT Ha xpaHUTenoT Ha MacnoTo e
BarkaH.

Wcumncrerte ro xnebort.

AnatoTt He AOCTUTHYBa MakcumarnHute
BPTEXW BO MUHYTA.

Kacetarta 3a 6aTtepwujaTta e HenpasunHo
MOHTUpPaHa.

MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata
Kako LTO € onnwaHo BO NMpUpaYvyHUKoT.

MokTa Ha BaTtepujaTta onara.

nOBTOpHO HanonHete ja Kacertarta 3a
6aTepujaTa. AKO NOMHeHETO HeMa edekT,
3amMeHeTe ja kacetara 3a 6aTepwjata.

MOroHCKMOT cucTeM He paBoT NPaBUITHO.

MoGapajTe ro oBNacTeHWOT cepBUCEH
LeHTap BO BaLUMOT pervoH 3a nonpaska.

JNNambuykara 3a rmaBHO HamnojyBare
Tpenka 3eneHo.

rlpeKI/IHyBE‘-lOT € noerieyeH Bo
HeonepaTuBeH yCnoB.

MoBneyeTte ro NpeKnHyBayoT 3a
CTapTyBaH-€ OTKaKo NpeKknHyBavoT 3a
[NaBHO HanojyBarbe € BKITyYeH.

ABHopManHu Bubpaumu:
BepHaw 3anpeTe ro anarot!

Ona6ageTe ja HacodyBaykaTa Lmnka unu
CUHLIMPOT Ha nunaTta.

HaropeTte ja HacouyBaukaTta Lumnka unu
3arerHatocTa Ha CMHLIMPOT Ha nunara.

[edekT Ha anaToT.

MoGapajTe ro 0BNacTeHNOT CEPBUCEH
LieHTap BO BALUMOT PETUOH 3a Momnpaska.

CMHUMpOT Ha nunata He MoXe Aa ce
MOHTUPa.

KombuHaumjata Ha cyHLUMp Ha nunara u
SBE3[eCT narep He e To4Ha.

KopucTteTte ja TouHaTa KomMGMHaLUuja Ha
CUHLMP Ha Nunata u seesfecT narep,
HaBe/leHa BO [1eN10T 3a creuudukalmm.

OMNMUUOHAIJEH NPUBOP

ABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum

ce npenopavyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT of
Makita necomHupan Bo ynatctBoto. Co kopuctere
Apyr NpuBop Unu AoAATOLM MOXE Aa Ce U3IOXNUTE Ha
pu3VK o TenecHn nospeaun. Kopucrtete rv npuéopot
1 fojatouuTe camo 3a HUBHATa HasHayeHa HameHa.

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe aa ce
BKITyYEeHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nvKyBaaT of ApXaBa [0 ApXaBa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO MTOKaNHNOT cepBUCeEH LieHTap Ha Makita.

. CVIHl,lVIp Ha nunarta
. HacoquaqKa wmnka

. Kanak Ha Haco4yBaykaTta Lwunka

. Typnuja

. OpuruHanHa 6atepwja 1 nonHay Ha Makita

AﬂPE,q.VﬂPEHYBAH:E: [loKkonky Kynute
HacouyBauka LIMMKa CO pa3nuyHa AoMK1Ha of
cTaHAapAHaTa HacovyBauyKa LUMMKa, Kynere u
coo/BeTeH Kanak Ha HacouyBaukaTa wunka. Toj
Mopa fa oaroBapa U LienocHo Aa ja npekpue
HacouyBaukaTa Wunka Ha anaTor.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopgen: UA004G
YKynHa ayxuHa 2.516 —3.748 mm
(6e3 Bogunuue naHua u batepuje)
HomwuHanHm HanoH DC 36 V —40 V makc.
HeTo TexuHa *1 7,8 kr

*2 7,8-9,1«r
CraHaapaHa AyuHa Boaunvie naHua 300 mm
MpenopyyeHa ayxuHa ca 90PX 250 — 300 mm
BOAVITMLE Nanua ca 91PX 250 — 300 MM
MpuvMerUBK TUN NaHua Tectepe 90PX
(nornepajte Tabeny y HacTaBky) 91PX
CranaapAHu naHvyaHunk Bpoj 3ybaua 6

Ly6uHa 3/8"
BpavHa naHua 0-20 m/c

(0 —1.200 m/muH)

BanpemviHa pe3epBoapa 3a yrbe 160 um®
CreneH 3awTute IPX4

. Ha ocHOBY Haluer HenpecTaHor UcTpaxuBaha 1 pa3Boja 3afpxaBaMo NMPaBo M3MeHa HaBeAEeHNX TEXHUYKNX
nopgartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudwmkauvje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum semrbama.

*1: TexxunHa ca Hajsehum ynolukom 6aTepuje 1 npa3HUM pe3epBoapoM 3a yrbe 6e3 Boaunuue naHua, naHua n nojaca

3a pameHa npema ctaHgapay EN 1SO11680-1.

*2: KombuHaumja Hajmane 1 Hajsehe TexuHe, npema EPTA-Procedure 01/2014. TexxvuHa Moxe fAa ce pas3nukyje y

3aBUCHOCTU 0ff HacTaBaka, ykrby4dyjyhu u ynoxak batepuje.

MpuMeHILUB ynoxak 6atepuje 1 nywad

Ynoxak 6atepuje BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF*
*: Mpenopy4eHa batepuja
Myray DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Heku ropeHaBefeHu ynowiuy 6atepuja v nywadu Moxaa Hehe 6UTU LOCTYNHU y 3aBUCHOCTM Of MecTa
CTaHoBaka.

A YINO30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrwada MOXe y3poKoBaTh NOBpeae W/mnu noxap.

Mpenopy4eHu U3BOpP Hanajaka NoBe3aH kabnom

MpeHocyBo Hanajake | PDCO01/PDC1200

. M3Bopu Hanajaka noBesaHu kabrom koju cy ropeHaBeaeHn Moxaa Hehe GUTW JOCTYMHW Y 3aBUCHOCTU Of
BalLer MecTa CTaHoBakba.

. Mpe Hero WTO KOpPMCTUTE M3BOP Hanajaka NoBe3aH kabnom, npoynTajTe ynyTcTBa n 6e36eqHOCHe 03Hake Ha
Hbemy.
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INaHau TecTepe, Bogunuua naHua u KoMGMHaLUuja naH4YaHUKa

Tvn naHua Tectepe 90PX
Bp. noroHcknx kapvka 46
Bogunuua naHua [yxunHa Bogunuue naHua 300 mm
[yxunHa cevera 296 MM
[y6uHa 3/8"
Mepau 1,1 Mm
Tun Mpeatba Wunka naHyaHnka
TNaHyaHuk Bpoj 3ybaua 6
[ybuna 3/8"
Tvn naHua Tectepe 91PX
Bp. noroHckux kapwvka 46
Boaunuua naHua [yxuHa Bogunuue naHua 300 mm
[yxuHa ceyera 296 Mm
[y6una 3/8"
Mepau 1,3 Mm
Tun Mpeatba Wunka naHyaHnka
TNanyaHuk Bpoj 3ybaua 6
[y6uHa 3/8"

Moxe fa fofe [0 TenecHUx nospeaa.

A YINO30PEHE: KopuctuTe ogroeapajyhy kom6uHaLmjy Boaunuue naqua v nadua tectepe. Y cynpoTHoM

e

Y HacTaBky Cy npvkasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEH-EM.

MpouuTajte ynyTcTBO 32 ynotpeby.

HocwuTe wnewm, 3awTnTHe Hao4ape n
3awTUTHE cnywanuue.

HocwuTe 3awTuTHe pykaBuue.

Hocute pobycHe 4nsme ca Heknuaajyhum
HoHom. Mpenopyyyjy ce 6esbeaHocHe
4Yn3me ca YenMYHUM Oja4ar-eM 3a npcTe.

2209

YyBajTe ce enekTpu4He Mpexe, NocToju
OMacHOCT 07 eNIeKTPUYHOT LoKa.

Camo 3a semrbe EY

360r npucycTBa LUTETHNX KOMNOHeHaTa

y onpemu, oTnag of enekTpuyHe n
eneKTpoHcke onpeme, akymynaropa u
BaTepuja, MOXe Aa UMa HeraTuBaH yTuuaj
Ha XUBOTHY CPeaVHy U 3ApaBIbe rbyau.
He oanaxute enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknajy ca eBpornckoM AMPEKTUBOM O
oTnajy of eneKkTpUYHe 1 enekTpoHcke
onpeme 1 0 akymynatopuma n
6aTepujama v oTnagy of akymynaropa n
6atepuja, Kao 1 tbeHOM npunarohasatby
HaLVoHanHOM 3aKoHy, oTnaz of
eneKTpUYHe 1 eNeKTPOHCKe ornpeme,
6aTepuja 1 akymynatopa Mopa Aa ce
NpUWKYMN1 0fBOjEHO W JOCTaBU OfBOjEHOM
cabupanuLiTy 3a KOMyHasnHu oTnag koju
pagu y cknagy ca nponucyMa o 3aluTuTn
XXMBOTHE CpeauHe.

To o3Ha4aBa cMMGON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

Heka pacTojarse 6yae Hajmarbe 15 m.

[apaHTOBaHM HIBO 3BYYHe CHare y cknaay
ca EY gupekteom o Byum Kojy emuTyje
onpema Ha OTBOPEHOM MpPOCTOpY.

MakcumanHa fo3BorbeHa AyuHa pesa

CwMep kpeTama naHua

HuBo 3By4He cHare y cknagy ca ypeabom o
KoHTponu Byke y Ayctpanuju, HJB

Pe3epBsoap 3a yrbe 3a naHau,

Bpyhe noBpLuvHe — onekoTuHe NpcTujy
Vnu waka.
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TunuyaH A-noHgepucanun H1Bo Byke oapeheH je npema
craHpapay 1S022868(1ISO11680-1):

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lya): 90 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 105 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpeAHOCTU eMucuje
byke cy n3mepeHe npema ctaHgapan30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTK 3a
ynopehuBare anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHa BpedHOCT emucuje
byke ce Takofe MOXe KOPUCTUTM 3a NperIMMUHapHy
NPOLIEHY U3M0XEHOCTU.

A\ YNO30PEHSE: Hocure sawtnthe cnywanuue.

AYNo30PEHE: Emucuje 6yke TOKoM

CTBapHe NMPUMeHe eneKTPUYHOr anara Mory ce
pa3nukoBaTH oA AeknapucaHe BPeAHOCTH Y
3aBUCHOCTM Of HAYMHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepute ce aa cte
naeHTudUKoBany 6e36eAHOCHe Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoLia Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHN
W3NOXEeHOCTU Y CTBapHUM ycrioBMMa ynorpebe
(y3aumajyhu y 063up cBe AenoBe pagHor Luknyca,
Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme kapa
je anaTt uckrbyueH v Kaga paguv y npa3Hom xoay).

Bubpauuje

IeBa pyuka (npeatu pykoxsar)

[ecHa pyuka (3aaHu pykoxsar)

MpumerwnBm ctaHpapa

ah (m/c?) TonepaHumja K (m/c’)

ah (m/c?)

TonepaHumja K (m/c?)

2,5 15

15 1S022867(1SO11680-1)

NOCTYMNKY 1 MOTYy Ce KOpUCTUTK 3a ynopehueare anara.

N3NOXEHOCTH.

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKynHe BpeAHOCTV BUbGpaLyja cy n3amepeHe npema cTaHaapaM3oBaHOM MEPHOM

HAMOMEHA: [leknapvicaHe yKkynHe BpeaHoCTV BUbGpauyja ce Takohe Mory KOpUcTUTH 3a NpenMMUHapHy npoLeHy

Koja BpcTa npeameTa ce obpahyije.

AYrNo30PEHE: BpeaHocT emucuje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPUMMEHE enekTPUYHOr anaTta Moxe ce
pasnukoBaTh of AeKnapucaHe BPeAHOCTM Y 3aBUCHOCTM 0f Ha4uMHa Ha Koju ce KOPUCTU anar, a noce6Ho

AYro30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe naeHTUdMKoBanu 6e36eAHOCHe Mepe 3a 3alITUTY pyKoBaoua Koje cy
3acHOBaHe Ha NPOLIEHM U3NIOXKEHOCTHN y CTBapHUM ycroBumMa ynotpebe (yaumajyhu y 063up cBe genose pagHor
umMknyca, Kao LWTo je Bpeme paaa ypehaja, anu u BpeMe Kaaa je anaTt CKIby4eH U Kaga paau y npasHoM Xoay).

E3 peknapauuja o ycarnawieHoCcT1

Camo 3a esporicke 3eMibe

E3 peknapaumja o ycarnaweHoctun aeo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTcTBrUMa.

BE3SBEAQHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka 3a
eneKTpUYHe anare

A YNO30PEHE: MpouuTajre cBa 6e36eAHOCHa
ynosopekba, ynyTcTBa, unyctpauuje u
cneuudurkaumje Koje cy UcnopyyeHe y3 oBaj
eneKTpUYHM anart. HenoluToBawe CBUX Jone
HaBefeHUx 6e36eJHOCHUX ynyTcTaBa MOXe 13asBaTu
eneKTPUYHU yaap, noxap u/unu o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.

TepMVH ,enekTpuyHn anat” y ynosopervma ogHoCH
Ce Ha eneKTPUYHM anaT Koju ce Hanaja u3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6es kabna).

Be36eaHOCHA yno3opeHsa 3a 6eXnyuHy

TecTepy ca TesyieCKONCKOM LueBun

OnwTe Mepe NPeaoCTPOXHOCTH

1. Mpe nokpetawa anaTa, Npo4YnTajTe OBO
ynyTCcTBO 3a ynotpeby aa 6ucTte ce ynosHanm
Ca Ha4YMHOM pyKOBaHa anaTom.

2. He nosajmrbyjTe anat oco6ama Koje Hemajy
[OBOJLHO UCKYCTBA M 3HaWa y norneay
pyKkoBat-a anaTom.

3. Kapa nosajmrbyjeTe anat, yBek Nnpunoxure u
OBO yNyTCTBO 3a ynoTpeoy.

4. HemojTe na no3sonute ga geua unu ocobe
mnahe oa 18 rognHa kopucTte anart. [pxute nx
parbe op anarta.

5. PykyjTe anatom y3 Hajsehu onpes n noa nyHom
NaXHom.

6. Hukapa HeMojTe Aa KOPUCTUTE anaT HaKOH
KOH3yMMupak-a ankoxora unu gpora unu ako ce
ocehate ymopHo unu 6onecHo.

7. Hwukapa He nokywaBajte Aa moaudukyjeTe anar.

8. Hemojte pa kopucTute anart y nowmm
BPEeMEeHCKMM YyCIOBUMA, HApo4YUTO Kaaa
NMocTOoju PU3MK oA yaapa rpoma. Tako
cMatbyjeTe onacHoCT of yaapa rpoma.

9. HauwuoHanHu nponucu Mory Aa orpaHuye
kopuwhewe anarta. MowTyjTe nponuce o
pYyKOBakby anaToMm Koju Baxe y Balloj 3eMIbM.
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JlnyHa 3awTnTHa onpema

1.

HocuTe 6e€36e4HOCHM WMeM, 3alUTUTHe
Haouape M 3aWITUTHe pykaBuLie Kako 6ucte ce
3aWTMTUNK oA neTehux onurbaka u npeameTta
Koju napajy.

HocuTe 3awTuty 3a ywm nonyT cnywanuua aa
6ucTte cnpeunnu ryéutak cnyxa.

Hocute apekBaTHy oaehy u o6yhy 3a 6e36enaH
pag, Kao WTo cy paAHU KOMGUHE30H M poBycHe
uunene ca Heknusajyhum foHom. Hemojte pa
HocuTe Wupoky oaehy nnu HakuT. MoKpeTH AenoBu
MOry fia 3axBate LWMPOKy ofiehy, HaKWT Unn gyry Kocy.
Kapa paguTe ca naHuem Tectepe unu
nopeluaBaTe 3aTerHyTocT naHua, Hocute
3aWTUTHe pykaBuLe. llaHal TecTepe Moxe
036MIBLHO i@ NoBpeau rone pyke.

Be3bepgHocT pagHor noapydja

1.

Anart gpxuTte 6ap 15 M garbe o eneKTpUYHNX
Xuua n kabnosa (ykrby4yjyhu u cBe rpaHe koje
ux poavpyjy). Aoavpusate 1 npubnuxasate
anara Xuuama noj BUCOKMM HanoHOM MOXe
Aa AoBeAe A0 CMPTHOT UCX04a UMK Ao
036urbHUX noBpeaa. Mpe Hero WTO NoYyHeTe
ca pajom, ocMOoTpUTe kabnoBe 3a Hanajawe 1
eNeKTpUYHe orpaze y pagHoM noapydjy.
AnaTom pyKyjTe UCKIbY4MBO y ycrioBUma
po6pe BMAMLUMBOCTU U no AaHy. Hemojte pa
pyKyjeTe anaTom no Mpaky unu marnm.

Tokom papa HUKapa HeMojTe Aa CTojuTe Ha
HecTabunHOj MNK KN13aBoj NOBPLUMHUA UNK
Benukom Haruby. Tokom 3ume ce YyBajTe neaa
1 cHera u yBek o6e3beauTe curypaH ocrioHau,.
Tokom paga BoguTe padyyHa Aa nocmaTpayu unm
XUBOTUHE OyAy yaarbeHu of anata Hajmawe 15
M. 3aycTaBUTe anat YMMm ce HeKo Npubnnxm.
Axko paauTe ca ABe Unu Bulle ocoba, Heka
pacTojate nsmehy ux 6yae Hajmawe 15 m
VN BULLE M oApeauTe cynepeusopa.

Mpe noyeTka paga NnpoBepuTe Aa Nv 'y pagHOM
noApyu4jy Uma xxu4aHux orpaaa, 3uaoBsa unu
APYrux 4YBpcTux npeameta. OHM Mory da
oLuTeTe naHal Tectepe.

Mpunpema

1.

UckrbyunTe anaT u yKNnoHuTe yrnoxak 6atepuje
npe cknanakwa Unu nogellaBata anarta.

Mpe Hero WTO NoYHeTe Aa paauTe ca naHuem
TecTepe UNnu nogeluaBaTe 3aTerHyTOCT NaHuUa,
HOCWTe 3alTUTHe pyKaBuLe.

Mpe nokpeTaka anara, npoBepuTe Aa Nu Ha
anaTty uma owTtehewa, nabaBux 3aBpTH-eBa/
HaBPTKW U Aa N je anaT NPOMUCHO CKINOMNJbEeH.
HaowTtpuTe Tyn naHay Tectepe. AKo je naHay
TecTepe caBujeH unu owTteheH, 3ameHuTe

ra. YBepute ce la CBe KOHTPOIHE pyuuue

M NpeKknMaayYn HecmeTaHo papae. Ouuctute u
ocyLuUTe pyKoxBare.

Hukap He nokywaBajTe Aa nokpeHeTe anat
ako je anat owTteheH unu Huje y notnyHocTn
CKINonsbeH. Y CcynpoTHOM Moxe Aa Aohe Ao
030UIbHYX NoBpeaa.

MopecuTe nojac 3a pameHa Tako Aa oaroBapa
cTacy pykoBaoua.

WcnpaBHO noaecuTe 3aTerHyTOCT NaHua.
[onyHuTe yre 3a naHay ako je To NoTpe6Ho.

MokpeTarwe anata

1.

Pag

10.

Hocute onpemy 3a nuuHy 3awTuTy npe
nokpeTtara anara.

Mpe nokpetata anarta, yBepuTe ce Aa Hema
oco6a Unu XUBOTUHA Y PaAHOM NOAPYYjY.
Kapa nocraBmarte ynoxak 6atepumje, opxurte
naHauy TecTtepe M BoAUNuUy naHua garse og
Tena v Apyrux ob6jekara, ykibyuyjyhu n tno.
INaHau TecTepe Moxe Ja novHe Aa ce potvpa
NpyUnNYKOM NokpeTtarba v Aa n3asose 036uUrbHe
nospeae unu owTehewe NaHua Tectepe U/unu
MMOBUHE.

MocTtaBuTe anat Ha uBpcTOo Tno. OapxaBajte
[06py paBHOTEXY M CUrypaH OCIIOHAL} 3a Hore.

Y cnyuvajy onacHOCTM oAMaXx UCKIbyuuTe anar.
YKONuKo TOKOM paAa NpMMeTUTe HewTo
Heo6u4HO (HNp. 6yKy, BUGpauuje), UCKIbyunte
anar. HemojTe na kopucTuTe anaTt AOK ce y3pokK
He YTBPAW U He OTKIMOHMU.

INanau Tectepe he HacTaBMTK Aa ce nomepa
jol KpaTKO Bpeme HaKOH LITO UCKIbY4uTe anar.
HemojTe oamax pa nopupyjete naHau tectepe.
TokoM paaa KOpUCTUTE nojac 3a paMeHa.
YspcTo ApXUTe anaT ca cBoje fileCHe CTpaHe.
JleBOM pyKOoM ApXuUTe NpeAHu pyKoxBsar,

a 3aAHK pyKoOXBaT APXUTE AECHOM PYKOM,

6e3 063Mpa Ha To Aa Nnu cTe NIeBOPYKN Unu
pecHopyku. O6MoTajTe npcTe n nanyese oko
pyKoxBarTa.

Anar ApXuUTe UCKIbY4YUBO 3a U3onoBaHe
NoBpLUMHE 3a XBaTake jep noctoju MmoryhHocT
Aa naHauy Tectepe AoAVPHE CKPUBEHWN CTPYjHU
kabn. laHau TecTepe Koju foavpHe CTpyjHU kabn
MO>Xe Aa CTaBW NMoj HaMnoH U3NoXxeHe NpoayeHe
MeTanHe AenoBe TecTepe 1 U3Noxu pykosaoLa
CTpyjHOM yAapy.

Hukapa He nokyluaBajTe Aa kopucTuTe anat
jeaHom pykom. l'yGuTak KOHTpone mMoxe
AoBecTn Ao 036urbHe unu catanHe nospeae.
[pxuTe pyke u cTtonana LWTo Aarbe oA naHua
TecTepe Kako 6ucTe cnpe4yunu pusmk og
nospepe.

HemojTte ce HarnwaTun. YBek Mmopare aa

umarte ogrosapajyhu ocnoHay u ogpxasaTte
paBHoTexy. [Ma3uTe ce CKpMBEHUX Npenpeka,
Kao LUTO Cy NakeBU, KOpeHe U japLy, Kako
6ucte nsbernu cannutawe. YKINOHUTe oTnane
rpaHe u gpyre npegmere.

[la He GucTe M3ryounm KoHTpony, HuKaaa
HeMmojTe Aa paguTe ca MepaeBUHa UMK Ha
ApBeTy.

AKo anaT NpUMM jak yaapal unu ako nagHe,
npoBepuTe CTake MNpe Hero WTo HacTaBuUTe

ca pagom. Ako noctoju owTtehewe nnu umare
cymme, obpaTuTe ce oBnawheHoOM CEpBUCHOM
ueHTpy komnaHuje Makita koju he o6aBuTH
npernea n nNonpasky.

HemojTte pna noampyjete rnaBy anara. (masa
anara ce 3arpeBa TOKOM paja.

OpmopwuTe ce Aa 6ucte cnpeunnu ryéurak
KOHTpore y3pokoBaH yMopoM. [penopy4yjemo
[la Ha CBaKWx caT BpeMeHa npasuTe nayay 3a
oamop of 10 o 20-muHyTa.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

Kapa octaBrbarte anart, 4ak U Ha KpaTko, yBeK
MCKIby4YMTe anaT 1 YKIOHUTe yrioxak 6aTtepuje.
Anar Koju je ykrbyyeH u 6e3 Hagsopa Moxe Aa
ynoTpebu HeoBnalwheHo nuLe 1 Tako Npoy3poKyje
036UrbHY Hearoay.

Mpunukom pykoBaka anaTtom, He NOAUXKUTE
AECHY PYKy U3Haj BUCUHe paMeHa.

BopauTe payyHa fAa TOKkOM paaa He yaapuTe
naHay TecTepe y TBpAe npenpeke Kao WTo cy
Kamerse 1 ekcepu. Byaute HapounTo naxrLueu
NPUNNKOM pe3aka rpaHyuua nopea 3naoBa,
XUYaHMX Orpaja Unu CIIMYHMX Npenpeka.

AKo ce rpaHuuLe 3arnaBe y anarty, o6aBe3Ho
3aycTaBuUTe anaT v YKIoHUTe ynoxak 6arepuje.
Y cynpoTHOM, HennaHMpaHo NoKpeTawe Moxe
n3a3Batu 036urbHe nospesae.

Ako ce naHau Tectepe 3anywm, o6aBesHo
MUCKIbyuuTe anaT u yKIoHUTe yroxak 6atepuje
npe ynwhema.

Y6p3aBare anaTta Aok je naHay Tectepe
6nokupaH nosehaBa ontepehewe n Mmoxe
OLITETUTH anar.

Mpe ceyewa rpaHa, HeKa nogpyyje y cny4ajy
onacHocTu 6yae yaarbeHo oA napajyhe

rpaHe. Hajnpe ounctuTe npenpeke us pagHor
nopapyuja, Kao LUITO Cy rpaHe Unu rpaH4uLe.
MpemecTuTe caB anat U maTepujan u3
noapyuja y cny4vajy onacHoCTH Ha Apyro
6e36e4HO MecToO.

Mpe ceyera rpaHyMLa U rpaHa npoBepuTe
HUXOBOT CMep nNagamwa, yaumajyhu y o63up
cTabe rpaHuYMLUa 1 rpaHa, cycegHo apsehe,
npasau BeTpa, Uta. O6paTute naxmwy Ha cmep
napata u oabujatbe rpaHynLe, Koje naga Ha Tno.
Hukapa HemojTe Aa ApXxuTe anat noAa yrnom
Behum op 60°. Y cynpoTHOM, npeaMeTH Koju
nagajy mory Aa yaape pykaBaoua v U3a3oBy
o36urbHe noBpepe. Hukaga Hemojte aa
CTOjuUTe UCNoA rpaHe Koja ce ceye.

OGpaTuTe NaxKwy Ha NONIOMILEHE UIN CaBUjeHe
rpaHe. OHe ce Mory oABUTW NPUIUKOM Cevetba,
LUTO MOXeE U3a3BaTh HeoYekMBaHe NoBpeae.

Mpe ceyena rpaHa koje HamepaBaTe Aa cevere,
YKNOHUTE rpaHuntie u nuwhe oko kKX. Y CynpoTHOM,
naHaL| TecTepe MOXe fja Ce 3akauy 3a HuX.

[a 6ucTe cnpeunnu Aa ce naHau Tectepe
3aKaum y ypesy, HemojTe OoTnyLwTaTv Nonyry
npe Hero WTO U3BYyYeTe naHal TecTepe U3
ypesa.

Kapa ce naHau TecTepe 3aneTrbay ypesy,
oAMax 3aycTaBuTe anar, naxbuBo nomepure
rpaHy Aa 6ucrte otBopunu ypes u ocno6oaunun
naHay TecTepe.

W36erasajTe noBpaTHu yaap (potaumMoHa
peakLMoHa cuna ycmepeHa npema pykosaouy).
[a 6ucTe cnpeunnu noBpaTHU yaap, HMKapa
HeMojTe Aa KOpMCTUTe NpeAHK Aeo Boaunuue
naHua unu aa Bpwnte Npo6ojHu pes. YBek
o6paTuTe naxtwy Ha nonoxaj npeaxwer aena
BOAUNMLIE NaHLA.

PenoBHO npoBepaBajTe 3aTerHyTocT naHua.
UckrbyunTe anaT u yKNoHuTe yrnoxak 6atepuje
NPUNYKOM NpoBepaBakba UNu nogellaBatba
3aTerHyTocTu naHua. Y cny4ajy na6ase
3aTerHyToCcTH, 3aTerHuTe naHau.

28.

29.
30.

Kapa kopucTtute anat Ha 6naTtiaBom Ty,
BIIaXHOj NOBPLUMHM NoA Harm6om unu
KNU3aBoj NOBPLUMHM, 06GpaTUTe Naxmwy Ha
ocroHau,.

HemojTe notanatu anat y nokse Bope.
HemojTte pa octaBrbate anart 6e3 Hagsopa
Hamnosby Mo KULWK.

TpaHcnopTt

1.

WckmbyumnTe anat v yKINOHWUTe ynoxak
6aTepuje npe TpaHcnopTa anaTa. YBek
nocTtaBuTe Nokronaw BOAUNMLE NaHLa TOKOM
TpaHcnopTa.

Kapa TpaHcnopTtyjeTe anat, Hocuteray
XOPU3OHTaNHOM nonoxajy apxehu ra 3a
pyKoxBar.

OppxaBate

1.

Onpema Mopa Aa ce cepBUCUpa Y HaLEM
oBnawheHOM CePBUMCHOM LEHTPY, MCKIbYUYMBO
y3 opuruHarnHe pesepBHe aenose. HencnpasHo
nonpaerbake 1 f1olle oApxXaBake Mory Aa
cKpaTe pafHv Bek anata v Aa nosehajy pusuk og
Hecpeha.

WckmbyuuTe anat v yKNnoHuUTe ynoxak 6atepuje
npe oap)xaBaksa UNY NONpaBkn UNu Ynwhemwa
anara. CayekajTe Aa ce anart oxnaam.

YBeK HoCUTe 3alTUTHe pyKaBuLe OOK pyKyjeTe
naHuem TecTepe.

HakoH cBake ynorpe6e 3aTterHute cBe 3aBpTHe
U HaBpTKe, OCUM 3aBpTaka 3a nogellaBakse.
OppxaBajTe naHay Tectepe owTpumM. AKo
naHau Tectepe nocrtaHe Tyn, a nepcgopmance
pe3ama cnabe, o6paTuTe ce oBnawheHom
CepBMCHOM LeHTpy KoMnaHuje Makita paaun
owiTpera Unm sameHe.

He nokyuwaBajTe HUKakBO oApxxaBaHe Unu
nonpasKe Koje HUCY onucaHe y 0BOM ynyTCcTBY
3a ynotpeby. TakBe pagoBe 3aTpaxuTe of
oBnawheHor cepBUCHOT LIeHTPa KOMMNaHuje
Makita.

YBek kopuctute camo Makita opurnHanHe
pe3epBHe genose U aoaaTHU Npuéop.
Kopuwhere aenosa nnu gogaTtHor npubopa

Koje je ncnopyuuno Tpehe nuue moxe aa fosene
0o kBapa anara, owTeherwa MMOBUHE n/unu
036UrbHe nospese.

CknaguwTewe

1.

Mpe cknaguwTera anata o6aBuTe LieNoKynaH
nocTtynak umwherwa n ogpxaBama. lNoctaBute
nokronaw Boagunuue naHua. YKNoHuTe ynoxak
6aTepuje. UcTounTe yrbe 3a naHay kaga ce
anar oxnagm.

Anart oanoxute Ha CyBOM U BUCOKOM UINn
3aK/by4aHOM MecTy BaH AoMaluaja geue.
HemojTe pa HacnawaTe anaT Ha noBpLUMHE
Kao wro je 3ua. Morao 6v n3HeHaga fa nagHe u
fosefe Ao nospege.

Kapa opnaxeTte anat, nsberaBajte AUPEKTHY
CyHYeBY CBETNOCT U KULLY U HeMojTe ra
oanaraTtu Ha MecTy rae je Bpyhe unu uma
Bnare.
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3awTuTa enekKTPMYHMX MHCTanauumja u akymynartopa

1. bBarepuje HemojTe 6auaTtu y BaTpy. Morne 6u aa
ekcnnoampajy. MpoBepute Aa Ny NOKanH1 3aKoHU
npeasuhajy nocebHa ynyTcTea 3a ognarame.

2.  Hemojte pa oTBaparte unu paséujate 6atepumje.
OcnoboheHn enekTponuT je Kopo3nBaH N MOXe Aa
nospeaw o4n unu koxy. Moxe aa 6yae TokcuyaH
YKONUKO ce nporyTa.

3. Hemojte Aa nyHuTe 6aTepujy Ha KMLLIM UNKN HA
BRIaXHUM MecTUMA.

4. Hemojte Aa nyHUTe 6aTepujy Ha OTBOPEHOM.

5. He aupajte nyway, ykrby4vyjyhu yTukay nywaya
M NPUKIbYYKe NyHaya MOKPUM pykama.

6. W3beraBajTe onacHa okpyxewa. Hemojte
KOPUCTUTU anaTt Ha BMaXXHUM UM MOKPUM
MecTMMa Unu ra usnaraTtu kuwm. Boga koja yhe
y anat nosehaBa pusuk of CTpyjHOr yaapa.

7. HemojTe pa MmewaTe 6aTepuje No KULIN.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A\ Yr1030PEHE: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHoCHa
npaBuna Koja ce ogHoOCe Ha OBaj Nnpou3Bop ycnen
YnHEeHMLE Aa cTe NPOU3BOA [06pPOo yno3Hanu

M CTEKNU PYTUHY Y PyKOBakby HuMe (ycnen
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WnU HenowToBakwe 6e36eaHOCHUX NpaBuna
HaBeAEeHUX y OBOM YNyTCTBY MOry AOoBecTU A0
TelKNUX TenecHUxX noBpeaa.

BaxHa 6e36egHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHoCe Ha yrnoxak 6atepuje

1. Mpe ynotpe6e ynolwka 6atepuje, npounTajte
cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6atepnju u (3)
npoussoAy Koju kopuctu 6atepujy.

2. He pacrtaBrajte u He MmoauduUKyjTe ynoxak
6aTepuje. TuMe MOXeTe Aa U3a3oBeTe rnoxap,
NpeKoOMEepHO 3arpeBarse NN eKCnosnjy.

3.  Ako ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuno, ogMax
npectaHuTe ca kKopuwherweM. To Moxe aa
AoBeAe A0 puU3unKa o nperpesatba, Moryhmnx
OMeKOoTWHA, Na Yak U ekcnnosuje.

4.  AKo eneKTpOmnuUT Aocne y o4u, ucnepmure ux
YMCTOM BOAOM M oAaMax 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Mmoxe aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

5. HemojTte aa nsasusare Kpartak cnoj ynowuka
6aTepuje:

(1) HemojTe poampuBaTH NpPUKILYYKe GUNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3bGeraBajTe cknagulITeHE yroLKa
GaTepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum
npeaMeTUMa Kao LITO ekcepu, HoBunhu UTA.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UIN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa noseae

A0 BENUKOr NPoTOoKa CTPyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTuHa, Na Yak 1 nperopeBaka.

6. HemojTe na cknaguwtuTe N KopucTUTe
anart v ynoxak 6atepuje Ha mecTuma rae
TemnepaTypa MoXe Aa AOCTUrHe UMK npemaiuu
50 °C (122 °F).

7. Hemojte pa nanute ynoxak 6arepuje yak
HU Kapa je 036urbHO owTeheH Unu NOTNyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe na
eKkcnnoaupay BaTpu.

8. Hemojte pa 3akuBaTte, ceuyeTe, nomure, 6auyarte
Wnu ucnywrarte ynoxak 6arepuje, unu aa
HbUMe yaaparte no YBpCTOj NOBpLWKUHKU. Ha Taj
HaYuH MOXeTe a n3asoBeTe rnoxap, NPeKoOMepHo
3arpeBare Uy ekcnnosujy.

9. HemojTte pa kopuctute owrteheHy 6arepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHMUX MaTepuja.
Mpunukom KoMepumjanHor NpeBo3a, Hhp. of
cTpaHe Tpehux nvua 1 NpeBo3HMKa, Mopa ce
obpaTtntn nocebHa naxtwa Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepwujana 3a nNpeBos,
notpe6HO je caBeToBaTH Ce ca CTPYyYHaKoOM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarlHe Jarbe HauuoHarnHe nponuce.
OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe noMepaTu yHyTap nakoBarba.

11. Kapa opgnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaguTe ra U3 anata v oANIoKUTE Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce NnokanHux
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

12. bBartepuje kopucTUTE CaMo ca NnpousBoaMma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNMocTaBmbare
6aTepuje Ha NPoM3BOAE KOjU HACY ycarnalleHn
MOXe [a foBefe 40 noxapa, NpekoMepHe
TOMNOTE, EKCMNO3Nje UNu Lyperba enekTponuTa.

13. AKo ce anaT He KOPUCTU TOKOM AyXer nepuoaa,
6arepuja mopa Aa ce U3Baam U3 anata.

14. Tokom M HakoH kopuuwhera, ynoxak 6arepumje
MoXe Aia aKkymyrnupa TofMKo Tonnote Aa To
MoXe AOBEeCTU [0 ONeKOTUHA, yobuuajeHnx
U HUCKOoTeMmnepaTypHux. MaxrbmuBo pykyjTe
Bpyhum ynowuuma 6artepuje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTa ogmMax HakoH
kopuwhetba jep cy moxnaa Tonuko Bpyhu aa
MoOry [ia U3a30BY ONEKOTUHE.

16. BopwuTte pavyHa pga ce CTpPyrotTuHa, npawmnHa
WNK 3eMrba He 3arnaBe y KOHTakTMMma,
pynuuama v xne6oBuma ynoiuka 6arepmje. To
MOXXe NpPOy3pOKOBaTU 3arpeBarbe, 3anarbmBame,
nyLare 1 HeMCNPaBHOCT anarta unu yroLuka
GaTepuje, LWITO MOXe Ja AoBede A0 ONEKOTMHA
UV TENECHWX NOBpeaa.

17. Ocwum ako anar To He nogpxaBa, HeMojTe
Aa KopucTtute ynoxak 6atepuje 6nmsy
BWCOKOHaNoOHCKNUX pa3BOAHUX NUHKja
eneKkTpUYHe cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa Unu nperopesama anata unu ynotuka
GaTepuje.

18. [ApxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja aeue.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

Anaxmwa: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuriHanHe unu 6atepuja koje Cy n3amer-eHe Moxe
[a noseae Ao nyuana batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NoHWLWTUTK rapaHuujy komnaHmje Makita 3a

Makita anat n nyrau.
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CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajate
baTepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NnyT NpekMHUTe pag
ca anarTom 1 HamyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hwukapa HemojTe Aa NOHOBO NyHUTE NOTNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBaie
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. MNyHuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHOj
TemnepaTtypu namehy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cauekajte na ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweta.

4.  Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata unu nykava.

5. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
Meceum).

Ornuc AENOBA

» Cnukal
1 | aBHa namnuua 2 | MnaBHu npeknaay 3 | Bakauka
4 | MNonyra 3a ocrno6ahame 13 5 | Ynoxak 6atepuje 6 | Okupady npekugada

GrokupaHor noroxaja

7 3aphu pykoxsat 8 | NaHau TecTepe 9 Boawvnuua naHua
10 | Moknonau pesepBoapa 3a yrbe 11 | MNpcTeH 3a 6rnokuparse 12 | BappxaBajyhu HaBpTak
13 | Bujak 3a nogeluaBarbe naHua 14 | MNMoknonay Bogunuue naHua 15 | MNpepgtsu pykoxsat

OlMNMUC HAYUHA

®YHKUNOHUCAHA

AI‘IA)KH:A: Mpe nopeliaBawa unu nposepe
cdyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anar
WUCKIbYUeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNokeH.

MocTaBrbawe n YKnakbake yriolkKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK uckrbyuuTe anart npe
nocTaBrbaka UM yknakwata yrnouwka 6atepumje.

AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anaT v yrnoxak
GaTepuje kaga nocTaBrbaTe UM yKknaware
ynoxak 6atepumje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
OyneTe ApXanv YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTH 13
PYKy, OLUTETUTM Ce Npu nNagdy 1 NoBpeanTy Bac.

» Cnwuka2: 1. Lpsenu nHaukatop 2. flyrme 3. Ynoxak batepuje

[a 6ucTe yknoHunum ynoxak 6arepuje, knusawem ra
M3BYLMTE U3 anata oK Knnsarwem nomepare gyrme Ha
NpeaH0j CTPaHN yrnoLuka.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopasHajTe jeanyak

Ha teMy ca xnebom Ha KyRuLLTY 1 rypHUTE ra Ha MecTo.
['ypHuTE ra 4o Kkpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje MecTo 1 Yyje ce
TUXO WKIbOLake. AKO BUANUTE LPBEHI MHAMKATOP Kao LITO je
npuKasaHo Ha CrMLy, ynoxak GaTepuje Huje NoTnyHo 3akrbyyaH.

AI‘IA)KH::A: YBeK 40 Kpaja rypHuTe ynoxak
GaTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y CynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ncnactu u3 anata u
noBpeauTH Bac Ui Heky ocoby y BaLLoj 6nvsunHu.

AI'IA)KH:A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4M [a ra He NocTaBrbaTe UCNPaBHO.

Mpukas npeocTanor kanauuTeTa

batepuje

MputncHuTe gyrme 3a Nposepy Ha ynoLuky 6atepuje
Aa 6ucTe npvkasanv npeoctanu kanauuteT 6atepuje.
MHavkatopcke namnuue he ce ykiby4nuTy Ha HEKOMNMKO

CeKyHAMN.
» Cnuka3: 1. VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy
WnamkaTopcke namnuue Mpeocrtanu
I |:| ﬂ KanauuTeT
Ceetnun UckrbyyeHo Tpenhe

I I I I On 75% no

100%
I I I I:I 0Op 50% fo

75%
I I |:| |:| 0n 25% no

50%

i000 [owr

25%

!I I:I I:I I:I HanyHute

Gatepujy.
I I |:| |:| Moryhe je pa
je batepuja

tl nocrana
|:| |:| I I HeucnpasHa.

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopulihera
1 Temneparype OKonuHe, NpMKasaHu KanaumTert
MOXe [OHeKne Aa ce pasnvkyje of CTBapHOT.

HAMNOMEHA: lNMpBa (kpajia nesa) uHavkaTopcka
namnuua Tpenepw kaga cucTem 3a 3alwTuty 6atepuje
paau.
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CwucTtem 3a 3awiTUTy anara/6arepmje

Anart je onpemrbeH cUCTEMOM 3a 3alTuUTy anarta/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku Npekmaa Hanajare
MOTOpa Kako 61 Npoayxuno Bek Tpajarwa anata n
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo og cnegehux
cTama:

3awTuTta og npeonTtepeherwa

Kapa ce 6aTtepujom pagu Ha HauuH Koju 3axTeBa
M3y3eTHO BENWKY NOTPOLUKY CTPYje, anat ayToMaTcku
npecTaje Aa pagv v rmaBHa namnuua novnke aa
Tpenepu 3enieHOM 60joM. Y 0BOj CUTyaLmju, UCKIby4nTe
anaTt u npecTaHuTe ca ynotpebom Koja je foBena fo
npeontepeheta anarta. 3aTum ykrbyuuTe anat ga
6uCTe ra NOHOBO MOKPEHYIN.

3awTuTta og nperpeBaka

Kapa cy anat unu 6atepuja nperpejanu, anat
ayTomaTcku npecTaje Aa paau U rnasHa namnuua
nounke Aa Tpenepu LipseHoMm 60jom. Y 0BOM crnyuajy,
nycTute ga ce anar u 6atepuja oxnage npe NoHOBHOT
YKIby4VBak-a anata.

HAMOMEHA: Y okpyxety ca BUCOKUM
TemnepaTypama, 3alTuTa of nperpesama no4nke
fa fenyje Tako fa anat ayTomaTcku npectaje Aa
paau.

3awTtuTa og npeBesfinkor npaxweHa

Kapa kanaumntet 6aTepuje HWje AOBOIbaH, anat
ayTomaTcku npecTaje Aa paau 1 rnasBHa namnuua
nounke aa Tpenepu LUpseHoM 6ojoM. Y Tom crnyyajy,
yKrnoHuTe 6atepujy U3 anarta u HanyHuTe je.

3awTunTa o4 Apyrux y3poka

CucTem 3a 3awwTuTy je Takohe ausajHupaH 3a apyre

y3poKe Kojy Mory Aa owiTeTe anar u omoryhaea my

ayTomarcko 3aycTaBrbanwe. ObaBuTe ce cneaehe

Kopake fa bucte OTKNOHWIM y3poke kafa ce anat

NpvBPEeMeHO 3aycTaBu Unn 3aycTaBn TOKOM paja.

1. WckrbyunTe anart, a 3atuM ra ykibyuute ga bucrte
ra MoHOBO MOKPEHYNN.

2. HanyHuTe GaTepuje Unu ux 3ameHuTe HanyweHUM
bartepujama.

3. CauekajTe ga ce mawuHa n 6atepuje oxnage.

AKO NMOHOBHVM ycrnocTaBrbakeM cucTema 3a 3alTuTy
He Aonasu HU [0 KakBux noborblama, obpaTtute ce
NoKanHOM CepBUCHOM LieHTpYy komnaHuje Makita.

A\Y030PEHE: Yeek VCKIbyuuTe rmaBHu
npekupay Kag anat Huje y ynorpe6u.

[a bucTe ykrbyunnu anat, NPUTUCHUTE rMaBHU
npekugad. 3a UCKIby4nBarbe, MOHOBO NPUTUCHUTE
rmaBHW Npekngay.

» Cnukad: 1.[nasHa namnuua 2. MMaBHW npeknaay

HAMOMEHA: aBHa namnuua Tpenepu 3eneHom
60joM Kafa NCKIby4uTe rMmaBHU NPeknaay oK OpXuTe
NPUTUCHYTY nonyry 3a ocnobahawe 13 GriokmpaHor
nonoxaja v noBnaynTe okmaay npekngaya. Y osom
cry4ajy, oTnycTuTe OKuaad npekmaada v nonyry 3a
ocnobahakre 13 6riokMpaHor nonoxaja, a 3aTmm
YKIbyunTe rmaBHW Npekmaay.

HAMNOMEHA: OBaj anat kopuctu dpyHKUujy
ayToMaTCKOr UCKIbyumBaHa. AKO okuzay npekugada
HUWje NPUTUCHYT oapefeHn BpeMeHCKV Nepuos HakoH
YKIby4MBak-a rmaBHOr NpekuaaYa, rmaeHu npekuaay
he ce ayTomaTcku UCKIbY4nTH Kako 6u ce usberno
HeHaMepHO NokpeTatse.

PyHKLUMOHUCaHE NpeKkunaadya

AYrNo30PEHE: Paau Bawe 6e36egHocTy,
OBaj anart je onpeMrbeH nonyrom 3a ocrno6ahake
U3 GrnokupaHor nornoxaja koja cnpeyasa
HeHaMepHo nokpeTtawe anata. HUKAJA HemojTe
KOPUCTUTU OBaj anar ako ce nokpehe npu camom
noBnavyeky okuaaya npekupgaya 6e3 nputTuckamwa
nonyre 3a ocno6ahamwe n3 6rnokMpaHor nornoxaja.
MNPE pame ynotpe6e BpaTuTe anat cepBUCHOM
LieHTpY paau ageKkBaTHe nonpaske.
AYrO30PEHE: HUKADA HemojTe Aa nenute
Tpakom nonyry 3a ocro6ahawe U3 6nokupaHor
nonoxaja unu ga MewaTe HeHy CBpXY U
yHKUMjy.

Anaxma: Mpe noctaBrbakba ynoluka 6arepuje
y anaT yBek npoBepuTe Aa Nu oknaay npekuaaya
paav NpaBUITHO U 4@ NN Ce HAaKOH OTNyLlUTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (Uckmby4eHo).

OBABELUTEHSE: Hemojte jako noBnauntu
oKMAay npeknaaya ako NPeTXoAHo HUCTe
NPUTUCHYNM Nonyry 3a ocrno6ahawe n3
6nokupaHor nomnoxaja. To Moxe Aa aoBeae A0
nomrseta npeknaaya.

Monyra 3a ocno6ahare 13 6riokmpaHor nonoxaja
crnpeyaBa CryyajHO noBnavexe oknaada npekugada.
[a 6ucte ykrbyunnu anat, NpPUTUCHWUTE Nonyry 3a
ocrnobahate 13 GrokupaHor nomnoxaja u nosyuuTe
okvpady npekmaaya. bpavHa anata ce nosehaBa ca
BehvM NpUTUCKOM Ha okupad npekuaava. Myctute
okupay npekngada ga 6mucte saycraBunu anar.
» Cnukab5: 1. Okupay npekupada 2. MNonyra 3a
ocnobahare 13 6riokMpaHor nonoxaja

MNMopewaBawe AYXUHe ueBun

[a 6ucTte npoayxunu unv ckpatunu ues, onabasute
npcTeH 3a 6roknpane Tako WTo heTe ra okpeHyTH
yneBo, 3aTM nogecuTte AyXnHy LeBW, Na oHaa
npuTErHUTE NPCTEH Tako LUTO heTe OKPeHyTV NPCTeH 3a
6rnokupame yaecHo.

» Cnuka6: 1. [pcteH 3a Gnokupatse 2. Lies
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: MNpe o6aBrbawa 6Mno kakBor nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbyYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNOH€EH.

AI‘IA)KI-bA: Hemojte anpatu naHay Tectepe
ronMMm pykama. YBek HocuTe pykaBuLie AOK
pyKyjeTe naHuem TecTepe.

Cknanawe anara

1.  YknoHuTe 2 noknonua ca uesu 1 1 noknonat ca
rnaee anara.
» Cnuka7: 1.[Moknonay 2. Lies 3. MMaga anara

2.  OrtnyctuTe 3 3aBpTH-a, 3aTUM YKNOHUTE 1
3aBpTak UMOYC KibydeMm.
» Cnuka8: 1. 3aBpTatb

3.  YMmeTHuTe UeB Y Teno anara o kpaja, a 3aTum
rnopaBHajTe OTBOP Ha LieBM Ca OTBOPOM Ha Teny anarta.
» Cnuka9: 1.OT1Bop 2. LieB

4. 3aterHute 3 3aBpTHa NMOYC KIbyyeM.
» Cnuka10: 1.3aBpran

5. OTtnyctuTe 2 3aBpTHA, @ 3aTUM YKNoOHUTE 1 3aBpTaks.
» Cnukaill: 1. 3aBpTamw

6. OtnycTuTe NpcTeH 3a Grnokmpare Tako Wwro hete

ra OKpEHyTH yneBo, 3aTUM NPOAYXUTE LieB NPUGINKHO

10 uM unu BULLIE, Na OHAA NPUTErHWUTE NPCTEH 3a

6nokupatse Tako LWTo hete ra oKpeHuTe yaecHo.

» Cnukal2: 1.[pcTeH 3a 6rnokmpatse 2. 10 um nnm
suwe 3. Lies

7. YMeTHWTe LBy rnaBy anata [o Kpaja, a 3aTum
nopaBHajTe OTBOP Ha LieB/ Ca OTBOPOM Ha [MaBu anara.
» Cnuka13: 1. Ortsop 2. LleB

8.  3arerHute 2 3aBpTHa UMOYC KIbyyeM.
» Cnukal4: 1.3aBpTamw

MocTaBrbame n YKnakbakwe fiaHua

TecTepe

AI‘IA)KH:A: INanau TecTepe 1 Bogunuua naHua
cy jow yBek Bpenu HakoH papa. lNyctute ux ga
ce AOBOJbHO oxraje npe 6uno KakBor paaa Ha
anary.

AI‘IA)KH:A: MocTynak MOHTaxe Unu geMoHTaxe
naHua Tectepe o6aBuTe Ha HEKOM YMCTOM MecTy
6e3 NurLeBuHe U CrMYHUX Heuuctoha.

MocTaBrbak-e naHua Tecrepe

[a 6ucte noctaBunu NaHaw Tectepe npeanysmute
cnepgehe kopake:

1. TonycTuTe Bujak 3a nofellaBake naHua, a 3atm
3agpxasajyhv HaBpTaks.
» Cnukal5: 1. 3agpxasajyhu HaBpTaw 2. Bujak
3a nopgeluasare naHua 3. MNMoknonauy
naHvaHuka

2.  YKNoHuTe nokronaw, ce4ymBsa.

3. lposepuTe cmep naHua Tectepe. MNogecute cmep
naHua TecTepe npema o3Hauy Ha Teny anara.
» Cnuka16: 1. O3Haka Ha Teny naH4yaHe Tectepe

4. TlocTaBuTe jeaaH Kpaj NaHua Tectepe Ha Bpx
BOAWNULE naHua. MNMocTaBuTe Apyru kpaj naHua
TecTepe OKO NaH4yaHuKa. YBepuTe ce Aa je naHay
TecTepe NPaBUITHO MOCTaBIbLEH Ha NaHYaHKK 1 y xned
BOAVNVLE NaHua.

5. [locTtaBuTe BoAUnuLYy NnaHua Ha Teno anara Tako
wrto heTe nopaBHaTV OTBOP Ha BOAUNWLIM NaHLa ca
UrMoMm Ha Teny anarta.

» Cnukal17: 1. OtBop 2. [TaH4YaHuK

6.  YMmeTHuTe xneb Ha NoKnonuy naH4yaHuka y Teno
anarta, a 3aTUM 3aTBOpUTe MNOKIIoNaL, Tako Aa ce 3aBpTak
W Urna Ha Teny anarta ykrione ca OHMMa Ha MOKIonLy.
» Cnuka18: 1. [lMoknonay naH4yaHuka 2. >Xne6

3. 3aBpTamw 4. Urna

7. 3aternute 3agpxaBajyhu HaBpTaw Aa 6ucte
YYBPCTUMK NOKMONAaL, laH4yaHvKa, 3aTum mano
nonycTuTe Aa 6ucTe nogecunm 3aTerHyTocT.

» Cnuka19: 1. 3agpxaajyhu HaBpTak

Mocne noctaerbarsa NaHua Tectepe, nogecute
3aTerHyToCT Tako WTo heTe norneaatn ogerbak 3a
nodeluaBare 3aTerHyToCTyM NaHua Tectepe.

Yknawamwe naHua tecrepe

[a 6ucTe cknHynu naHau Tectepe npefysmute
cnepgehe kopake:

1. TonycTtuTe Bujak 3a NnogeluaBawe NaHua, a 3aTum

3appxasajyhv HaBpTats.

» Cnuka20: 1. 3appxaBajyhu HaBpTaw 2. Bujak 3a
nogeluaBame naHua

2, YKMNoHWTE Noknonaw naH4aHuka, a 3atum
YKNOHWTE NaHaw, Tectepe 1 Bogunuuy naHua ca tena
anara.

MNMopewaBawe 3aTerHyTocTu naHua

AHA)KH:A: HemojTe npeBuLie aa 3atexere
naHau Tectepe. AKO ce naHaL Tectepe npesuLue
3aTerHe, To MOXe [a AoBeAe A0 NoMa NaHua Tectepe
1 xabara Bogunuue nadua.

AﬂA)KI-bA: CyBulue na6aB naHay Mmoxe Aa
O[CKOYM Ca BoAMMMLE NMaHLa U MoXe cry4ajHo aa
n3asoBe nospege.

INaHau TecTepe Moxe fa ce onabasu nocne MHOro
Yacosa ynotpe6e. C BpeMeHa Ha Bpeme npoBepute
3aTerHyTocT naHua rnpe ynotpebe.

1. TNonyctuTe mano 3agpxasajyhu HaBpTaw ga
6ucTe naraHo onabaBunu noknonatw naH4yaHvka.
» Cnuka21: 1. 3appxasajyhu HaBpTah

2. Tlonako NogurHuTe BpX BOAUMULE naHua v
nogecute 3aterHyTocT naHua. OkpeHuTe Bujak 3a
noaelLaBak-e naHua yneso aa 6ucte saterHynu, a
yAecHo Aa GucTe ra oTnycTunu.

3aTtexwTe naHal| TecTepe CBe AOK Oka CTPaHa NaHLa Tectepe

He ynajHe y LWWHY BOAUNWLE NaHLA, Kao LUTO je NpuKasaHo.

» Cnuka22: 1.Bogunuua naHua 2. JlaHay Tectepe
3. Bujak 3a nogeluaBame naHua
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3.  JlaraHo npuapxasajTe Boagunuuy naHua v
nocTaBuUTe MOKMNONaL, naH4yaHuka.

YBepuTe ce Aa ce naHai Tectepe Huje onabasumo ca
[oHe CTpaHe.

4. 3arernute 3agpxaBajyhu HaBpTaw ga ucte
ocurypanu noknonad, naH4aHvka.
» Cnuka23: 1. 3agpxaBajyhu HaBpTak

Mopma3nBakwe

OBABELUTEHSE: Kapna npeu nyT cunate yrbe
3a naHau Unu Kaga aonykyjete pesepsoap kaga
ce MOTNYHO UcNpa3Hu, AoAajTe yrbe A0 AOHe
uBuLe rpnuha nywaya. Y cynpotHom gohum he go
cmameHor goBohema yrba.

OBABEILUTEHSE: Kopuctute uckibyumeo Makita
yrbe 3a naHal TecTepe U eKBUBamNeHTHO yrbe
Koje je MOCTYMHO Ha TPXKULUTY.

OBABEILLUTEHE: Hukapa HemojTe aa KopucTute
yIbe y KoMe MMa NpalivHe 1 4ecTuua unm
eTepuyHo yrbe.

OBABELLUTEHE: 3a opesnBawe apseha
KOpUCTUTE GUILHO yrbe. MuHepanHo yrbe Moxe
pa owTeTun Apsehe.

OBABELLUTEHE: Npe oaceuaka nposepuTe Aa
N je gOCTaBILEHM NOKONaL pe3epBoapa 3a yrbe

3aBPHYT.

JlaHau TecTepe ce aytomartcku nogmasyje Aok anat
paau. MNoBpeMeHO NpoBepaBajTe NpeocTany KonuuuHy
yrbay pesepsoapy.

» Cnuka24: 1.Pe3epBoap 3a yrbe

[la 6ucte gonyHwunu pesepsoap, NoctaBuTe anat
Ha paBHY NOBPLUKHY, 3aTUM NPUTUCHUTE AyrMe Ha
nokrnonuy pesepeoapa 3a yrbe Tako Aa ce gyrme Ha
[pYroj CTpaHv NoaurHe, a 3aTuM yKIIoHUTe noknonat,
pesepBoapa 3a yrbe Tako LUTo heTe ra OkpeHyTy.
Oprosapajyha konuunHa yrba nsHocu 160 mn. Kaga
HanyHUTe peaepBoap, yBepuTe ce fa je nokronaw
pe3epBoapa 3a yrbe YBpPCTO NOCTaBIbEH.
» Cnuka25: 1. [MNoknonau pesepBoapa 3a yrbe

2. 3ate3arbe 3. OTnywTame

HAMNOMEHA: Ako nmate notelukoha npu yknarawy
noknonua pesepsoapa 3a yrbe, yMeTHUTe okactu
Krby4 y OTBOP MOKIOMNLA pes3epBoapa 3a yrbe, a
3aTWUM yKIIOHUTE Noknonal, pesepBoapa 3a yrbe Tako
WwTo heTe ra OKPEeHyTH yneso.

» Cnuka26: 1. OtBop 2. OkacTu Krby4

HakoH nyweta, ApxkuTe anat aarse of ApBeTa.
MokpeHuTe ra n cayekajTe fa NnoamasuBame naHua
TecTepe bGyae ageksaTHO.

» Cnuka27

lNocTaBrbawe nojaca 3a pameHa

AI‘IA)KH:A: Kapa kopucTtute anar 3ajegHo ca
HanajaweM Koje ce MoXe HOCUTU Ha nefjuma
Kao LITO je NPeHOCUBO Hanajake, HeMojTe Aa
KOPUCTUTE Nojac 3a pameHa Koju je NPUNoXeH y
nakoBatby anarta, Beh kopuctute Bucehy Tpaky
Kojy npenopyuyje komnaHuja Makita.

AKO UCTOBPEMEHO KOPUCTUTE Mojac 3a pameHa Koju je
NPUNOXeH y NakoBatby anata 1 nojac 3a pamMeHa Hanajara
Koje ce MoXe HOCUTW Ha nefjuma, ckuaarbe anara unu
Hanajarba Koje ce MoXe HOCUTW Ha nefjuma y BaHpeaHoj
CUTyaLWju je OTEXaHO M TO MOXe [ja Npoy3pokyje Hecpehe unu
TenecHe nospepe. 3a npenopy4eHe sucehe Tpake obpatute
ce oBnalheHM cepBrUCHUM LieHTpUMa komnanuje Makita.

AI‘IA)KH:A: YBeK KopucTUTe Nnojac 3a pameHa
npukayeH Ha anart. [la 6ucrte cnpe4ynnu ymop, npe
papa noaecute nojac 3a pameHa npema BenUYMHU
KOPUCHMUKa.

AHA)KH:A: Mpe papa ce yBepuTe Aa je nojac 3a
pamMeHa McnpaBHO NPUKaYeH Ha 3aKkayKy Ha anary.

AHA)KH:A: Mpe noyeTka paaa, yBepuTe ce aa je
Konya Ha nojacy 3a pameHa go6po npuuspuheHa.

AHA)KH:A: YBeK KopucTuTe nojac 3a pameHa
HaMmeH€eH 3a oBaj anat. Hemojte kopucTuTh apyre
nojaceBe 3a pameHa.

1. TloctaBuTe nojac 3a pameHa 1 3aTBOpUTE KOM4y.
» Cnuka28: 1. Konua

HAMOMEHA: Npunukom yknakarsa nojaca 3a
pamMeHa, OTKIby4ajTe Konuy U YKINoHUTe nojac 3a
pameHa.

2. [logecwTe nojac 3a pameHa y ogroapajyhu
nonoxaj 3a pag.
» Cnuka29

3. 3akauuTe Kyky Ha nojacy 3a pameHa Ha 3akayky anara.
» Cnuka30: 1. Kyka 2. 3akayka

Mojac 3a pameHa je onpemrbeH MexaHn3Mom 3a 6p3o
ocnobahare. Camo cTerHnte 6oyHe cTpaHe konye Aa
6ucte ocnoboaunu nojac 3a pameHa.

» Cnuka31: 1. Konua

Papg ca anatom

AI‘IA)KH:A: CBe genoBe Tena gpxute garbe of
naHua TecTepe kagaa MOTOp paau.

AI‘IA)KH:A: YspcTo ApxuTe anat o6ema pykama
Kaja MoTop paau.

AI‘IA)KH:A: Hemojte ce HaruwaTtu. YBek Moparte
nmatu ogrosapajyhu ocnoHau n ogpxasaTtun
paBHOTEXY.

Anaxma: Mpwu ceuery rpaHa nasuTe Aa He
n3rybuTe paBHOTeXy 300r TeXuHe rnase anara.

AHA)KH:A: YBek cneauTte u3nas 3a cnyvaj
onacHOCTM aKo rpaHa najHe Ha pykoBaoua.

AHA)KH:A: Hukapa He KopucTUTe Bpx Bogunuue
naHua 3a cevere. Y cynpotHom, moxe aohu no
onacHor noBpaTHOr yaapa 1 TenecHe nospeae.
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OBABELUTEHSE: Hukapa HemojTe 6auaTtv unu
McnywTaTy anar.

OBABELUTEHSE: Hemojte npekpuBsaTtu oTBOpe
anara.

OBABELUTEHSE: He nputuckajte anar. Y
CynpOTHOM, TO MOXE [ja OLUTETM anar.

CTaHuTe Ha cTaburHy NoBpLUMHY 1 ApXWTe anart Aarse
of rpaHa Tako Aa yrao anata 6yae 60° unv mawu y
OfHOCY Ha XOPU30HTAsIHO TIo.

» Cnuka32: 1.60° unu mame

nOerHI/ITe anar, a 3aTum naraHo NpuTUCHUTE NaHawy,
TecTepe Ha rpaHy.

Mpunukom pesarba Ayrux rpaHa, NnogenuTe rpaHy

y oferbke n ceuuTe rpaHy o Bpxa aa bucte
KOHTpOnMcanu nonoxaj naga uceveHnx rpaHa.
Ob6patnTe Naxty Ha nagajyhe rpaHe jep mory Aa ce
of6vjy npema pykoBaoLly HakoH LUTO yaape o To.
» Cnuka33

Mpunukom pesara aebenux rpaxa, Hajnpe NaMTKo
nogceuuTe rpaHy, a 3aTM HanpaBuTe 3aBPLUHW Pe3 0f03ro.
» Cnuka34

Ako nokywarte aa ogpexete aebene rpaHe ofo3fo, rpaHa
MOXe [ia Ce NPEeNioMU 1 YKILELLTU NaHal, TecTepe Ha pesy.
Ako nokywarte aa ogpexete aebene rpaHe ofoaro 6e3
NAUTKOr NofceLarba rpaHe, rpaHa MoXe Aa ce pacueny.
» Cnuka35

Howeke anata

Mpe npeHolletba anara, yBek YKINOHUTE yroxak
6aTepwuje ca anata, 3aTM NocTaBuTe noknonatw,
BOAWUNWMLE NaHua, Na oHaa ckpatute Ues. Takohe
nokpwjte ynoxak 6atepuje noknonuem 6atepuje.
» Cnuka36: 1. [loknonay Boaunuue naHua

2. MNoknonau 6atepuje

Kopuwhehe anata ca npeHoCMBUM

Hanajakem

OnyuoHu dodamHu npubop

KopucTuTe Brucehy Tpaky kaga kopuctuTe anat ca
NPEHOCMBUM Hanajakem.

MocTaBbakw-e Bucehe Tpake

1. 3akauute kyke Bucehe Tpake 3a NpcTeHoBe nojaca 3a
pameHa Unu Kanlua Kao LUTO je npukasaHo Ha cnuuy. Visabepute
TUN TPaKe M Ha4YMH NOBE3MBakbA KOjW OAroBapa BaLloj ynoTpebu.
» Cnuka37: 1.[pcreH 2. Kyka

» Cnuka38: 1.[pcreH 2. Kyka

2. [pwukaunTe Kyky 3a anar.
» Cnuka39: 1.Kyka

OTtkaumBame anara

Kapa cnywrarte anart, jeAHOM PyKOM OTKIby4ajTe Konvy
Ha Bucehoj Tpauu, a Apyrom ApxuTe anar.
» Cnukad0: 1. Konua

HAMOMEHA: Konya ce He focTaBrba, y 3aBUCHOCTW
o Tvna Tpake.

Ako je notpebHo aa 6p3o ocnoboauTe anat, npaTute
cnepgehe kopake.

1. TypHuTe nonyre Ha Kon4u kauvwa ga éucre
OTKIby4arnu Komnuy.
» Cnukad1: 1. Konua 2. Monyra

2.  CkwuHuTe nojac 3a pameHa ga 6ucte ocnobogunnu
anar v ypehaj.
» Cnukad2: 1.lojac 3a pameHa

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NoYHeTe C npernegom
WNnu oApXaBakeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKINOHUTe ynoxak 6atepuje.

AI‘IA)KH:A: Kapa o6aBrbaTe pagoBe npoBepe
WUNu ogpXaBakba YBEeK HOCUTe pykaBuLe.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
nAedopmaumje unm owtehema.

BE3BEOAH v MOY30AH pap anata rapaHTyjemo
caMo ako nornpaske, CBako APYro oApxaBare Unm
nogeluaBame, npenycTuTe oBnawheHom cepeucy
komnanuje Makita nnu abpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHnx pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

OLI.ITpeI'be JlJaH4YaHe TecTepe

HaowTtpuTe nanau Ttectepe y cneaehum

cutyaumjama:

. Kaja ce ctBapa 6paluHacTa npaluvnHa ycnes
TecTepucara BNaxHor ApBeTa;

. Kaja naHal, TeLko Npoaupe y ApBO Yak 1 kaga
NpYMeHuTE jak npuTucak;

. Kaja Cy pesHe UBMLIEe ounrneaHo owtehexe;

. Kapa Tectepa By4e yneBo Wnv yaecHo y ApBo. (A0
Yera [J0BOAM HepaBHOMEPHa HaOLLTPEHOCT NaHua
TecTepe unu owTtehewe camo jeaHe CTpaHe)

YecTo owTpMTE NaHaw, Tectepe, anv CBaku NyT no
mano. O6u4Ho cy ABa Unu Tpu NokpeTa Typnujom
[l0BOSbHA 3@ PyTUHCKO OLITPEH-E. AKO CTE BHLLE NyTa
camu OLUITPWUIW NaHaL, TecTepe, Heka ra HaowTpu
oBnalheHn CepBUCHM LieHTap.

KpuTepujymun 3a owtpeme:
AYrNo30PEHE: MpeBenuko pacTojate

n3meRy pe3He MBULIe U FPaHUYHUKA Ay6UHE
nosehaBa pu3uk of NoBpaTHOr yaapa.

» Cnukad3: 1.[lyxwuHa 3ybaua 2. PacTojarne namehy
pesHe MBMLE W rpaHnYHUKa AyGuHE
3. MuHumanHa ayxuHa 3ybaua (3 Mm)

—  Csu 3ynum mopajy aa 6yay jeoHake OyxuHe.
3ynuu pasnuunTrX OyxuHa AoBoae A0
HepaBHOMEpPHOT paja naHua Tectepe 1 Mory Aa
13a30By NOM naHLa TecTepe.

— HewmojTe owTpuTH NaHay kag ayxvHa 3ybaua
cnagHe Ha 3 MM nnu Mawse. JlaHay ce mopa
3aMEHUTY HOBUM.
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—  [Je6rouHa nBepke ogpeheHa je yaarbeHowwhy
n3mehy rpaHnyHmka gybuHe (OKpyrnv npegrsu
[e0) 1 pe3He nemLe.

— Hajborbu pesyntatu pesama gobujajy ce koa
cnepehux pactojaka namehy pesHe neuue n
rpaHvyHuKa ayGuHe.

. OwTpuua naHuya 90PX: 0,65 mm

. OwTpuua naHuya 91PX: 0,65 mm
» Cnukad4

—  Yrao owrTpetsa of 30° mopa Aa byae UcTu Ha
cBWM 3ynumma. Pasnuuntu yrnosu 3ybaua mory
[a [oseay A0 HepaBHOT U HepaBHOMEPHOT paja
naHua, fo ybp3aHor xabara 1 noma naHua.

—  KopwucTute ogrosapajyhy okpyrny Typnujy Kako
61 morao fa ce ogpxasa ogrosapajyhu yrao
owTpeta 3ybaua.

. OwrTpuua naHua 90PX : 55°
. OwrTpumua naHua 91PX : 55°

Typnuja n Bohjewe Typnuje

— ¥YnotpebrbaBajTe cneuujanHy okpyrny Typnuvjy
(oopatHu npubop) 3a naHay Tectepe ga 6ucte
HaowTpunu naxHau. O6buyHe okpyrne Typnuje HUCY
oprosapajyhe.

—  TpeyHuk okpyrne Typnuje 3a cBaku naHay,
TecTepe je cnegehu:

. OwrTpuua naHua 90PX: 4,5 mm
. OwrTpuua naxHua 91PX: 4,0 mm

—  Typnuja Tpeba aa 3axeatu 3y6aL, camo NPUIIMKOM
nokpeta yHanpea. Kaga Typnujy nokpehete
yHasag, nogurHuTe je ca aynua.

—  [pBo HaowTpuTe Hajkpahu 3y6au. MoTom ayxmHa
oBor Hajkpaher 3ynua nocraje ctaHgapaHa 3a cee
ocTarne 3ynue Ha naHuy Tectepe.

— BopawuTe Typnujy Kao LITO je NpUKasaHo Ha CINLN.

» Cnukad5: 1. Typnuja 2. [laHau Tectepe

—  INakwe heTe je BoAUTH ako ynotpebrbaBare gpxay
Typnuje (onumoHu gogatHu npubop). Ha apxavy
Typnuje yupTaHe Cy o3Hake 3a npaBunaH yrao
owTpera of 30° (nopaBHajTe o3Hake napanenHo
ca naHLeM TecTepe) 1 OH orpaHuyaBa ayouHy
npoaupamna (8o 4/5 npeyHuka Typnuje).

» Cnukad6: 1. [pxady Typnuje

— [ocne owTpera naHua NpoBepuTe BUCUHY
rpaHuyYHuKa ay6rHe noMmohy anarta 3a Mepeme
naHua (onuuoHun gogatHun npubop).

» Cnukad7

—  YKnoHuTe caB UCTypeHu MaTtepujan, 6e3 063upa
KOnMuko manu 6uo, nomohy cneumjanHe paBHe
Typnuje (onunoHn gogatHu npnbop).

— [MoHoBO 3a06nuTe NpeaHy A0 rpaHnYHKKa
nybure.

Ynwhexwe Bogunuue naHua

Y xneby Bognnue naHua Haromunaeajy ce onurbLm

1 nureeBmHa. OHM Mory Aa 3anyLue xneb n Aa omerajy
NPOTOK yIba. YKNOHUTE ONUIbKE Y MUIbEBUHY CBaKU NyT
Kaj oWTpUTE UNK MeksaTe naHal Tectepe.

» Cnukad8

Ynwherse noknonua naH4YaHUKa

Onurbum 1 NUrbeBMHA he ce HakynuTK ncnog nokronua
NaH4yaHuKa. YKNOHUTE MOoKIonay, naHyaHunka v naHaw
TecTepe ca anara, a 3aTUM OYUCTUTE ONUIbKe U
NUIbEBWHY.

» Cnuka49

Yuwhewe oTBOpa 3a

n3bauumBame yrba

Tokom paga y oTBOpy 3a usbaumBare yrba Mory ga ce
Haromunajy cuTHe YyecTuue npawmte. OBe YecTule
npatuvHe Mory ga ometajy usbaumsare yroa 1 goseay
[10 He4OBOJBLHOT NOAMAa3vBak-a Lienor naHua tectepe.
Y cnyyajy HeAoBOMbHOT [OTOKa yrba A0 ropk-er agena
BOAWNVLIE NaHLa, O4MCTUTE OTBOP 3a n3baLuBame yrba
Ha crnegehu HaYurH.

1. CKkuHWTe nokronaL, NaH4aHvka 1 naHau, TecTepe
Ca anata.

2. YKNOHWTE CUTHE YecTuLe npawmHe nomohy

ofjBujaya ca paBHUM BPXOM WIIN CIIMYHOT anara.

» Cnuka50: 1. OgBujay ca paBHUM Bpxom 2. OTBOp
3a n3baumsatrbe yrba

3. ToctaBuTe ynoxak 6atepuje y anar. Mosyuute
okuaay npekugada ga 6yucte ucnpanu Haromunase
YecTuLe npalluvHe U3 oTBopa 3a usbauysatse yrba Tako
wTo heTe UCNYCTUTK yrbe 3a NaHal,.

4.  YknoHnwuTe ynoxak 6atepuje ca anata. [ToHoBO

NnocTaBUTe NoKronaw naH4YaHuka u naHaw Tectepe Ha
anart.

3ameHa naH4YaHuKa

AI‘IA)KH:A: Moxa6aHu naH4yaHuK he owTeTUTH
HOBM naHay Tectepe. Y TOM cnyyvajy 3aMeHuUTe
JNTaHYaHUK.

Mpe nocTaBrbara HOBOT NaHUa TecTepe NpoeepuTe
CTarbe NaHyaHvKa. AKO je MaH4YaHUK UCTPOLLEH N
owrTeheH, obpaTuTe ce oBnawheHoM CepBUCHOM
LeHTpy komnaHuje Makita pagu 3ameHe.

» Cnuka51: 1.JlanyaHuk 2. Moapyuyja koja ce Tpolle

Opnaratbe anaTa

1. OuucTtuTe anat npe cknaguwTexa. YknoHute
CBe ONMUIbKe 1 MUIbeBUHY Ca anata HakoH ckupama
nokronua naH4yaHuka.

2. HakoH unwhena anata, nokpeHuTe ra 6e3
onTepehetsa Aa 6ucTe Nnogmasanu naHaw Tectepe u
BOAMIULY NaHua.

3. [MokpujTe Bogunuuy naHua noknonuem soaunuue
naHua, a 3aTuM ckpaTuTe LieB.

4.  VicnpasHuTe pesepBoap 3a yrbe.
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YnyT TBa 3a NepuoanvHo oapxxaB

[a 6ucte 06e3benmnu gyr Bek Tpajara, PyHKLMOHNCae curypHocHux ypehaja n ga bucte cnpednnu owTtehema,
MopaTe peAoBHO Aa u3BpLuasaTe crnefgehe pagose ogpxaBatrba. [apaHumja he BaXUTU caMo ako ce onvMcaHun
papoByY pefoBHO U ucnpaBHO 06aBrbajy. AKO TO He MoLuTyjeTe, MOCTojM onacHOCT oA Hesroda! KopucHuk anata He
cMme fJa obaBrba paioBe Ha ofpxaBakby KOju HUCY OM1CaHN y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeby. Cse Takse pagose Mopa
na o6aBu Hal oBnawheHn CepBUCHN LeHTap.

MpoBepuTe cTaBKy / Bpeme Mpe papa CBaKogHeBHO CBake Ha cBaka 3 JeaHom Mpe
paja ceamuue Mecela roaviibe cknaguliTea
Lleo anat Mperneq. \/ - - - - —
Ynwhewe. - \/ - - - —
Mposepute y - - - -
osnawheHom \/ \/
CEPBUCHOM
LieHTpY.
Nanau Mpernea. - - - — —
TecTepe \/
HaowTpute - - - - -
ako je \/
notpe6Ho.
Boaunuua Mperneq. - — — —
o v v
YknoHute ca - - - — —
anara. \/
Moamasnsatse | MNposepuTe \/ - - - - -
naHua 6p3nHy
foBoja yrea.
Okupay Mpernea. \/ - - — — _
npekugaya
Monyra 3a Mpernen. \/ - - - - —
ocnobahate
13 GrnokupaHor
nonoxaja
Moknonaty Mposepute \/ - - - — _
pesepBoapa 3aTerHyTocT.
3a yre
3aBpTHoi 1 Mpernen. - - - - —
HaBpTKe \/
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PELLWABAHKE NPOBJIEM

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NoNpaBsKy, Hajnpe camu M3BpLUNTE Nperneq. YKonvko Hauhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objaltbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxwuTe nonpaske of oBnalheHnx
cepBUCHUX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe aenose NpuIvKoM nonpasku.

Cratyc kBapa

Y3apok

Papmwa

Anar ce He nokpehe.

Ynoxak 6atepuje Huje NocTaBrbeH.

MocTaBuTe HanykweHun yrnoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepujoM (H13aK HaMoH).

HanyHute ynoxak 6atepuje. Ako nyrere
He Byae ycreLuHo, 3aMeHnTe yrnoxak
Gatepuje.

MaBHK Npeknpay je UCKIby4eH.

Anat he ce ayTomMaTCku UCKIbY4UTN ako ce
He KopucTu oapefeHn BpeMeHCKV Nepuog.
MOHOBO yKIby4nTe rMaBHW Npekuaay.

Mortop npecTaje ca pagom nocne kpatke
ynoTpebe.

HuBo HanykweHocTH GaTepuje je H13ak.

HanyHnute ynoxak 6atepuje. AKo Nytsetbe He
6yne ycneluHo, 3aMmeHuTe yrnoxak 6atepuije.

Hema yrba Ha naHuy.

PesepBoap 3a yree je npasaH.

HanynuTe pesepBoap 3a yroe.

Kneb 3a foBohetbe yrba je 3anprbaH.

Ounctute xneb.

Anat He nocTuxe makcumanHu 6poj
obpTaja o MUHYTY.

Ynoxak 6atepuje Huje npaBUIHO
NOCTaBIbEH.

MoctaBuTe ynoxak 6atepuje kao WTo je
OMUCaHO y OBOM NPUPYYHMKY.

CHara 6atepuje onaga.

HanyHute ynoxak 6atepuje. Ako nyrere
He Byae ycrneLuHo, 3amMeHnTe yrnoxak
6atepuje.

MoroHcku cuctem He pann Kako Tpeﬁa.

O6patuTe ce oBnalheHoM CEpBUCHOM
LIieHTPY Yy CBOM pervoHy paav nornpaske.

MasHa namnuua Tpenepu 3eneHom Gojom.

Okupay npekuaYa je noByyeH y ycrosuma
KOjW HWUCY NOroAHu 3a pag.

MoByuLMTe Oknaay Npeknaada HakoH LWTo
ce rMaBHU Npekunaay yKbyuu.

HeobuyHe Bubpauuje:
Opmax 3ayctaBuTte anat!

Onab6aBrbeHa BOAUIMLA NaHua unv naat
TecTepe.

MopecuTe BoAWNULY NaHLa 1 3aTETHYTOCT
naHua Tectepe.

Keap Ha anarty.

O6patute ce oBnalwheHoM CEPBUCHOM
LIeHTPY Yy CBOM pervioHy paav nonpaske.

INaHal, TecTepe He MOXe [a ce MOHTMpa.

Kom6uHauuja naHua Tectepe 1 naHyaHuka
Huje ucnpasHa.

Ynotpebute ucnpasHy komGuHaLmjy
naHua TecTepe v NaHYaHnka Tako LUTo
hete notpaxutu cneundukaumje y
oaroBapajyhem ogerbky.

ornumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npuéop cy
npensuheHun 3a ynotpedy ca anatom Makita
OnucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynoTpeGy.
Ynotpeba apyre onpeme n npubopa moxe Aa foseae
0o nospeaa. Kopuctute genose npubopa unm
onpeMy UCKIbY4uBO 3a NpeaBuheHy HameHy.

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOry
OUTK yKIbydeHe y cagpkaj nakoBarba anara kao
cTangapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukosaTti of
3eMsbe [0 3eMrbe.

[a 6ucte fo6unu BUWTE AeTarba y Be3n ca OBUM
npn6opom, o6paTtuTe ce NIoKasIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

KoMmnaHuje Makita.

. INanay Tectepe

. Boaunuua naHua

. Moknonauy Boaunuue naHua
. Typnuja

. Makita opuruHanHa 6atepuja u nyrwad

AYN0O30PEHE: Axo KynuTe BOAUNMLUY naHua
Apyrauuje oyXuHe y OO4HOCY Ha CTaHAapAHY
BOAMNMLY NaHua, 3aje4HO Ca HOM KynuTe n
oagrosapajyhu noknonay Bogunuue naHua.
Moknonay Mopa oaroBapaTy 1 y NOTNYHOCTH
noKpMBaTy BOAWNMLY NaHua Ha anary.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: UA004G
Lungime totala 2.516 - 3.748 mm
(fara lama de ghidare si acumulator)
Tensiune nominala 36V - 40V cc. max
Greutate neta *1 7,8 kg

% 7,8-9,1kg
Lungime standard pentru lama de ghidare 300 mm
Lungime recomandata pentru cu 90PX 250 - 300 mm
lama de ghidare cu 91PX 250 - 300 mm
Tip aplicabil de lant de ferastrau 90PX
(consultati tabelul de mai jos) 91PX
Roata de lant standard Numér de dinti 6

Pas 3/8"
Viteza lantului 0-20m/s

(0 - 1.200 m/min)

Volumul rezervorului pentru ulei de lant 160 cm®
Grad de protectie IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

*1: Greutatea, cu cel mai mare cartus al acumulatorului, cu rezervorul de ulei gol si fara lama de ghidare, lant si

centura de umar, in conformitate cu EN ISO11680-1.

*2: Greutatea combinata cea mai mica si cea mai mare, in conformitate cu procedura EPTA 01/2014. Greutatea

poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF*
*: Acumulator recomandat
Tncarcator DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

Bloc de alimentare portabil | PDCO01/PDC1200

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionata(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) in functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. inainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionarile de pe
aceasta.
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Combinatie de lant de ferastrau, lama de ghidare si roata de lant

Tip de lant de ferastrau 90PX
Numarul organelor de transmisie 46
Lama de ghidare Lungime lama de ghidare 300 mm
Lungime de taiere 296 mm
Pas 3/8"
Etalon 1,1 mm
Tip Bara frontala de roata dintata
Roata de lant Numér de dinti 6
Pas 3/8"
Tip de lant de ferastrau 91PX
Numérul organelor de transmisie 46
Lama de ghidare Lungime lama de ghidare 300 mm
Lungime de taiere 296 mm
Pas 3/8"
Etalon 1,3 mm
Tip Bara frontala de roata dintata
Roata de lant Numar de dinti 6
Pas 3/8"

AAVERTIZARE: Utilizati combinatia corespunzatoare de lamé de ghidare si lant de feréstrau. In caz contrar,
exista pericolul de ranire.

Simboluri ¢

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate

pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Purtati casca de protectie, ochelari si
protectie pentru urechi.

Purtati manusi de protectie.

Purtati cizme robuste cu talpa antide-
rapanta. Sunt recomandate cizmele de
siguranta cu bombeuri din otel.

Feriti-va de liniile electrice, pericol de
electrocutare.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Pastrati o distanta de cel putin 15 m.

Lungime de taiere maxima permisa

Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Directia de deplasare a lanfului

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Rezervorul pentru ulei de lant

Suprafete fierbinti — risc de arsuri ale
degetelor sau mainilor.
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Destinatia de utilizare

Masina este destinata curatarii ramurilor si crengilor.




Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu 1SO22868(1SO11680-1):

Nivel de presiune acustica (L,a): 90 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 105 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-vé ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Vibratii
Maner pe stanga (Prindere fata) Maner pe dreapta (Prindere spate)

ah (m/s?) ah (m/s?)

2,5 15 31 15

Standard aplicabil

Marja de eroare K (m/s’) Marja de eroare K (m/s?)

1S022867(1SO11680-1)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizatd(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizaté(e)
ntr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

declansare).

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

motoferastraul telescopic fara fir

Precautii generale

1. inainte de a porni masina, cititi acest manual
de instructiuni pentru a va familiariza cu utili-
zarea masinii.

2. Nuimprumutati masina unei persoane cu
experienta insuficientd sau cunostinte insufici-
ente cu privire la manevrarea masinii.

3.  Cand imprumutati masina, imprumutati-o
intotdeauna impreuna cu acest manual de
instructiuni.

4. Nu permiteti copiilor sau tinerilor sub 18 ani sa
utilizeze masina. Tineti-i la distanta de masina.

5.  Folositi masina cu cea mai mare grija si atentie.

6. Este interzis sa utilizati masina daca ati consu-
mat alcool sau droguri ori daca sunteti obosit
sau bolnav.

7. Nuincercati niciodata sa modificati masina.

8.  Nu utilizati masina in conditii de vreme nefavo-
rabila, in special cand exista riscul de descar-
cari electrice. Astfel reduceti riscul de a fi lovit de
fulger.

9. Reglementarile nationale pot restrictiona
utilizarea masinii. Respectati reglemen-
tarile privind manevrarea masinii din tara
dumneavoastra.

109 ROMANA



Echipament individual de protectie

1.

Purtati casca, ochelari i manusi de protectie
pentru a va proteja impotriva resturilor proiec-
tate sau obiectelor care cad.

Purtati protectie pentru urechi, precum anti-
foane, pentru a preveni pierderea auzului.
Purtati imbracaminte si incaltdminte corespun-
zatoare pentru operarea in siguranta, precum o
salopeta de lucru si incéltaminte rezistenta, cu
talpa antiderapanta. Nu purtati imbracaminte
prea larga sau bijuterii. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung se pot prinde in piesele aflate in miscare.
Cand manevrati lantul de ferastrau sau reglati
tensiunea lantului, purtati manusi de protectie.
Lantul de ferastrau poate cauza taieturi grave
daca il manevrati cu mainile goale.

Siguranta zonei de lucru

1.

Tineti masgina la o distanta de cel putin 15 m de
liniile electrice si de cablurile de comunicatie
(inclusiv fata de eventualele ramuri cu care
acestea intra in contact). Atingerea sau apropie-
rea de liniile de inalta tensiune cu masina poate
duce la deces sau la vatamare grava. Observati
liniile electrice si gardurile electrice din jurul
zonei de lucru inainte de a incepe utilizarea.
Utilizati masina doar in conditii bune de vizi-
bilitate si pe timp de zi. Nu utilizati masina pe
intuneric sau in conditii de ceata.

n timpul operarii, nu stati pe o suprafata insta-
bila sau alunecoasa sau pe o panta abrupta.

in timpul sezonului rece, feriti-vé de gheata si
zapada si asigurati-va ca aveti intotdeauna o
pozitie stabila.

in timpul operarii, tineti masina la o distanta
de cel putin 15 m de persoanele din jur sau de
animale. Opriti masina atunci cand o persoana
se apropie de dumneavoastra.

Cand lucrati impreuna cu doua persoane sau
mai multe, pastrati o distanta de cel putin 15 m
intre persoanele individuale si insarcinati o
persoana sa fie supraveghetor.

inainte de operare, asigurati-va ca in zona de
lucru nu exista garduri de sarma, ziduri sau
alte obiecte solide. Acestea pot deteriora lantul
de ferastrau.

Pregatire

1.

nainte de asamblarea sau de reglarea

masinii, opriti masina si scoateti cartusul
acumulatorului.

inainte de a manevra lantul de ferastriu sau de
a regla tensiunea lantului, purtati manusi de
protectie.

inainte de porni masina, asigurati-va ca
masina nu prezinta deteriorari, suruburi/piulite
slabite sau o asamblare necorespunzatoare.
Ascutiti lantul de ferastrau daca este tocit.
Daca lantul de ferastrau este indoit sau deteri-
orat, inlocuiti-l. Verificati daca toate parghiile
de control si comutatoarele functioneaza usor.
Curatati si uscati manerele.

Nu incercati niciodata sa porniti masina daca
masina este deteriorata sau nu este asamblata
complet. In caz contrar, exista pericolul de vata-
mare grava.

Reglati centura de umar in asa fel incat sa
corespunda dimensiunii corpului operatorului.
Reglati in mod corespunzator tensiunea lan-
tului. Completati cu ulei de lant, daca este
necesar.

Pornirea masinii

1.

Purtati echipamentul individual de protectie
inainte de a porni masina.

nainte de a porni masina, asigurati-va ca nu
exista nicio persoana si niciun animal in zona
de lucru.

La instalarea cartusului acumulatorului, tineti
lantul de ferastrau si lama de ghidare departe
de corpul dumneavoastra si de alte obiecte,
inclusiv de sol. Lantul de ferastrau se poate
deplasa la pornire si poate provoca vatamari
corporale grave sau avarierea serioasa a lantului
de ferastrau si/sau a bunurilor.

Amplasati masina pe sol solid. Mentineti-va
permanent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe
picioare.

Operarea

1.
2.

10.

11

in caz de urgents, opriti masina imediat.

Daca observati conditii neobisnuite (de exem-
plu, zgomote, vibratii) in timpul operarii, opriti
masina. Nu utilizati masina pana cand nu iden-
tificati si remediati cauza.

Lantul de ferastrau continua sa se miste
pentru scurt timp dupa oprirea masinii. Nu va
grabiti sa puneti mana pe lantul de ferastrau.
in timpul operarii, utilizati centura de umar.
Tineti ferm masina in dreapta dumneavoastra.
Tineti manerul frontal cu méana stanga si mane-
rul posterior cu mana dreapta, indiferent daca
sunteti dreptaci sau stangaci. Prindeti mane-
rele bine cu degetele.

Tineti masina doar de suprafetele de prindere
izolate, deoarece lantul de ferastrau poate intra
in contact cu fire ascunse. Un lant de ferastrau
care intra in contact cu un fir sub tensiune va pune
sub tensiune si componentele metalice expuse ale
foarfecelui cu lungime extinsa, existand pericolul
ca operatorul s& se electrocuteze.

Nu incercati niciodata sa utilizati masina cu

o singurd mana. Pierderea controlului poate
duce la vatamari grave sau fatale. Pentru a
reduce riscul vatamarilor, tineti mainile si
picioarele departe de lantul de ferastrau.

Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe picioare.
Fiti atenti la obstacolele ascunse, precum
cioturi de copaci, radacini si santuri, pentru a
nu va impiedica. indepartati ramurile cizute si
alte obiecte.

Nu lucrati niciodata pe o scara sau in copac,
pentru a evita pierderea controlului.

Daca masina sufera un impact puternic sau
cade, verificati starea acesteia inainte de a
continua lucrul. Daca exista avarii, sau starea
produsului este incerta, contactati centrul de
service autorizat Makita pentru inspectie si
reparatii.

Nu atingeti capul masinii. Capul masinii se
incinge n timpul operarii.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

Odihniti-va pentru a preveni pierderea contro-
lului din cauza oboselii. Va recomandam sa luati
o pauza de 10 pana la 20 de minute la fiecare ora.
Cand lasati masina nesupravegheata, chiar si
pentru o perioada scurta, opriti intotdeauna
masina si scoateti cartusul acumulatorului. O
masina in functiune si nesupravegheata poate fi
utilizata de persoane neautorizate si poate cauza
accidente grave.

Cand operati masina, nu ridicati mana dreapta
mai mult decéat inaltimea umarului.

in timpul operarii, nu loviti niciodata lama de
ferastrau de obstacole dure, cum ar fi pietre

si cuie. Procedati cu deosebita atentie atunci
cand taiati ramuri aflate in apropierea zidurilor,
a gardurilor de sarma sau a altor elemente
similare.

Daca ramurile se prind in masina, opriti intot-
deauna masina si scoateti cartusul acumula-
torului. In caz contrar, pornirea accidental& poate
cauza vatamari grave.

Daca lantul de ferastrau se blocheaza, opriti
intotdeauna masina si scoateti cartusul acu-
mulatorului inainte de a efectua curatarea.
Accelerarea masinii cu lama de ferastrau blo-
cata mareste sarcina si va deteriora masina.
inainte de a tiia crengi, mentineti liberd o zona
de evacuare la distanta de creanga care va
cadea. Mai intai, indepartati obstacolele, pre-
cum crengi i ramuri, din zona de lucru. Mutati
toate uneltele si bunurile din zona de evacuare
intr-un alt loc sigur.

inainte de a tiia ramuri si crengi, verificati
directia in care vor cidea acestea — tinand
seama de starea ramurilor si a crengilor,

de copacii din jur, de directia vantului etc.
Acordati atentie deplina directiei caderii, pre-
cum si ricoseului ramurii care loveste solul.
Nu tineti niciodata masina inclinata la un unghi
mai mare de 60°. in caz contrar, obiectele care
cad pot lovi operatorul si pot cauza vatamari
grave. Nu stati niciodata sub creanga in timp
ce aceasta este taiata.

Fiti atenti la ramurile rupte sau indoite. Acestea
pot ricosa in timpul taierii, cauzand o vatamare
neasteptata.

inainte de a taia crengile pe care intentionati
sa le taiati, indepartati ramurile si frunzele din
jurul acestora. n caz contrar, lantul de ferastrau
se poate prinde in acestea.

Pentru a preveni prinderea lantului de feras-
trau in taietura, nu eliberati parghia inainte de
a trage lantul de ferastrau din taietura.

Daca lantul de ferastrau s-a blocat in taietura,
opriti imediat masina, miscati cu grija ramura
pentru a deschide taietura si eliberati lantul de
ferastrau.

Evitati reculul (forta de reactie rotationala spre
operator). Pentru a preveni reculul, nu utilizati
niciodata partea frontala a lamei de ghidare si
nu efectuati o taietura penetranta. Fiti atenti
intotdeauna la pozitia partii frontale a lamei de
ghidare.

27.

28.

29.
30.

Verificati frecvent tensiunea lantului. Cand
verificati sau reglati tensiunea lantului, opriti
masina si scoateti cartusul acumulatorului.
Daca tensiunea este redusa, mariti-o.

Daca folositi masina pe terenuri noroioase,

pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

Nu introduceti masina in balti de apa.

Nu lasati masina nesupravegheata afara, in ploaie.

Transport

1.

2.

nainte de transportarea masinii, opriti masina
si scoateti cartusul acumulatorului. Instalati
intotdeauna capacul lamei de ghidare in timpul
transportului.

Cand transportati masina, transportati-o in
pozitie orizontala, tindnd-o de maner.

Intretinere

1.

Service-ul masinii trebuie efectuat la centrul
nostru de service autorizat, utilizand intot-
deauna numai piese de schimb originale.
Reparatiile incorecte si intretinerea inadecvata
pot scurta durata de viatd a masinii si mari riscul
accidentarilor.

inainte de realizarea oricaror lucréri de intre-
tinere sau de reparatii ori inainte de curatarea
maginii, opriti intotdeauna masina si scoateti
cartusul acumulatorului. Asteptati pana cand
masina se raceste.

Purtati intotdeauna méanusi de protectie atunci
cand manipulati lantul de ferastrau.

Dupa fiecare utilizare, strangeti toate surubu-
rile si piulitele, cu exceptia suruburilor de
reglare.

Mentineti lantul de ferastrau ascutit. Daca
lantul de ferastrau s-a tocit, iar performanta de
taiere este slaba, solicitati centrului de service
autorizat Makita sa il ascuta sau sa il inlocu-
iasca cu unul nou.

Nu incercati sa efectuati nicio operatiune de
intretinere sau reparatie care nu este descrisa
in acest manual de instructiuni. Contactati
centrul de service autorizat Makita pentru
astfel de lucrari.

Utilizati intotdeauna numai piese de schimb si
accesorii Makita originale. Utilizarea de piese
sau de accesorii de la terti ar putea conduce la
avarierea masinii, a bunurilor si/sau la accidente
grave.

Depozitarea

1.

inainte de depozitarea masinii, efectuati o
curéatare si o intretinere complete. Montati
capacul lamei de ghidare. Scoateti cartusul
acumulatorului. Goliti uleiul de lant dupa ce
masina s-a racit.

Depozitati masina intr-un loc uscat si la inaltime
sau incuiat, astfel incat copiii sa nu aiba acces.
Nu sprijiniti masgina de nimic, cum ar fi de un
perete. n caz contrar, masina poate cadea, cau-
zand vatamari.

Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incalzeste si nici nu se umezeste.
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Siguranta electrica si a acumulatorului

1. Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.

2. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

3. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

4. Nuincarcati acumulatorul in exterior.

5.  Nu manipulati incarcatorul, inclusiv figa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

6.  Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intrd apa in masina, riscul electrocu-
tarii este mai mare.

7. Nuinlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNIL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care folosegte acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8. Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actjuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerinte-
lor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respectate
cerintele speciale de ambalare si etichetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la degeuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii gi in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartugul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.
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Sfaturi pentru obtinerea unei durate

maxime de exploatare a acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a se
descarca complet. intrerupeti intotdeauna func-
tionarea masinii si incarcati cartusul acumulato-
rului cand observati o scadere a puterii masinii.

2. Nureincércati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.1
1 | Indicator alimentare principala 2 | Intrerupétor de alimentare principal 3 | Agatatoare
4 | Parghie de blocare 5 | Cartusul acumulatorului 6 | Buton declansator
7 | Maner posterior 8 | Lantde ferastrau 9 | Lama de ghidare
10 | Buson rezervor ulei 11 | Inel de blocare 12 | Piulita de fixare
13 | Surub de reglare a lantului 14 | Capac lama de ghidare 15 | Maner frontal

DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina inainte de
montarea sau demontarea cartusului de acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartugul acumula-
torului la montarea sau demontarea cartusului. in cazul in
care nu tinet ferm masina si cartusul de acumulator, acestea
va pot aluneca din maini, rezultand defectarea masinii si
cartusului de acumulator, precum si in accidentari personale.

» Fig.2: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-I din masina
n timp ce glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba de
pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se
nclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu, astfel
cum se arata in imagine, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.3: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

N ] r |

lluminat lluminare
intermitenta

intre 75% si
100%

ntre 50% si
75%

ntre 25% si
50%

il
B00
I:I I:I I:I Tntrzes%;)/o si
i

incarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
1l latorul sa fie
defect.

NOTA: n functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stangd) va lumina intermitent cand sistemul de pro-

tectie a acumulatorului functioneaza.
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Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Atunci cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care
cauzeaza un consum de curent neobisnuit de ridicat,
masina se va opri automat si indicatorul sursei de ali-
mentare principale emite o lumina verde intermitenta.
in aceasts situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia
care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti
masina.

Protectie la supraincalzire

Daca masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat si indicatorul sursei de
alimentare principale emite o luminé rosie. In acest caz,
lasati masina si acumulatorul sa se réceasca inainte de
a reporni masina.

NOTA: in medii cu temperaturi ridicate, este posibil
ca protectia la supraincalzire sa nu functioneze, iar
masina se opreste automat.

Protectie la supradescarcare

in cazul in care capacitatea acumulatorului nu este sufi-
cientd, masina se opreste automat si indicatorul sursei
de alimentare emite o lumina rosie intermitenta. in acest
caz, scoateti acumulatorul din masina si incarcati-I.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput
pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si
permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand

masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din

functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau fnlocuiti-|
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

intrerupator de alimentare principal

AAVERTIZARE: Opriti intotdeauna intrerupéato-
rul de alimentare principal atunci cand nu utilizati
unealta.

Pentru a porni masina, apasati intrerupatorul de alimen-
tare principal. Pentru oprire, apasati din nou intrerupa-
torul de alimentare principal.
» Fig.4: 1. Indicator alimentare principala

2. Intrerupator de alimentare principal

NOTA: Indicatorul de alimentare principal lumineaza
intermitent verde atunci cand porniti intrerupatorul
de alimentare principal in timp ce tineti apdsata in
jos parghia de blocare si trageti butonul declansator.
In acest caz, eliberati butonul declansator si parghia
de blocare si apoi porniti intrerupatorul de alimentare
principal.

NOTA: Aceastd masina este dotata cu functia de
oprire automata. Pentru a evita pornirea neintenti-
onata, intrerupatorul de alimentare principal se va
inchide automat daca butonul declansator nu este
tras pentru o anumita perioada de timp dupa pornirea
acestuia.

Actionarea intrerupatorului

AAVERTIZARE: Pentru siguranta dumnea-
voastra, aceasta masina este echipata cu o
parghie de deblocare care previne pornirea nein-
tentionata. Nu utilizati NICIODATA masina daca
aceasta porneste la simpla tragere a butonului
declansator, fara a apasa parghia de deblocare.
Returnati unealta la un centru de service autorizat
pentru efectuarea reparatiilor corespunzatoare
INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

AAVERTIZARE: Nu blocati NICIODATA parghia
de deblocare cu banda adeziva si nu dezactivati
NICIODATA scopul sau functia acesteia.

AATEN]'IE: inainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

NOTA: Nu trageti puternic butonul declansator
fara a apasa parghia de deblocare. Butonul se
poate rupe.

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, este prevazuta o parghie de blocare. Pentru
a porni masina, apasati parghia de blocare si actionati
butonul declansator. Turatia masinii poate fi marita prin
cresterea fortei de apasare pe butonul declansator.
Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.

» Fig.5: 1. Buton declansator 2. Parghie de blocare

Reglarea lungimii tevii

Pentru a extinde sau a scurta teava, slabiti inelul de
blocare rotindu-I spre stanga, reglati lungimea tevii si
apoi strangeti inelul rotindu-I spre dreapta.

» Fig.6: 1.Inel de blocare 2. Teava
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ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATEN]'IE: Nu atingeti lantul ferastraului cu
mainile goale. Purtati intotdeauna manusi atunci
cand manipulati lantul ferastraului.

Asamblarea uneltei

1. Scoateti 2 capace de pe teava si 1 capac de pe
capul uneltei.
» Fig.7: 1. Capac 2. Teava 3. Capul uneltei

2.  Slabiti 3 bolturi si apoi scoateti 1 bolt utilizand
cheia imbus.
» Fig.8: 1.Bolt

3.  Introduceti complet teava in corpul uneltei si apoi
aliniati orificiul din teava cu orificiul din corpul uneltei.
» Fig.9: 1. Orificiu 2. Teava

4.  Strangeti 3 bolturi cu ajutorul cheii imbus.
» Fig.10: 1. Bolt

5.  Slabiti 2 bolturi si apoi scoateti 1 bolt.
» Fig.11: 1.Bolt

6.  Slabiti inelul de blocare rotindu-I spre stanga,

extindeti teava cu aproximativ 10 cm sau mai mult si

apoi strangeti inelul de blocare rotindu-I spre dreapta.

» Fig.12: 1. Inel de blocare 2. 10 cm sau mai mult
3. Teava

7.  Introduceti complet teava in capul uneltei si apoi
aliniati orificiul din teava cu orificiul din capul uneltei.
» Fig.13: 1. Orificiu 2. Teava

8.  Strangeti 2 bolturi cu ajutorul cheii imbus.
» Fig.14: 1. Bolt

Montarea sau demontarea lantului

de ferastrau

AATEN]'IE: Lantul de ferastrau si lama de ghi-
dare sunt in continuare fierbinti dupa operare.
Lasati-le sa se raceasca suficient inainte de a
efectua orice lucrari pe unealta.

AATEN]'IE: Efectuati procedeul de mon-
tare sau demontare a lantului de ferastrau
intr-un loc curat, fara rumegus sau alte materii
asemanatoare.

Montarea lantului de ferastrau

Pentru a monta lantul de ferastrau, efectuati urmatorii

pasi:

1. Slabiti surubul de reglare a lantului si apoi piulita

de fixare.

» Fig.15: 1. Piulitd de fixare 2. Surub de reglare a
lantului 3. Capacul rotji de lant

2.  Scoateti capacul rotii de lant.

3.  Verificati directia lantului de ferastrau. Potriviti
directia lantului de ferastrau cu cea a marcajului de pe
corpul masinii.

» Fig.16: 1. Marcaj pe corpul ferastraului cu lant

4.  Montati un capat al lantului de ferastrau in partea
de sus a lamei de ghidare. Montati celalalt capat al
lantului de ferastrau in jurul rotii de lant. Asigurati-va ca
lantul de ferastrau este montat corect pe roata de lant si
n canelura lamei de ghidare.

5. Atasati lama de ghidare la corpul masinii, aliniind
orificiul din lama de ghidare cu stiftul din corpul masinii.
» Fig.17: 1. Orificiu 2. Roata de lant

6. Introduceti proeminenta de pe capacul rotii de
lant in corpul masinii si apoi inchideti capacul in asa
fel incat boltul si stiftul de pe corpul masinii sa se potri-
veasca cu elementele corespondente de pe capac.
» Fig.18: 1. Capacul rotii de lant 2. Proeminenta

3. Bolt 4. Stift

7.  Strangeti piulita de fixare pentru a fixa ferm apa-
ratoarea rotii de lant, apoi slabiti-o putin pentru reglarea
tensiunii.

» Fig.19: 1. Piulita de fixare

Dupa montarea lantului de ferastrau, reglati tensionarea
lantului de ferastrau, consultand sectiunea pentru regla-
rea tensionarii lantului de ferastrau.

Demontarea lantului de ferastrau
Pentru a demonta lantul de ferastrau, efectuati pasii de
mai jos:

1. Slabiti surubul de reglare a lantului si apoi piulita
de fixare.

» Fig.20: 1. Piulitd de fixare 2. Surub de reglare a lantului

2.  Scoateti capacul rotii de lant si apoi scoateti lantul
de ferastrau si lama de ghidare din corpul masinii.

Reglarea tensionarii lanfului de

ferastrau

AATEN]'IE: Nu strangeti excesiv lantul de
ferastrau. Tensionarea excesiva a lantului de feras-
trau poate provoca ruperea acestuia si uzarea lamei
de ghidare.

AATEN]'IE: Un lant prea slabit poate sari de pe
lama, prezentand asadar pericol de accidentare.

Lantul de ferastrau se poate detensiona dupa mai multe
ore de utilizare. Verificati din cand in cand tensionarea
lantului de ferastrau inainte de utilizare.

1. Slabiti putin piulita de fixare pentru a slabi usor
aparatoarea rotii de lant.

» Fig.21: 1. Piulita de fixare

2. Ridicati usor varful lamei de ghidare si reglati ten-
siunea lantului. Rotiti surubul de reglare a lantului spre
dreapta pentru a-l strange, rotiti-I spre stanga pentru a-|
slabi.
Strangeti lantul de ferastrau pana cand partea inferioara
a lantului de ferastrdu se potriveste in sina lamei de
ghidare, dupa cum este ilustrat.
» Fig.22: 1.Lama de ghidare 2. Lant de ferastrau

3. Surub de reglare a lantului
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3.  Continuati sa tineti usor lama de ghidare si atasati
capacul rotii de lant.

Asigurati-va ca lantul de ferastrau nu este slabit in
partea de jos.

4. Strangeti piulita de fixare pentru a fixa ferm apara-
toarea rotii de lant.
» Fig.23: 1. Piulita de fixare

OPERAREA

NOTA: Atunci cand alimentati ferdstriul cu lant
pentru prima data cu ulei de lant sau cand reum-
pleti rezervorul dupa golirea completa a acestuia,
turnati ulei pana la marginea inferioara a gatului
de umplere. in caz contrar, alimentarea cu ulei
poate fi defectuoasa.

NOTA: Utilizati doar uleiul pentru ferdstraul cu
lant Makita sau un ulei similar disponibil pe piata.
NOTA: Nu utilizati niciodata ulei cu praf sau parti-
cule sau ulei volatil.

NOTA: Cand curatati arborii de crengi, utilizati
intotdeauna ulei vegetal. Uleiul mineral poate fi
daunator pentru pomi.

NOTA: inainte de taiere, asigurati-va ci busonul
livrat al rezervorului de ulei este ingurubat la locul
sau.

Lantul de ferastrau este lubrifiat automat atunci cand
masina este in functiune. Verificati periodic cantitatea
de ulei ramasa in rezervor.

» Fig.24: 1. Rezervor ulei

Pentru a reumple rezervorul, asezati masina pe o
suprafata orizontald, apasati butonul de pe capacul
rezervorului de ulei in asa fel incat butonul de pe cea-
lalté parte sa se ridice si apoi scoateti capacul rezervo-
rului de ulei rotindu-I.
Cantitatea potrivita de ulei este de 160 ml. Dupa reum-
plerea rezervorului, asigurati-va cd busonul rezervorului
de ulei este strans pe pozitie.
» Fig.25: 1. Buson rezervor ulei 2. Strangere

3. Slabire

NOTA: Dacé scoaterea capacului rezervorului de
ulei este dificila, introduceti cheia inelara in fanta din
capacul rezervorului de ulei si apoi scoateti capacul
rotindu-Il spre stanga.

» Fig.26: 1. Fanta 2. Cheie inelara

Dupa reumplere, tineti masina la distanta de copac.
Porniti masina si asteptati pana cand lantul de ferastrau
este lubrifiat corespunzator.

» Fig.27
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Atasarea centurii de umar

AATEN]'IE: Atunci cand utilizati masina impre-
una cu sursa de alimentare de tip rucsac, precum
un bloc de alimentare portabil, nu utilizati centura
de umar inclusa in pachetul masinii, ci centura
suspendata recomandata de Makita.

Daca purtati centura de umar inclusa in pachetul
masinii si centura de umar a sursei de alimentare

de tip rucsac n acelasi timp, va fi dificil sa scoateti
masina sau sursa de alimentare de tip rucsac in cazul
unei urgente, ceea ce poate conduce la producerea
unui accident sau la vatamare. Luati legatura cu cen-
trele de service autorizate Makita pentru a afla care
este centura suspendata recomandata.

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna centura de
umir atasaté la masina. inainte de utilizare, reglati
centura de umar potrivit nevoilor utilizatorului
pentru a preveni oboseala.

AATENTIE: nainte de utilizare, asigurati-va ca
centura de umar este prinsa corect de agatatoa-
rea de pe masina.

AATEN]'IE: inaintea operarii, asigurati-va ca ati
fixat ferm catarama de pe centura de umar.
AATEN]'IE: Folositi intotdeauna centura de

umar destinata acestei masini. Nu folositi alta
centura de umar.

1. Puneti-va centura de umar si inchideti catarama.
» Fig.28: 1. Catarama

NOTA: Cand dati jos centura de umar, desfaceti
catarama si indepartati centura de umar.

2.  Reglati centura de umar intr-o pozitie de lucru
confortabila.
» Fig.29

3.  Prindeti carligul de pe centura de umar de agata-
toarea masinii.
» Fig.30: 1. Carlig 2. Agatatoare

Centura de umar este prevazuta cu un element de eli-
berare rapida. Trebuie doar sa strangeti partile laterale
ale cataramei pentru a elibera centura de umar.

» Fig.31: 1. Catarama
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Utilizarea masinii

A ATENTIE: Feriti toate partile corpului din
calea lantului de ferastrau in timpul functionarii
motorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina cu ambele maini
in timpul functionarii motorului.

AATEN]'IE: Nu va intindeti excesiv.
Mentineti-va permanent echilibrul si sprijiniti-va
ferm pe picioare.

AATEN]'IE: Cand taiati ramuri, procedati cu
atentie pentru a nu va pierde echilibrul din cauza
greutatii capului masinii.

AATEN]'IE: Asigurati intotdeauna o ruta de

evacuare in cazul in care o ramura taiata cade in
directia operatorului.

AATEN]'IE: Nu utilizati niciodata varful lamei
de ghidare pentru taiere. in caz contrar, se poate
produce un recul periculos, putand cauza vata-
mari corporale.

NOTA: Nu scuturati si nu aruncati niciodata
unealta.

NOTA: Nu acoperiti aerisirile uneltei.

NOTA: Nu fortati masina. In caz contrar, masina se
poate deteriora.

Stati pe o suprafata stabila si tineti masina la distanta
de ramuri, Tn asa fel incat unghiul dintre masina si solul
orizontal sé fie de 60° sau mai mic.

» Fig.32: 1. 60° sau mai putin

Porniti masina si apoi apasati usor lantul de ferastrau
pe ramura.

Cand taiati ramuri lungi, pentru a controla pozitia in care
cad ramurile taiate, impartiti ramura in sectiuni si taiati
ramura incepand de la varf. Fiti atenti la ramurile care
cad, intrucét, dupéa ce acestea lovesc solul, pot ricosa in
directia operatorului.

» Fig.33

Atunci cand taiati ramuri groase, realizati mai intai o
taietura mica la baza si apoi realizati taietura finala de la
partea superioara.

» Fig.34

Daca incercati sa taiati ramuri groase de la partea
inferioara, ramura se poate plia si poate prinde lantul
de ferastrau in taietura. Daca incercati sa taiati ramuri
groase de la partea superioara fara o taietura mica la
baza, ramura se poate despica.

» Fig.35

Transportarea uneltei

Tnainte de a transporta masina, scoateti intotdeauna

cartusul acumulatorului din masina, atasati capacul

lamei de ghidare si apoi scurtati teava. De aseme-

nea, acoperiti cartusul acumulatorului cu capacul

acumulatorului.

» Fig.36: 1. Capac lama de ghidare 2. Capacul
acumulatorului
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Utilizarea masinii cu un bloc de

alimentare portabil

Accesoriu optional

Folositi centura suspendata atunci cand utilizati masina
cu un bloc de alimentare portabil.

Prinderea centurii suspendate

1. Prindeti carligele centurii suspendate de inelele
centurii de umar sau ale centurii de talie, dupa cum se
arata in figura. Alegeti tipul centurii si metoda de prin-
dere potrivite pentru aplicatia dumneavoastra.

» Fig.37: 1.Inel 2. Carlig

» Fig.38: 1. Inel 2. Carlig

2.  Prindeti carligul de unealta.
» Fig.39: 1. Carlig

Desprinderea uneltei

Cand lasati jos masina, deblocati catarama centurii
suspendate cu 0 mana, in timp ce tineti masina cu
cealaltd mana.

» Fig.40: 1. Catarama

NOTA: Centura este previzuta sau nu cu catarama,
n functie de tipul acesteia.

Daca este necesar sé eliberati rapid masina, urmati
pasii de mai jos.

1. Apasati pe clapetele cataramei centurii de talie
pentru a debloca catarama.

» Fig.41: 1. Catarama 2. Clapeta

2.  Scoateti centura de umar pentru a elibera unealta
si unitatea.

» Fig.42: 1. Centurd de umar

INTRETINERE

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna manusi cand
executati orice lucrare de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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Ascutirea lantului de ferastrau

Ascutiti lantul de ferastrau atunci cand:

. La taierea lemnului umed se produce rumegus fainos;

. Lantul penetreaza lemnul cu dificultate, chiar daca
se aplica o forta puternica;

. Muchiile taietoare sunt deteriorate vizibil;

. Ferastraul trage spre stanga sau spre dreapta
la taierea lemnului. (cauza este ascutirea neu-
niforma a lantului de ferastrau, sau deteriorarea
unei singure laturi)

Ascutiti frecvent lantul de ferastrau, insa indepartati
doar o cantitate mica de material de fiecare data. Doua
sau trei curse ale pilei sunt suficiente de obicei pentru

o ascutire de rutind. Dupa ce lantul de ferastrau a fost
reascutit de mai multe ori, solicitati ascutirea acestuia la
centrul nostru de service autorizat.

Criterii de ascutire:

AAVERTIZARE: O distanta excesiva intre
muchia de taiere si indicatorul de adancime
creste riscul de recul.

» Fig.43: 1. Lungime cutit 2. Distanta dintre muchia
de taiere si indicatorul de adancime
3. Lungimea minima a cutitului (3 mm)

—  Toate lungimile de cutite trebuie sa fie egale.
Lungimile diferite ale cutitelor impiedica functio-
narea lina a lanfului ferastraului si poate duce la
ruperea acestuia.

—  Nu ascutiti ferastraul daca lungimea cutitului a
atins 3 mm sau mai putin. Lantul trebuie sa fie
nlocuit cu unul nou.

—  Grosimea aschiei este determinata de distanta
dintre indicatorul de adancime (ciocul rotund) si
muchia taietoare.

—  Cele mai bune rezultate de taiere se obtin cu
urmatoarea distanta intre muchia de taiere si
indicatorul de adancime.

. Lama lantului 90PX: 0,65 mm
. Lama lantului 91PX: 0,65 mm
» Fig.44

— Unghiul de ascutire de 30° trebuie sa fie identic pe
toate cutitele. Diferentele intre unghiurile cutitului
cauzeaza o functionare neuniforma a lantului si
uzarea accelerata a acestuia, conducand la rupe-
rea lantului.

— Utilizati o pila rotunda potrivita pentru mentinerea
unghiului corespunzator de ascutire contra dintilor.
. Lama lantului 90PX : 55°
. Lama lantului 91PX : 55°

Pila si ghidarea pilei

—  Utilizati pentru ascutirea lantului o pila rotunda spe-
ciala (accesoriu optional) pentru lanfuri de ferastrau.
Pilele rotunde normale nu sunt adecvate.

—  Diametrul pilei rotunde pentru fiecare lant de
ferastrau este urmatorul:

. Lama lantului 90PX: 4,5 mm
. Lama lantului 91PX: 4,0 mm

— Pila trebuie sa intre in contact cu cutitul numai la
cursa de avans. Ridicati pila de pe cutit la cursa
de revenire.

— Ascutiti Intai cutitul cel mai scurt. Apoi, lungimea
acestui cel mai scurt cutit devine standard pentru
toate celelalte cutite de pe lantul de ferastrau.

—  Ghidati pila dupa cum se vede in figura.

» Fig.45: 1.Pila 2. Lant de ferastrau

— Pila poate fi ghidata mai usor daca se foloseste
un suport de pila (accesoriu optional). Suportul de
pila dispune de marcaje pentru unghiul corect de
ascutire de 30° (aliniati marcajele paralel cu lantul
de ferastrau) si limiteaza adancimea de penetrare
(la 4/5 din diametrul pilei).

» Fig.46: 1. Suport pila

—  Dupa ascutirea lantului, verificati indlfimea indi-
catorului de adancime utilizand instrumentul de
etalonare a lantului (accesoriu optional).

» Fig.47

—  Indepértati orice proeminenta de material, ori-
cat de mica, cu o pila plata speciala (accesoriu
optional).

— Rotunjiti din nou muchia frontala a indicatorului de
adancime.

Curatarea lamei de ghidare

Aschiile si rumegusul se vor acumula in canelura lamei
de ghidare. Acestea pot bloca canelura lamei de ghi-
dare si pot periclita debitul de ulei. Eliminati intotdeauna
aschiile si rumegusul atunci cand ascutiti sau inlocuiti
lantul de ferastrau.

» Fig.48

Curatarea capacului rotii de lant

Aschiile si rumegusul se vor acumula in interiorul
capacului rotii de lant. indepartati capacul rotji de lant si
lantul ferdstraului de pe unealta, apoi curatati aschiile
si rumegusul.

» Fig.49

Curatarea orificiului de evacuare

ulei

In timpul functionarii, in orificiul de evacuare a uleiului
se pot acumula particulele mici de praf sau impuritati.
Aceste particule mici de praf sau impuritati pot perturba
fluxul de evacuare a uleiului si pot cauza o lubrifiere
insuficienta a intregului lant de ferastrau. Daca intervine
o alimentare defectuoasa cu ulei de lant in partea supe-
rioara a lamei de ghidare, curatati orificiul de evacuare
a uleiului dupa cum urmeaza.

1. Demontati aparatoarea rotii de lant si lantul de
ferastrau de pe unealta.

2. Indepartatj particulele mici sau praful utilizand o

surubelnita cu cap crestat sau ceva asemanator.

» Fig.50: 1. Surubelnitad cu cap crestat 2. Orificiu de
evacuare a uleiului

3.  Introduceti in unealta cartusul acumulatorului.
Trageti butonul declansator pentru a elimina, prin scur-
gerea uleiului de lant, particulele de praf sau impuritati
acumulate n orificiul de evacuare a uleiului.

4.  Scoateti cartusul acumulatorului din unealta.
Reinstalati aparatoarea rotii de lant si lantul de ferastrau
pe unealta.
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inlocuirea rotii de lant Depozitarea uneltei

AATEN]'IE: O roaté de lant uzata va deteriora
un lant de ferastrau nou. Inlocuiti roata de lant in
acest caz.

Tnainte de a instala un lant de ferastr&u nou, verificati
starea rotii de lant. Daca roata de lant este uzata sau
deterioratd, adresati-va centrelor de service autorizate
Makita pentru efectuarea inlocuirii.

» Fig.51: 1. Roata de lant 2. Zonele care pot fi uzate

1. Curatati unealta inaintea depozitarii. indepartati
aschiile si rumegusul de pe unealta dupa ce ati demon-
tat aparatoarea rotji de lant.

2.  Dupa curatarea uneltei, utilizati masina in gol
pentru a lubrifia lantul de ferastrau si lama de ghidare.
3. Acoperiti lama de ghidare cu capacul lamei de
ghidare si apoi scurtati teava.

4.  Goliti rezervorul de ulei.

Instructiuni de intretinere periodica

Pentru a asigura o durata mare de viata, a preveni deteriorarea si a asigura functionarea deplina a dispozitivelor de
siguranta, urmatoarele operatii de intretinere trebuie efectuate cu regularitate. Solicitarile de garantie pot fi luate in
considerare numai daca aceste lucrari sunt efectuate regulat si corespunzator. Nerespectarea efectuarii lucrarilor de
ntretinere prescrise poate duce la accidente! Utilizatorul masinii nu trebuie s& efectueze lucrari de intretinere care
nu sunt descrise in acest manual de instructiuni. Orice astfel de lucrari trebuie executate de centrul nostru de service

autorizat.
Verificare element/Timp de inainte de Zilnic Saptamanal La fiecare 3 Anual inainte de
functionare operare luni depozitare

intreaga Inspectje. - - - R R
masina \/

Curatarea. - \/ - - - -

Verificati la - - - -

un centru \/ \/

de service

autorizat.
Lant de Inspectie. - - - - -
ferastrau \/

Ascutiti, daca - - - _ ~

este necesar. \/
Lama de Inspectie. - - - -
ghidare \/ \/

Scoateti din - - - - -

masina. \/
Ungerea Verificatj rata \/ - - - - -
lantului de alimentare

cu ulei.
Buton Inspectie. - - - - -
declansator \/
Péarghie de Inspectie. - - - - -
blocare \/
Buson rezer- | Verificati \/ - - - - -
vor ulei etanseitatea.
Suruburi si Inspectie. - - - - -
piulite \/
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EPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. in cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati s demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare defectiune

Cauza

Actiune

Masina nu porneste.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati un cartus al acumulatorului
incarcat.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta).

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficienta, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Tntrerupatorul de alimentare principal este
oprit.

Masina se opreste automat daca nu este
utilizata pentru o anumita perioada de
timp. Porniti din nou intrerupatorul de
alimentare principal.

Motorul se opreste din functionare dupa
putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincércarea nu este eficientd, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Nu exista ulei pe lant.

Rezervorul de ulei este gol.

Umpleti rezervorul de ulei.

Canalul de ghidare a uleiului este murdar.

Curatati canalul.

Masina nu atinge turatia in gol maxima.

Cartusul acumulatorului este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul acumulatorului in modul
descris in acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincércati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficientd, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati asistenta centrului service auto-
rizat din regiunea dumneavoastra pentru
reparatii.

Indicatorul de alimentare principal emite o
lumina verde intermitenta.

Butonul declansator este tras in conditjii de
nefunctionare.

Trageti butonul declansator dupa pornirea
intrerupatorului de alimentare principal.

Vibratii anormale:
Opriti imediat masina!

Slabiti lama de ghidare sau lantul de
ferastrau.

Ajustati tensiunea lamei de ghidare si a
lantului de ferastrau.

Defect unealta.

Solicitati asistenta centrului service auto-
rizat din regiunea dumneavoastra pentru
reparatii.

Lantul de ferastrau nu poate fi montat.

Combinatia dintre lantul de ferastrau si
roata de lant nu este corecta.

Utilizati combinatia corecta dintre lantul
de ferastrau si roata de lant consultand
sectiunea Specificatii.

AAVERTIZARE: Daca achizitionati o lama de

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Lant de ferastrau

. Lama de ghidare

. Capac lama de ghidare

. Pila

. Acumulator si incarcator original Makita

ghidare de lungime diferita fata de lama de ghi-
dare standard, achizitionati si un capac corespun-
zator pentru aceasta. Acesta trebuie sa se potri-
veasca si sa acopere complet lama de ghidare de
pe masina.

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: UA004G
3aranbHa JOBXWHa 2516-3 748 Mmm
(6e3 BpaxyBaHHsI LUMHK 11 akymynsiTopa)
HominanbHa Hanpyra 36 B — 40 B nocT. cTpymy makc.
Maca HeTTo *1 7,8 kr

*2 7,8-9,1kr
CraHaapTHa AOBXMHA WWUHU 300 mm
PekomeHaoBaHa AOBXUHA 390PX 250 — 300 mm
LINHN 391PX 250 — 300 Mm
BianosigHui Tvn naHuora Ansa nunu 90PX
(auB. TabnuLKo HKYeE) 91PX
CranpapTHa 3ipoyka KinbkicTb 3y6uiB 6

Kpok 3/8"
LLBnakicte naHutora 0-20wm/c

(0—1200 m/xB)

0O6’em macTunbHoro 6aka 160 cm®
CTyniHb 3axucTy IPX4

. Ockinbkv HaLwa nporpama HaykoBWX JOCHimKeHb | po3pobok Tpusae b6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb ByTV pisHUMMK.

*1: Bara 3 HanbinbLLIOO KaceTo 3 aKyMynaTOpOM, MOPOXKHIM MacTUNbHUM 6akoM i 6e3 LWKHW, NaHuora Ta nnevo-

BOro pemeHs 3rigHo 3 EN 1ISO11680-1.

*2: Hannerwi Ta HarBax4i koMnnekTy, BignosigHo Ao npoueaypv EPTA 01/2014. Bara moxe BiapisHATACA 3anexHo

Bif, LONOMiXXHOrO 0bnajiHaHHs; kaceTa 3 akyMynAaTOPOM TaKOX € 0AaTKOBUM 0bnafHaHHAM.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpPOM i 3apsigHUM NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsatopom BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF*
*: peKkoMeHA0BaHUI akyMynsaTop
BapsgHuii npucTpii DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. [eski kaceTn 3 akymynsiToOpoM i 3apsifHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNHUMMW 3anexHo
Bif BaLIOro perioHy abo micus nepebyBaHHS.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopucTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMynATOPOM i 3apsAHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHLWMX KACET 3 aKyMyNATOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.

PekomeHAoOBaHe J)Keperio eHepronocTa4yaHHA 3 APOTOBMM NiAKIOYEHHAM

MopTaTnBHUIA GNOK XUBNEHHSA PDCO01/PDC1200

. Y pesiknx perioHax neBHi Mofeni Axkepen eHepronocTayaHHs 3 4pOTOBUM NiAKMIOYEHHSAM, Siki BKasaHo BuLLe,
MOXYTb OYTW HeJOCTYMHi.

. Mepen BUKOPUCTaHHAM Kepena eHepronocTadaHHs 3 APOTOBYM NIAKMIOYEHHAM NPoYNTanTe IHCTPYKLUIT Ta
nonepemxyBarnbHi HaNMcn Ha HNX.
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KombGiHauisi naHutora gnsi nunm, LWWMHU 1 3ipoYku

Tun naHutora gna nunu 90PX
KinbkicTb NpUBOAHUX NaHOK 46
LnHa [oBXuHa LWWHK 300 mm
[loBXWuHa pi3aHHs 296 MM
Kpok 3/8"
LLikana peryntoBaHHsa 1,1 Mm
Tun LLinHa 3 KiHLeBOto 3ipoyKoD
Bipoyka KinbkicTb 3ybuis 6
Kpok 3/8"
Twvn naduyrora ana nunu 91PX
KinbkicTe NpuBOAHNX NaHoK 46
LLnHa [oBXuHA LWWHK 300 mm
[loBXuHa pi3aHHs 296 Mm
Kpok 3/8"
Lkana perynioBaHHs 1,3 Mm
Tun LLinHa 3 KiHLeBOto 3ipoyKoD
3ipoyka KinbkicTb 3y6uis 6
Kpok 3/8"

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BUKOPUCTOBYITE HaNEXHy KOMGIHALLIO LUWHW 11 NAaHLOroBOT MUK, IHaKLWe Le Moxe
NPU3BECTU O OTPUMAHHS TPABMMU.

Ni-MH
Li-ion

[ani HaBegeHO CMMBOMM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBAaTUCS
[Ons no3HavyeHHs obnaaHaHHs. MNepen KopucTyBaHHAM

nepekoHamTecs, Wo B PO3yMIETE IXHE 3HAYEHHS.

YuTaiiTe iHCTPYKLUito 3 ekcninyaTauii.

O060B'sI3KOBO HafsranTe Kacky, 3axucHi
OKyNsipy Ta 3acobu 3axXMCTy OpraHiB cryxy.

Hapsraiite 3axucHi pykaBuLi.

HapsrainTe miuHe B3yTTA i3 nigowsamu, Wo
He KoB3alTb. Mu PEeKoMeHOYyEMO 3axcHe
B3yTTA 3i cTaneBMm HOCKOM.

Ocrepiraiitecs niHiin enekTponepeaay —
iCHY€E PU3NK YPaXKEHHS enekTPUYHUM
CTPyMOM.

TpumaiiTe BiACTaHb WoOHanMeHLwe 15 M.

Tinbkn ans kpail €C

Yepes HasiBHICTb B 06naaHaHHi Hebeaney-
HVX KOMMOHEHTIB BiAXOAMN eNeKTPUYHOro Ta
eneKTPOHHOro 06naiHaHHs, akyMynsTopn
Ta 6aTapei MOXyTb HEraTVBHO BMNMBATK
Ha HaBKOJIMLLHE cepeoBHLLe Ta 300POB’SA
TOAUHU.

He Buknpaiite eneKkTpuyHi Ta eNeKTpOoHHi
npunaaun abo 6atapei pasom 3 nobyToBMMU
sigxogamu!

BignosigHo go avpekTem €C cTOCOBHO
BiAX0AIB €NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHs, akymynaTtopis, 6atapeii

Ta BiAxoAiB akymynsTopis i 6atapei,

a Takox BignosigHo Ao ii aganTauii o
HaLjioHarnbHOro 3aKOHO4AaBCTBa, BiAX0AM
enekTpuyHoro obrnagHaHHs, 6atapei Ta
aKkymynsTopu cnig 36epiratv okpemo i
[IOCTaBSATU Ha MYHKT po3zinibHoro 36opy
KOMYHaIbHUX BiAXopiB, AKUI NpaLioe 3
[OTPUMAHHSIM NPaBWIT OXOPOHU HABKOJULL-
HbOrO cepefoBuLLa.

Lle no3Ha4yeHO CMMBONOM Y BUIMSAAi nepe-
KpecrneHoro CMiTTEBOro KOHTeliHepa 3
Konecamu, HaHeCEHUM Ha oBnajiHaHHs.

pizaHHa

MakcumaneHa AonycTtumMa OOBXUHa

[apaHTOBaHMI piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI
BignosigHo Ao Avpektusn €C Wwoao wymis
no3a NPUMILLEHHSMM.

Hal'lp‘ilMOK nepecyBaHHA naHutora

MacTtunbHui 6ak ana naduora

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI BiANOBIAHO A0
PernameHnTy Asctpanii (Hosuii MiBaeHHnn
Yenbc) 3 KOHTPOIIO 3a LUYMOM

MpusHa

i pyk.

[apsiyi noBepxHi! Moxnuei onikv nanbuis

HHA

IHCTPYMEHT Npu3HaveHnin Anst obpi3aHHs rinok i cyykis.
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Lym

PiBeHb Wwymy 3a Lwkanot A B TUMOBOMY BMKO-
HaHHi, BU3Ha4YeHuWn BiaNOBIAHO 4O CTaHAAPTY
1S022868(1SO11680-1):

PiseHb 3BykoBOro TUcky (Lpa): 90 A6 (A)
PiBeHb 3BYyKOBOI MOTYXHOCTI (Lwa): 105 AB (A)
Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

A OMNEPEMXEHHSI: Kopuctyiitecs saco6amu
3axuCTy opraHiB cnyxy.

A OMNEPEMXEHHSI: 3anexHo Bin yMoE Buko-
PUCTaHHA piBeHb WyMY NiA Yac pakTU4YHOI po6oTn
eNeKTPOiHCTPYMeHTa MoXe Bifipi3HATUCA BiA
3asBreHoro 3Ha4eHHs Bibpalulii; oco6nmeo cunbHO
Ha ue BNnMBae Tun aetarni, wo o6pob6noeTbeA.

NPUMITKA: 3asiBneHe 3HavyeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS /i MOXe BUKOPWUCTOBYBATMCS AS MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3HaYeHHs! LWyMy MOXe TaKoxX
BUKOPWCTOBYBATUCS A1 MONEePeAHbOro OLiHIOBaHHS
BMNMUBY.

A\ OMNEPEMXEHHSI: 3a6eaneute nanexHi
3ano6ixHi 3axoau AN 3axMcTy oneparopa,

o BiANOBIAaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu ao yBaru Bci cknaposi
pPo6oYOro LMKNy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHaE npauoBaT Ha
XONIOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

INiBa pyyka (nepeaHs pyyka) MpaBa pyyka (3agHs pyuka) BignoBiaHui ctaHpapt
ah (m/c?) Moxu6ka K (m/c?) ah (m/c?) Moxu6ka K (m/c?)
25 1,5 3,1 1,5 1S022867(1SO11680-1)

BaHHA BNUBY.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii 6yno BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB TECTY-
BaHHSs1 i MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANt NOPIBHSIHHS OOHOIO iHCTPYMEHTA 3 iHLMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs BibpaLii Moxe TakoxX BUKOPUCTOBYBATUCS A5 NONePeHbOro OLjiHI0-

AeTani, Wwo o6pobnioeTbes.
AI'IOHEPEH)KEHHFI: 3abe3neuTe HanexHi 3an

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bifj YMOB BUKOPUCTaHHS Bibpauis nia Yac akTUYHOI po6oTH enekTpo-
iHCTpyMeHTa MoXe BiApi3HATUCA BiA 3afBNeHOro 3Ha4eHHs Bibpauii; 0co6nmMBo cUNbLHO Ha Lie BNMBAE TUN

TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA iHCTPyMeHTa (cnia 6paTv Ao yBaru Bci cknaaoBi po6o4oro uukny, sk-ot
yac, Konu iHCTPyMeHT BUMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONOCTOMY XoAi nif vyac 3anycky).

06iXHi 3axoAu ANA 3aXMCTy oneparopa, Wo BignoBsiaa-

[eknapauia npo BignoBigHicTb

crtaHgaptam €C

Tinbku dns kpaiH €sponu

[eknapadito npo BiaNoBigHicTe cTaHgaptam €C HaBe-
neHo B lopaTky A o ui€i iHCTpyKUiT 3 ekcrinyaTtauii.

NONEPEMXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3INEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Wwoao
TexHikn 6e3nekn npu po6orTi 3
€JeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

36epexiTb yci iIHCTPYKLUIT 3 Tex-
HiKM 6e3neKku Ta eKcnnyaTauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHTY», 3a3HAYEHWUI Y IHCTPYKLIT
3 TeXHiku 6e3nekun, CTOCYyeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM DYHKUIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBMneHHs), abo eneKkTpoiH-
CTpPyMeHTa 3 XMBMeHHsAM Bif 6aTtapei (6e3nposigHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

lNMpaBuna TexHikn 6e3nekn nig 4yac
BUKOPUCTaHHS aKyMynATOPHOI

TesiecKoniyHoi LUTaHroBoI
NaHLuoroBoi NN

3aranbHi 3acTepexeHHsA

1. TMepea noyaTkom poGOTU NpounTanTe Len
nociGHMK 3 ekcnnyaTadii ANA 03HaWOMMNEHHSA 3
nopsAKOM po60TH 3 iIHCTPYMEHTOM.

A\ OMEPEXEHHSI: Ysaxwo osHaiiomtecs 3
ycima nonepeaXeHHSIMU NP0 AOTPUMAHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKUiAMY, intocTpauismm Ta Tex-
HiYHUMM XapaKTePMCTUKaMM, L0 CTOCYHOTLCS LibOro
eneKkTPoiHCTpyMeHTa. HeBuKoHaHHS Byab-sKuX iHCTPYK-
LK, nepeniYeHnx Hk4e, MoXe NPU3BECTU 0 YPaXKEHHS
€MeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXKEXi Ta/abo TSHKKUX TPaBM.

2. He nepepaBaiTe iHCTPyMEHT y TUMYacoBe
BUKOPUCTaHHA ocobam, AKi He MaloTb AocTaT-
HbOrO AOCBiAY Y1 3HaHb CTOCOBHO MOBO-
[XEHHS 3 IHCTPYMEHTOM.

3. Mepeparoum iHCTPYMEHT y TUMYacoBe BUKO-
PUCTaHHSA, TaKoX 060B’A3KOBO NnepeaaBanTe n
e NocibHUK 3 ekcnnyaTauii.
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He po3Bonsite kopucTyBaTUCs iIHCTPYMEHTOM
AiTAM Ta oco6am, siki He gocarnu 18-piyHoro
Biky. He po3BonsiTe iMm HabnuxaTtuca oo
iHCTpyMeHTa.

3 iHCTpyMeHTOM cnif 3aBXAu NoBoAUTUCSH 3
MaKcuMMarnbHol 06epexHICTIO Ta yBaroto.
3a6opoHEeHO BMKOPUCTOBYBAaTH iHCTPYMEHT,
nepeGyBaloyu B CTaHi aNKoronbHOro Y1 HapKo-
TUYHOrO CN’AHIHHA a6o B pa3i BTOMU YU XBO-
po6nuBoro craHy.

3a60pOHEHO BHOCUTM 3MiHW A0 KOHCTPYKLT
iHCTpymeHTa.

3a6opoHeHO BUKOPUCTOBYBATU iIHCTPYMEHT
3a NoraHMUX NOroHMX yMoB, 0COGNMBO KON
€ PU3VUK BUHUKHEHHSA rpo30BOro po3psay. Lie
3MEHLLYE PU3NK ypaxXeHHS BrnckaBKoto.
BukopucTaHHA iHCTpyMeHTa Moxe ByTu
obMexeHe AepXXaBHUMU HOpMaTMBaMMU.
[oTpumyiTecb BUMOT HOPMaTUBIB, LO CTO-
CyHTbCA eKcnnyaTauii iHCTpyMeHTa y Bawlin
KpaiHi.

3acobu iHaMBiayanbHOro 3axmucTy

1.

HapsraiTe 3aXMCHMWM LWOMOM, 3aXUCHi OKynsipu
W 3aXMCHi pykaBuUi, wWo6 3axucTuTtu cebe Bia
ynamkiB, WO po3niTalTbes, abo Bia npeame-
TiB, WO NagaroThb.

LLlo6 3anoGirTu BTpaTi cnyxy, Kopuctyntecs
3aco6amu 3aXMCTy opraHiB crnyxy, Hanpuknag
HaBYLUHMKaMM.

3aans 6e3neyHoi po6oTH HapsAranTe Bigno-
BiAHWMW OAAr i B3yTTA, Hanpuknag po6oyni
KOMGiHe30H Ta MiLHe B3yTTA 3 NigowWwBamu, Lo
He KoB3atoTb. He HapsAraiTe npukpacu ao
BinNbHUM ogar. [leTani, Wo pyxatTbCsi, MOXYTb
3ax0MUTU NPOCTOPWI OasT, Npukpacu abo foBre
BOIOCCS.

Mip yac ekcnnyarauii naHutora Ana nunu ao
perynioBaHHs HaTAry NaHuiora HagaramTe
3axXUCHI pykaBuLi. JlaHutor Ana nunm Moxe
CUINBbHO NMOPaHNTU HE3aXULLIEHI PYKM.

Be3neka Ha po6o4yomy micui

1.

TpumanTe iHCTPYMEHT Ha BiACTaHi He MeHLue
15 M BiA enekTpUYHMX NpoBoAiB i kabeniB
3B’A3KY (30KpeMa rinok, o ix TopkaTbCcs).
TopKaHHS1 BUCOKOBONBLTHUX MNiHil IHCTPYMEH-
TOM a60 HabNUXXeHHA [0 HUX MOXe NMPU3BeCTU
[0 TAXKUX TpaBM abo cmeprTi. Mepen noyaTtkom
po6oTH 3BEPHITL YBary Ha fiHii enekTponepe-
Aav 1 eneKkTpUYHi oropoxi HaBkono po6o4oi
RiNAHKWU.

MpautorTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNlbKM BAEHb 3a
YMOB rapHoi BuaumocTi. 3a6opoHeHo npadjto-
BaTU 3 IHCTPYMEHTOM y TeMHUI Yac Aobu a6o
B YMOBaXx TyMaHy.

Mia yac po60TH He MOXHA CTOATU Ha HECTINKIN
ab0o cnu3bKill NOBEPXHi, @ TAKOX Ha KPYTOMY
cxuni. Y xonoaHy nopy poky 6yabre o6epexHi,
npaLooum Ha cHiry abo Ha nboAy, a Takox
noaGanTe Npo CTiNKy onopy AN Hir.

Mia yac po6oTHN CTOPOHHI 0CO6M 1 TBApUHU
MaloTb NepebyBaTH Ha BiACTaHi LWoOHaMeHLLe
15 M BiA iHCTpyMeHTa. Y pa3i HabnuxeHHsA
6yAb-skoi ocobu abo TBapMHM HeramHo
BUMKHITb iHCTPYMEHT.

Nip yac po6oTu 3 ABoMa abo GinbLlie noabLMU
AOTPUMYHATECH AncTaHuii He meHwe 15 M oauH
Bifi OAHOrO Ta NpU3HayTe KepiBHUKA.

Mepen noyaTkom po6oTu nepesipTe pobouy
AINAHKY Ha HaABHICTb APOTAHUX 3aropox, CTiH
a6o iHWKX TBepAUX NpeAMeTiB. BoHN MOXyTb
NOLUKOANTMW MaHLor ANS NUNN.

MiarotoBka

1.

Mepep 36MpaHHAM ab0 perynioBaHHAM iHCTPY-
MeHTa BUMKHITb OT0 1 BUTATHITL KaceTy 3
aKyMynsiTOpoMm.

Mepen novyaTkoMm ekcnnyaradii naHutora ans
nunu abo peryntoBaHHsA HaTAry naHulora Haas-
ramTe 3aXMCHi pykaBuLi.

Mepuw HiX 3anyckaTu iIHCTPYMEHT, nepeBipTe
MOro Ha HasiBHICTb NOLWKOAXEeHb, Nocna-
6neHux rBUHTIB / ranok i nepekoHanTecs,

L0 iIHCTPYMEHT 3i6paHO HaneXHUM YUHOM.
TaHuror Ans nunu, sk 3aTynuecs, crip,
3arocTpuTh. SKLO NaHuor AnsA nunu aedop-
MOBaHO ab0 NOLIKOAXKEHO, 3aMiHiTb HOro.
MepeBipTe HanexHe yHKUiOHYyBaHHA BCiX
BaXxeniB KepyBaHHA W BUMMKaYiB. Ouncrtbre
PYYKU 1 BUTPIiTb iX Hacyxo.

Y xogHoMmy pa3i He HaMaranTecs 3anycTuTu
iHCTPYMEHT, AKLLO BiH NOLIKOAXEeHMI abo
3i6paHui He noBHicTIo0. Lle moxe npuasectn go
OTPVMAaHHS TSXKKMX TPaBM.

Bipperynioite nne4yoBuit pemiHb BiANoBiAHO
A0 3pOCTy 1 KOMNMeKLii oneparTopa.
MpaBunkLHoO BiaperynionTe HaTAr naHutora.
[onuiTte MacTUNo ANs naHutora, AKWo
HeobXxigHo.

3anyck iHcTpymeHTa

1.

2.

Mepuw HiX 3anycKkaTy iIHCTPYMEHT, OAArHITL
3aXUcHe obnagHaHHS.

Mepepn 3anyckom iHCTPyMeHTa NnepeKkoHamnTecs,
wo B po6ouil 30Hi HeMae nogen abo TBapuH.
Min Yac ycTaHOBKM KaceTu 3 aKyMynsiTOpoMm
TpUManTe NaHLIor ANSA MUK Ta LWWHY Ha
BiAiCcTaHi BiA Tina Ta iHWUX npeamMeTiB, BKNIO-
yaroum 3emnio. ig yac 3anycky MoXnuBuii
panToBWiA pyx NaHLora 4ns Nuau, Wo Moxe cTaTtu
MPUYKNHOIO BaXKNX TPaBM abo MOLLKOAXEHb NaH-
utora ansa nunu ta/abo maiiHa.

YCcTaHOBITb iIHCTPYMEHT Ha MiLlHY OCHOBY.
36epiranTe piBHOBary Ta 3aimanTe CTillke
NONOXeHHS.

PoGota

1.

2.

Y pasi Hap3BU4anHoI cuTyauii HerauHo
BUMKHITb iHCTPYMEHT.

Akwo nig 4ac po6oTn iHCTPyMeHTa BU NOMi-
TUTe 6yAb-sKi 03HaKM HEHOpPMaribHOI po6oTu
(Hanpuknap, wym a6o Bi6pauito), BUMKHITb
iHCTpyMeHT. He BUKOPMCTOBYWTE iIHCTPYMEHT,
AOKM NPUYUHY HecnpaBHOCTI He 6yae 3HaW-
AEHO 1 YCYHeHo.

JlaHutor A4nNsA MUY NPOAOBXYE pyXaTucs Lie
AeAKUI Yac nicns BUMKHEHHSA iHcTpymeHTa. He
nocnilwaiTe TopKkaTUCA NaHLIora Ansa nunu.
Mia yac po60TV BUKOPUCTOBYMITE NNEYOBUN
peMiHb. MiLHO TpMMaWTe iIHCTPYMEHT npaBo-
pyu Bia cebe.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

TpumanTe nepeaHIo PyUKy niBOK PyKoto,

a 3afHI0 — NpaBoto, He3arnexHo Bif Toro,
npasLwa Bu 4u niBwa. MiuHo o6xoniTb py4ku
nanbuamMn.

IHCTpyMeHT cnig TpMMaTH TinbKuy 3a cnewi-
anbHi i3onboBaHi NOBepPXHi, OCKiNbKU NaHuor
ANA NANKU MOXe 3a4eNUTN CXOBaHY erneKkTpo-
npoBoAKy. Y pasi KOHTaKTy naHutora Ans nunm

3 NPOBOAOM Nif, HAMNPYrow L Hanpyra Moxe
nepeaaTucs Ha BiAKpuTi MeTanesi YacTUHW NOAOB-
KEHOro cekaTopa, Lo MOXe CTaTu MPUYUHOK
ypaXeHHs onepaTtopa enekTpuYHNM CTPYMOM.
3abopoHeHOo npauoBaTh 3 iHCTPYMEHTOM, TpU-
Maloum 1Moro ogHiero pykoro. BrpaTta koHTponio
MOXXe NPU3BECTU A0 TSXKKOI YN CMepTeribHOT
TpaBMMu. LLlo6 3MeHWUTN pu3nk nopaHeHHs,

He HabnuxamnTe pyKu Ta HOTM [0 NaHutora Ans
nunu.

BukopucToBylouM BUPi6, He TATHITLCA 3aHaAToO
paneko. 3aBXau TBepAO CTiNTe Ha Horax i
TpumanTe piBHOBary. Byabsre yBaxHi, o6

He CNiTKHYTUCA, OCKiNbKX Ha MicLi po6oTu
MOXYTb 6YyTV NpuxoBaHi NepeLKoan, Hanpu-
Knap nHi, KopiHHA a6o kaHaBwu. MpubepiTb 3
AiNAHKKW onani rinku Ta iHwWi npeagmeTn.

LLlo6 He AonycTUTK BTPaTU KOHTPONIO, Hikonu
He npautoinTe, CTosYN Ha AepeBi abo Ha
ApabuHi.

SAKWo iIHCTPYMEHT 3a3HaB CUMNbHOrO yaapy abo
BMaB, NepeBipTe NOro CTaH, nepLl HiX Npo-
[OBXyBaTu po6oTy. Y pa3i BUSIBNEeHHs NOLLKO-
[KeHb a60 BUHMKHEHHSA CYMHIBIB 3BE€pPHITbLCS
A0 aBTOpPU30BaHOro cepBicHoro LeHTpy Makita
ANA NpoBeAeHHs ornsaay iHCTpyMeHTa Ta noro
PEMOHTY.

He TopkaiiTecs ronoBku iHcTpymeHTa. lonoska
iHCTpyMeHTa cTae raps4oto nig Yac po6oTu.
BianouuBainTe, Wo6 He AONYCTUTU BTpaTH
KOHTpOMI0 BHacnifok nepeBTomu. Mu peko-
MEHOYEMO POGUTY NEPEPBU Ha BiAMNOYMHOK NO
10—20 XBUMWH KOXHY FOANHY.

SAKWwo BM 3anuviiacTe iHCTPYMEHT HaBiTb

Ha KOPOTKUI Yac, 060B’A3KOBO BUMUKaWUTe
ioro  BUMMamnTe KaceTy 3 aKkyMyNaTOpPOM.
3anuweHnm 6e3 Harnsay npauoYnM iIHCTPYMEH-
TOM MOX€ CKOPUCTaTUCA CTOPOHHS MoAMHA, WO
MOXe NPU3BECTU [0 BaXKOTO HELLLACHOTO BUMAaZKY.
Mia yac po60oTH 3 IHCTPYMEHTOM He nigHiManTe
npaBy pyKy Bulle PiBHSA Nnevyen.

Mig yac po6oTn He BoapAWTe NaHuorom aAns
MUY No TBepAUX NepeLikoaax, Hanpuknag
KamiHHIO Ta uBsAxax. ByabTe oco6nmeo obGe-
pexHi nia Yac 3pisaHHi rinok no6nusy cTiH,
APOTAHUX 3aropox abo iHWKux noAiGHNx
npeamertis.

Y pasi 3acTpsAiraHHA rinok B iHCTPyMeHTi
3aBXAKN 3yNUHANTE iIHCTPYMEHT i BUiimanTe
KaceTy 3 akymynsTopom. B iHwomy pasi Bunaa-
KOBMWIA 3aMyCK MOXe NPU3BECTU 40 OTPUMAHHS
TSDKKMX TPaBM.

Y pa3si 3acMiYyeHHA naHulora Ans Nunu 3aBxan
BWMMKaNTe iIHCTPYMEHT i BUMManTe KaceTty 3
aKyMynsTOpOM nepep, OYMLLEHHAM.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

MNipBULEHHA PO60oY0i YacTOTH iIHCTPYMeHTa 3a
3a6nokoBaHOro naHutra AnsA nunu 36inbwye
HaBaHTaXeHHs Ta NPU3BOAUTL [0 MOLLKO-
MXXEeHHS IHCTpyMeHTa.

Mepepn 3pizaHHAAM CyYKiB opraHiymTe 30Hy
6e3neku 3a Mexxamu Micus ix nagiHHA.
CnoyvaTKy ycyHbTe i3 po60o4oi 30HM nepe-
LWKOAM: CYUKM, rinku Towo. MNepeHecitb BCi
iHCTPyMeHTH Ta pevi i3 30HM Ge3neku B iHwWe
6e3neyHe micue.

Mepepn 3pi3aHHAM rinok i cy4kiB BU3HauTe
HanNPAMOK iX NagiHHA 3 OrNAA[Y Ha CTaH rinok i
CYUKiB, CyCiOHiX AepeB, HanpsiMOK BiTPy TOLLO.
YBaXHO cTeXTe 3a HaNPsIMKOM NafiHHA Ta
BifICKOKY rinku nicns yaapy o6 semnto.

Hikonu He TpuMaiiTe iIHCTPYMEHT NiA KyTOM
6inbwe 60°. B iHWoMy Bunagky npeameTy, Wwo
nagalThb, MOXYThb NOTPaNUTK B onepaTtopa

1 3anopAisTv nomy Baxki TpaBmu. Hikonu He
CTiATe Nig cy4ykoM, sikuK 3pisaeTe.

3BepHiTb yBary Ha 3namaHi a6o BUFHYTI rinku.
BoHM MOXyYTb panToBO BiACKOYMTM Nif, Yac Bigpi-
3aHHs, 3anofisiBLUM TpaBMy.

Mepepn 3pisaHHAM cy4KiB BUAANITb Minku n
JINCTS HAaBKOJO HUX. B iHWOMY Bunaaky naHuor
AN AN MOXe 3a4enUTUCS 3a HUX.

LLlo6 3ano6irtu 3acTpsiraHHIo naHutora ans
nunu B Nponuni, He BUNycKanTe Baxinb, AOKU
He BUMMeTe NaHutor Ans nNunu 3 nponuny.

Y pasi 3acTpsAiraHHA naHuora Ans nunu B nNpo-
nuni HeraHo 3yMNUHITb IHCTPYMEHT, o6epexHo
NOTATHITb 3a FinKy, Wo6 po3WwnpuTn nponwun, i
BUTAITHITL NaHUor ANA NUnu.

He ponyckanTe Biaaayi (o6epranbHOi peakTuB-
HOI CUNM B HaNpsIMKY onepatopa). Ains 3ano6i-
raHHs BiaAavi 3a60poHeHO BUKOPMCTOBYBaTH
KiHeLb LUWMHN 260 BUKOHYBaTU MPOHUKHUI
po3pi3. 3aBXAN KOHTPONIOWTE NOMOXEHHA
KiHUSA WWHK.

PerynsipHo nepeBipsiiTe HaTar naHuora.
Mepea nepeBipkoto a6o perynoBaHHAM HaTAry
NaHuora BUMKHITb iHCTPYMEHT i BUTATHITb
KaceTy 3 akyMynAaTopom. SKLIo HaTAr HeAo-
CTaTHIN, HaTATHITb NaHLOT.

Y pasi BUKOpucCTaHHs iHCTPyMeHTa Ha BONOrmx
abo cnu3bKux AinsHKax, 30KpeMa Ha cxunax,
OyAbLTe yBaXHi, W06 He BTpaTUTK piBHOBary.
3ab0poHeHO 3aHypIOBaTN iIHCTPYMEHT y
Kanwxi.

3a60poHeHO 3anuiiaTi IHCTPYMEHT nia Aowem
6e3 HarnsaAy.

TpaHcnopTyBaHHS

1.

Mepen TpaHCNOPTYBaHHAM iHCTPYMeHTa
BUMKHITb iIHCTPYMEHT i BUTATHITb KaceTy 3
akymynsaTopom. Mepen TpaHCNOPTYBaHHAM
0060B’A3KOBO BCTAaHOBMNIOWTE 3aXMCHUMN KOXYX
LIMHMN.

TpaHcnopTyBaTH iHCTPYMEHT NOTPiOGHO B ropm-
30HTaNbHOMY NONOXEeHHi, TPUMatroum 1horo 3a
Py4Ky.
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TexHiuyHe o6cnyroByBaHHs

1. O6cnyroByBaHHA 06nagHaHHA Mae NpPoBoO-
AMTUCS NULLE B HalLOMy aBTOPM30BaHOMY
CcepBiCHOMY LIEHTPi 3 BUKOPUCTaHHAM OpWri-
HanbHUX 3aMacHUX YacTUH. TexHiuHe obcny-
roByBaHHS Ta PEMOHT, MPOBEAEHI HEHANEXHNUM
YMHOM, MOXYTb MPU3BECTU [0 CKOPOYEHHS
TEpMiHy cnyx6u iHCTpyMeHTa i [0 NiABULLEHHS
PY3MKY BUHUKHEHHS HELLLACHUX BUMaKIB.

2. MNepepn BUKOHAHHAAM 6yAb-AKUX POGIT i3 TeXHiuY-
HOro o6¢cnyroByBaHHA, PEMOHTY a60 YMLEeHHA
iHCTpyMeHTa cnif BUMUKaTK MOro M BUAMaTH
KaceTy 3 akymynaTopom. [laite iHCTPYMEHTY
OXOJIOHYTH.

3. Nip yac po60Tu 3 NaHLUOromM ANsA NUNU
060B’sI3KOBO HaAAranTe 3aXUCHi pyKaBuLi.

4.  TlicnsA BUKOPUCTaHHSA 3aTATHITb YCi FTBUHTU
ranku, 3a BUHAITKOM peryntoBanbHUX rBUHTIB.

5. TpwumaiTe naHulor gns nunm roctpum. SAkwo
naHuor Ana Nunu 3atynuecs, a epekTUBHICTb
pi3aHHA 3HU3UNacs, 3BepHiTLCA B aBTOPU3OBa-
HUI cepBicHUI LeHTp Makita, wo6 3aroctpuTtun
i a6o 3aMiHMTK HOBOIO.

6. He HamaranTecs BUKOHYBaTh po60TH 3 Tex-
HiYHOro o6¢cnyroByBaHHA G0 PEMOHTY, He
3a3Ha4eHi B LLbOMy NOCIGHMKY 3 eKcnnyaTauii.
Taki po60oTn MaloTb BUKOHYBaTUCA CMNiBPOGIT-
HUKaMMN aBTOPU3OBAHOIO CePBiCHOro LIeHTpY
Makita.

7. BukopucToByWiTe TiNbKN opuriHanbHi 3anacHi
YacTUHM Ta gonomixHe npunaaas Makita.
BuKoprcTaHHsi 3anacHux YacTvH abo JoaaTkoBOro
npunagasa CTOPOHHIX BUPOBHMKIB MOXe NpU3BecTu
[0 BUXOAY IHCTPYMEeHTa 3 nafy, 3aBAaHHs LWKOAN
MaliHy #/abo OTPUMaHHS TSXXKUX TpaBM.

36epiraHHs

1. TloTyroum iHCTPYMeEHT A0 36epiraHHs, BUKO-
HaWTe NOro NOBHE OYMLLIEHHA 1 TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHA. YCTaHOBITb 3aXUCHUM
KOXYX LUMHW. 3HIMiTb KaceTy 3 aKkyMynsTOPOM.
3nunTe Macno Ans naHukora nicns Toro, AK
iHCTPYMEHT OXOnoHe.

2. 36epiranTe iHCTPYMEHT y CyXOMy HefOCTyn-
HOMY AnA AiTer Micui — Ha BUCOKi nonuui abo
B 3a4MHEHOMY NPUMILLEHHi.

3. 3a00pOHEHO NPUTYNATU iIHCTPYMEHT A0 AKOICh
NoBepXHi, HaNnpuKnag Ao cTiHW. 3a HegoTpu-
MaHHS L€l BUMOTY iIHCTPYMEHT MOXe HecrnogiBaHo
BNACTW i CNPUYUHUTU TPaBMY.

4. 36epiraniTe iHCTPYMEHT y MicLi, 3axuLieHoOMy
Bifi NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB i Aoluy, Ae BiH
He NigaaBaTUMeTbLCA BNNUBY BUCOKOI TEMNe-
patypu a6o Bonoru.

EnekTpo6e3neka i TexHika 6e3neku nig 4ac po6otu

3 aKyMynsiTopom

1. He cnanioiTte akymynaTopu. AKyMynsaTop Moxe
BUOYXHYTW. O3HanoMTecCs 3 MiCLLIEeBUMU 3aKOHaMu,
AKi MOXYTb MICTUTK criewianbHi iHCTPYKLUIi LWoao
yTunisauii Bigxogis.

2. He BipkpuBawTe 1 He aedopmymnTe aKymyns-
Topu. ENeKTponiT € iAKot pe4oBUHO, TOMY B
pasi KOHTaKTy 3i LWKipoto abo ouMma Moxe 3aBaatu
TpaBMmy. Y pasi NpoKOBTYyBaHHS BiH Moxe ByTu
TOKCUYHUM.

3. He 3apspxante akymynatop nig gowem a6o B
MicusX i3 nigBULLEHOK BOMOriCTHO.

4. TMepe3apagxanTe akyMynaTop TiNbku B
NPUMILLIEHHI.

5. He TopkaiTecs 3apAAHOro NPUCTPOIO, a TAKOXK
LWITeKepa " KOHTaKTiB 3apsiiHOro NPUCTPOIO
BOJIOTMMU pyKamu.

6. He npautoiTe 3 iHCTPyMeHTOM y HeGe3ne4Hux
ymoBax. He kopuctyitecs iHCTpyMeHTOM y
Bornormx abo MoKpux Micusax i He gonyckanTe
oro nepeGyBaHHA Nig Aowem. Y Bunaaky
noTpannsHHS BOAMU B IHCTPYMEHT 3pocTae pusnk
ypaK€HHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

7. 3abopoHeHO 3amiHIOBaTK aKyMynATop nig
polem.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A\ OMNEPENXXEHHS: HIKONW HE BTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nia Yac Kopuc-
TyBaHHSI BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMt-
TecA BianoBigHux npaBun 6e3nekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpumaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekn, BUKNaAeHUX y i iHCTPYKUiT

3 eKcnnyaraduii, MoXe NPU3BeCTU A0 CEPNO3HUX
TpaBM.

BaxxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMyIsiTOPOM

1. TMepeA TUM ik KOPUCTYBATUCS KaceTolo 3 aKy-
MYNSAITOPOM, CJlif, NPoYMTaTh BCi iIHCTPYKLIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpolo aKyMynsTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpOGIB, WO NpauoloTh BiA akymynaTopa.

2. He po3bupainTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM i He
3MiHIoWTe il KOHCTPYKLilo. Lle Moxe npussecTn
[0 noxexi, neperpisy abo BUGYXxy.

3. fkwo nepioa po6oTn Ayxe NOKOpOTLWAB, chif
HeraHo NMPUNUHUTM KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3NKY NeperpiBy,
oniKy Ta HaBiTb BUGYXYy.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTPoniTy B oyi cnif,
MPOMUTM iX YNCTOI BOAOIO Ta HEranHO 3Bep-
HyTucA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu go
BTpaTy 30py.

5.  He 3aKkopoTiTb kaceTy 3 akyMynAaTOpPOM.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONpPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epirati kaceTy 3 aKkyMynsaTo-
POM y EMHOCTI 3 iHLUUMW MeTaneBuMmn
npeaMeTamu, TaKUMU SIK LiBSIXU, MOHETH
Toujo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsTopom
nip Aolem, 3ano6GiranTe KOHTaKTy 3
BO/AOH0.

KopoTke 3aMukaHHA MOXe NpU3BecTn 40

NosiIBM 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXxoAy 3 naay.

6. He cning 36epiratn 1 BUKOPUCTOBYBaTH iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKkyMymnATOPOM Y Micusix, Ae
TemnepaTtypa MoXe CArHYTU Y1 NepeBULLUTU
50 °C (122 °F).
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

He cnig cnantoBatu KaceTy 3 akyMynsiTopom,
HaBiTb SIKLO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO MOLLKO-
[xeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMyInsATOPOM MOXe BUOYXHYTM Yy BOTHi.
3abopoHeHo 3a6MBaTH LiBAXM B KaceTy 3
aKyMynsTopoMm, pi3aTi, namaTu, kKnaatu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom a6o BaapaTh i
TBepAUM npeameToMm. Lle Moxe npuasecTn fo
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnip BUkopuCcTOBYBaTU NOLIKOAXKEHUIA
aKyMmynsaTop.

NiTin-ioHHi akyMynaTopwu, WO MiCTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloTb BignoBiaaTu BUMoram
3aKoHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHcNopTyBaHHS 3a AONOMOIOK KOMep-
LiNHWX NepeBe3eHb, HanpuKknag i3 3any4yaHHam
TPEeTbOI CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEOOXiAHO
OOTpUMYBaTUCL OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BianpaBneHHs
HeobXigHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cnewianicTom
3 Hebe3ne4vHnx maTtepianis. Kpim Toro, cnig BuKo-
HyBaTu Ginbll fOKNaAHI HALiOHanbHI HacTaHOBW,
SAKLLO TaKi €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTpiYKoo abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMynsaTop Takum YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

Onsa yTunisauii kacetu 3 akymynsaTopom
BUTATHITB ii 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3ne4yHum cnoco6om. [loTpumynTecss Hopm
MicLieBOro 3akoHO4aBCTBa WoAo yTunisauii
aKyMynsaTopiB.

BukopucToByiiTe akymynsaTopu nuuwe 3
BUpo6Gamu, ykazaHMMm komnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHSI akyMynsaToOpiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOBM MOXe NpU3BECTU A0 NOXEXi, HaAMIpHOro
HarpiBaHHsi, BUGYXY Ui BUTOKY €MEKTPONITY.
AKLO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS
NMPOTAromM TpUBaroro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

Mip yac i nicns BUKopUcTaHHA KaceTa 3 aKkymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTuCSl, O MOXe CcTaTh
NpUYMHOLO oNiKiB a6o HU3bKOTEMNepaTypPHUX
onikis. ByabTe o6epexHi Nia Yac NoBoAXEHHA
3 rapsiyoto KaceTolo 3 aKyMymnsTOpoOM.

He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Biapa3sy
nicns BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTuH
[OCUTb rapsiuum, Wo6 BMKIUKATKU ONiKu.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha
KaceTi 3 akymynsTopom. Lie moxe npuasecTn o
neperpisy, 3aiMaHHsi, BUOyXy Ta BUxody 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo KkaceTu 3 akyMynsiTopoMm i crpu-
YMHUTK Onikn abo TpaBMMU.

17. SIKWo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNN3y BUCOKOBONLTHUX NiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYWUTe KaceTy
3 aKyMynsiTopoM nNo6nu3y BUCOKOBONBLTHUX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npuasectn o
HecnpaBHOCTI, MONMOMKW iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsaTOPOM.

18. TpwumanTe aKkymMynaTop Y HeAOCTYNHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiflbKU akymy-
natopu Makita. BukopuctanHs akymynsaTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynatopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIito ikMX 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3Be-
CTV [0 BUBYXy akyMynsitopa i Cpu4MHUTI NOXEXY,
TpaBMy abo NOLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT

Makita i Ha 3apsigHUIA NpUCTpIN.

Mopaawm 3 3abe3neyeHHs MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynaTopom cnia 3apsaxatu ao
TOro, siK BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnia 3ynuHATY po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynaTop, AKWO BU NOMITUNK 3MeH-
LWEHHSA NOTYXHOCTI iIHCTPYMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsAgxaTv NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXKEHY KaceTy 3 aKyMyJnATOPOM.
MNepe3apapxeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyarta-
uii akymynsropa.

3. 3apsgxante KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM Nnpw Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepea TUM sik 3apAAXKaTHU KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnia 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.
Konu kaceTa 3 akyMynsTopom He BUKOPUCTO-
BYETbCSH, BUMMaWTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NPUCTPOIO.

SKwo KaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanum 4yac (noHap WicTb mics-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

Onuc OETANEN

» Puc.1
1 IHAUKaTOP XMBMEHHS 2 BuMukay XuBneHHs 3 KpinneHHs ans nigiyBaHHsS
4 | Baxinb 6nokyBaHHs BUMKHEHOrO 5 | Kaceta 3 akymynstopom 6 | Kypok BMukaya
MOMOXEHHS!
7 BagHs pyyka 8 MunanbHUA NaHuor 9 Wuna
10 | Kpwuwka macTtunbHoro 6aka 11 | CronopHe Kinbue 12 | CronopHa ravika
13 | 'BUHT perynioBaHHsA NaHLora 14 | Koxyx LWnHK 15 | MNepeaHs py4ka
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A OBEPEXHO: 060s’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum

] ] |

Foputb Buwmk. Bnumae
BiA 75 no

il oo

I I I I:I Big 50 go
75%

I I I:I I:I BiA 25 no
50%

A OBEPE)XHO: 3aBXan BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopom a6o

I |:| |:| |:| Bia 0 8o 25%

!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
aKkymynsTop.

I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynstop

1 BUVILLIOB 3

I:I I:I I I napy.

MOXe CMPUYUHUTU TPaBMU.

» Puc.2: 1.YepeoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKymMynsiTopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaTOpoOM, Chif BUTSTHYTU
i1 3 IHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTUTU BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci 1 BCTaBUTK KaceTy Ha Micue. BctaenanTe ii go
KiHUS, Wo6 BoHa 3adpikcyBanacs 3 NerkumM knauaHHAM.
AKWo BM GaunTe YepBOHUI iHOMKATOP, Sk MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, iT He 3adhiKCOBaHO MOBHICTHO.

MNPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOHYHUOro cepefoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OINCHOTO
pecypcy.

MPUMITKA: lMNMepwa (ganbHsa niBa) iHgukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTu 3axMcHOI cucTemMu

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsANTe KaceTy 3
aKyMynATOPOM NOBHICTIO, W06 YepBOHOrO iHAK-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLIO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MOXe BMNaaKoBO BUMNACTM 3 IHCTPyMeHTa Ta
3aBaaTV TpaBMu Bam abo MI0AAM, L0 3HAXOAATLCS
nopsia.

A\ OBEPE)HO: He ctaHoenioiite Kacety 3
aKyMynSATOPOM i3 3ycunnsam. FAKLo KaceTa He
BCTaBMNSETHLCS NMErKo, TO Lie 03HaYae, Lo By ii Henpa-
BWIIbHO BCTaBNsiETE.

BinobpaxeHHs 3anMLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

HaTuCHiTb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynAaTopom
Ansi Bijo6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyrs-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnun 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.3: 1. IHaukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipkn

akymynsTopa.

Cucrema 3axucTty iHCTpyMmeHTa/

aKymynstopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY iHCTPYMeHTa/
akymynsitopa. Lis cuctema aBToMaTniHO BUMMKAE XUB-
TNEHHA ABUryHa 3 METOHO 36iNbLUEHHSI TEPMIHY Cryx6m
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. IHCTpyMeHT aBTOMaTU4HO
3YMUHAETLCA Nif Yac poboTH, AKLLO IHCTPYMEHT abo
aKkymynsTop nepebyBaioTb Y 3a3Ha4YEHUX HUXYE YMOBAX.

3axucrT Big nepeBaHTaXXeHHA

AKwwo Yepes cnocib ekcnnyatauii akyMynsTop crnoxvsae
aHOMarbHO BUCOKWIA CTPYM, BiH @BTOMaTUYHO BUMKHETbCS,
a iHAMKaTop XMBNEHHS NoyHe GriumaTti 3eneHnm. Y Takomy
pasi BUMKHITb iHCTPYMEHT i NpUnuHiTh poboTy, Nig yac
BUKOHAHHS SIKOT IHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaHTaxeHHs. LLlo6
nepesanycTuTy iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb 10ro 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

AKLWO iHCTPYMEHT abo akyMynsiTop neperpiscs,
{HCTPYMEHT aBTOMaTU4YHO BUMMKAETbLCS, a iHAMKaTop
JKMBIIEHHSI 3aropsiETbCsl YEPBOHMM. Y TakoMy BUNaAKy
[03BOSIbTE iHCTPYMEHTY 11 aKyMynsiTOpY OXOMOHYTH,
NepLU HiXX 3HOBY BMUKATW iHCTPYMEHT.

APUMITKA: 3axucT Big neperpisy 3 BUCOKOI MMO-
BIPHICTIO CNpaLoe B yMOBax BUCOKOi TeMneparypu, a
iHCTPYMEHT 3yNWHUTBLCSt aBTOMATUYHO.

3axucT Big HaAMIpPHOro Po3pAMKEHHS

AKLO EMHOCTI akymynsiTopa HEAOCTaTHBO, IHCTPYMEHT
3YMUHUTLCA aBTOMAaTUYHO, @ iHANKATOP XMUBNEHHS
noyYHe 6rMMmaT YepBOHUM. Y TakoMy BUNagKy BUAMITb
aKyMynaTop 3 iIHCTPyMeHTa 1 3apsAiTh Noro.
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3axucrT Big iHWKX Henonagok

CucTema 3axuCTy Takox 3abeaneyye 3axucT Bif iHLIMX Heno-

nafokK, siki MOXYyTb NPU3BECTM 10 NOLUKOKEHHS IHCTPYMEHTA, i

3abe3neyye aBTOMaTUYHE 3yNMHEHHS IHCTPYMEHTa. Y pasi TuM-

4acoBoi 3yNnHKN 260 NPUNUHEHHS POBOTY IHCTPYMEHTA BUKO-

HaiTe BCi 3a3HaYeHi HKYe Lii AN YCYHEHHS PUYMHY 3YMUHKW.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHIiTb iIHCTPYMEHT, 06 nepe-
3anycTuTu 1oro.

2. 3apspitb akymynatop(-m) abo 3amiHiTb 1oro(ix)
3apspKeHUM(-1).

3. [ante MawuHi i akyMynsitop(-am) OXONOHYTH.

AKLo nicna BigHOBMEHHS BUXIQHOrO CTaHy cMcTeMu
3aXUCTy CUTyaLlist He 3MIHUTLCS, 3BEPHITbLCS 40 Micue-
BOrO cepBiCHOro LieHTpy Makita.

BumMmukau XXnBrneHHs

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3aBxAau BUMUKaiiTe
BUMUKaY XUBMEHHS!, KON He BUKOPUCTOBYETE
NPUCTPIN.

LL{o6 yBiMKHYTM iHCTPYMEHT, HATUCHITb FONIOBHUI BUMM-

Kay XUBMNEeHHS. [Nsi BUMKHEHHS 3HOBY HATWUCHITb BUMM-

Kau KMBIEHHS.

» Puc.4: 1. lHavkaTtop xuBneHHs 2. Bumukay
KUBMEHHS

MPUMITKA: OCHOBHWI1 iHAMKaTOP XUBMNEHHS Griumae
3eM1IeHNM, SIKLLIO BU BBIMKHYMU rOMOBHWIA nepemmkay
XUBMEHHS, yTPUMYIOUM HAaTUCHYTUM Baxinb Grnoky-
BaHHS y BUMKHEHOMY MOMOXEHHI 1 HaTUCKakumn Kypok
BMMKaya. Y LbOMy BUNaAKy BiANyCTiTb KypoK BMUKaya
i Baxinb 6rnokyBaHHsA y BAMKHEHOMY MOMOXEeHHi, nicns
YOro BKIIOYiTb FONMOBHUIA NEPEMUKaY XUBIEHHS.

MPUMITKA: Llein npucTpii mae dyHKLilo aBToMa-
TUYHOTO BUMKHEHHS. LLo6 3anobirtn HeHaBMUCHOMY
3anycKy, FoNoBHWI BUMMKAY XMBMEHHS aBTOMaTUYHO
BMMVKATMMETBLCS, SKLLO He HaTUCKaTW Ha Kypok
BMUKa4a NPOTAroM NeBHOrO Yacy Nicnsi BBIMKHEHHS
rOMOBHOTO BUMMUKaYa XUBMEHHSI.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: 3 MipkyBaHb 6e3nekn
Len iHCTpyMeHT o6nagHaHui Baxenem 6roKkyBaHHA
BMMKHEHOTIO NMONIOXEHHS, Lo 3anobirac HeHaB-
MUCHOMY 3anycKy iHcTpymeHTa. 3ABOPOHEHO
BMKOPMCTOBYBATH iHCTPYMEHT, AKLLO BiH 3anycka-
€TbCSl NPOCTUM HaTUCKaHHAIM Kypka BMUKaya 6e3
HaTUCKaHHSA Baxensi 6roKyBaHHsi BAMKHEHOro
nonoxeHHA. MEPE[ noganbwmnm BUKOPUCTAHHAM
iHCTPYMeHT cnig nepeaaTy Ao HALWOro aBTOPU30Ba-
HOTO CEepPBiCHOrO LIEHTPY ANA PEMOHTY.

A\ OMEPEXEHHSI: 3ABOPOHEHO dik-
cyBaTH CKOT4YeM ab6o iHLUMM YMHOM Bigkno4aTu
dyHKLUi0 Baxens 6noKyBaHHs BAMKHEHOIO
NONOXEHHSA.

A OBEPEXHO: MNepep TUM siK BCTABAATU
KaceTy 3 aKkyMyJnATOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’si3-
KOBO MnepeBipTe, YN KyPOK BMUKa4a crpaubLoBy€e
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETLCS Y NONOXEHHSA
«BUMK.», konu noro BignyckarwTb.

YBATA: He MoXHa 3 CUIOI0 HAaTMCKaTU Ha KypPOK
BMMKau4a, SIKLWO BaXinb 6roKyBaHHs BAMKHEHOrO
MOMIOXEHHS1 He HAaTUCHYTUM. Lie Moxe npusBecTu
[0 NOMOMKM BMUKa4a.

[ins 3anobiraHHsa BUNaAKOBOMY HaTUCHEHHIO Kypka

BMUMKa4a nepeabayveHo Baxinb 6rokyBaHHS y BUMKHe-

HOMY nornoxeHHi. LLlo6 3anycTuTu iHCTPYMEeHT, HaTuc-

HiTb BaXinb GrOKyBaHHS y BUMKHEHOMY MOMNOXEHHI

1 NOTATHITb Kypok BMUKaya. LLBnakicte o6epTaHHs

iHCTpyMeHTa 36inbLUIyeTbCS LWAAXOM 36inbLUEHHS TUCKY

Ha BaxiNnb/Kypok BMukaya. LLlob 3ynuHuTh pobory,

BiAMYCTiTb KYpOK BMMKaya.

» Puc.5: 1. Kypok BMuKaua 2. Baxinb 6r1okyBaHHs
BUMKHEHOTO MOSIOXEHHS

PeryntoBaHHS [OBXUHU TPYGKU

LLlo6 nogoexuntn abo BKOPOTUTM TPYOKY, BiAMYCTiTh
CTOMOPHE KinbLie, NOBEPHYBLUW MO0 NMPOTW FOANHHUKO-
BOI CTPinku, BiaperynionTe AOBXUHY TPYOKU 1 3aTArHITb
KinbLe, NOBEPHYBLUMN OO 3a FOANHHUKOBOKD CTPINKOH.
» Puc.6: 1. CronopHe kinbue 2. TpyGka

3BOPKA

A\ OBEPE)XHO: 060p’s13k080 nepekoHamnTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, NepLl HiXX NpoBOAUTU Byab-AKi po6oTn 3
iHCTPyMeHTOM.

A OBEPEXHO: 3a6opoHeHO TopKaTucst
MUNANBHOIO NaHLOra He3axuLLEeHUMU pyKamu.
Nip yac po60TK 3 NUNANBHUM NaHLIIOroM 060B’A3-
KOBO oAsiranTe pykaBuLi.

36uMpaHHA iHCTpyMeHTa

1. 3HiIMiTb 2 KpULLKKM 3 TPYOKM Ta 1 KPULLIKY 3 FONOBKU

iHCTpyMeHTa.

» Puc.7: 1. Kpuweka 2. Tpybka 3. lonoska
iHCTpyMeHTa

2. BipkpyTiTe 3 60NTKN 11 BUIAMITE 1 6ONT LWECTUrpaH-
HUM KITlo4eMm.
» Puc.8: 1.bont

3. TosHicTio BcTaBTe TpyOKy B KOPMNYC iHCTPYMEHTa
1 3icTaBTe OTBip Ha TPyOLi 3 OTBOPOM Ha KOpMyCi
iHCTpymMeHTa.

» Puc.9: 1. OtBip 2. Tpy6ka

4.  3aTArHite 3 6ONTH WECTUIPaAHHUM KITHOYEM.
» Puc.10: 1. bont

5.  BigkpyTiTb 2 60nT1 11 BUIAMITL 1 GonT.
» Puc.11: 1.bont

6.  BignycTiTb cTONOpHE KinbLe, NOBEPHYBLUW AOr0

NPOTW FOANHHUKOBOI CTPINKW, BUTAMHITL TPYOKY Npu-

6nm3Ho Ha 10 cm abo BinbLue, nicns Yoro 3aTArHiTL

CTOMOPHeE KinbLie, NOBEPHYBLUW AOro 3a roANHHUKOBOIO

CTpInkoto.

» Puc.12: 1. CtonopHe kinbue 2. 10 cm abo GinbLue
3. Tpybka
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7.  TlosHicTio BcTaBTe TPYOKY B rONOBKY iHCTPYMeHTa 1
3icTaBTe OTBIip Ha TPYOLi 3 OTBOPOM Ha ronoBLji iHCTpyMeHTa.
» Puc.13: 1. Otsip 2. Tpybka NaHyora

PeryntoBaHHS HaTAry NUNANbLHOIoO

8.  3ararHitb 2 60NTY LIECTUIPAHHUM KITHOYEM.
» Puc.14: 1.BonT A\ OBEPE)XHO: He 3aTArynTe naHulor Ans

MUNKY 3aHaAaTo CUIbHO. HaaMipHWA HaTsr naHutora

ycTaHaneHHﬂ ﬁ 3HATTSH ﬂaHLIIOFa ANa NUnn MoXke Npu3BecTn A0 pO3puUBY NaHuwra ans
nunu n 3HOCY LLUUHW.

A\ OBEPE)XHO: cna6ko HaTArHYTUM NaHUor
MOXe 3iCKOYMTY 3 LUMHU, TUM CAMUM CTBOPIOIOYMU

AnA nunu

A OBEPEXXHO: nicns po60TU NUASNLHUIN NaH- PU3MK HELacHOro BUNAaAKY i TpaBMu.

LIOT Ta LIMHA 3anuwaloTbes rapaunmn. flante im ] B
[OCTaTHLO OXOMOHYTH Nepesl BUKOHAHHAM Byab- Micnsa 6araTbox roaunH p‘oﬁomlnmnﬂanmm naHuor
SKMX POGIT HA IHCTPYMEHTI. Moxe nocnabutuck. Cnig nepiognyHo nNepesipaTi

. HaTSr MMNANBHOTO NaHLora nepes BUKOPUCTaHHSM.
A\ OBEPE)HO: YcraHogniosaTi Ta 3HiMaTH

NUNANbHWUWA NaHLOr Chif y Y4CTOMY Micui, Binb-
HOMy Bifg TUpCH i noAiGHOro cmiTTA.

1. LWWo6 3nerka nocnabuTn KPULLKY 3ipOYKM, TPOXM
ocnabTe CTOMOPHY raky.
» Puc.21: 1. CtonopHa raika

YcTaHOBNEHHSA naHyrora gnsa nunum 2. Tpoxu nigHiMiTb KiHeLb LUNHK i Bigperynionte
. . o HaTsar naHutora. LLlo6 nocunutu HaTAr, NOBEpPHITb FBUHT
o6 ycTaHOBUTU NUNSNIbHUIA NaHLIOT, BUKOHaliTe Taki Aji: perymnioBaHHs NaHLora NPOTY FOANHHUKOBOI CTPIAKM, a
1. BignycTiTb rBUHT perynoBaHHA naHutora, a noTim i o6 nocnabuTn — 3a rOAVHHNKOBOIO CTPINKOHO.
CTOMOPHY rauky. 3aTsArHiTh NaHLUIOT ANS MUY TaKUM YUHOM, WWOG oro
» Puc.15: 1. CtonopHa raika 2. lBUHT perynioBaHHs HIDKHS CTOPOHA YBINLLNA B Na3 WNHM, IK NOKA3AHO Ha
naHutora 3. Kpuiuka 3ipoykm PUCYHKY.

» Puc.22: 1. WwuHa 2. MunaneHuii nadutor 3. MBUHT

2. 3HiMIiTb KPULLKY 3ipOYKU.
perynioBaHHs naHujora

3. [epeBipTe HaNpsAMOK pyxy naHutora ans nunu.

Hanpsimok naHutora ans nunu mae 36iratucs 3 Hanpsim- 3. YTpumytoun 3nerka LnHY, NPUKPINiTh KPULLIKY
KOM, NMO3HA4YeHNM BiAMITKOIO Ha KOPMyCi iIHCTPyMeHTa. 3ipoyKM.

» Puc.16: 1. [Mo3Hayka Ha Koprnyci NaHLoroBoi Nunm MepekoHaiTecst B TOMY, O NaHLIOT ARS MU 3 HIXK-
4.  3akpiniTb 0AQWH KiHeLb NaHLtora Ans NUnNy Ha BepxHin HBOI CTOPOHM LLNHW HE NPoBHCae.

YacTuHI WiHW. OBepHITb iHLLIWIA KiHeLb NaHLtora Ansa nunm 4.  LLlo6 3aKpinmMTK KPULLIKY 3ipOYKM, 3aTArHITb CTO-
HaBKOmO 3ipoyku. MNepekoHaTecs, WO naHuor AN Nunm NOPHY ramky.

npaBWIbHO BCTAHOBIIEHO Ha 3ipOYKY Ta B Na3 LUMHW. » Puc.23: 1. CronopHa ranka

5. TpwvKpiniTe WWHY 4O KOPNYCY IHCTPYMEHTa,
3iCTaBMBLUM OTBIP Ha LUWHI 3i WUTUTOM Ha KOpPNYCi
iHCTpyMeHTa.

» Puc.17: 1. OtBip 2. 3ipouka POEOTA

6. BcraBTe BUCTYM Ha KPULLLLi 3ipOYKM B KOPNyC
iHCTpyMeHTa 11 3aKpuiATe KPULLKY TakuM YMHOM, o6 3MaLI.|,yBaH HA
60nT i WTNET Ha Kopnyci iHCTPYMeHTa cymicTunmcs 3
BiANOBIAHUMY YaCTUHAMMN Ha KPULLILII.
» Puc.18: 1. Kpuwka 3ipoyku 2. Buctyn 3. bont

4. Wrndt

YBATIA: Nig yac neplioro 3anvBaHHsA MacTuna
ANS NUAANbLHOro NaHuora aéo nia Yac 3anpaBku
nycroro 6aka MacTuUno cnif 3anuBaTu Ao piBHA
HWXHbOT YaCTUHM 3aNIMBHOI rOPNOBUHM. IHaKwwe

7.  3aTarHitb CTONOPHY ranky, o6 3adikcysatn
nocTa4yaHHA MacTUna Moxe 6yTH yTpyAHEHUM.

KPULLIKY 3ipoyku, NOTiM Tpoxu ocnabTe ii ons perynto-

BaHHS HaTAry. YBATA: Y sikocTi MacTuna gnsa naHuora cnig
» Puc.19: 1. CronopHa raiika BMKOPUCTOBYBATM TiNIbKM MacTUIIO ANA NaHLo-
. . roBux nun Makita a6o ekBiBaneHTHe MacTuno, LWo

Micns BCTaHOBMEHHA NaHuora Ans NMnu siaperysio- ¢ y nponaxy,

Te NOro HaTAr, AOTPMMYIOYUCL BKA3iBOK Y po3aini ’

«PeryntoBaHHs HAaTAry NUASNBHOTO NaHLuray. YBAIA: 3a60poHeHO BUKOPUCTOBYBaTH
MacTuno, Wo MiCTUTb YacTKu nuny, abo netyye

3HATTA naHurora ans nunum mactuno.

LLI06 3HATM NUASNLHWIA NAHLIOT, BUKOHATe Taki A YBATA: Nip yac oGpisaHHs Aepes cnig BUKO-

puctoByBatU MacTuUIiio pOCIIMHHOIO NOXOOXKEeHHHA.

1.  BignycTiTb rBUHT per BaHHS NaHLUoT: noTim i s
Anyc peryntosa naHuora, a no MiHepanbHe MacTUO MOXe NOLIKOAUTHU AepeBa.

CTOMOPHY rawky.
» Puc.20: 1. CronopHa raika 2. [BUHT perymioBaHHs YBATIA: Nepen TUM ik BUKOHYBaTH Pi3aHHs,

naHutora cnia nepeBipuTH, WO6 KpULIKa MacTUNbHOro 6aka
Gyna HaneXxHUM YNHOM 3arBUHYEHa.

2. 3HiMiTb KPULLKY 3ipOYKM, NiCsi YOro 3HiMiTb naH-
Ltor ANSt NUAK Ta LWKHY 3 KOpMycy IHCTpYMeHTa.
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JlaHutor Ans NUnu aBToMaTUYHO 3MALLy€ETbCS Nif Yac
po6oTu iHCTpyMeHTa. [NepiognyHo nepesipanTe Kinb-
KiCTb MacTuna B MacTUnbHoMy 6aky.

» Puc.24: 1. MactunbHui 6ak

LLlo6 ponuTtn macno B 6ak, NoknagiTb iHCTPYMEHT

Ha NI0CKY NOBEPXHIO, HATUCHITb KHOMKY Ha KPULLILLi

MacTurnbHoro 6aka, LWob KHomka Ha iHLWi CTOPOHI

nigHsnacs, i 3HiMiTb KPULLKY MacTunbHoro 6aka, nosep-

HYBLUMW .

MoTpibHa kinbkicTb MacTuna cknagae 160 mn. Micns

3anpaBrieHHsl NEPEKOHANTECS B TOMY, LLO KPULLKY

MacTunbHOro 6aka HafiiHo 3aTsArHEHO.

» Puc.25: 1. Kpuwka mactunbHoro 6aka 2. 3atsarHytm
3. Mocnabutn

MPUMITKA: Akwo KpULLKY MacTunbHoro 6aka
BaXXKO 3HATU, BCTABTE TOPLIEBWIA KITHOY Y Na3 KPULLIKU
MacTUnbHOro 6aka Ta 3HiMiTb i, TOBEPHYBLUM NPOTH

rOAVHHWUKOBOT CTPINKM.

» Puc.26: 1.THi3go 2. TopueBuit koY

Micns 3anpaBkv TpUManTe iIHCTPYMEHT Ha BiACTaHi Bif
nepeBa. 3anycTiTb A0ro Ta nodyekanTe, OKW NaHLor
ans nuny yae 4OCTaTHBO 3MaLLEHNIA.

» Puc.27

anIe,qHaHHH nre4vyoBoro peMeHs

A\ OBEPE)XHO: 3a BUKOPUCTaHHS iHCTPY-
MEHTa CMiNbHO 3 paHUeBMM GNOKOM XUBIEHHs,
Hanpuknag i3 nopTaTMBHUM GJIOKOM XXUBNEHHS,
He BUKOPUCTOBYWTE NIe40BUI PeMiHb, Lo nae
B KOMMNEKTi 3 iIHCTPYMEHTOM, a BUKOPUCTOBYWUTE
pemiHeLb ANA NiABilLyBaHHSA, peKOMeHAO0BaHUIN
komnaHieto Makita.

FAKLLO ogHOYaCcHO HaAiTV NEeYOBUIA PEMiHb, LLO MAe B
KOMMNNEKTi 3 IHCTPYMEHTOM, | NNeYOBUIA peMiHb paH-
LieBoro 6roka XvBMeHHs, TO B HaA3BWYaNHi cutyauii
3HATU IHCTPYMEHT ab0 paHLEeBuUIn BOK XXUBMNEHHS
Oyae BaxKo, i Lie MOXe Npu3BecTu [0 HELLacHOro
BMnagky abo TpaBmu. 1o KOHCYNbTALil0 CTOCOBHO
peKoMeHA0BaHOro peMiHLS ANs NiABiLYBaHHS 3Bep-
HITbCA Y aBTOPU30BaHWIN cepBiCHUA LeHTp Makita.

A OBEPEXHO: 3aBxXAu BUKOPUCTOBYITE
npUeaHaHUM A0 IHCTPYMEHTA NNeYOBUI pPeMiHb.
Mepw HiX po3noyaTn po6oTy, Bigperynonte nne-
YOBUI peMiHb BiANOBIAHO A0 3POCTY U KOMNIeK-
uii KopucTyBaya, Wob He AonyckaTu NnepeBTOMU.

A\ OBEPE)XHO: MNepen noyaTkom po6oTH
nepekoHamTecs B TOMY, LLO NNI€4OBUN PeMiHb
npaBuUIbLHO NPUKPINIEeHo A0 NpPUCTPOLO AN nia-
BillyBaHHA iHCTPyMeHTa.

A OBEPEXHO: MNepep noyaTkom po6oTu nepe-
KOHalTecsl B TOMY, O 3aMOK Nye40BOro peMeHs
HaAiNHO 3aKpinneHun.

A OBEPEXHO: 3aBxav BUKOPUCTOBYMTE Mnie-
YOBMI peMiHb, NPU3Ha4YeHUI ANA LbOro iHCTPY-
MeHTa. He BUKOpUCTOBYWTE iHLLi NNeYoBi peMeHi.

1. HapdArHite nnevyoBui pemiHb i 3acTibHiTb 3aMOK.
» Puc.28: 1. 3amok

MPUMITKA: 3HiMatloum nnevyoBumin peMiHb, po3cTib-
HiTb 3aMOK i 3HIMiTb MNEYOBUIN PEMiHb.

2. Bigperyniointe nne4yosuit peMiHb, abu 3abeane-
YUTW 3pyYHE POBOYE NONOXEHHS IHCTPYMEHTa.
» Puc.29

3.  TpwkpiniTe ra4yok Ha NNE4YOBOMY PEMEHi [0 npu-
CTPOtO ANA NiABillyBaHHSA IHCTPYMEHTa.
» Puc.30: 1.Tavok 2. KpinneHHs ans nigpiyBaHHA

Ha nneyoBoMy pemeHi € 3acTibka LUBMAKOrO po3’ea-
HaHHs. [pocTo CTUCHITL 3aMok 3 060x BokiB, LWO6
3BIMBHUTY NIEYOBUI PEMIHb.

» Puc.31: 1. 3amok

Po6GoTta 3 iHCTpyMeHTOM

A OBEPE)XHO: Konu npaure moTop, 3a6opo-
HAETbLCA HabnuxaTn 6yAb-AKi YacTUHU Tina oo
NUNANBHOIO NaHLUora.

A\ OBEPE)XHO: Konn ABUIYH Npauloe, cnig
MiLIHO TPUMAaTH iIHCTPYMEHT o60Mma pyKamu.

A\ OBEPE)XHO: He cnig TArHyTUCb 3aHaaTo
Aaneko. 3aBXAu TBepAO CTilNTe HA Horax Ta Tpu-
MaWTe piBHOBary.

A OBEPEXHO: Mig yac o6pisaHHA cepep rinok
6ynbTe 06epexHi, Wo6 He BTpaTUTK piBHOBary
yepes Bary roroBKMW iHCTPYMeHTa.

A OBEPEXHO: 3aBxau nepepdavyanTe WASX
eBaKyauii Ha To BUNaAoK, AKLWO obpi3aHa rinka
Bnage B 6ik onepaTtopa.

A OBEPEXHO: Hixonu ne BUKOPUCTOBYiNTE
KiHeub WWHK Ansa pisaHHA. Lle Moxe cnpuunHnTun

HebGe3neyHy Bigaavy, sika Moxe NPU3BeECTU A0
TpaBmu.

YBATIA: 3a6opoHeHo kuaaTt abo BunyckaTm
iHCTPYMEHT.

YBATIA: 3a60poHeHO 3aKpuBaTh BEHTUNSALNHI
OTBOpMU iHCTPyMeHTa.

YBATIA: He npuknapaiTe cuny Ao iHCTpyMeHTa.
Lle MOXe NpU3BECTM A0 MOLLKOMKEHHS IHCTPYMEHTA.

BcTaHbTe Ha CTiliKy MOBEpXHIO Ta TPUManTe iHCTPYMEHT
Ha BigcCTaHi Bif rinok, Wwob KyT Haxuny iHCTpyMeHTa CTaHo-
BYB He Binblue 60° BifHOCHO ropu3oHTanbHOI MOBEPXHI.

» Puc.32: 1. He Ginbwe 60°

3anycTiTb iHCTPYMEHT, a NOTiM 06EPEXXHO NPUTUCHITb
NaHutor ANs NUu Ao Tifku.

IMig yac 3pisaHHs 4OBrUX rinok, Wwob KOHTpomnoBaTu
MOMNOXEeHHS iX NafiHHA, po3aiNiTh rifky Ha YacTUHM Ta
3pisaniTe Ti 3 KiHUs. CTepexiTbCs rinok, Lo nagaTb,
OCKinbKu nicnsi yaapy o6 3eMnio BOHW MOXYTb BifJCKO-
4YWTW B HanNpsiMKy orneparopa.

» Puc.33

Y pasi Bigpi3aHHsA TOBCTUX FifIOK cnoYaTky BUKOHanTe
HernnbokuiA po3pi3 3HW3Y, NiCMsi YOro BUKOHaWTe ocTa-
TOYHWI PO3Pi3 3BEPXY.

» Puc.34

Akwo BM cnpobyeTe BigpizaTyt TOBCTY FiNKy 3HU3Y,
NaHuIor AN NUnu MOXe 3acTpsirti B po3pisi. AKLWo Bu
cnpobyeTe BigpizaTvt TOBCTY FiMKy 3BEPXY, HE BUKOHABLLM
HernMboKuMii po3pi3 3HU3Y, rinka MoXe Po3KONoTUCS.

» Puc.35
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lNMepeHeceHHs IHCTPYMeHTa

MepLu Hixk NEPEeHOCUTM IHCTPYMEHT, 3aBXaW BUAManTe

3 HbOrO KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM, NPUKPINItoATe 3axmc-

HUI KOXYX LUMHW Ta BKOPOUYyWTe TPyOKy. Takox 3akpu-

BalTe KaceTy 3 akyMynsiTOPOM KPULLIKOHO.

» Puc.36: 1. Koxyx wuHn 2. Kpuwka Biaciky Ans
akymynsTopa

BuKopuCTaHHA iHCTPpyMeHTa 3

nopTaTUBHUM ONOKOM XXUBJEHHA

Hodamkoee o6naduaHHs

Mpautoroyn 3 iIHCTPYMEHTOM, WO Ma€e NopTaTUBHUIA
610K XMBIEHHS, BUKOPUCTOBYWTE peMiHeLb Ans
niaBiLLyBaHHSA.

KpinneHHs pemiHua ans
niaBilyBaHHA

1. MpuKpiniTe ra4ykm peMiHua ANs NigBilLyBaHHA A0
Kineub NnNe4YoBoro pemeHst abo NOSCHOro peMeHs, Sk
nokasaHo Ha pucyHky. BubepiTtb Tvn pemiHus Ta cnocio
3’e[iHaHHS BiAMNOBIAHO 4O YMOB BUKOPUCTaHHS.

» Puc.37: 1.Kinbue 2. MNavok

» Puc.38: 1.Kinbue 2. MNavok

2. TpwvKpiniTb ra4ok Ao iHCTpyMeHTa.
» Puc.39: 1.Tlavok

Bin’eaHaHHsA iHCTpyMeHTa

LLlo6 3HATW IHCTPYMEHT, PO3CTEGHITE 3aMOK pEMiHLA
AN NiABiLLYBaHHA OAHIEK PYKOI, YTPUMYHOUM IHCTPY-
MEHT iHLLO PYKOI0.

» Puc.40: 1. 3amok

MPUMITKA: Jeski Tunu pemiHuiB He ocHaLLeHi
NPSKKOLO.

Ao HeobXiaHO WBUAKO BUBINBHUTY IHCTPYMEHT,
BUKOHaWNTe BKasaHi aani gii.

1.  LWo6 po3bnokyBaTh NPsixKY, HATUCHITb Baxeni Ha
NPSXKLI NOACHOTO pemMeHs.
» Puc.41: 1.Tlpsxka 2. Baxine

2. 3HiMiTb NNe4YoBui peMiHb, LWo6 Big'eaHaTV IHCTPY-
MEHT i NPUCTPIN.
» Puc.42: 1.lne4yoBui pemiHb

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepea 3aiiCHEHHAM NepeBipku
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAu NepesipsiTe, Wo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUI, a KaceTa 3 aKyMynsi-
Topom Gyna 3HATa.

A OBEPEXHO: nig uac nepesipku a6o obcny-
roByBaHHsA cnia 6yTM B 3aXMCHUX PyKaBULAX.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piAXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHU. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, Aecopmauii abo NosiBK TPIiLLUMH.

[ns 3a6e3nevenHst BESMNEKN Ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMoHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHs
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HMMYK abo 3aBoACHLKUMM cepBiCHUMU LieHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTaHHAM 3an4yacTuH BUPOGHMLITBA KOMNaHiT
Makita.

3aTo4ka NMNAnNbLHOro naHylora

MunanbHUA NaHUIOr Chnig 3aTOYUTU, KONU:

. nif, Yac NUIsiHHS CMPOro AepeBa YTBOPIETHCS
6GopoLuHMCTa TUpCa;

. NaHLtor BXOAMTb B IEPEBO HaCKIYy, HaBiTh AKLLO
3acTocyBaTu cuny;

. pi>Xy4a KpOMKa SIBHO MOLUKOKEHa;

. nuny B 4epeBUHi TArHe npaBopyy abo nisopy.
(ue BigbyBaeTbCS Yepes HEPIBHOMIPHY 3aTOYKY
nNUNANbHOro naHutora abo NoLWKOAXEeHHS! OfHieT
CTOPOHM)

Cnig yacTo 3aTouyBaTV UMy, ane Npu LibOMY KOXHOTo
pa3y cTouyBaTh HebaraTo. [ina NnoBCcsSKAEHHOro 3aTo-
YyBaHHS 3a3BMYal BUCTa4Yae ABOX abo TPbOX NPOXOAIB
HanunkoM. [icnsa Toro sik NUNANbHWIA NaHutor 6ys 3aTo-
YeHul Aekinbka pasis, oro cnig 3aTounT B HaLLOMy
aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

KpuTepii 3aTouku:
A OMNEPENXXEHHSI: HaaTo Benvika BiacTaHb

MiX PiXKy4OH0 KPOMKOIO Ta rMUMGMHOMIpoM 36inb-
wye pU3uK Bigaavi.

» Puc.43: 1. [oexuHa 3y6us 2. BigctaHb mMix
Pi>Ky4Or0 KPOMKOIO i IIMBMHOMIPOM
3. MinimanbHa goexwuHa 3y6uis (3 Mm)

— [oBxuHa BCix 3ybuiB noBuHHa ByTW 0QHaKOBOH.
Axwo 3y6ui 6yayTh pisHOT OBXMHM, Lie 3aBaxa-
TUME HanexHin poboTi NMNANbLHOro NaHutora i
MOXe NpU3BeCTH A0 NOro NOMOMKM.

—  3abopoHeHO 3aTo4yBaTH NaHLIor, SKLLO AOBXUHA
3ybuis cknagae 3 Mm abo MeHLe. Y Takomy
BMUNaAKy cnif 3aMiHUTW NaHLor.

—  ToBLMHA LWiNKKN BU3HAYAETLCA BiACTAHHIO MiXX
MUBMHOMIPOM (KPYTNM HOCKOM) Ta PiXKy4oro
KPOMKOH0.
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—  Hanninwi pesynstatv NUNsHHA gocAraloTbes 3a
HaACTYMNHOT BiACTaHi MiX Pi>Ky4oto KpOMKOIO Ta
rMMBMHOMIpOM.

. MonoTHo naxutora 90PX : 0,65 mm
. MonoTHo naxutora 91PX : 0,65 mm
» Puc.44

— Kyt 3aTou4ku BCix 3y6uiB noBuHeH 6yt 30°.
HeopHakoBuii KyT 3aToukM 3y6LiB Npu3BoaUTbL OO
HepiBHOMIPHOI Ta ycknaaHeHoi poboTu naHutora,
LLIO NPUCKOPIOE MOro 3HOC i NPU3BOAUTL 40 NOro
MOMoMKM.

—  BukopucToByiiTe NnpuaaTHUIA KPYrivunm Hanumnok,
Wo6 nigTPUMyBaTU HAaNEXHWUIA KyT 3aTOYKK 3y6UiB.
. MNMonoTHo naHutora 90PX : 55°
. MonoTHo naHutora 91PX : 55°

Hanunok Ta HanpaBRAHHA Hanunka

— [AnsA 3aToukv naHutora cnig BUKOPUCTOBYBATH
cneuianbHU KPYrnvin HanUNoK Ans NunanbHUX
naHutorie (nogaTkoBe npunagasn). 3BuyariHi kpyrni
HanUIKX He NigxoasThb.

—  [iameTp Kpyrnoro Hanumnka Ansi KOXXHOro Nunssnb-
HOro naHLtora Takui:

. MonoTHo naHutora 90PX : 4,5 Mm
. MonoTHo naHutora 91PX : 4,0 Mm

—  Hanunok noBuHeH 06pobnatu 3ybeLb Tinbky nig
yac pyxy Bnepeg. ia Yac 3BOpoTHOro pyxy Hanw-
oK cnia nigHimaTn Hag 3ybuem.

—  CnouvartKy cnif 3aTo4MTh HankopoTLWKWiA 3y6eLb.
MoTiM AOBXMHA LbOro HaMKOPOTLLOrO 3y6uUs cTae
CTaHJapToOM Ans BCiX iHWMX 3y6LiB Ha nunsnb-
HOMY NaHLIo3i.

— HanpaBnsinte Hanumok, sik nokasaHo Ha MarloHKy.

» Puc.45: 1. Hanunok 2. MunanbHuin naHutor

—  Hanunok nerwe HanpaBnsTh, SKLWO BUKOPUCTO-
ByBaTu AepKak Ans Hanunka (gogatkosa npw-
HanexHicTb). Ha aepxxaky Ans Hanunka € MiTkn
BipHOro KyTa 3aToyku 30° (Cnia BUCTaBUTU MITKK
napanesnbHO NUNANbHOMY MaHLIory); BiH TaKoX
obmexye rmubrHy NpoHVKHEHHS (Ha 4/5 piameTpa
Hanunka).

» Puc.46: 1. [depxak ons Hanwunka

— T[licns 3aTo4kn naHutora cnig nepesipuT BUCOTY
rMBrHOMIpa, BUKOPMUCTOBYIOUM LLYN AN NUNSb-
HOro naHutora (gogaTkoBa NPUHANEXHICTb).

» Puc.47

—  Cnig BMaanuTv HaBiTb HaWMEHLLI BUCTYNK MaTe-
piany 3a 4ONOMOroOK0 cnewianbHOoro nnackoro
Hanunka (oogaTkoBa NPUHANEXHICTb).

—  Llle pas 3akpyrniTe nepeaHio YacTUHy
rmmbuHomipa.

YueHHs WnHU

LLlinkn Ta TMpca HakoNUYyTLCA B Na3y LNHW. BoHn
MOXYTb 3a0WTV Na3 LWWHK | NepeLIKoANTH NoCTavyaHHIo
macTtuna. MNig yac 3aToykn abo 3amiHW NUNANBHOTO
naHutora crif, 3aBXAau BULYMLLEATY TUPCY Ta LLINKW.

» Puc.48

YuLueHHs KPULLKN 3ipOYUKKU

LLlinku Ta TMpca HakoNMYyTbLCS BCEPeaVHi KpULLKA
3ipoYKM. BHIMITb KPULLIKY 3ipOYKV A MUMANBHUIA NaHLOT 3
iHCTpyMeHTa, Micns Yoro BUYUCTITb TUPCY Ta LinKu.

» Puc.49

YuweHHs OTBOPY BMOPCKYBaHHSA

Mactuna

MpoTtsrom po6oTu B OTBOPI BNOPCKYBaHHA MacTuna
MOXXe HaKoMU4yBaTWCb APiOGHMIA Nun abo YacTku.
OpibHuii nun abo YacTku, WO HAKOMUYYHOTLCSA B
MacTUnbHOMY PinbTpi, NepeLlKoaXatoTb NOCTa4aHHo
mMacTuna Ta NpusBOAATh [0 HeAOCTaTHLOIO 3MAaLLEHHS
BCbOTO NMUNANbHOrO NaHutora. Y pasi HefoCTaTHLOro
nocTayaHHA MacTuna y BEPXHIO YaCcTUHY LWHW Chif,
O4YUCTUTYM OTBIP BMOPCKYBaHHA MacTuna HacTynHUmM
YUHOM.

1. 3HIMiTb KPULLKY 3ipOYKM Ta NUASANBHWUIA NaHLUor 3
iHCTpyMeHTa.

2. Bwupansiite ApibHui nun abo YacTku BUKPYTKOLO 3i

LUNiLbOBMM HAaKOHEYHVKOM abo noAibHNUM NpeaMeToMm.

» Puc.50: 1. lniyboBa BukpyTka 2. OTBip BNOPCKY-
BaHHS Mactuna

3. BcraBTte kaceTy 3 akymynsitopoM B iHCTPYMEHT.
HaTuCcHIiTb Ha Kypok BMUKaya, Lo 3MUTU HAKOMUYEHWI
MW LLASIXOM YNOPCKYBaHHA MacTuna Ans naHuora.

4.  3HIMIiTb KaceTy 3 aKkyMynsTOPOM 3 iHCTPyMeHTa.
BcTaHoBITb Ha MicLie KPULLKY 3ipoYkM Ta MUNANbHUI
NaHLtor.

3amiHa 3ipoyku

A OBEPEXHO: 3nowena 3ipoyka Moxe cnpu-
YUHUTU NOLIKOJXKEHHA HOBOTO NUNANLHOIO
nadutora. Y Takomy BUNaaKy 3ipo4ky HeobxiaHo
3aMiHnTH.

[Mepen TUM sik BCTaHOBMOBATM HOBUIA NaHLOr Ans
nunu, cnig NepesipuTh cTaH 3ipoykn. AKLLO 3ipoyka 3HO-
LweHa abo noLkoaXkeHa, 3B’SXITbCS 3 aBTOPU3OBAHMM
cepBiCHUM LeHTpom Makita ans 3amiHu.

» Puc.51: 1. Sipouka 2. Micusi 3HOLEHHSA

36epiraHHs iHCTPyMeHTa

1. TNepepn 36epiraHHsM iHCTPYMeHT Tpeba BUYUCTUTY.
Micns 3HATTS KPULLIKKM 3iPOYKU 3 iHCTPYMEHTa HeobXigHO
BMAANWUTY BCI LLINKK Ta TUPCY.

2. [icns YnweHHs IHCTpyMeHTa oMy cnif Aatu
nonpautoBaTt 6e3 HaBaHTaXeHHs Ans Toro, Wob
3MacTUTV NUASMbHUN NaHUIOT Ta LUKHY.

3.  3BakpuBanTte LWMHY 3aXMCHUM KOXYXOM LLUWNHU Ta
cknagante Tpyoky.

4.  CnopoxHiTb MacTUnbHUI Gak.
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IHCTPYKLUIT LWoAo nepiognYHOro o6¢cnyroByBaHHA

LLlo6 3abe3neunTu TpMBanui TepMiH cnyx6u, nonepeanTi NOLLUKOMXKEHHS Ta rapaHTyBaTW NOBHOLHHE (OyHKLiO-
HyBaHHS 3acobiB 6eaneku, cnif perynsipHo BUKOHYBAaTK Taki poboTH 3 TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHS iHCTPYMEHTA.
MpeTeHsii B pamkax rapaHTiliH1X 3060B’A3aHb NPUAMAlOTLCS TiMbKW TOAI, KON Li po60TW perynspHo NpoBoAUIUCH
HanexHUM YHoM. HeBMKoHaHHS 060B’A3KOBKX POBIT i3 TeXHIYHOro 0BCNyroByBaHHA MOXe NPU3BECTN A0 HELLACHUX
Bunaakis! Kopnctysady iHCTpyMeHTa He J03BONSETLCS NPOBOANTM POBOTH 3 TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHS, ki He
3a3HayeHi B Ll iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii. Yci Taki po60oTv MatoTb 3A4iNCHIOBATUCS B HALLOMY aBTOPM30BaHOMY cep-
BICHOMY LIEHTPI.

006'exT nepeBipku / Yac Mepepn novar- LWoaHs LWoTrxkHsA KoxHi 3 LLlopoky Mepen
po6otu KOM po6oTu micsaui 36epiraHHAM
IHcTpyMeHT Y | OrnsiHyTU. \/ - - - - -
uinomy

Ounctutn. - \/ - - - -

Mepesiputn B - - - - \/ \/

aBTopu3oBa-
HOMy cepBic-
HOMY LIEeHTpI.

MunanbHwia OrnsHyTH. \/ - - - - -
naHuor

3artounTn - - - - - ‘/
B pasi
HeobXigHOCTI.

WnHa OrnaxyTn. \/ \/ - - - -
3HaTN i3 - - - - - \/

iHCTpyMeHTa.
3mallyBaHHa | [MepeBipuTu \/ - - - - -
naHutora piBeHb

nocTavaHHs

macTuna.
Kypok OrnaHyTn. \/ - - - - -
BMUKaYa
Baxine OrnaHyTn. \/ - - - - -
BnokyBaHHs
BUMKHEHOro
TMOMNOXEHHS!
Kpuiika MepesipuTn \/ - - - - _
MacTUMbHOMO | HaAiINHICTb
6aka 3aTATHEHHS.
BUHTU Ta OrnsHyTH. - - \/ - _ -

raviku
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTHCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBEeAiThb Oro NepeBipKy CamMOCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, SIKy He ONMUcaHo B LibOMY MOCIBHKKY, He HamaranTecs posibpaTy iIHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOPUCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKW 3anacHi YaCcTUHW BUPOGHM-

uTBa komnatii Makita.

CraTyc HecnpaBHOCTI

MpuunHa

Ais

IHCTPYMEHT He BMUKaETLCS.

KaceTa 3 akyMynsiTopom He BCTaHOBIEHa.

BcraBTe 3apsigxeHy kacety 3
aKymynsTopoMm.

Mpobnema 3 akymynsiTopom (Hu3bka
Hanpyra).

Bapsaaite kaceTy 3 akyMynsaTOpPoOM.
AKLLIO 3apsKaHHA He Npu3Beno Ao
GaxaHoro pesynbraty, 3aMiHiTb kaceTy 3
aKyMyIsTOpOM.

Brmukay XvBNEeHHA BUMKHEHWIA.

IHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS,
AKLLO HUM He KOPUCTYIOTLCA NPOTATOM
NeBHOrO Yacy. 3HOBY BBIMKHITL BUMMKaY
KNBMEHHS.

Motop nepecTae npautoBaTi nicns KOpoT-
KO4YaCHOro BUKOPUCTaHHA.

Hu3bknih piBeHb 3apaay akymynsatopa.

3apsiaiTb kaceTy 3 akyMynsSTOPOM.
SAKLLo 3apsiakaHHs He NPU3BENO A0
BaxaHoro pesynbraTty, 3aMiHiTb kaceTy 3
aKyMynsiTopoM.

Ha naHutosi Hemae macTuna.

MacTunbHuin 6ak NopoXHin.

3anoBHiTb MacTUNbHUI Gak.

B3abpyaHeHnit HanpsiMHWIA Na3 ans
MacTuna.

MpouncTith Nas.

IHCTPYMEHT He focsrae MmakcMmansbHoi
4YacToTu obepTaHHs.

KaceTy 3 akyMynsiTopomM BCTAHOBIEHO
HEMpPaBWIbHO.

BcTaHOBITb kaceTy 3 aKyMymnsiTopoMm, sik
OMNMCaHo B LibOMY MOCIGHUKY.

3apsia akyMynsaTopa 3MeHLLYETbCS.

BapsgiTb kaceTy 3 akymynsaTOpoM.
SAKLIO 3apsiixXaHHA He Npu3Beso Ao
BaxkaHoro pesynsrary, 3aMmiHiTb KaceTy 3
aKyMyrnsiTopoM.

CuicTema Np1BOAY NPaLoe HEMPaBUIBLHO.

3BepTanTecs 4O aBTOPU3OBAHOMO CepBic-
HOro LEHTPY Y BaLLOMY perioHi Ans npose-
[IEHHSA PEMOHTY.

|H,C1VIKaTOp JKUBMEHHS BNMae 3eneHnm.

Kypok BMUKa4a HaTUCHYTO 3@ HeoMyCTH-
MUX Ansi po6oTh yMOB.

3HOBY HaTUCHITb KypOK BMUKaYa,
nicrs Toro sik BUMUKaY XuBMeHHs byae
BBIMKHEHO.

AHomarnbHa Bibpauis:
HeramHo 3ynuHiTb iIHCTpyMeHT!

MocnabTe wuHy abo NUNANLHUIA NaHLOT.

Bigperynioiite WMHY Ta HaTAr NUNSNbHOMO
naHuora.

IHCTPYMEHT HecnpaBHUN.

3BepTanTecs 40 aBTOPU30BAHOIO CepBic-
HOrO LEHTPY Y BallOMY perioHi Ans npose-
[EHHS PEMOHTY.

”aHLUOI' ANa NN HEMOXINNBO
BCTAHOBUTU.

HenpaBunbHa kombiHauis naHutora ans
MUK i 3ipoyKK.

BukopucToByiiTe npaBunbHy kOMGiHaLlito
naHLuora Ans nunu i 3ipoyku (ave. po3gain
TEXHIYHUX XapaKTepnUCTuK).

. Koxyx LwnHm
OOOATKOBE MNMPUNTAALS S
. OpwuriHanbHWUIN akyMynaTop Ta 3apsaHUN NpUcTpin
Makita

A OBEPEXHO: Lle nogaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKkoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3a3HauyeHUM y UK
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SAKOrO iHLLIOro 4OAAaTKOBOro Ta A0MOMiIKHOro obnag-
HaHHS MOXKe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fogaTkoBe Ta 4ONOMiXHe obnaj-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HaAYEHHSIM.

AHOI'IEPEH)KEHHH: Akwo By npuadanu
LWWHY iHLWOT AOBXWUHMW, HiX cTaHAApTHa, cnig
TakoX npuaGaTn pa3oMm i3 Heto BianoBigHMMA
3aXMCHUI KOXYX WnHW. BiH mae niaxoantu ao
LUMHM 1 NOBHICTIO 3aKPUBAaTH ii Ha iIHCTPYMEHTI.

MPUMITKA: eski eneMeHTu CrncKy MOXYyTb BXO-
AWTU 00 KOMMNIEKTY IHCTPYMeHTa ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPIBHATUCS 3aNeXHO BiA
KpaiHu.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpUMaTu gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HAaNOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb 0 MicLEeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. MunsanbHWIA NaHuor

. LnHa
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: UA004G
O6uiasa gnuHa 2 516-3 748 mm
(6e3 cTepxHsi HaNpaBnALEN U akKymynaTopa)
HomuHanbHoe HanpsikeHve 36 B — 40 B nocT. Toka Makc.
Macca HeTTo *1 7,8 kr

*2 7,8-9,1«r
CraHaapTHasi AnvHa CTEpXKHS HanpaensoLwen 300 mm
PekomeHgoBaHHas qnmr-ta c 90PX 250 — 300 mm
CTepXHSA HanpaenswLei c91PX 250 — 300 MM
Moaxoaswmin TMN NUNbHo Lenn 90PX
(cm. Tabnuuy Hike) 91PX
CrangapTHas 3Be3foyka Konuyectso 3y6beB 6

LWar 3/8 proiva
CkopocTb Lenu 0-20wmlc

(01200 m/munH)

Ob6bem macnsaHoro 6aka 160 cm®
CTeneHb 3aLuThbl IPX4

. Bnarogaps Hallen NoCTOsIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccrnefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHNYeCKMe xapakTepuUCTUKN MOTYT BbITb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.
. TexHn4eckne xapakTepuUCTUKN MOTYT pasnn4aTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

*1: Macca ¢ caMbIM KpyMHbIM BITOKOM akKyMynsitopa, NyCTblM MacnsiHblM 6akom 1 6e3 NMbHON LUKHBI, Lienu 1 nie-
yeBoro pemMHsi cornacHo EN 1ISO11680-1.

*2: HanmeHbluasa u Hanbonbluas COBOKynHas macca cornacHo npoueaype EPTA 01/2014. Macca MoxeT oTnnyatbes
B 3aBMCVMOCTY OT JOMOSHUTENBHOrO 060pyA0BaHus; Brok akkyMynsaTopa Takke cYMTaeTcs AOMNONHUTENbHBIM
o6opyaoBaHueM.

Moaxopswmin 6nok akkymynsaTopa u 3apsgHoe yCTPOMCTBO

Brok akkymynsitopa BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080OF*
*: peKOMeHZyeMbIN akKyMynsTop
B3apsiiHoe yCTPOoWCTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. B 3aBucumocTn ot pernoHa nNpoXxmBaHMA HEKOTOpble 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOI?ICTBa, nepeuunc-
NeHHble Bblle, MoryT ObITb HeOOoCTYMHbI.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyncrieHHble Bbille 6r10KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTBa. Vcnonb3osaHue apyrix 6rokos akkyMyrsTOPOB W 3apsifHbIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTM K TPaBMe
n/vnu noxapy.

PekoMeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANEeKTponuTtaHnAa € NnpoBOAHbLIM NOAKITHOYEHUeM

| MopTaTuBHbIN GroK NUTaHWs | PDCO01/PDC1200

. B HekoTOpbIX perMoHax onpeaeneHHble MoAenu NepedncrieHHbIX Bbille UCTOYHMKOB 3NEKTPOMNMUTaHUS C MPOBO-
[OHbIM NOAKMIOYEHWEM MOTYT BbITb HEOCTYMHbI.

. Mepen Ha4yanoM MCMosb30BaHWs UCTOYHUKA BNEKTPONUTaHNS C MPOBOAHbLIM NOAKITHOYEHUEM U3YUNTE UHCTPYK-
LMo ¥ NpeaynpexaaroLie Haanuey Ha Hem.
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CoyeTaHue NUITbHOW Lienun, CTePXXHA HanpaBIisiloLWen U 3Be3404K1

Tun NnunbHOM uenu 90PX
Konunyectso npnsoAHbIX 3B€HbEB 46
MunbHas wuHa [nvHa NunbHOW WKHbI 300 mm
[AnuHa pacnuna 296 MM
LWar 3/8 proiima
Wameputens 1,1 Mm
Tun LLInHa ¢ KOHLEBOW 3BE3,04KON
3Bespouka Konunyectso 3y6beB 6
LWar 3/8 pgrovima
Twvn nunbHOW Uenn 91PX
KonnyecTBo npyBOAHbIX 3BEHbEB 46
MunbHas wuHa [OnvHa NUAbHOW WKHBI 300 mm
[nuHa pacnuna 296 Mm
LWar 3/8 pgrovima
M3ameputens 1,3 MM
Tun LLinHa c KoHLEBOW 3BE3A04KOM
3Besgoyka Konnuectso 3ybbes 6
War 3/8 proiima

A OCTOPOXXHO: McnonbayinTe noaxoasilee coveTaHne NUMbHOM LUMHBI U NUNbHOM Lenu. HecobnioneHune
3TO PEKOMEHALMM MOXKET NPUBECTY K TPaBMe.

Covzora I

Hwuke npuBegeHbl CUMBOMbI, KOTOPbIE MOTYT UCMONb-
3oBaTbCs Ana ob6o3HaveHusi obopynosanus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeanTecb B TOM, YTO Bbl NOHMMaeTe

nX 3Ha4vyeHune.

MpoyuTaliite pykoBOACTBO MO
aKennyataymn.

HapeBsaiTe Kacky, 3aLlMTHbIE O4KM 1
VICHOJ‘IbSyVITe cpencTBa 3awnTbl criyxa.

Wcnonb3oBaTtb 3aumTHbIE Nep4YaTKkn.

OByBalTe NpoYHbIE GOTUHKM C HECKOTb-
3ALLMMY nogoLuBamu. PekomeHayeTcs
MCMoNb30BaTh 3aLUuUTHY0 0BYBb CO CTaslb-
HbIMW NOAHOCKaMMU.

OcrTeperantech NMHUI AnekTponepeaay
— CYLLECTBYET PUCK MOPaKEHUS AMNEKTPU-

Tonbko ans ctpaH EC

B cBfA3u ¢ Hanuuuem B 060pyaoBaHUN
OnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbl ANEKTPY-
4eCKOro U 3NIEKTPOHHOTO 060pyAOBaHNS,
aKKymynsTopbl 1 6atapeu MoryT okasbl-
BaTb HEraTUBHOE BIIMSIHWE Ha OKPYXato-
LLlyto cpealy W 3[0poBbe YenoBeka.

He BeIGpackiBaiiTe anekTpuyeckue u anek-
TPOHHbIE YCTpOIACTBa Unn 6aTtapen BMecTe
¢ 6bITOBLIMM OTXOAaMM!

B cootBetcTBUM C AnpekTmBON EC no
0TX0AaM 3N1EKTPUYECKOrO U 3MIEKTPOH-
Horo o6opyaoBaHMs, No akkyMynsTopam,
HaTapesiM 1 0TX0AaM akkyMynsTOpOB U
6aTapeit, a Takke B COOTBETCTBUN C ee
afanTauyell K HaLMoHanbHOMY 3aKoHofa-
TEenbCTBY, OTXOAb! ANEKTPUYeckoro obopy-
[loBaHus, 6aTapen 1 akkyMynsTopbl crie-
[lyeT XpaHWUTb OTAEMNbLHO U AOCTaBMATh Ha
NYHKT pasaenbHoro céopa KOMMYHarbHbIX
0TX0/10B, paboTaroLuii ¢ cobrnogeHnem
npaBuWn OXpaHbl OKpyXatoLLeit cpefbl.

370 0603Ha4eHO CUMBOIOM B BUE nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTeHepa Ha
Konecax, HaHeceHHbIM Ha obopyaoBaHue.

YEeCKNUM TOKOM.

Cobniopaiite aucTaHuumio He MeHee 15 m.

[apaHTMpOBaHHbIN YPOBEHbL 3BYKOBOM
MOLLHOCTW B COOTBETCTBUM C [IUpEKTUBON
EC no wymam BHe NnomeLLeHni.

MakcumanbHo fgonyctuMas AnvHa cpesa

HanpaBneHlne ABMXeHNsA uenun

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU B COOTBET-
ctBuu ¢ PernameHTtom Aectpanuu (HoBblii
FOXHBIN YanbC) Mo KOHTPOTIO 3a LYMOM

MacnsHbin 6ak Ans uenu

Fopsiuve NOBEPXHOCTU - BO3MOXKEH OO
PYK ¥ nanbues.
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UJyM A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTe cpeacTea

j 3aWMThI cryxa.
TUNUYHBIN YPOBEHb B3BELLIEHHOTO 3BYKOBOTO A
naenenusi (A), U3BMEPEHHbBIN B COOTBETCTBUU C OCTOPO)XHO: PacnpocTpaHenue wyma Bo

1S022868(1SO11680-1): Bpems (haKTU4eCKOro NCNOMNb30BaHUs IMEKTPO-
YposeHb 3Bykosoro Aaenenms (Lya): 90 AB (A) VHCTPYMeHTa MOXeT OTNIN4aTbLCS OT 3aABIEHHOTO

YpOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTY (LWA): 105 b (A) 3Ha4yeHUA B 3aBUCUMOCTHU OT cnoco6a npumeHe-
Morpewnocts (K): 3 a6 (A) HUSA UHCTPYMEHTa U B 0CO6@HHOCTH OT Tuna o6pa-

6aTbiBaemou getanu.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo- A
CTpaHeHus LyMa U3mMepeHo B COOTBETCTBUMN CO OCTOPOJHO: O6sasatentHo onpepenute

CTaHAapTHOW METOAUKOW UCTIbITaHUI 1 MOXET BbITh Mepbl Ge3onacHoCTH Ans 3awmTbl oneparopa,
MCMOMNb30BaHO AflS CPABHEHWUS MHCTPYMEHTOB. OCHOBaHHbI€ Ha oLleHke BO3AENCTBUA B pealb-
HbIX YCIIOBUSIX UCMONb30BaHUs (C y4eTOM BCex
3TanoB pa6oyero UMKNa, TaKMX Kak BbIKMH-
4YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u

NMPUMEYAHUE: 3asBneHHoe 3Ha4eHne pacnpo-
CTpaHeHUs LyMa MOXHO Takxe UCronb3oBaTh A
npefABapuTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.

BKITIOYEHUE).
Bub6pauus
TeBas pykosiTKa (nepeaHsAs py4ka) MpaBas pykosiTka (3aAHAA py4ka) MpuMeHnMBIN
ah (m/c?) MorpewHocTk, K (M/c?) ah (m/c?) MorpewHocTk, K (M/c?) cTaHnapT
2,5 1,5 3,1 1,5 1SO22867(1SO11680-1)

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHVe pacnpocTpaHeHns BubpaLuum n3aMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTHOW METOAUKOM UCTbITAHWUIA U MOXeET BbITb UCMONb30BaHO AMsi CPAaBHEHWS MHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHe pacnpocTpaHeHns BUBpaLmm MOXHO Takke MCnonb3oBaTh ANnst
npeABapuUTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHne BUGpaumm 8o BpeMs hakTM4eCKOro UCNonb30BaHUSA 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OT/IMYATLCA OT 3aABIEHHOr0 3HaYeHMs B 3aBUCUMOCTU OT cnoco6a NpMMeHeHus
WHCTPYMEHTa M B 0CO6GeHHOCTH OT TUna o6pabaTbiBaeMon AeTanu.

A\ OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenuTe Mepbl 6€30NacHOCTU AN 3alWMThl onepaTopa, OCHOBaH-

Hble Ha OLleHKe BO3[eiCTBUS B pearnbHbIX YCIIOBUAX MCMOMNb30BaHMsA (C y4eToM Bcex 3TanoB paboyero
LIMKNA, TaKUX KaK BbIKMOYEHNE MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku n BKIKOYEHME).

Heknapauus o cootBetcTBUM EC CoxpaHuTte 6poLopy C UHCTPYK-

LMAMU U peKOMeHAauuamMm ansa
AanbHeulllero UCnonb3oBaHUA.

TepMuH "aNeKTPONHCTPYMEHT" B NPeAynpexaeHUsax OTHO-
CUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLuemy oT ceTu (¢
NpPOBOAOM) N Ha akkymynsiTopax (6es nposoaa).

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[Neknapauws o cootBetcTBUM EC BkItOYEHa B pykoBOA-
cTBO Mo akcnnyatauuu (MpunoxeHve A).

MpaBuna TexHukn 6e3onacHoCcTn
npy NCNONb30BaHUMN

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6LuMe pekoMeHAaLMM No BbICOTOpE3a aKKyMyNnATOPHOro

TexHuKe 6e3onacHocTu ons Tereckonu4yeckoro
ANIEKTPOUHCTPYMEHTOB O6wue Mepbl NPEeJOCTOPOXKHOCTU

1. Mepepn Hayanom pa6oTbl NPOYTUTE ITO PYKO-
AOCTOPO)KHO_- O3HaKoMbTeCb CO BCEMU BOACTBO MO 3KCMsyaTauumn Ans o3HakoMneHus
npeAcTaBrneHHbIMU UHCTPYKLUSIMMY MO TEXHUKE C NopsAKOM paGoThbl C UHCTPYMEHTOM.
6e30MacHOCTH, yKa3aHUAMMU, UNMOCTPALUAMMU 2. He nepepaBaiiTe MHCTPYMEHT BO BpeMeHHoe
1 TEXHUYECKUMM XapaKTepucTukamu, npuna- nonb3oBaHuWe NULaM ¢ HeloCTaTOYHbIM ONbl-
raeMbIMM K AAHHOMY 3M1eKTPOMHCTPYMEHTY. TOM UIN 3HAHMAMM B OTHOLLUEHUM paboThl C
HecobntoaeHne kakux-nnmbo UHCTPYKLUWI, yKa3aHHbIX WHCTPYMEHTOM.
HIXE, MOXET MPUBECTY K MOPAXKEHWIO ANEKTPUHECKUM 3. O6s3aTenbHO nepeaaBaiTe BMECTE C MHCTPY-
TOKOM, MOXapy U/minm CepbesHoit TpaBMe. MEHTOM M PyKOBOACTBO MO 3KCNryaTauuu.

4. 3anpelieHo UCNONb30BaHNE UHCTPYMeHTa
AeTbMU U NMuamu, He gocturiummm 18 ner.
CnepuTte, 4TOGbl OHU He NpPUGNMXaNUChb K
WHCTPYMEHTY.
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Mpu o6palleHnn c UHCTPYMEHTOM ByabTe
npeaenbHO OCTOPOXHbI U BHUMATENbHbI.
3anpeLyeHo ncnonb3oBaTb MHCTPYMEHT B
COCTOSIHUM anKOrosibHOroO UMK HapKoTU4e-
CKOro ONbsIHEHUs!, B Cry4ae ycTanocTu unm
6onesHu.

3anpeLieHO BHOCUTb U3MEHEHUA B KOHCTPYK-
LMIO UHCTPYMEHTa.

3anpeLeHo ncnonb3oBaTb MUHCTPYMEHT B
He6naronpuATHbIX NOroAHbLIX YCNOBUAX, OCO-
6eHHO ecnu cylecTByeT PUCK yAapa MOMHUen.
OTO CHWXaET pUCK yaapa MOMHUEeN.
Wcnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTa MOXeT ObITb
OrpaHvM4yeHo rocyaapcTBeHHLIMU HOPMaMM.
CoGniopanTe Tpe6oBaHUsS HOPM, KacalowWwmxcst
3KcnnyaTaLuumn MHCTPYMeHTa B Balleil cTpaHe.

WHamBmuayanbHble cpeacTBa 3aWmUTbl

1.

[ns 3aWwuThl OT pasneTaroLWmnXCcA YacTUL u
nagaroLwunx npeaMeToB HaeBaTe LeM,
3alMUTHBIE OYKU U NepyaTku.

Wcnonb3yiiTe cpeacTBa 3alUThl OPraHoB
cnyxa (Hanpumep, HayWHWKKU) Bo nsbexaHue
notepu cnyxa.

[na o6ecneyeHns 6esonacHoCTU paboThbl
HafeBaliTe COOTBETCTBYIOLLYIO ofexay v
00yBb, Hanpumep, paboynit KOMGUHE3OH U
NpPoYHble GOTUHKM C HeCKONb3sLLel Noao-
wBou. He HapeBanTe cBOGOAHYIO oAEXAY UMK
ykpaweHus. CsoboaHas ogexaa, ykpalueHus
UMW ANWHHBIE BOMOCHI MOTYT NONacTb B ABUXYLLN-
ecsa getanu ycTponcTaa.

Mpwu 3kcnnyaTaumMy NUNbHOWM LENu Unu perynu-
POBKe HaTAXeHUA Lenu HaaeBanTe 3alUTHbIe
nepyatku. MunbHas Lenb MOXeT CUMbHO nopa-
HUTb He3aLUMLLEeHHbIE PYKU.

Be3onacHocTb Ha paboyem mecTe

1.

[epXuUTe MHCTPYMEHT Ha PacCTOAHUU He
MeHee 15 M OT aneKTp1Myeckux NpoBoAOB U
kabenen cBA3M (BKMoYasi BETKU, KOTOpble UX
kacatorcsl). ConpMkocHOBEeHUe UHCTPyMeHTa

C 3MeKTPUYECKUMU NPOBOAAMM NOA BbICOKUM
HanpsHkeHMeM UNu NpUGRMXKeHUe K HUM MoXeT
NPUBECTU K Cepbe3HON TPaBMe Unu netanb-
Homy ucxopay. Mpexae YeM NPUCTYNUTL K
o6pe3ke, OCMOTpUTE ANeKTpUYeckme nposoaa
1 usropoau B paboyen 30He.

Ucnonb3yiTe UHCTPYMEHT TONbKO B YCIOBUSAIX
Xopoluei BUAUMOCTU U eCTECTBEHHOIo AHeB-
Horo ocBelleHus. He ncnonb3yite MHCTpY-
MEHT B TEMHOE BpeMs CYTOK UMK B YCNOBUAX
TymaHa.

Bo BpemMsi paboTbl C MHCTPYMEHTOM He CcToinTe
Ha HEYCTOMYMBOW UMM CKONb3KON NOBEPXHO-
cTu NUbo KpyTbIX CkroHax. B xonogHoe Bpems
roAa yuMTbiBanTe Hanu4yMe nbAa v cHera u
obGecneybTe yCTONYMBOE NOSIOXEHUE.

Jlroan 1 XMBOTHBIE He AOMKHbLI HAXOAUTLCH B
paaunyce 15 M ot pa6oTaloLero MHCTPYMeHTa.
OcTaHOBUTE MHCTPYMEHT, Kak TONbKO yBuauTe,
YTO KTO-TO nogoLuen Gnuxe.

Mpwu pa6ote ¢ AByMms unu 6onee nAbLMU
cobnoganTte AMCTaHUMUIO He MeHee 15 M

unu Gonblue Apyr OT Apyra U HasHauybTe
pykoBoauTens.

MNepep Hayanom pa6ot y6eautechb, 4To B
MecTe npoBeAeHuUsi paboT OTCYTCTBYIOT NpPo-
BOJIOYHbIE M3ropoAam, CTEHKU UMK Apyrue TBep-
Able npegMeTbl. OHM MOTYT NOBPEAUTb MUITbHYIO
uen..

MoaroTtoBka

1.

Mepen c60pkoi UNK perynupoBKOMN BbIKITHO-
YUTe MHCTPYMEHT U U3BNeKuTe Grnok
aKkKymynsiTopa.

Mepen Hauyanom akcnnyaTaumm NUNLHOW Lenu
WK perynupoBKe HaTsXKeHUs Lenu HaaesanTe
3alUTHBIE NepyaTKu.

Mepen 3anyckoM OCMOTPUTE MHCTPYMEHT

Ha npeAMeT NoBpexaeHUi, ocnabneHHbIX
BUWHTOB / raek unu HenpaBunbHOM CO6OPKU.
3aTounTe 3aTynMUBLUYIOCA NMUMbLHYIO LieMNb.
Ecnu nunbHas uenb M3orHyTa unu noBpe-
XAeHa, 3aMeHuUTe ee. YoeauTechb B NerkocTu
HaXaTusa BCeX pblvyaroB ynpaBrieHUs u nepe-
KnovaTenen. OunucTuTe U NPOTPUTE Hacyxo
PYKOATKM.

3anpelleHo 3anyckaTb MHCTPYMEHT, ecnu

OH NMOBPEeXAEH UINK He NONMHOCTbLIO coGpaH.
HecobniogeHve aTon pekomeHgaumm MoXeT npu-
BECTY K TSKEMNOW TpaBme.

OTperynupyiTe nne4yeBon peMeHb B COOTBET-
CTBUM C POCTOM U KOMMMEKLMel oneparopa.
MpaBunbLHO oTperynupynTe HaTsKeHUe Lienu.
[oneiTe macno Ans uenu, ecnv Heo6xoamumo.

BkntoyeHune UHCTPYyMeHTa

1.

2.

Mepen BkNoYEeHMEM UHCTPYMEHTa HaAeHbTe
MHAMBUAYanbHble CPeAcTBa 3alWUThl.

Mepep BkNOYEeHMEM MHCTPYMeEHTa y6eanTech
B OTCYTCTBMM NtoAeN UK XKMBOTHbIX B MecTe
BbINOMHEeHUs paborT.

Mpu ycTaHOBKe 6roka akkyMynsiTopoB Aep-
XKUTe NUNbHYIO Lenb U NMUNbHYIO LWUMHY Ha
paccTosAsHUM OT Tena u Apyrux npeamMeToB, B
TOM uucne ot 3emnu. [pu 3anycke BO3MOXHO
BHe3arnHoe [ABWXKEHVE NMUMbHON Lienu, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHOW TSXKEMbIX TPABM UM NOBPEXIe-
HWI NUNBHOW Lenu Wunu umyluecTea.
YcTaHOBMTE MHCTPYMEHT Ha NPO4YHOEe OCHOBa-
Hue. CoxpaHsiiTe paBHOBeECUE M 3aHUMaNTe
yCTOMYMBOE NONOXeHue.

Skcnnyarauus

1.

2.

Mpy BO3HMKHOBEHUMN IKCTPEHHOW CUTyauum
HeMe/NIeHHO BbIKITIOUYNTE MHCTPYMEHT.

Ecnu B npouecce pa6oTbl Bbl 3aMeTUNU HeO-
ObIYHbIA WYM UNK BUGpaumio, BbIKIOYUTE
MHCTPYMeHT. He ncnonb3yiiTe MHCTPYMEHT,
noka npuy4mnHa He 6yaeT onpeaeneHa n
ycTpaHeHa.

MunbHas uenb NpoAomkaeT ABUXKEHUE B
TeuyeHMe KOPOTKOro nepnosa BpeMeHu nocne
BbIKITIOYEHUA MHCTPYMeHTa. He cnewuTe npu-
KacaTbCsl K NUNLHOM uenu.

Ucnonb3yiTe nnevyeBoi pemeHb B npouecce
pa6oTbl. Kpenko yaepxxuBaiTe UHCTPYMEHT
cnpasa oT cebs.

YnepxuBante nepeaHIol0 PyKOsITKY NeBow
PYKOM, a 3aAHI0I0 — NPaBON, He3aBMCUMO OT
Toro, npasLa Bbl unu neslua. Kpenko o6xBa-
TUTE PYKOATKM NanbLamn.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

[epXuTe MHCTPYMEHT TONbLKO 3a cneuuanbHble
M30MMpPOBaHHbIE NOBEPXHOCTU, MOCKONbLKY Npun
BbINONIHEHUM Pa6OT CyLlecTBYeT PUCK KOHTaKTa
NUNbHOW LieNu CO CKPbLITOM 3NEeKTPONpPOBOAKOW.
B cnyyae koHTakTa NnbLHOM Lienun ¢ NpoOBOAOM Nof,
HanpshxeHWeM 3TO HanpshXeHWe MOXET nepeaaTbecs
Ha OTKPbITble MeTannnyeckue YacTu yanuHeHHoro
cekaTtopa, YTo MOXET CTaTb NPUYUHON NOPaXKEHUS!
onepaTopa 3MeKTPUYECKUM TOKOM.

3anpeleHo paboTaTb C UHCTPYMEHTOM, yaep-
XKUBas ero ogHow pykoin. Motepsi KOHTpons
MOXeT CTaTb NPUYNHON Cepbe3HON TPaBMblI
Wnu netanbHoro ucxopaa. Yro6bl CHU3UTL
PUCK TPaBMbl, AiePXUTE PYKU U HOTU HA MaKCK-
ManbHO BO3MOXHOM PacCTOSsHUM OT MUNbHOW
uenu.

Bo BpeMsi paboTbl C yCTPONCTBOM He TSHU-
Tecb. Bceraa coxpaHsiiite yctoituMBoe nono-
XeHue 1 paBHoBecue. YToObl He CNOTKHYTLCH,
YUYMTbIBaTe CKPbITbIe NPENsATCTBUSA, TaKue Kak
MHU, KOPHU U KaHaBbl. Y6epute ynaBLune BeTKu
W Apyrve o6beKTbI.

Bo nsbexaHue BbiIxoAa MHCTPYMEHTa U3-nop,
KOHTpoNSsA 3anpeleHo paboTtaTb Ha NecTHULe
WnU Ha aepese.

Ecnu MHCTpYMeHT nony4un cunbHbIN yaap
Wnu ynan, nepea npoaorkeHMem pa6oTbl npo-
BepbTe ero coctosiHue. MpyM BO3HUKHOBEHUU
COMHEHWI UNu oGHapyXeHUn NoBpexaeHns
obGpaTtutecb B aBTOPU30BaHHbINA CEPBUCHbIN
ueHTp Makita ons ocMoTpa MHCTpyMeHTa 1
pemoHTa.

He kacaiTecb ronoBku MHCTPyMeHTa. lonoBka
MHCTPYMeHTa HarpeBaeTtcsl BO Bpemsi paboTbl.
Ecnu BbI ycTanu, npepsute paboTy u otao0X-
HUTe, YTOObI He NOTEePSATL KOHTPONb Hafd
MHCTpYyMeHTOM. Mbl pekomMeHayeM aenatb nepe-
pbiBbl HA 0TAbIX N0 10—20 MUHYT KaxAabli Yac.
OcTaBnsAs MHCTPYMEHT 6e3 npucmoTpa Aaxe
Ha KOPOTKWUIW nepuoa BpeMeHH, o6a3aTenbHO
BbIKITIO4YaWTe ero U u3BnekanTe GroK akKymy-
naTopa. OctaBneHHbIM 6€3 npucmoTpa paboTa-
IOLLIM MHCTPYMEHTOM MOXET BOCMOMb30BaTbCH
NOCTOPOHHWI YENOBEK, YTO MOXET NPUBECTM K
TSKENOMY HECYACTHOMY Cryyato.

Mpu paboTe ¢ MIHCTPYMEHTOM He NoAHMMaNTe
NpaBylo PyKYy Bbille YPOBHSA nnev.

Bo Bpems paboThl He 6eiTe NUNLHON Lienblo
no TBepAbIM NPEenATCTBUAM, TAKUM KaK KAMHU
unu reosau. Byaste 0co6eHHO OCTOPOXKHbI
Nnpu cpe3aHnn BeTOK BONMU3N CTEH, NPOBO-
NOYHbIX U3ropoaei UNu Apyrux NoAo6HbIX
npeaMeToB.

B cnyyae 3acTpeBaHWsA BETOK B UHCTPYMEHTE
BcerAa ocTaHaBNMBaWTe UHCTPYMEHT U U3Bne-
KauTe 6rnok akkymynsaTopa. B npotueHom cny-
Yae HerpegHaMepeHHbIii 3anyck MOXET NPUBECTM
K TSKEMNON TpaBMme.

B cny4yae 3acopeHusi nUNbLHOW Lenu Bceraa
BbIKNTIOYaNTe UHCTPYMEHT U U3BrneKanTe 6ok
aKKyMmynsTopa nepej O4MCTKOW.

MoBbiweHuUe paboyer YacTOTbl UHCTPYMEHTa
npuv 3a6NokKMpoBaHHON NUNbLHOW Lienu yBenu-
YmBaeT Harpy3Ky ¥ NpMBOAUT K NOBPEXAEHUIO
WHCTpPYMEHTa.
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28.

29.
30.

Mepen cpesaHneM cyybeB OpraHu3ynTe 30Hy
6e3onacHoCTH 3a NpeAenaMu MecTa Ux nage-
Hus. CHavyana yaanuTe noMexu B BUAe cyybeB
1 BeTOK 13 pabouen 30HbI. [lepeHecuTe Bce
MHCTPYMEHTbI 1 Beliy U3 30HbI 6e3onacHocTn
B Apyroe 6e3onacHoe mecTo.

Mepea cpe3aHnem BETOK M Cy4beB onpeaenure
HanpaBneHue UX NageHus, y4uTbiBas cocTo-
sIHMe BETOK U Cy4beB, COCeAHNX AePeBbEB,
HanpaBneHue BeTpa U T. n. O6paTuTe BCe BHU-
MaHue Ha HanpaBrieH1e NajeHns u oTCKoka
BeTKM nocne yaapa o6 3emrto.

Hukoraa He AepxuTe MHCTPYMEHT NoA Yrinom
6onee 60°. B npoTMBHOM cryyae nagarolume
npeamMeTbl MOTYT NonacTb B oneparopa u
NPUYMHUTL eMy Tsxkenble TpaBMbl. Hukoraga He
CTOMTe nop, oTpe3aeMbIM CYKOM.

O6paTuTe BHUMaHWE Ha CIIOMaHHbIe UMK U30-
rHyTble BeTKU. OHU MOryT HEOXWAAHHO OTCKO-
YUTb BO BPeMs OTpe3aHusl, NPUHMHUB TPaBMYy.
Mepen cpesaHnem cyybeB yaanute BeTKU U
NIUCTbSA BOKPYT HUX. B NnpoTuBHOM crniyyae nusib-
Hasi Liefb MOXeT 3aLenuTbCs 3a HUX.

YT06bI NPEAOTBPaTUTL 3aCTPEBAHNE NUNbHON
uenu B nponure, He oTNycKaiTe pblyar Ao
MOMEeHTa U3BMeYeHMs NUNbLHON Lienu U3 nponuna.
B cnyyae 3acTpeBaHWA NUNbLHON Lieny B NPo-
nurne HemMeANeHHO OCTaHOBUTE UHCTPYMEHT,
OCTOPOXHO NOTAHUTE 3a BETKY, YTOGbI pacium-
PUTb NPOMNUI U U3BMEKUTE MUIbHYIO LieNb.

He ponyckanTe otaaum (BpawarenbHoOM peak-
TUBHOW CUIbl B HanpaBneHuu oneparopa). Ans
npeaoTBpalLeHUs OTAaum 3anpeLeHo UCNosb-
30BaTh KOHeL, MUIbHOM LWWHBbI UMK BbINOMHATL
npoHuKalowmin paspes. Bceraa koHTponupyinte
nonoXeHne KOHLa NUMbHOW WWHBbI.

YacTto npoBepsinTe HaTskeHue uenu. Mepen
NpPOBepPKOW NN PeryrMpoBKOW HaTSXKEHUs
Leny OTKMNIOYMTE UHCTPYMEHT U U3BREeKUTe
6rnok akkymynatopa. Ecnu HaTsxeHue Hepo-
cTaTo4yHoe, HaTAHUTE Lenb.

Mpu ncnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTA B rpA3y,
Ha BNaXXHOM CKITOHE UM Ha CKONb3KOW
NoOBEepPXHOCTU ByALTE OCTOPOXHbI, YTOOLI He
NOCKONb3HYTLCA.

He ponyckaiiTe norpyeHusi MHCTPYMEHTa B NyXK.

He ocTaBnsiiTe UHCTPYMEHT 6e3 npucmoTpa
noA OTKPbLITLIM HE6OM B AOXKAb.

TpaHcnopTupoBka

1.

Mepep TPaHCNOPTUPOBKON MHCTPYMEHTA BbIKIIO-
YUTe UHCTPYMEHT U U3BMEKUTE BNOK aKKyMyns-
Topa. Bcerpa yctaHaBnuBamnTe KpbilWKy NUNbHON
WIWHbI ANSA TPAHCMOPTUPOBKM.

Bo BpeMs TpaHCMOPTUPOBKM MHCTPYMEHTa
nepeHocuTe ero B ropu3oHTanLHOM Mnonoxe-
HWW, yAEPXKNBas 3a PYKOATKY.

TexHu4eckoe ob6cnyxuBaHue

1.

O6GcnyxuBaHue U peMOHT 06opyaoBaHuUs OCy-
LEeCTBNSAETCA aBTOPU3OBaHHbLIM CEPBUCHbLIM
LIEHTPOM C UCMNONb30BaHWEM TOSNLKO OPUru-
HanbHbIX AeTanen. HeHaanexawmin peMoHT unm
TEXHUYECKoe 0BCnyK1BaHUE MOXKET COKPaTUTL
CPOK CryxBbl MHCTPYMEHTA Y MOBLICUTL PUCK
HEeCYaCTHbIX Cry4aes.
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2. TMepeAn BbINONMHEHWEM paboT MO TeXHUYe-
CKOMY 06CNy)XMBaHUIO, PEMOHTY UIN OYUCTKE
MHCTPYMEHTa BCeraa BbIKIoYanTe ero un
n3BnekanTe 6nok akkymynsatopa. fJante
WHCTPYMEHTY OCTbIThb.

3. Mpu paboTe c NUNLHON Lienblo 06513aTeNbHO
HafeBalTe 3alMTHbIe NepyaTKu.

4.  Tocne kaxporo ncnonb3oBaHWUs 3aTArMBanTe
BC€ BUHTbI U raiku, KpoMe perynmpoBOYHbIX
BUHTOB.

5. Cnepute, 4TOGbI NUNbHasA Lenb Bcerga 6bina
ocTtpoi. Ecnu nunbHas uenb 3atynunacs, a
3pheKTMBHOCTb pe3aHusi CHU3Mnachb, obpa-
TUTECb B aBTOPM30OBaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
Makita, 4To6bl 3aTO4MTL €e UK 3aMEHUTL HOBOM.

6. He nbiTanTecb BbINONHUTBL PaboThbl NO Tex-
HUYeCKOMY 0BCNy)KMBaHUIO NN PEMOHTY, He
onucaHHble B 3TOM PYKOBOZACTBE MO 3KCMy-
aTauuu. [ina BbINONHEHUs 3TUX npoueayp
obpaTutechb B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
ueHTp Makita.

7. Bcerpa ucnonb3ynTte TONbKO (hpMeHHbIe
3anacHble YacTu u akceccyapbl Makita.
Vcnonb3oBaHWe 3anacHbIX YacTew Unn akceccya-
POB CTOPOHHMX NPOM3BOAUTENER MOXET NPUBECTH
K MONIOMKE WHCTPYMEHTa, NOBPEXAEHNIO MYLLIEe-
CTBa /U TAXENO TpaBme.

XpaHeHue

1. MMepepn nomelieHMEM UHCTPYMEHTA HA XpaHe-
HUe BbIMOMHUTE €ro NOSHYH OYMCTKY U TEXHU-
Yeckoe o6cnyXuBaHue. YCTaHOBUTE KPbILIKY

NMUNbHOW WKHbI. CHUMUTE GNOK akKymynsTopa.

CneiiTe Macno Ans uenu nocrne Toro, Kak
VWHCTPYMEHT OCThIHET.

2. WHCTpymeHT pomkeH XpaHMTbCS B HeAOCTY-
HOM AnA AeTel CyXOM 3anvpaemMoM mecTe Unu
Ha BepXHUX Norkax.

3. He cTtaBbTe MHCTPYMEHT BepTUKanbHO (Hanpu-
Mep, NPUCIOHUB K cTeHe). HecobnioaeHne atoro
TpeboBaHNsA MOXET CTaTb NPUYMHON NafdeHns
MHCTPYMEHTa U HaHeCeHUs TpaBMbl.

4. He xpaHWTe UHCTPYMEHT B NMOMeELIEHUsIX C
BbICOKOI BNIaXHOCTbIO UK TeMnepaTypoi, Ha
COfHUe Unu noa goxaem.

AnekTpobe3onacHoOCTb

1. He 6pocanTe akkyMynATOpHble ONIOKA B OFOHb.
OHM MOryT B30pBaThCH. YTOUHUTE MECTHbIE Npa-
BUNa yTUNU3aLMK aKKyMynsiTOPOB.

2. He BckpbiBaiiTe 1 He pa36buBanTe akKymy-
nAaTopbl. CoAepXallniics B HUX 9NeKTPonuT
OYeHb efKunii, Bbl MOXeTe NoBpeaunTb rnasa unm
Kkoxy. [pu NpornaTbiBaHNM 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMEHMeE.

3.  He 3apsixanTe akkyMynaTop nop AoOXAEM Unu
B MeCTaX C MOBbILEHHOW! BNAaXHOCTbI0.

4.  He 3apskaiiTe akkyMynaTop Ha ynuue.

5. He kacanTecb 3apsAaHOro yCTPOMCTBA, a TaKxe
LiTeKepa U KOHTAKTOB 3apsAAHOro ycTponcTea
BNaXHbIMU pyKamu.

6. WU3beranTe onacHbix cpea. He ucnonesynte
WHCTPYMEHT B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHo-
CTbIO 1 noA AoxaeM. [NonasLuasi B UHCTPYMEHT
BO/A@ NOBbILLAET ONACHOCTb NOPaXEHWS dNeKTpu-
YeCK1M TOKOM.

7. 3anpeljaeTcA 3aMeHATb aKKyMynsTop nog
AoxaeMm.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXXHO: HE LONYCKAMNTE, uto6i
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauum AaHHOro
yCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
Mcnonb30BaHUs) AOMUHUPOBANM Haf CTPOTUM
cob6niogeHMeM npaBun TeXHUKN 6e3onacHo-

CTU Npu o6palleHUn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMNPABUINbHOE UCMOJIb3OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnoaeHne NpaBun TeEXHUKU 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET MPUBECTU K TAXKENION TpaBMe.

BaxHble npaBuna TeXHUKu

6e3onacHocTu gns paboTbl ¢
AKKyMYNSTOPHbIM GNOKOM

1. Mepepn vcnonb3oBaHUEM aKKyMYyNATOPHOrO
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npe-
[ynpexaarolwme Hagnucu Ha (1) 3apsaHom
yCTpPOMUCTBe, (2) aKkKkyMynATopHOM 6roke u (3)
VHCTPYyMeHTe, paboTaloleM OT aKKyMynsiTop-
HOro 6noka.

2.  He pa3bupanTe 6nok akkymynstopa v He
MEeHSITe ero KOHCTPYKLMIO. DTO MOXET NpuBe-
CTM K NoXapy, NeperpeBy N B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akKyMynsiTOpHOro 6noka
3Ha4YUTENbLHO COKpPaTMIOCh, HEMeAJEHHO npe-
KpaTute pa6oTty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTb Neperpes 6roka, 4To npueeaeT K
oXoram 1 faxe K B3pbIBy.

4. B cny4ae nonagaHus 3neKkTponura B rnasa

NPOMONTE X OGMIbHbLIM KONIMYECTBOM YNCTOMN
BO/Abl M HEMeANIeHHO obpaTuTech K Bpauy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHUs.

5. He 3aMblkaiTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOrO
6noka mexay cobon:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMM1-nm60 TOKONpoBOAALMMU
npeaMmeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNATOPHbIN 65IOK B KOH-
TeliHepe BMecTe C APYTMMU MeTannuye-
CKMMU NpeAMeTamMM, TaKUMU Kak rBo3au,
MOHEeTbI U T. .

(3) He ponyckanTe nonagaHuA Ha akKyMyns-
TOPHbIV 6NOK BOAbI NN AOXASA.
3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOIo

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HMKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U iaxe noriomke 6roka.

6. He xpaHuTe U He UCMONb3YITEe MHCTPYMEHT
W aKKyMynATOpPHbIN Grok B MecTax, rae Tem-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbILaTb
50 °C (122 °F).

7. He 6pocanTe akKyMynATOpPHbIA GNOK B OrOHb,
[aXe ecriv OH CUINbHO NOBPEXAEH UMK Mnor-
HOCTbIO Bbilen U3 CTPosi. AKKYMYTATOPHbIN
6roK MoXeT B30pBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OrHs.
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10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

3anpeleHo B6UBaTb rBO3Au B GroK akKymynsi-
Topa, pe3aTb, oMaTb, 6pocaTb, POHATL Grok
aKKyMyrnsiTopa Unuv yaapsiTb ero TBepabiM
npegMeToM. OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy,
neperpeBy WU B3pbIBY.

He ucnonb3ayiTte noBpexAeHHbI akkyMyns-
TOPHbIN BNOK.

Bxopsiwime B KOMNNEKT NUTUN-MOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepYecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpumep,
TpeTbe CTOPOHON UMW 3KCMEANTOPOM, Heobxo-
[MMO HaHECTMW Ha ynakoBKy creumarbHble npeay-
NpexaeHnsi N MapKupoBKY.

B npouecce noaroToBku ycTpoicTBa K oTnpaske
0653aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creuna-
NMCTOM MO onacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-
pavite mecTHble TpeboBaHns u HopMbl. OHM MOTyT
ObITb CTpOXE.

3akpoinTe Unn 3akpenuTe pa3oMKHyTbIe KOHTaKTbI
1 ynakynTe akkyMynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoBke.

[ns yTunusaumm 6noka akkymynstopa ussne-
KNTe ero U3 MHCTPYMEeHTa 1 YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHMA MECTHOro 3aKoHoAaTeNbCTBa Mo yTUNU-
3aLMu aKKyMynsATopHoro 6roka.

Wcnonb3yinTe akkyMynAaTopbl TONbKO € NPO-
Aykumen, ykazaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MYNSATOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UN yTeyke anekTponuTa.

Ecnu nHcTpymeHTOM He 6yayT nonb3oBaTbCA
B Te4YeHUe ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
WU3BMeKUTe akKyMymnaTop U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpems 1 nocne ncnonb3oBaHus 6nok
aKKyMynsiTopa MoXeT HarpeBaTbCsl, 4TO MOXeT
cTaTb MPUYUHOMN OXKOFOB UMK HU3KOTEMIE-
paTypHbIX 0XoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NPU
obpalleHnn c ropssuMm 6110KOM akKyMynsiTopa.
He npukacaiTecb k KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3y nocre UCNonb30BaHUSA, MOCKONbLKY OHU
MOryT 6bITb OCTaTOYHO rOPSAYUMMU, HTOGBI
BbI3BaTb OXOrM.

He ponyckaiTe HanunaHUs Ha KOHTaKTbI, OTBEp-
CTUA U Na3bl 6roka akkymynsTopa onurok,
NbINK UMK 3eMnu. OTO MOXET CTaTb NPUYNHON
neperpesa, BO3ropaHusi, B3pblBa Unm Hemcnpas-
HOCTU MHCTPYMEHTa 1nu Brioka akkymynsitopa, 4To
MOXET NPUBECTM K 0XXOram U TpaBMam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha UCNOrb-
30BaHuUe BONU3N BbICOKOBOJILTHbIX FIMHUA
anekTponepenay, He UCMONb3yNTe GNOK aKKy-
MynsiTopa BONIM3U BbICOKOBOJILTHbIX NIMHUNA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE MHCTPYMEHTa unm 6rnoka
akkymynsatopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsaTop B HeAOCTYNHOM ANsA
aeTen mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUWN.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapen Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbIx 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMDUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMynsaTopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHUIo UmyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMEHT 1 3apsgHoe

ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHUo Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 6ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rnok
aKKyMynsiTOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEeHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noa3apsikaiTe NOMHOCTbLIO 3apsi-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
CoKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3.  3apsnkanTe GNOK aKKyMyJnATOPOB NpPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsakoi ropsayero 6rnoka akKymynsrTo-
POB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnv 6nok akkymynsitopa He UCMOMnb3yeTcs,
VU3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEHTa Unu 3apsaa-
HOro yCTPOWUCTBA.

5. 3apsiauTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMYyNATOp-
HbIW 6110K, ecniv Bbl He OyaeTe nonb3oBaTbCcs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

AHUE OETAJEN

» Puc.1
1 | OcHOBHOII MHAVKATOP NUTaHUS 2 | OcHoBHoi1 nepeknioyatens nutaHua | 3 | Kprodok Ans noaselLnBaHus
4 | Pbivar pasbnokvpoBku 5 | Brniok akkymynstopa 6 | TpurrepHbIn NnepekniovaTens
7 BapaHssa pykosTka 8 MunbHas yenb 9 MunbHas WuHa
10 | Kpblwka macnobaka 11 | BnokupytoLyee KonbLo 12 | CtonopHas ravika
13 | BMHT perynupoBku uenu 14 | KpblLwKa NUAbHOW WWHBI 15 | MNepeaHssa pykosiTka
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMyns-

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 go
100%

TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

I I I I:I ot 50 8o 75%

A BHUMAHME: O6s3atentHo BLikntovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUMN
aKKyMYISATOpHOro 65noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobnioaaTb 310 TpeboBaHwe, OHKU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PYK, 4TO NPUBEAET K NOBPEXOEHMIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMynsTopHOro 6rnoka v TpaBMMpPOBaHWIO
oneparopa.

I I |:| |:| ot 25 5o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 8o 25%
!‘ |:| |:| |:| Bapagute
akkymy-

NIATOPHY'0

Barapeto.

I I I:I I:I B03MOXHO,
aKkKyMynsTop-

t Han baTapest
HeucnpasHa.

» Puc.2: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

[N CHATUS aKKYMYNSTOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha N1LEeBOIi CTOPOHE U U3BMNEKNUTE Brok.

[Ina ycTaHOBKM Groka akkymynsitopa COBMeECTUTe
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3om B KOpryce u
3a4BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HeGonbLWUM
Lienykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIl MHAMKaTOP,
KaK nokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3adhMKCMpOBaH
NOJSTHOCTBIO.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauum u Temnepartypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa
VHOMKALUMUA MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATHLCS OT
haKTNYeCKOro 3Ha4eHus.

NPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHss nesast) UHAW-

KaTopHaa namna 6y,qu Muratb BO Bpemsa paGOTbI
3aLLlI/ITHOIZ CUCTEeMbIl aKKymynsaTopa.

A BHUMAHUE: O6s3atensHo ycTaHaBnueamTe
OBnoK akKymynaTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAeH. B npoTuBHOM cryyae
BroK akKkyMynsaTopa MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TPaBMy BaM UM APYrUM MOAAM.

A BHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NPY yCTaHOBKe aKKyMYIATOPHOro 6noka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsa cBOOOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIEH HeMnpaBuUIIbHO.

UHpukaums octaBlerocs 3apsga

aKKymynsTopa

HaxmuTe kHOMKy NpoBEpKY Ha akKyMynsiTopHOM 6rioke
Ans npoBepku 3apsiaa. iHavkaTopbl 3aropsAtcs Ha
HECKOIIbKO CeKyHA.

» Puc.3: 1. VHgukatopbl 2. KHonka npoBepku

Cucrtema 3aWmTbl MUHCTPYMEHTa/

akKymynsiropa

Ha nHCTpymeHTe npeaycmMoTpeHa cuctema 3alyuThl
VHCTpyMeHTa/akkymynaTtopa. OHa aBToMaTUuyecku
OTKMIOYaeT NUTaHne ABuUraTens Ans NpoAsieHus cpoka
cny0bl MHCTPyMeHTa 1 akkymynsatopa. HCTpymeHT
aBTOMaTMYeCK/ OCTaHOBUTCS BO BpeMs paboTbl B cre-
AYIOLWMX criyyasx:

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyarauum akkyMmynstop
noTpebnsaeT aHoManbHO BbICOKUI TOK, OH aBTOMaTH-
YECKU BBIKMIOYNTCS, @ OCHOBHON UHAMKATOP MUTaHUS
HaYHET MUTaTb 3eNeHbIM. B aTOM criyyae BbiknounTe
WHCTPYMEHT W NpekpaTute paboTy, NoBMekKLyio nepe-
rpy3Ky MHCTPYMeHTa. 3aTeM BKIHOYUTE MHCTPYMEHT ANs
nepesanycka.

3awmTa oT neperpeBa

Mpu Nneperpese UHCTPYMEHTA UMK akkyMynsiTopa
VHCTPYMEHT aBTOMaTU4eCkn OCTaHaBnNMBaeTcs, a
OCHOBHOW UHOMKATOP NUTaHUs HAYMHAET rOPeTb Kpac-
HbIM. B 3TOM cnyyae fanTe MHCTPYMEHTY 1 akkymyns-
TOPY OCTbITb Nepes NOBTOPHLIM BKIIOYEHUEM.

NMPUMEYAHMUE: 3awuTa oT neperpesa C BbICO-
KO BEPOSITHOCTbIO cpaboTaeT B YCIOBUSX BbICO-
KO Temneparypbl, @ UHCTPYMEHT OCTaHOBUTCS
aBTOMaTNYeCKM.
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3awuTa oT nepepaspAaku

Ecnun emMKocTv akkyMynsiTopa HeJoCTaTo4HO, MHCTPY-
MEHT OCTaHOBWTCSI aBTOMATU4ECKM, @ OCHOBHOM
MHAMKATOP MUTaHWUS HAYHET MUraTb KpacHbIM. B aTom
crny4ae U3BMneknuTe akKyMynsiTop U3 UHCTPYMEHTa U
3apsauTe ero.

3awuTa oT gpyrux Hemonagok

Cuctema 3almnThl TaKKe paccymTaHa Ha apyrue Heno-

napKku, crnocobHble BbIBECTU MHCTPYMEHT U3 CTPOS, U

obecneyvBaeT aBTOMATU4ECKUI OCTAHOB UHCTPYMEHTA.

B cnyyae BpeMeHHOW OCTaHOBKW UNW NpekpaLleHns

paboTbl MHCTPYMEHTa BbIMOMHUTE BCE NEPEeYNCTIEHHbIE

HWXe AeCTBUSI AN YCTPaHEeHUs NPUYUH OCTaHOBKM.

1. BbIkniounTe 1 CHOBA BKIMIOYUTE MHCTPYMEHT Anst
ero nepeaanycka.

2.  3apsaguTe akkymynaTop(-bl) UnN 3aMeHnTe ero/mx
Ha 3apshKeHHbIN(-e).

3. [anTte ycTponCTBY 1 akKyMynsiTopy(-am) BO3MOX-
HOCTb OCTbITb.

Ecnu nocne BOCCTaHOBMNEHUS CUCTEMbI 3aLLUTBI CUTY-

auusi He N3MeHUTCs, obpaTUTech B CEPBUCHBIN LLEHTP
Makita.

OcHOBHOM nNepeknyaTens n HUA

A OCTOPOXHO: [epxuTe OCHOBHOW nepe-
KnloYaTenb NUTaHUA BbIKMIOYEHHbIM, KOTAa OH He
ncnonb3ayeTcs.

[INsa BKMNOYEHNA MHCTPYMEHTa HaXMUTE MaBHbI nepe-
KnoyaTens NUTaHns. AN BbIKIOYEHNUSA HaXXMUTE rnaB-
HbIV NepeknoYaTenb NMTaHus eLle pas.
» Puc.4: 1. OCHOBHOW MHAMKATOP NUTAHUS

2. [MaBHbIN NepeknoyaTens NUTaHus

NMPUMEYAHMUE: OcHoBHOW MHAUKATOP NUTaHUS
MuraeT 3efieHblM, €CIU Bbl BKIKOYUIN MMaBHbINA
nepeknioyaTent NUTaHNs, yaepXuBas HaxaTbim
pblyar 610KMPOBKM B BbIKIMIOYEHHOM MOMOXEHUN 1
Haxmmas TpUrrepHbIv nepeknovartens. B atom cny-
Yae OTMyCTUTE TPUITEPHbI NepeknioyaTenb 1 pbivar
GrOKMPOBKY B BbIKMIOYEHHOM MOMOXEHUM, MOcre Yero
BKIIIOYNTE IMaBHbIN NepekniovaTtenb NMTaHus.

NMPUMEYAHUE: 3TOT MHCTPYMEHT OCHaLLeH
yHKLVEN aBTOMATUYECKOro OTKINoYeHus. [ns npe-
[OTBpaLLeHns Cry4aiHoro 3anycka rmaBHbIn nepe-
KrntoyaTenb NUTaHUA aBTOMaTUYECKN OTKIIoYaeTcs,
eCnvi TPUITepHbIN NepekntoyaTens He Obin Haxar B
TeyeHune onpeaernieHHoro BpeMeHu nocne BKMoYeHus
rMaBHOro NepekniovaTens NUTaHns.

[OencrTBue BbIKNoYaTens

A OCTOPOXHO: B uensx 6esonacHoCcTH
WHCTPYMEHT OCHALUEH pbl4aroM pa36rokupoBku,
KOTOpbIA NpeAoTBpalLaeT criy4anHoe BKIOYeHne
nHcTpymeHTa. 3AMPELLAETCA ncnonb3oBaTh
WHCTPYMEHT Mnocrie HaXaTusi TPUrrepHoro nepe-
KnioyaTens 6e3 BKNOYEHUA pbiyara pa3dnoku-
POBKW. BepHMTE MHCTPYMEHT B aBTOPU3OBaHHbIN
CepBUCHbIN LIeHTP ANA HaAneXallero peMoHTa
[0 npopomkeHUs ero aKcniyaTauum.

A OCTOPO)XHO: 3ANPELLEHO dukcuposath
pblyar pa36énokMpoBKM NPY MOMOLLM SIUMKOWN
JIeHTbl U BHOCUTb U3MEHEeHUSA B ero KOHCTPYKLUUHO.

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKyMy-
NATOPHOro 6noka B UHCTPYMEHT 06A3aTenbHO
y6eauTech, YTO ero TpUrrepHbI NepeknioyaTenb
HOpMarnbHo paboTaeT 1 Bo3BpalyaeTcsi B Nosoxe-
Hue "OFF" (BbIKJI1) npu otnyckaHuun.

NMPUMEYAHMUE: He paBute cUNbLHO Ha TpU-
rrepHbIii NepeKkniovaTenb, He HaXaB Ha pblyar
pa3brokMpoBKu. ATO MOXET NPMBECTY K NONIOMKe
nepeknio4arens.

[ns npegoTBpaLleHns Cry4anHoro Haxartus Tpurrep-
HOro nepeknoyaTens UHCTPYMeHT 06opyaoBaH pblya-
rom GrIOKMPOBKM B BbIKIMIOYEHHOM MONoXeHun. [Ans
3arnycka MHCTPyMeHTa OTnycTuTe pblyar GriokupoBKu B
BbIKITIOYEHHOM MOMOXEHWUM, 3aTeM NOTAHUTE TpUrrep-
HbI NepekntoyaTens. [Jns noBblWeHNs YacToTbl Bpa-
LLIEHNS HAaXXMWUTE TPUTTEPHbIV NepekroyaTesb CUibHee.
[lnsi OCTaHOBKW OTMYCTUTE TPUITEPHbIA NepeknoyaTenb.
» Puc.5: 1. TpurrepHbin nepekntoyatens 2. Pbiyar
pasbrnokMpoBKK

PerynupoBka gnuHbl Tpybku

Y106bI YANUHUTB MNK YKOPOTUTL TPYOKY, ocnabesre
6rokmpytoLLee KonbLo, MOBEPHYB €ro NPoTWB YacoBOM
CTperku, OTperynupyinTe AnvHy Tpyoku n 3atsHute
KOMbLIO, MOBEPHYB €ro Mo YacoBOW CTPersike.

» Puc.6: 1. BrnokupytoLee konbLo 2. Tpybka

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoeeaeHNeM Kakux-
nn6o paboT C MHCTPYMEHTOM 06si3aTenbLHO
y6eauTech, YTO MUHCTPYMEHT OTKIIIOYEH, a 650K
aKKyMynsiTopa CHAT.

ABHUMAHMUE: He npuKacanTecb K NUNbHOMN
uenu ronbimu pykamu. Mpu pa6ote ¢ nunbHou
uenblo oba3aTenbLHO HaaeBaTe 3alWUTHbIE

nep4yaTku.

144 PYCCKUU



Cbopka UHCTpPYMeHTa

1.  CHuMUTE 2 KPbILIKM C TPYOKM 1 1 KPbILLKY C

rOfIOBKV MHCTPYMEHTA.

» Puc.7: 1. Kpbiwka 2. Tpybka 3. lonoska
WNHCTPYMeHTa

2. Ocnabbte 3 6onTa 1 BbIKpyTMTE 1 6ONT LWECTK-
rpaHHbIM KITHO4YOM.
» Puc.8: 1. bont

3.  TlonHocTblo BcTaBbTe TPYOKY B KOPMYC UHCTPY-
MeHTa 1 COBMeCTUTe OTBEPCTME Ha Tpybe c oTBep-
CTVEM Ha Koprnyce MHCTPyMeHTa.

» Puc.9: 1. OtBepctue 2. Tpybka

4. 3artaHuTe 3 6onTa LECTUrPaHHbIM KITHOHOM.
» Puc.10: 1. Bont

5. Ocnabbre 2 6onTa v BbikpyTUTE 1 HONT.
» Puc.11: 1. bont

6. Ocnabbre 6nokupytoLlee KonbLo, NOBEPHYB ero

NPOTUB 4YaCOBOW CTPENKW, BbITAHUTE TPYyOKy Npnbnu-

3utenbHo Ha 10 cm unum 6onblue, Nocne Yero 3aTaHUTe

6nokupytoLLee KonbLo, NMOBEPHYB €ro No YacoBoW

cTperke.

» Puc.12: 1. bnokupytoLiee konbLo 2. 10 cm nnm
Gonblue 3. Tpy6ka

7.  TMonHocTblo BCTaBbTe TPYGKY B rONOBKY UHCTPY-
MeHTa 1 COBMECTUTE OTBepCTUE Ha Tpybke C oTBep-
CTMEM Ha rofnoBKe MHCTPYMeHTa.

» Puc.13: 1. OtBepcTtue 2. Tpybka

8. 3arsHuTe 2 6onTa LWeCTUrpaHHbIM KIHYOM.
» Puc.14: 1. bont

YcTtaHOBKa nnu cHATUE NUIIbHOMN

uenu

A BHUMAHME: Nocne okonuanus 3Kcnnyara-
UMM NUNbHas Lenb U NUbHAs LWKMHA OCTalTCA
ropsiummu. [loXAMTEChH, NOKa OHU OCTBLIHYT,
npexpe YeM BbINOMHATL Kakue-nn6o paboTsl ¢
MNHCTPYMEHTOM.

ABHUMAHUE: Mpoueaypy yCTaHOBKM U CHS-
TUS TMNBHOM LienNy HeOGXOAUMO OCYLLECTBAATL B
4YMCTOM MecTe, rae HeT ONUIOK UMK APYrUX UHO-
POAHbLIX NPeaMeTOB.

YcTaHOBKa NUNbLHOM Lienu

YT06bl YCTAHOBUTL NUMBHYHO LiEMb, BLIMOINHUTE criedy-
oume aencTeus:

1.  Ocnabbre BUHT perynvpoBKku Lienu, a NoToM u

CTOMOPHYIO ravky.

» Puc.15: 1. CtonopHas ravika 2. BUHT perynvposku
uenu 3. Kpbiluka 3Be3004ku

2.  CH/MWUTE KPbILLKY 3BE3[0YKN.

3. lpoBepbTe HanpaBneHne ABUXEHWS NUMbHOM
uenu. HanpasneHvie NunbHOW Lienn AOMMKHO coBnaaaTb
C HanpaBneHnem, 0603Ha4YeHHbIM OTMETKOW Ha Kopryce
MHCTPYMeHTa.

» Puc.16: 1. Metka Ha koprnyce LenHon nunbl

4. HapeHbTe 0avH KoHeL, NUMbHOW Lieny Ha BEPXHIO
4YacTb NUNbHOM WKHbI. OBepHUTE APYrov KOHeL, Nusb-
HOW Lienun BOKPYT 3BE3[04KM. YbeanTech, YTo NunbHas
LieMb NpaBMIbHO YCTaHOBIEHa Ha 3BE3404KY U npa-
BUJIbHO BCTaBrieHa B Na3 MUIbHOMN LINHbI.

5.  [MpukpenuTe NUIbHYO LWWMHY K KOPMYCY UHCTPY-
MeHTa, COBMECTUB OTBEPCTUE Ha NUIbHOM LWMHE CO
LUTMTOM Ha KOpMyce UHCTPYMEHTA.

» Puc.17: 1. OtBepctue 2. 3Be3gouka

6.  BcraBbTe BbICTYN Ha KpblILLKe 3BE304KV B KOPMYC

MHCTPYMEHTa U 3aKpOMTe KPbILLKY Takum obpasom,

4yTo6bl 6ONT M LWTUT Ha KOPNYCce MHCTPYMEHTa COBMeE-

CTUNNCb C OTBETHLIMU YaCTAMU Ha KpbILLKE.

» Puc.18: 1. Kpbiwka 3Be3goyku 2. Beictyn 3. bont
4. Wtndpt

7.  3aTtsHWTe CTOMOPHYIO rarky, 4Tobbl 3admKempo-
BaTb KPbILLKY 3BE3A04KU, 3aTeM HEMHOTO ocrabbTe ee
ANs PETYNUPOBKU HATSHXKEHNS.

» Puc.19: 1. CtonopHas ravika

[Mocne ycTaHOBKM NUIBbHON Lienu OTperynupynTe ee
HaTshKeHMe COrnacHo MHCTPYKLMSM B pasfene perynu-
POBKW HaTSHKEHWS MUIbHOM Lienu.

CHAATUE NUNbHOW Uenu

Y106kl CHATL NUMBHYIO LieNb, BbINONHUTE criedylolne
nencTeus:

1. OcnabbTe BUHT perynupoBku Lienu, a noTom n

CTOMOPHY!O ramKy.

» Puc.20: 1. CtonopHasi raiika 2. BUHT perynmposku
uenu

2. CHMMUTe KpbILUKY 3BE3[04KW, a 3aTeM OTCoe-
LAVHUTE NUIbHYIO LEMb W MUMbBHYHO WWHY OT Kopnyca
WHCTPYMEHTa.

PerynupoBaHue HaTshkeHUs1

NMUNbHOW Lenu

ABHUMAHMUE: He nepeTAruBanTe NUbLHY0
uenb. CrMLLKOM CUIbHOE HATSKEHWE NUMBbHON Lienu
MOJET NMPUBECTM K €€ paspbiBy 1 UBHOCY CTEPXKHS
HanpaensaLLen.

A BHUMAHME: Crinwkom cna6o HaTsiHyTas
Lenb MOXeT COCKOYUTB C LWMHBI, YTO CO3AacT
PUCK NOMNyYeHUs TPABMbI.

Mocne MHOro4acoBOro NCMonb3oBaHWSA NUNbHas Lenb
MoxeT ocnabHyTb. MNepen ncnonb3oBaHvemM nepuoan-
YecKu NpoBepANTE HaTsHXKEHWe MUINbHON Lenu.

1. YT06bl cnerka ocnabuTb KPbILLKY 3BE3004KM,
HEMHOro ocnabbre CTOMOPHYO ranky.
» Puc.21: 1. CtonopHas raika

2. Cnerka nogHMMUTE KOHEL, NUIbHOW LUNHBI 1 OTpe-
rynupyuTe HaTsbkeHue uenu. Ytobbl yeunutb HaTske-
HVe, MOBEPHUTE BUHT PerynmpoBKu Lenu NpoTrB Yaco-
BOW CTpenku, a 4Tobbl ocnabuTb — MO YaCcOBOW CTPerke.

HaTtarneante nunbHyto Lenb A0 TeX Nop, NMOKa HUXHAS
CTOPOHa MUIbHOW Lienu He BOMAET B Na3 NUMbHOWM
LUMHBI, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKE.
» Puc.22: 1.[lMunbHas wuHa 2. NunbHasa uenb

3. BUHT perynupoBsku Lenu
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3.  [MpukpenuTe KpbILLIKY 3BE3A0YKM, NpuaepXnsas an/ICTel'I/IBaHI/I NeYeBoOro peMHs
npv 3TOM MUMbHYIO LLIKHY.

ABHUMAHUE: Mpu NcNonb30BaHUM MHCTPY-
MeHTa COBMECTHO C paHLeBbIM GIIOKOM NUTaHuUs,
Hanpumep ¢ NOPTaTUBHbLIM GIIOKOM NUTaHUSA, He

Y6enutecb B TOM, YTO NUIbHAs Lemnb He MPOBUCAET C
HWKHE CTOPOHBI.
4. YToObl 3aKpENUTL KPbILLKY 3BE3[0YKM, 3aTAHUTE
CTOMOPHYIO ravky.

» Puc.23: 1. CtonopHas ravika

SKCIMNYATAUUA

Cwma3ska

TNMPUMEYAHMUE: Npn nepsoii 3anuBke macna
Wnun npu ero o6aBneHNn nocrne NOsIHOro ono-
POXHEHUA eMKOCTU 3anmBanTe Macro A0 HUXHero
Kpas 3anMBHOMW roprnioBuHbI. B npoTtuBHOM cny-
Yyae, nofavya mMacria MoXeT GbITb HapyLueHa.

NMPUMEYAHUE: CmasbiBanTe nUnbHbIE Lenu
TONbLKO cneuunanbHbIM Macrom Ans LenHbIX nun
Makita nnu aHanorn4HbIM emy.

TTPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonb3oBaTth
3arpA3HeHHOe NbINbI0 U MPOYMMU YacTULaMn
Macrno nu feTyuyto CMasky.

TTPUMEYAHME: Npu o6peske aepeBbes
Mcnonb3yinTe Macno pacTUTENIbHOrO NPOUCXOX-
aenus. Mpu Ncnonb30BaHMM MUHEPaNbHOro
Macna cylecTByeT BepOSITHOCTb NOBPEXAEHUs
AepeBbeB.

MPUMEYAHMUE: Npexpae yem npuctynatsb K
peske, y6eauTech, YTO KpbiLiKa MacnsiHoro 6aka
3aBMHYEHa.

Cmaska NuUnbHOM Lienu ocyLLecTBRsSieTCs aBTomaTmye-
CKu BO BpeMsi paGoTbl. Bpemsa oT BpemeHu nposepsiiiTe,
CKOJbKO Macria octanoch B MacnsiHom Gake.

» Puc.24: 1. MacnsHbin 6ak

YTo6bl 4ONUTL Macno B Gak, NONOXWUTE MHCTPYMEHT Ha
NMOCKYH NOBEPXHOCTb, HAXMMWTE KHOMKY Ha KpbILLKe
mMacnsiHoro 6aka, 4Tobbl KHoMka Ha Apyroi CTopoHe
NOAHANACh, ¥ CHUMUTE KPbILLKY MacnsHoro 6aka,
NOBEpPHYB €ee.
Heobxoanmoe konuyectso macna — 160 mn. MNocne
[onvBa Macrna npoBepbTe HaAEXHOCTb 3aTSHKKN
KpbILLKV MacnsiHoro 6aka.
» Puc.25: 1. Kpbiwka macnobaka 2. 3aTaHyTb

3. Ocnabutb

NPUMEYAHUE: Ecnu kpbiwky macnsiHoro 6aka
CHATb TPYAHO, BCTaBbLTE HAKMAHOW KItoYy B Na3
KPbILLKWN MacnsiHoro 6aka 1 CHUMMTE KpbILLKY Macns-
Horo 6aka, NoBepHyB ee NPOTUB YaCOBOW CTPEsIKM.

» Puc.26:

1. MHe3no 2. HaknaHom Koy

Mocne gonviBaHWsi He NOAHOCKUTE UHCTPYMEHT BM3ko
K AepeBy. BKrounTe MHCTPYMEHT 1 MOAOXKANUTE, NoKa
nunbHas uenb He ByaeT cmMasaHa AOoMKHbIM 06pa3oMm.
» Puc.27

“cnonb3ynTe nNnevyeBon peMeHb, UAYLINIA B KOM-
NneKTe C UHCTPYMEHTOM, a UCNONb3yNTe peme-
WOK ANsA noABellMBaHUs, PEKOMEHAO0BaHHbIW
komnaHuen Makita.

Ecnu ogHoBpeMeHHO HadeTb NnevYeBon peMeHb,
VAYLLMIA B KOMNEKTE C UHCTPYMEHTOM, U NneYeBon
peMeHb paHLeBoro 6roka NUTaHus, To B Ype3Bbl-
YanHOW CUTyaLMW CHATb UHCTPYMEHT UMW paHLEBbIA
6nok nuTaHnsa GyaeT 3aTpyAHUTENBHO, YTO MOXET
NPUBECTMN K HECHACTHOMY CIlyyato unu Tpaeme. 3a
KOHCynbTauvel No pekoMeHayeMoMy peMeLlKy Ans
noaBeLLBaHUsi 0bpaTUTeCh B aBTOPU3OBAHHbIN
cepBUCHBIV LeHTp Makita.

ABHUMAHME: Bcerga ucnonbayiite 3akpe-
NMeHHbIN NNne4YeBoil peMeHb, MPUKPENeHHbIN K
VHCTPYMEHTY. YTo6bl CHM3UTBL yCcTanocTb, Bceraa
perynvpym1Te nne4yeBon peMeHb B COOTBETCTBUM
C POCTOM U KOMMIEeKLMel oneparopa, npexae
YeM MPUCTYNUTL K paborTe.

ABHUMAHUE: Mepen Hauanom pa6oTbi y6e-
AUTECh B TOM, YTO NSIe4YEBON PeMeHb NPaBUIbLHO
NpUKpenseH K KPHoYKy Ansi NOABELWMBaHNUA Ha
MHCTPYMeHTe.

ABHUMAHMUE: Mepen Hauanom pa6oTsl y6eau-

TeCb B TOM, 4TO 3aMOK nrie4eBOro pemMHs HagexHo
3aKpenneH.

ABHUMAHUE: Bceraa ucnonb3yinTe nneyesomn
pemMeHb, NpegHa3HauYeHHbIN AMsi 3TOr0 UHCTPY-
MeHTa. He ucnonb3ayinte agpyrve niedyesbie peMHU.

1. HapeHbTe nne4yeBon peMeHb 1 3acTerHuTe 3amok.
» Puc.28: 1. 3amok

NPUMEYAHMUE: MNpu CHATUM NnevyeBoro peMHs pac-
CTEerHuTe 3aMOK U CHUMUTE NIeYeBOV pEMeHb.

2.  OtperynupyiTe nne4YyeBon pemMeHb, YTobbl 06e-
cneunTb yaobHoe paboyee NONOXeHNE NHCTPYMEHTA.
» Puc.29

3. lpwvkpenuTe KPOYOK Ha NIEYEBOM peMHE K
KPHOYKY ANt NOABELUMBAHNSA UHCTPYMEHTa.
» Puc.30: 1. Kproyok 2. Kptodok ans noaseLuvBaHus

KoHcTpykumsi nneveBoro pemHs obecnevnsaeT ero
6bicTpoe cHATME. YToObl OTCOEANHUTL NeyYeBon
peMeHb, NPOCTO HaXXMWUTe Ha BOKOBbIE BLICTYMbI 3aMKa.
» Puc.31: 1. 3amok
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Pabota ¢ MHCTpymMeHTOM

ABHUMAHME: He npubnuxanTe NUNbLHYIO
uenb K KaKUM-NMGo YacTAM Tena, ecrm 3MeKTpo-
ABuratenb paboraer.

MABHUMAHME: Mpwu paboTalowem asuratene
KPEenKo AepX1Te MHCTPYMEHT ABYMSA pyKamu.

ABHUMAHUE: Mpu 3kcnnyaTaumm ycTpomcTBa
He TAHUTecb. Bcerga coxpaHsiiTe ycTonumBsoe
noroxeHue n paBHoBecue.

ABHUMAHUE: Mpu o6pe3aHnn cpeam BeTok
6yALTe OCTOPOXHbI, YTOGLI HE NOTEePSITL PaBHO-
Becue U3-3a Beca rorloBKU MHCTPYMeHTa.

ABHUMAHUE: Bceraa npegycmatpuBaiite
nyTb 3BaKyalUMm Ha TOT cryyan, ecnv o6pe3aHHas
BeTka ynageT B CTOPOHY onepaTopa.

MABHUMAHME: Hukorga He ucnonb3yite Bep-
XYLKY MUNbLHOW WWHBbI ANS pe3aHusi. 3To MoXeT
cTaTb NMPUYMHOM ONMACHON OTAAYM, KOTopas MOXeT
npuUBECTU K TpaBme.

TMPUMEYAHMUE: He kupaiiTe n He poHsaTe
MNHCTPYMEHT.

TMPUMEYAHMUE: He 3akpbiBaiiTe BEHTUNALMNOH-
Hble OTBePCTUA MHCTPYMEHTa.

TNMPUMEYAHME: He npunaranTe M3nuwHmX
YCUMNIA K MHCTPYMEHTY. OTO MOXKET MPUBECTY K
NOBPEXAEHUIO MHCTPYMEHTA.

BcTaHbTe Ha YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTL U AepXuTe
MHCTPYMEHT Ha pacCTOsiHUM OT BETBE, YTOObI yron
HaKnoHa MHCTPYMeHTa cocTasnsn He 6onee 60° oTHO-
CUTENbHO rOPU3OHTAIbHOW NMOBEPXHOCTMU.

» Puc.32: 1. He 6onee 60°

3anyCTMTe WHCTPYMEHT, a 3aTeM clierka npmxMmurte
NUINbHYIO Lenb K BETKEe.

Tpu cpesaHiy ANMHHBIX BETOK, YTOBBI KOHTPONMPOBATH MECTO
X NafieHns, pasfenuTe BETKY Ha YacTu v obpesaiite ee ¢ KOHLa.
OcrteperaiiTecb NafjaloLLnX BETOK, NOCKOMbLKY NOCMe yaapa o
3eMI1H0 OHU MOTYT OTCKOYMTb B HanpaereHum onepatopa.

» Puc.33

Mpwy oTpe3aHnm TONCTbIX BETOK CHavyana BbINOfHUTE
HernyGoKui Noapes CHX3Y, MOCHE YEro BbINOMHUTE
OKOHYaTenbHbI pa3pes CBEPXY.

» Puc.34

Ecnu Bbl NonbITaeTech 0Tpe3aTh TONCTYIO BETKY CHU3Y,
MOXET MPON30NTH 3a)KaTne NUIbHOI Lienu B paspese.
Ecnu Bbl nonbITaeTech OTpe3aTh TONCTYH BETKY CBEPXY,
He BbINOMHMB HETNYGOKUI pa3pes3 CHWU3Y, BETKA MOXeT
packonoTbes.

» Puc.35

I'Iepeuocxa UHCTPYyMEeHTa

Mepen nepeHocKoit MHCTpyMeHTa obs3aTenbHo n3Bne-

KaWiTe U3 Hero Brok akkymynsitopa, npukpennsiite

KPbILLKY MUMBHON LWWHBI U cknagbiBanTe Tpyoky. Takke

3aKpblBaiiTe 6rok akkyMynsTopa KpbILLKOW akKymyrs-

TopHoW BaTapew.

» Puc.36: 1. Kpbiwka nunbHOM WnHbl 2. Kpbilika
aKKyMynsiTopHon 6atapeu
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Mcnonb3oBaHMe MHCTPYMEeHTa C

NOPTaTUBHbLIM ONoKOM NUTaHusA

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

Mpu MCNonb30BaHUN UHCTPYMEHTA C MOPTaTUBHBIM
6rNOKOM MUTaHWS NOMNb3yNTECH PEMELLKOM AN
NoABELLNBAHUS.

KpenneHue pemeluka ans
nogBeLINBaHUA

1. TpukpenuTe KproYkM pemeLlka Ans nogseLlunsa-
HWSI K KOMbLIaM MIie4eBoro PeMHs! UM MosICHOTO PEMHS,
Kak nokasaHo Ha pucyHke. Beibepute Tun pemeluka

1 cnocob coeanHeHNss B COOTBETCTBUM C YCIIOBUSIMU
1CNonb3oBaHus.

» Puc.37: 1. Konbuo 2. Kptovok

» Puc.38: 1. Konbuo 2. Kptovok

2.  TpuKpenuTe KPIOK K UHCTPYMEHTY.
» Puc.39: 1. Kpioyok

OTcoeanHeHNe NHCTPYMEHTA

CHMMas MHCTPYMEHT, paccTerHuTe 3aMoK peMeLuka ans
NoABELLVBAHWSA OHOW PYKOWN, yAEpXuBas UHCTPYMEHT
OpYron pykon.

» Puc.40: 1. 3amok

NMPUMEYAHMUE: B 3aB1cMMOCTM OT TNa peMeLLoK
MOXeT He OCHaLLaTbCS NPSHKKON.

Ecnu Heobxoammo BbIcTpo 0cBO60ANTL MHCTPYMEHT,
BbINOMHUTE yKa3aHHble Janee AencTBus.

1. YT106bl pa3bnokMpoBaTh NPSBKKY, HAKMUTE pblyaru

Ha NpsKKe NOSICHOTO PEMHS.
» Puc.41: 1. 3amok 2. Pbiyar

2.  CHuMUTe nneveBoi peMeHb, YToObl OTCOEANHUTD
WHCTPYMEHT 1 YCTPONCTBO.
» Puc.42: 1.lne4yesoi peMeHb

OBCNYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepea npoBeaeHnem NPoBepPKn
unu paboT no Texo6CcnyXXMBaHuIO Bceraa npose-
psANTe, YTO UHCTPYMEHT BbIKIMIOYEH, a GNOK aKKy-
MYASITOPOB CHAT.

ABHUMAHUE: Mpu BbINOMHEHUM OCMOTPa UK
o6cnyXuBaHus Bceraa HaaesaiTe nepyaTku.

NMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonL3oBartb
6eH31H, pacTBOPUTENU, CNIMPT M Apyrue Nogoo6-
Hble X1AKoOCTU. ATO MOXeT NpMBECTM K obecuBe-
ynBaHuio, AechopmaLum 1 TpeLuHaMm.

[ns o6ecneyeHns BESOMNACHOCTN n
HALEXXHOCTW obopynoBaHuns peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxuBaHne unv perynmpoBky Heo6xoammo npo-
N3BOAUTL B YNOMHOMOYEHHbIX CepBUc-LeHTpax Makita
UNn cepBUC-LIeHTPax NPEANpUSTUS C UCTONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTel nponasoacTea Makita.
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3aTo4ka NMNbLHOW Lenu

BbInonHuTe 3aTOYKy NUNbHON Lienu, ecrnu:

. Mpu nuneHun BNaxxHon ApeBecuHbl 0bpasytoTcs
pbIXrible OnumKy;

. Llenb ¢ Tpyaom BXOAUT B ApeBECUHY Aaxe npu
NPUNOXEHUN 3HAYUTENBHOIO YCUNNSA Ha Nuy;

. Kpasi pacnuna nmetoT siBHble MOBPEXAEHNS;

. Muny npy nUNeHun TAHET BNEBO UK BNpaBso. (13-
3a HepaBHOMEPHOW 3aTOYKM NMUMbHOW Lienu unu
NOBPEXAEHNS TONbKO C OAHON CTOPOHbI)

BbInonHsiiTe 3aTOuUKy NUIbHOM LeNy 4OCTaTOYHO YacTo,
HO noHeMmHory. [Insi 3aTo4Kv NWIbl NPU NpoBeaeHUn
NoOBCeAHEBHOro yxoaa 06bIYHO AOCTATOMHO ABYX UM
TPEexX NPOXOA0B HAMUIbHUKOM. oce HECKOSbKMX
3aTO4eK 3aTOYMTE MUSbHYIO LieMb B aBTOPU3OBAHHOM
CEPBVICHOM LIEHTpE.

Tpe6oBaHuUs K 3aTOYKe:

A OCTOPOXHO: Cnuwkom Gonbuoe paccTo-
SIHWe MeXAyY pexyLuei KPOMKOM U rmyouHomepom
noBbIWaeT PUCK OTGpacbIBaHNA MHCTPYMEHTA

U3-3a oTgauu.

» Puc.43: 1.[AnuHa pexyLlero anemeHTa
2. PaccTosiHne mexay pexyLlen KpoMKon
1 rmy6uHomepom 3. MuHumanbHas AnvHa
3y6beB (3 MM)

—  [InuHa Bcex 3y6beB fomkHa 6biTb OAUHAKOBOWA.
3y6bs pa3Hon AnvHbI ByayT 3aTpyaHATL NNaBHoe
[ABWKEHWE NMUMbHOWM Lienu 1 MOryT NPUBECTU K ee
paspbIBy.

—  Ecnu gnuna 3y6beB nunbHOM Lenu 3 MM nnu
MeHbLLe, 3aTa4nBaTh Lienb 3anpeLyeHo. B atom
cny4ae NuUnbHyto Lienb HeobXxoanMo 3aMeHNTb.

—  TonwwuHa onunok onpefenseTcs paccTosHuem
mexay rmybuHoMepom (Kpyrmblii BbICTYN) U Kpaem
pexyLlen KpoOMKU.

—  Haunyuwwue pesynsratbl gocTturatotcs npu cobnto-
[eHUN CriefyioLLero pacCTOSHUS MeXAY pexyLueit
KPOMKOM U1 rnyGUHOMEpPOM.

. LienHoe nessme 90PX : 0,65 mm
. LienHoe nessme 91PX: 0,65 mm
» Puc.44

—  Yron 3ato4ku B 30° AomkeH cobnoaaTtbcsa Ha Bcex
3ybbsAx. PasHuua B yrnax 3aTo4kn MOXeT npvse-
CTV K Pe3KOMY 1 HepaBHOMEPHOMY [ABUXXEHWIO
Lienu, yCKOPEHHOMY U3HOCY U K pa3pbiBy Lienw.

—  Heobxoaumo vcnonb3oBaTh NOAXOASLLMIA KPYIbIN
HanUnbHUK, YTOGbI Yromn 3aTo4kn Gbin HanpasneH
oT 3y6beB.

. LlenHoe ne3sune 90PX : 55°
. LlenHoe nessune 91PX : 55°

HanunbHUK 1 3aTo4Ka HaNnUNbLHUKOM

—  [ins 3aToukm Lienen Nunbl UCNonb3ynTe cneumanbs-
HbI KPYrbIA HANWUIBHKK (AOMNONHUTENbHAs Npu-
HaanexHocTb). O6bIYHbIE KPYTTble HAMUIBHUKN
He NOAXOAAT ANSA 3aTOYKU Lieneil.

—  [OvameTp Kpyrnoro HanunbHUKa Ans Kaxaon nunb-
HOW uenu:

. LlenHoe ne3sue 90PX : 4,5 mm
. LlenHoe nessue 91PX : 4,0 Mm

—  HanunbHuk fomkeH ctaunBaTtb 3y6 TONbKO Npu
OBwxeHun Bnepen. MNpu nepemelleHuy Hanunb-
HWKa Hasaj NpunogHUManTe ero Hag 3ybbamu.

— CHavana HaTo4uTe caMmblii KOpoTKuiA 3y6. [nuHa
aToro 3y6a GyaeT CryXuTb OPUEHTUPOM LSt
ocTanbHbIX 3yO6beB NUMbLHOM Lienu.

—  HanpaensiiiTe HanunbHUK, kKak Noka3aHo Ha
pUCYyHKe.

» Puc.45: 1. HanunbHuk 2. MunbHas uenb

—  Tpu ucnonb3oBaHnn aepxartens HanunbHWKa
(nononHuTenbHasa NPUHAANEXHOCTb) HanpPaBnNATh
HanunbHUK ByaeT 3HauUnTenbHo nerye. flepxarens
HanunbHUKa UMeeT MeTKU Ansi NpaBUIbHOrO yrna
3aToukm B 30° (coBMeECTUTE METKM napannenbHo
C NUINbHOW LieNbio) 1 OrpaHnYMBaeT rnybuHy npo-
HUKHOBeHWS (80 4/5 AnameTpa HanunbHUKa).

» Puc.46: 1. [lepxaTenb HanunbH1Ka

— Tocne 3aToukm Lenv NpoBepLTe BLICOTY y-
6uHOMepa, Ucnonb3ays Ans 3Toro uaMepuTenb-
HbI MHCTPYMEHT ANsi Lenu (JononHuTenbHas
NPUHAANEXHOCTb).

» Puc.47

—  Ypanute nto6ble, aaxe HebonbLUne, BbICTYMbI
maTtepvana npu noMoLLy creumansHOro Niockoro
HanunbHUKa (4ONONHUTENbHAsA NPUHAAIIEXHOCTD).

—  BakpyrnuTe eLle pas nepenHioro YacTb
rny6uHomepa.

OumncTKa NUMIbHOMN LWNHbBI

B nase nunbHOM WKHBI HAaKaNIMBaOTCA LLENKN U
onurku. 3To MOXET NPUBECTU K 3aCOPEHMI0 nasa
W yXyALUTL TOK Macna. Moatomy npu 3aToyke unm
3aMeHe NUMbHOW Leny HeobXo4MMO BbIMOMHATL
OYMCTKY OT LLEeMNOK 1 OMMIOK.

» Puc.48

Ouunctka KPbILKAX 3B€3004YKN

Bo BHyTpeHHeVI YacCTW KPbILIKX 3BE3004KN Hakannmea-
OTCA LWENKU U ONUIKun. I'Io:-)Tomy HeobxoaMMo CHUMaTb
KPbILLKY 3BE€3A04YKN U OTCOEAUHATL NMUIbHYHO Lienb OT
WHCTPYMEHTA, a 3aTeM BbIMNOJSIHATbL O4YUCTKY OT LLEeNoK
1 ONUnokK.

» Puc.49

Ouunctka oTBepCcTUA Anda nogavyun

mMacna

Bo Bpems paGoTbl Menkasi Nbifb UK YacTuLbl MOTYT
cKannuBaTbCs B OTBEPCTUM Ans nogayn macna. OHu
MOryT HEraTUBHO MOBMUSATL HA NoAavy mMacna u npu-
BECTU K HeJOCTaTO4YHOWN cMa3ke Bceun NuibHom Lenu. B
cnyyae yxyaLweHusi nogayv Macna K Lenu B BepxHem
4YacTW NUMbHOW LUKMHBI O4UCTUTE OTBEPCTME AN1A nodayun
macna crnegyoLwmmM o6pasom.

1. CHUMWTE KpbILLIKY 3BE300YKU U MUMbBHYHO LiENb C
MHCTPYMEHTa.

2. YpganuTte Menkyo nbiflb NN YacTULbl NIIOCKON

OTBEPTKON UMW @HarnorMyHbIM UHCTPYMEHTOM.

» Puc.50: 1. lnuuesas oteeptka 2. OTBepcTue
HarHeTaHus macna
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3. BcraBbTe 610K akkyMynsiTopa B MHCTPYMEHT.
HaxmuTe Ha TpurrepHbIi nepekniovaTens Ans BbIMbl-
BaHUS NbINM M MEMKMX YacTuL, Yepes oTBepCTME NoAaum
macna.

4. BblHbTe Bnok akKyMynsaTopa us MHCTpyMeHTa.
YcTaHOBUTE KPbILLKY 3BE3404KN U MUIbHYIO Lienb
06paTHO Ha MHCTPYMEHT.

3ameHa 3Be3004KH1

A BHUMAHWE: Nanowennas 3Be304Ka npu-
BeAeT K NOBpeXAEeHUI0 HOBOW NuUNbHOW uenu. Bo
n36exaHue 3TOro 3ameHuTe 3Be3A04KY.

Mepen ycTaHOBKOW HOBOW NUIBHOW LIENW NpoBepLTe

COCTOsIHVE 3Be3Ao4KM. Ecnn 3Be3foyka usHoLleHa nnm

noBpexaeHa, CBSXXUTECh C aBTOPU3OBaHHbLIM CEPBUC-

HbIM LieHTpoM Makita Ans 3ameHb!.

» Puc.51: 1. 3Besgoyka 2. [NogsepratoLmecs n3Hocy
yyacTku

XpaHeHWe MHCTPYMEHTa

1. TNepep xpaHeHnem noynctute nuny. CHAB KPbILLKY
3BE3/04KM, yaanuTe Lenkn 1 Onunku.

2. [locne O4NCTKN MHCTPYMEHTa BKIOYUTE ero Ha
XOSI0CTOM XOAY, YTOObl CMa3aTb MUIIbHYIO LieMb 1 MUMb-
HYIO LLIVHY.

3.  3akpblBaiiTe NUMbHYIO LUMHY KPbILLIKOW NUIbHOM
LUWMHBI U 3aABUranTe TpyoKy.

4.  OnopoxHWUTe MacnsHbIn 6ak.

YkazaHus no nepnoanyeckomy obcryKuBaHUIO

YT06bI 06eCneynTb NPOAOIKUTENBHBINA CPOK 3KCMNyaTauum, NPeAoTBPaTUTL NOBPEXAEHUS 1 06ECNeYnTb NpaBuib-
Hyto paboTy 3aLLUMTHBIX YCTPONCTB, HEOGXOAMMO PEryNsSPHO NPOBOAUTL OGCNYXMBaHKE. [ApaHTWiiHbIE NPeTeH3un
NPUHMMAIOTCS TOMBbKO NPY YCNOBUM HAANEXALLETO U PETYNSPHOTO BLINOMHEHUS 3TUX paboT. HeBbinonHeHve o6s-
3aTenbHOro 06CNyXMBaHUA MOXET CTaTb MPUYUHOI HECHACTHbIX cryyaes! Monb3oBaTenb MHCTPYMEHTA HE [OIKeH
BbINOMHATL PaboThl MO TEXHUYECKOMY OBCIYXMBaAHMIO, KOTOPbIE HE ONMCaHbl B UHCTPYKLMK Mo akcnnyaTauun. Bee
nofo6Hble paGoTbl JOMKHbI BbIMOMHSATLCS TOMBKO B HALLEeM aBTOPU30BAaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpeE.

AnemeHT, noanexalymin npo- Mepep Hava- Exen o |E AeNbHO Kaxable 3 ExerogHo Mepen
Bepke / Bpems akcnnyatauumn | nom pa6otbi Mecsua XpaHeHneMm
WHcTpymeHT B | OcmoTp. \/ - - - - -
Lernom

OuncTka. - \/ - - - -
MpoBepbTe B - - - -
aBTOpW30BaH- \/ \/
HOM cepBuC-
HOM LIeHTpe.
MunbHasa uens | OcmoTp. \/ - - - - -
Mpu Heob- - - - - -
XoAMMOCTY \/
3aTounTe.
MuneHas Ocmorp. - - - -
e v v
CHaTb € - - - - -
VHCTpYMeHTa. \/
Cwmaska uenn | MposepbTe \/ - - - - -
CKOpOCTb
nopaiu
macna.
TpurrepHbiin OcwmorTp. \/ - - - - -
nepeksoya-
Tenb
Pbivar pas- OcwmorTp. \/ - - - - -
6rnokupoBkn
Kpebitwka MpoBepbTe \/ - - - - -
macnobaka repmeTuy-
HOCTb.
BuHTbl 1 raiiku | Ocmotp. - - \/ - - -
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCITPABHOCTEMN

Mpexae yem o6palaTbcst Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CaMoCToATeNbHO. Ecnn o6HapyxeHa Heucrnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He MNblTanTech pa3obparb MHCTpyMeHT. OBpaTuTech B OAMH 13 aBTOPU30BaH-
HbIX CEpPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B KOTOpPbIX At peMOHTa BCeraa UCnonb3ayTcs opurMHasbHble getany Makita.

HeucnpaBHoCTb

MpuynHa

OevictBue

VIHCTpYMEHT He 3anyckaeTcs.

He BcTaBneH 6nok akkymynstopa.

YcTaHoBWTE 3apskeHHbIt Brok akkymynsitopa.

HewcnpaseH akkymynsitop (Huskoe
HanpsbxeHve).

Mop3apsiauTe Gnok akkymynstopa. Ecnu noaa-
PAAKa He Nnomoraert, 3ameHuTe 6ok akkymynaropa.

OCHOBHOW NepeknioyaTens NUTaHnsa
BbIKITIOYEH.

V‘HCprMeHT aBTOMaTU4eCKu OTKNK4YaeTcs
npn 663ﬂeﬁCTBMVI B Te4eHue onpeneneH-
HOro BpeMeHu. CHOBa BKNOYMTE OCHOBHOM
nepeknKyarene NUMTaHus.

Mocne HENPOAOMKNTESTBHOIO NCNONb30Ba-
HUA OBUratenb OCTaHaBNMBaeTCA.

Hu3kuii ypoBeHb 3apsga akkymynstopa.

MoasapsauTe Gnok akkymynstopa. Ecnu
noasapsika He nomoraet, 3aMeHuTe 6nok
akkymynaTopa.

Het macna Ha uenu.

MacnsHbiin 6ak nycT.

3anonHute MacnsHblii 6ak.

3arpsisHeH Hanpaensowummn xenob ans
macna.

Ounctute xenob.

VIHCTPYMEHT He AocTuraeT MakcumarnbHom
4YacCTOTbl BpalleHUa.

HenpasunbHO ycTaHoBMEH 6ok
aKkymynsitopa.

BcrasbkTe 610K akkyMynsitopa, kak onu-
CaHO B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.

3apsg akkymynstopa nagaer.

3apsigute 6ok akkymynstopa. Ecnv nepesapsigka
He noMoraeT, 3amMeHuTe Brok akkymynstopa.

MpuBog paboTaeT HenpaBuIbHO.

O6paTtuTech B aBTOPU30BAHHBIN CEPBUC-
HbIl LIEHTP B BaLLeM PETVOHE Af1si BbINOS-
HEHUSI PEMOHTA.

OcHoBHOMN WHOWKATOP NUTaHUA MUraet
3eneHbiM.

TpurrepHbI NepekmnoyaTens akTUBMpo-
BaH B YCIOBUsIX, KOTAA dKcnnyaTaums
HEBO3MOXHa.

Mocne BKMOYEHNst OCHOBHOTO nepe-
Knro4yatena notaHuTe Tpl/ll'l'eprIIZ
nepekni4varenb.

CunbHas Bubpauus:
HeMeANIeHHO OCTAaHOBUTE MHCTPYMEHT!

OcnabbTe NUMbHY LKHY UIN MUMBHYO
uens.

OTperynupyinTe HaTshxeHue NUnbHon
LWUMHbI Y MUNBHON uenu.

HeuncnpaBHOCTb MHCTPYMEHTa.

OBpaTUTECH B aBTOPU30BAHHbI CEPBUC-
HbI LIEHTP B BalLeM PErOHE Afis BbINOS-
HeHWsi peMOHTa.

HeBo3mOXHO YCTaHOBUTb NUIbHYIO Lerb.

HenpasunbHoe coyeTaHne nNunbHOM Lenu
1 3BE3/04KN.

Mcnonb3ayiite npasBuibHyto KOMGUHALMIO
NUMNbLHO LIENW 1 3B€304KMN (CM. pasaen
TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTUK).

AOMNOJNHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTH

MABHUMAHME: [aHHbIe NPUHAANEeXHOCTU UNKn
npucnoco6neHnsi peKOMeHAYTCA ANA UCNONb-
30BaHusA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHue Apyrux
NpUHaANEeXHOCTEN UK NPUCIOCOBNEHNI MoXeT
NPUBECTM K NOMyYeHWo TpaBMbl. Micnonbayite npu-
HaANeXHOCTb UK NpUCNocobneHne TomnbKO Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Ecnun Bam Heo6xoaMMO cofencTBme B NONyYeHUm
[OOMONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAANENKHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BalMM cepBuc-LeHTpom Makita.

. MunbHasg uenb

. MunbHas wrHa

. KpbiLuKka NMNbHOM LWWHbI
. HanunbHuk

. OpurmHanbHbIN akkyMynsiTop v 3apsigHoe YCTpon-
ctBo Makita
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A OCTOPOXXHO: Mpu nokynke NUALHOM WHHbI,
KOTOpas oTriMvyaeTcsi No ANUHe OT CTaHAapPTHOWM
NUMbLHOM WWHbI, BMECTe C HeM HeobXoAUMO TaKxe
NprUo6pecTu KpbILWKY NUILHON WWWHbI MOAXOASA-
wero pa3mepa. Yoeautech, 4TO 3Ta KpbilKa noa-
XOAUT U MOSNTHOCTLIO 3aKPbIBaeT NUMbHYIO LWUHY
WHCTpPYMEeHTa.

NPUMEYAHUE: HekoTopble anemeHTbl cnvcka
MOTryT BXOAUTb B KOMMIEKT MHCTPYMEHTa B KavecTse
CTaHdapTHbIX npucnocobnennin. OHn MoryT oTnu-
YaTbCs B 3aBUCHMOCTHM OT CTpaHbl.
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